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lo hay que esperar en este Prologo aqud aparató de 
promesas , y multitud d& ponderaciones coa que suelea 
ios Autores de libros prevenir al Publico , creyendo que 
éste dará mas crédito á las palabras que á las obras. Yo 
que he amado siempre la sencillez, ^ ignoro el arte de 
¿abultar la que en sí es pequeño , no sé otro tenguage que 
jel de la sinceridad y y éste , en cierta manera * abatido 
coa el conocióiiento de mis débiles' fuerzas. Con él digo 
ofrezco ai examen la Typographia Española-, esto es, 
una historia del nobilísimo Arte de la Imprenta, desde 
que se estableció en nuestra Península hasta el tiempo pre- 
sente. . f c t 
• "¿I. Como hé gastado toda mi' vida al 4add del Rmo. 
P, Mró. fray Henrique Fiorez, y de ¡sd dignísimo conti- 
nuador el P. Mro. .fray Manuel Risco ^envuelto entre el 
polvo de Archivos y Bibiiothecas presenciando sus, mo- 
lestísimas' fatigas endesenterrar é ilustrar las antigüedades 
de nuestra España, hé sido tocado de su mismo espíritu. El 
continuo manejo de libros antiguos despertó muchos años 
hace en mí un vhradolor de que teniendo otras Naciones 
sus Wstorias acerca del establecimiento ^de la Imprenta, 
huviese de carecería nuestra de estei.ojroanaénta', y>de 
las utilidades que de ésta pueden sacara los litera toií iAvk 
vóse mas al ver la escasa mencíoB" que hacotí d«i nuestros 
libros é impresiones-, ^ües/élitcipudito Mtgqel Maktaire que 
con tanta prplixidad y exactitud» describid quantas se hn 
eieron ; desdecios pnnaípiós üasta sm. ctersfyson muy- po- 
cas las que refiere de España. <r j\-< o r: ¡ n '< 
-rdlli iaDesd©lqego me vino r eb deseo debitar i nuestra 
Nación Aa Inbta !de desidia que padecía/ én este ramo ; peca 
te arduo rde ia embrega acobardaba mis fuerzas, y ¡ entibia- 
ba rnisideseos. Sin embargo jamas perdí ni la esperanza de 

aij po- 
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ello me proporciónaseos las casualidades. Pasados muchos 
años en esta constante- aplicación me 4ie encontrado con 
tanta copia de noticias relativas á la introducción y esta- 
blecimiento de la Imprenta en España , y á los progresos 
ffr decadencia en fcfscáigtQs posteriores^ que en ei juicio de 
<algu«0SK Amigos jikósí, y Aroigds 8*1 bien cpmun ^ eraa 
-suficientes para formar lá Historia de nuestra Imprenta, y 
contentar el deseo de muchos sabios y zelosos Espáñoles 
ujue h deseaban. Instáronme para que quanttí antes la diese 
9l Publico, y qualquiera qué reflexioné-loqueilevo dicho, 
conocer^ que en esta no hacían otra cosa que lisonjear la 
pasión dominante en qde havia empleado los trabajos y 
«atenciones de casi toda mi vida. De consiguiente me ven- 
tcieron , ó por mejor decir me dieron la satisfacción de 
pensar yá, en impríntir mis observaciones v completando 
así todos mis designios. 

.r lili; Pocofc habfcá'xjüe tengan mas tá\ mayoíes . expe- 
riencias que yode la gran dificultad que hay en llevar á 
la perfección una, Obra de esta clase, y por lo mismo 
-estoy muy ageno de > pensar; qüe tnia \ pueda: gloriarse 
•dé tenerla. Me contentaría ciertamente con que tos$rício¿ 
sós y sensatos la colocasen en una hdnrada medianía , y 
en este caso me complacería sumamente al considerar que 
ios dias de mi vida no han, sido del -todo ¡ inútiles á mis sé- 
njejamesi El que trabaja seguía >el alcance de sus fuerzas 
y.<dg talento, no está obligado á. masty en el secretó 
tof .corazón ohe atreva a; alimentar ciertas esperanzas 
de ^qtien mi trabajo seráTitmknta y ? estímulo para" otros 
nías glorioiós que ¿emprenderá!* Sabios y Eruditos de la 
primera estimaciod , :viéndo iel mió pobre, y desaliñado,' 
y eje £\hq entoneesb iB¿?,amadi Patria nq sei desdeñará de 
llamarme hijo suyo. .iri, .-'!. 1 . ,:A^i 

' r ; V. üe dado fazoa dé los motivos qiie,he. tenido pa- 
ira puhiicar esta Obra,, resta ahora dar! la del ¿reethoctó 
que guardo en ella, cjp los Autores y documlentos de que 
me he servido para formarla , y de otras cosas bastan- 
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te interesantes que esparcirán alguna luz sobre todo mi 
trabajo , y que tal vez servirán de guia para leerla con 
provecho. 

VI. El orden que llevo es por Ciudades ó Lugares, 
empezando por Valencia, que es la primera en que se co- 
noce Imprenta desde el año de 1474. y sin salir de ella 
evaquo quanto me ocurre de sus Imprentas del siglo XV. 
Después paso á Barcelona, Zaragoza, Sevilla &c. y en 
cada una hago la misma diligencia que en la primera. 

VII. Procuro poner los titulos de los libros en su mis- 
mo idioma , bien sea griego , latino , lemosin , castella- 
no &c. con lo que se evitan algunas equivocaciones, de que 
ya he visto exemplares , haciendo de un titulo dos li- 
bros, por no ponerlo con toda claridad. Unos simplifi- 
can los titulos , otros los glosan y reducen á su arbitrio, 
y aunque vienen á decir una misma cosa, la desfiguran 
de modo que hacen dudar de la Obra : por tanto me 
gusta mas el pleonasmo que el laconismo. Autor moder- 
nísimo tengo presente (0 que no solo pone por entero los 
titulos de los libros , sino que va recorriéndolos hoja poc 
hoja , contando los folios , y en muchas planas las li- 
neas , con otras menudencias muy de mi genio : lo que 
yo habia executado antes algunas veces , y ahora lo ha- 
ré con mas gusto por ver confirmado mi pensamiento. 
Asimismo conservo escrupulosamente la Orthcgraphia 
que usan los Autores en sus Obras , esto es , sin dyp- 
thongos , sin puntos ni comas , sin mayúsculas ó versa- 
les en los nombres proprios , y otras menudencias que 
hoy pueden ofender á algunos; pero si me fuera posi- 
ble pondría todas sus abreviaturas y cifras , que muchas 
por antiquadas no hay ya en la Imprenta , y por tanto 
se han suplido lo mejor que se ha podido. 

VIII. Acerca de los nombres de los Impresores , los 

a iij años 
(1) Fr. Placido Braun , Benedictino, Prefecto de !a Bibliotheca del Mo- 
nasterio Imperial de San Udalrico y Afra : en la Obra intitulada Noticia 
historico-literarta de ¡¡tris ab sírtis typogvapbicee inventione usoue ad 
unnum MCCCQLXXF111I. 

i 
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afios y lugares en que se imprimieron las Obras de que 
se trata , lo han de dar de si los mismos libros , como 
también otras varias incidencias que aqui se verán. Pon-, 
go una tal qual razort de los Impresores que sejueücionan, 
pero de todos es difícil, encontrar noticias : las que hallo 
procuro apuntarlas , con la vista de muchos se podrá 
adelantar algo. Los del siglo XV. y aun hasta la mitad 
del XVI. los mas eran extranjeros , como lo demuestran 
sus nombres y apellidos, y algunos lo declaran expresa- 
mente en sus. Notas y Escudos. 

V1III. Luego que emprendi mi Obra, y vi en algu- 
nos libros Escudos ó Emblemas de los Impresores ó Li- 
breros , me vino la idea de irlos notando , y sacar dibu- 
xo de ellos , por parecerme serviría de adorno , y tal vez 
de alguna instrucción ; pues en muchos ponen las letras, 
iniciales de ios nombres y apellidos de los Impresores, 
sus Patrias &c. : 

X. Después hallé comprobada esta mi idea en dos 
Tomos de folio, intitulados : Fridericii Rotb-SchQltzii 
Herrenstadio Silesii Tbesaurus Syyñbolorum ac Einblema* 
tnm^ i. e. Insignia Bibliopolarum & Typograpborum db 
incunabülis Typograpbif ad riostra usque témpora. Premis* 
sa est Jobannis Conradi Spberlii Dissertatio Epistoiaris. 
Accésit Georgii Andref Vinboldi-* de quibusdam notis <S? 
insignibus Bibliopolarum & Typographorum. Norímbergfi - 
& Altorfii apud heredes Joan. Dan. Tauberi A. O. it 
MDCCXXX. 

XI. Esto me ha estimulado mas á recoger en esta 
linea quanto he podido , para que no falte en mi Obra 
lo que considero no solo adorno , sino que sirve tam- 
bién de instrucción : entre estos Escudos hay algunos muy 
curiosos , como se verá en sus lugares respectivos. 

XII. En orden á los Autores y documentos de que me 
he servido para formar mi Historia solo puedo decir que 
he tenido presentes los mas clasicos y principales , como 
se verán citados en el discurso de ella; pero como no 
es posible verlo uno todo por si m&rho, me ha sido 



Digitized by 



Prologo. 



v 



forzoso valerme del favor de muchas personas literatas* 
de las qmles hago honrosa memoria en sus lugares res- 
pectivos, como lo exige la gratitud y la justicia. Sin em- 
bargo quiero en su obsequio anticipar la siguiente noticia. 

XIII. El limo. Señor Don Francisco Pérez Bayer (0 
Bibüothecario mayor de la Real de S. M. tiene dada or- 
den se me franqueen todos los libros proprios de su 
Estudio , que son muchos y raros : ademas de las va- 
rias Notas con que ha ilustrado la Bibliotheca vetus de 
D. Nicolás Antonio , y aumentan no poco esta mi Obra, 
como se verá en sus lugares. 

XIIII. También estoy muy reconocido á los sabios 
Bibliothecarios de la Real , los que con mucha huma- 
nidad me han franqueado quanto he pedido, y minis- 
trado diferentes especies de ediciones raras ; particular- 
mente los Señores D. Phelipe Pantorrilla , D. Joseph Or- 
tiz, D. Juan Antonio Pellicer , y D. Thomas Sánchez. 

XV. Nuestros RR. PP. Recoletos de Copacavana me 
han favorecido por medio del R. P. Difinidor General 
fray Miguel de Jesús María con todo lo mas raro de su 
Bibliotheca , hasta enviarme los libros para tomar razón 
de ellos á mi satisfacción. 

XVI. El Rmo. P. Mro. D. Jayme Caresmar^ Premons- 
tratense (que de Dios goce) cuyo nombre es bien cono- 
cido entre los literatos , y lo será mas si llegan á pu- 
blicarse sus obras mss. , me ha ministrado un qüader- 
no de especies typographicas , que sirve de esmalte á 
esta mi Obra. Por muy ocupado y empeñado que esta- 
ba en escribir sobre otro asunto largo y espinoso quando 
recibió mi carta , dice , entregó sus papeles conducen- 
tes á mi idea á su intimo amigo el Señor Don Joseph 
Vega Sentmanat Regidor perpetuo de la Ciudad de Bar- 
celona , quien con otros proprios hizo un extracto de 
impresiones rarisimas , tan claro é individual que llenó 
varios huecos de lo que yo deseaba: y por todo me 



(i) Falleció en el 1*294. 
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reconozco deudor á estos dos sabios. No paró aqai lát ' 
eficacia del Señor Vega; pues por su medio he conseguí* 
do una razón de ia Imprenta que huvo en el Monaste- 
rio de Nra. Sra. de Monserrate á fines del Siglo XV. y 
principios del XVI. trabajada por el R. P. M.fray Benito 
Ribas r su Archivero j la quai es tan cumplida que no * 
hallo, igual, 

XVíí. Don Francisco García Delgada (ya difunto) 
Capellán en el Real de las Huelgas de Burgos , ha sido 
inf itigable en* comunicarme listas de ediciones antiguas, 
tomada la razón por si , y solicitando otras de la Biblio-* 
Jheca de los RR. PP. Benedictinos de Cárdena y las que son 
tan exactas qual se puede desear ; debiéndose este tra- 
bajo y esmero á los RR. PP. Mros. fray Matheo Panero 
su Abad y y fray Esteban Gómez. 

XVIIL El P. Mrp. fray Jayme Quintana , Augustinía- 
no y me ha comunicado desde Barcelona algunos papeles 
de libros muy raros y y otras especies acerca de los obra- 
dores de fundición de letra de aqüeüa Ciudad, como 
se verá á su tiempo. 

XVÜIL Los Señores Villanuevasy hermanos Don Joa- 
chin j y Don Lorenzo, el primero Doctoral del Real 
Coaventó de las Señoras Augustinas de la Encarna- 
ción de Madrid , me han facilitado noticias de libros 
raros existentes en la Librería de los RR. PP. Dominicos 
de falencia , y en la del Emo. Señor Arzobispo y tomadas 
por el R. P. fray Jayme de Viilanueva , su hermano, 

XX. Sin salir de Valencia debe extenderle mi reqo* 
nocimiento al R. P. fray Luis Alipud del Orden de S. Ge- 
ronymo en el Monasterio de San Miguel de los Reyes; 
quien por mediación del R. P. Mro. fray Joseph Ferré, 
Prior del Convento de Paiporta, Orden de N.P. S. Augus- 
titiy ha reconocido diferentes libros de impresiones del 
Siglo XV. y XVI- de la famosa librería que en aquel M9- 
nasterio puso el Duque de Calabria , ya impresos y ya 
Mss. y me las ha comunicado. ^ 

XXI. Don Gregorio Vázquez y Espinosa , empleado 

en 
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en la Real Academia de la Historia , sugeto zeloso y afi- 
cionado á esta suerte de literatura, como instruido que ha 
sido en ella por Don Antonio Matheos Murillo (ya difun- 
to ) me ha favorecido con algunas esquelas de impresio- 
nes raras, que existen en dicha Real Academia, y en 
otras partes. 

XXII* Son muchas y muy selectas las Noticias de 
impresiones antiguas y raras que he recibido sacadas de 
la Bibliotheca del Señor D. Ramón Foguet , Arcediano de 
Vilaseca en la Santa Iglesia de Tarragona j y del Archivo 
de su Cabildo acompañan otras varias. Dicho Señor como 
zeloso sin segundo de su Patria y de nuestras glorias , no 
solo ha franqueado quanto tiene , sino que mueve por 
otros varios lados sobre el intento. Para todo esto ha coU 
operado no poco el P. Mro. fray Domingo Feliu , Au- 
gustiniano , á quien desde luego dirigí mi suplica , y ha 
sabido discretamente darla fomento. El gusto y laborio- 
sidad del Señor Foguet en esta y otras materias lo tiene 
bien acreditado ea el¿ publico , y < yo 1e soy deudor no 
solo ahora , sino muchos años hace. 

XXIII. Don Joachin Pastor , Oficial primero de la Se- 
cretaría de Temporalidades, bien conocido entre los lite- 
ratos i y muy Curioso é inteligente (O , no solo me ha 
comunicado por viva vOz especies typographicas , sino 
franqueado libros raros que adelantan mi idea , como se 
verá en sus lugares respectivos. Es mucho lo que ha 
recogido de libros de Fueros antiguos de Castilla y Ara- 
gón , sobre lo que tiene hechos cotejos y observaciones de 
machos pasages , y que si sp dedicase á coordinarlos y 
darlos á luz sería no poca la que recibirían las materias de 
la legislación. 

iXXUII. El Señor Don Juan Sedaño, Caballero de la 
Real y distinguida Onlen de Carlos III. sugeto bien cono- 
cido en el publico > Atiene muchos y selectos libros: y 

/ t , a v - en 

fi) Veas* eí Scfior Cerdá en el Prologo I las Memorias históricas del Rey 
D. Alonso el VIU, recogidas por el Marques do Mondejar. pag. 
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^en virtud de su afecto á la? letras y de nuestra fina amis- 
tad , me ha franqueado quantos yo he querido , como lo 
expreso en diferentes lugares, (Dios le tenga en su gloria). 

XXV, El ultimo en orden , aunque primero en mi 
reconocimiento , de los que* han favorecido mi idea* es 
el Señor D. Raphael Flor artes Robles y Encinas, Señor de 
Tavanéros, en Valladolid , y allí Individuo de tnerito 
de la Real Sociedad y Academias de Jurisprudencia , y 
Cirugía. No hallo frases con que explicar lo mucho que 
ha trabajado en esta Obra. Con sinceridad y verdad podré 
decir que tiene una gran parte en ella ; pues havkndole 
comunicado mi original , ha sido tanto lo que le ha adi- 
cionado y pulido , , que quando volvió á mi poder que- 
dé admirado. Su grande instrucción en nuestra historia, 
exquisita libreria y talento observador le ha hecho re- 
parar, en lo que yo no pensaba, dando no poca luz y, 
hermosura á mpdias. especies menosi bien digeridas. No 
es nuevo en este laborioso literata prestarse á los auxilios 
que otros 'faafr invocado de. él ¿ ^teSipor este motivo> sue-< 
na en nuestros libros- cdn lós. elogios que es notorio ¿ y 
todos justamente ofrecen á su : mérito ¿ deéde los años 
de 1772. hasta hoy : siis.corr^icvieg iyan adoptadas en 
esta edición. Por Jo (pe eslas?adiciopes me 4 ha parecida 
«jué merecen conservarse originales ^ ; mar?adás con; la 
F inicial de su apellidó. A mas de* lo que ha contri- 
buido para el presente Tomo, me consta tiene recogi- 
da una Memoria de todos los Impresores de Valladolid* 
y obras mas principales que han salido de sus Oficinas, 
desde el primero de ellos Juan de Francour en el 1493. 
hasta el presente : con lo qual y sus Notas criticas coa 
que la ilustra, se puede formar un Tomo de justo vo- 
lumen, que irá viendo el Publico por partes , 6 por en- 
teco á su tiempo , según tengo entendido , y parte visto. 

XXVI. Otros varios Sugetos zelosos de nuestras glo- 
rias han contribuido á ,esta mi Obra , y aunque sea poco, 
mi reconocimiento se T extiende á todos , como se verá en 
éste y en el Tomo siguiente» 

El 
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vira 



El limo. Señor Don Antonio Tavira , dignísimo Obispo 

de Canaria , y hoy de Osma. 
El P. Mro. fray Antolin Merino. y 
El P. Mro. fr. Joseph Herrero. 
El P. Mro. fr. Joseph Bouza. 
El P. Mro. fr. Manuel Risco. 
El P. Mro. fr. Isidro Hurtado. 
El P. Mro. fr. Eugenio Ceballos. 
El P. Mro. fr. Domingo Feliu. 
El P. Mro. fr. Joseph Ferré. 
El P. Presentado entéagrada Theolo- 

gia fr. Joseph Abila\ éste ha puesto 

algunas Notas que se verán en sus 

lugares. 

El P. Jubilado fr. Joseph Garda Do- 
- blado y y P. fr. Juan Hernández, me 

han dibuxado diferentes Escudos de 

los Impresores. 
¡El P. Mro. fr. Juan Fernandez de Rosas. 
El P. Mra. fr. Lorenzo Marin. „ 

D. Pedro de Herce+Jfáot de la Colegiata de Logroño: 
d Dr. Llorens^ Valenciano: D. Francisco Xavier de Santia- 
go Palomares (ya difunto): D. Santiago Saiz, conocido en-, 
tre los literatos. ' 

Varias veces cito la librería del limo. Sn D. Fernando 
Joseph de Velasco, Consqero y Camarista que fue de 
Castilla, la qual es abundantísima de libros raros i pero 
no he logrado tenerla franca para disfrutarla á satisfac- 
ción. Hoy según tengo entendido ha pasado á pode* del 
Señor Marques de la Romana, y de Madrid á Valencia. 

Ademas de estos , estoy reconocido á diferentes Li- 
breros que pie -han prestado libros para el reconocimiento 
de sus impresiones &c. y son : Manuel Quiroga zz Anto- 
nio del Castillos Joseph López = Ambrosio Vivanco— y 
otros cuyos nombres nó sé. 

XXVII. Me consta que dos ilustres Sacerdotes á qual 
mas condecorados en dos diferentes Cathedrales, muy 

&- 
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famosas , tienen Apuntamientos , y aun Quadernos. for- 
mados sobre la materia que yo trato del origen de nues- 
tra Imprenta : á ios dos he suplicado me participasen las 
especies que gustasen , no haviendo inconveniente ; pero 
ambos se han excusado 5 el uno diciendo , que su tra- 
bajo era de mas 4 e treinta años , y que tenia completo 
su escrito, con animo de publicarle, y por tanto que 
no podia complacejrme ^ excusa justa y racional. 

Él otro Señor respondió , ser tanta la abundancia y 
confusión de sus papeles, que casi le era imposible, ser- 
virme. Ño dudo que si los huvkse logitdo adelantaría coa 
ellos mi escrito , y saldría mas abundante de especies, 
y tal vez estas mas acrisoladas; pero pues he puesto los 
medios, y no he logrado el fin, paciencia, y entre tanto 
espero que otros agradezcan mi trabajo, 

XXVIII, Quanqo ya tenia concluido el Tomo prime- 
ro de mi Obra, tuve noticia de la del Abate Raymundq 
Dios dado Caballero intitulada Deprima Typograpbig His- 
panice gtate specimeni impresa en Roma año de 1793. 
en 4? mayor ; la que según mi parecer tiene mérito 
én su linea, pues aunque está diminuta, y equivoca- 
das algunas especies , con todo mido su trabajo poe 
el que yo he tenido ; y mas estando hecha fuera de Es-* 
paña, que es circunstancia i pues no obstante el auxilia 
de Bibüothecas impresas , y de las famosas que ha disfru- 
tado en Roma de Comunidades y particulares , no alcan- 
za, porque las considero escasas de libros Castellanos é 
impresiones Españolas , que es lo pdncipai para el asunto. 
Por tanto se havrá valido de correspondencias, y por 
consiguiente acrecentado el trabajo. La Obra coincide 
con la mia en varias especies , y da razón de algunos 
libros rarisimos , de todo lo qual me he aprovechado 
como se verá eñ sus lugares respectivos* 

XXVIHI. Resta decir algo Sobre el mérito de las im- 
presiones , y sobre el general descuido que ha havido 
en conservarlas , por cuyo motivo han crecido las dificul- 
tades para la formación de esta Obra. En orden á lo 

pri- 
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primero se puede tener por regla general , que las im- 
presiones del Siglo XV. y hasta la mitad del XVI. son mas 
que medianas , y quanto mas antiguas mejores , especi tí- 
mente las del Rezado, las guales por lo regular están en 
papel de marquilla , marca mayor , y protocolo , que 
es una de las mayores ventajas para que las imp; clo- 
nes salgan buenas. Y se ha de notar que el papel gana 
ínucho con el tiempo , pues toma cuerpo y hermosura: 
y no dudo , por la experiencia que tengo en la materia de 
mas de quarenta años 9 que de las impresiones hechas en 
papel decente como hoy se hacen por mandado del Real 
Consejo de Castilla , dentro de doscientos años dirán los 
venideros: que buen papel echaban los antiguos. 

XXX. Esto da motivo para distinguir tres especies de 
impresiones: unas absolutamente buenas: otras parte bue- 
nas y parte malas: y otras malas en todo. Absolutamente 
buenas son las que tienen buen papel, buen carácter , bue- 
na corrección, igualdad en la tinta y en las lineas, y lim- 
pieza en lo estampado. Parte buenas y parte malas se en- 
tiende quando tienen buen papel y buena letra, pero mala 
corrección y desaliño de prenaa &c. y al contrario. Y ma- 
las en todo es quando el papel y aderentes de Imprenta 
todo es malo. 

XXXI. Igualmente se debe distinguir en las impre- 
siones lo : material y formal de ellas. Los defectos en lo 
material se deben atribuir al Impresor ; los de lo formal 
al Autor : verdad es que éste debe también velar sobre lo 
material , porque á nadie incumbe mas que á su dueño 
el que la Obra salga con la mayor perfección j y ano 
poner un sumo cuidado y vigilancia le aparentarán los 
Impresores (como hace la mayor parte de Artesanos) bon- 
dad en lo que no la tiene , precisándole á pasar por defec- 
tos que conocen bien los facultativos ; pero que ellos, por 
no confesar sus descuidos , ni detener por poco tiempo la 
prensa , procuran disimular. Para que un libro salga im- 
preso con alguna hermosura requiere una atención muy 
exacta y prolixa de parte de todos los que manejan la im- 

pre- 
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presión , y aun asi á veces no alcanza : tal es la limita- 
cion de talentos aun de los hombres muy avisados. 

XXXII. El CU. D. Nicolás Antonio en su asombrosa 
Bibliotheca {Vetus & Nova) escribió de quantos Autores 
literatos Españoles tuvo noticia, dándola de sus Obras, y 
de los lugares en que se imprimieron, bien fuese en nues- 
tro Reyno ó fuera de él. Mi idea va por otro estilo , pues 
con tal que el libro esté impreso en España basta para mi 
intento , sea 6 no Autor Español ó extrangero. 

XXXIII. Los libros de impresiones antiguas , espe- 
cialmente del Siglo XV. y también de otras posteriores, 
pero raras , sean de la materia que se quiera , son en el 
dia ó deben ser muy apreciables , sin mas circunstancia 
ni recomendación que la de raros y antiguos , pues equi- 

\ valen á manuscritos , y deciden muchas dudas : y quanto 
mas se acerquen al origen de la Imprenta , esto es , al 
año de 1460. son mas estimados. Yo prefiero las impre- 
siones Españolas, las quales empiezan desde el año de 1474. 

XXXIIII. Muéveme á hacer esta prevención tocar con 
la experiencia , que muchos Graduados , Maestros, y Ca- 
thedraticos en diferentes ciencias , como de Philosophia, 
Theologia , Cañones, Leyes , Medicina, Mathematicas &c. 
aunque saben y entienden las materias de los libro» de su 
facultad , y conocen su mérito en lo tocante á la doctrina; 
por lo común no hacen caso de éstas que creen menuden- 
cias, y se paran poco sobre el mérito de las ediciones an- 
tiguas, despreciando quanto no es de su facultad ; y mas si 
los libros están impresos en letra antigua ó de Tortis con 
muchas abreviaturas , de cuya lectura no tienen uso ni 
paciencia para aprovechar con ellos como pudieran Mt 

Y 

(1) En prueba del poco aprecio que se ha hecho de las ediciones del Siglo XV. 
se puede alegar las poquísimas que de dicho siglo se encuentran en la Bibliothe- 
ca de la insigne Universidad de Salamanca, en donde era casi forzoso que hu- 
biese muchas; pero haviendo registrado su Indice formado en tres Tomos 
de 4. 0 de justo volumen , impresos en el 1777. apenas hallo eta ellos mas 
que dos ó tres ediciones de aquel siglo , lo que es muy de extrañar , pues 
en lo regular correspondía tener muchísimas. Tal vei las havcan echado fue- 
ra 
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XXXV. Y aunque parezca algo prolixo añadiré que por 
estos y otros motivos se han destruido y extraído muchos 
y famosos libros de Bibliothecas de Comunidades religio- 
sas , Cathedrales , y Colegios, echando fuera de ellas pre- 
ciosas margaritas, que hoy serian muy estimadas. Y esto 
por qué? en una palabra, por no entenderlo los que lo ma- 
nejaron, ni haver tomado parecer de inteligentes, ó tal vez 
por vanidad , demasiada satisfacción , y falta de gusto. 

XXXVI. En esto ha havido grande ignorancia, pues 
dexando aparte la temeridad de vender á vulto los li- 
bros á los coeteros y libreros, puedo yo deponer de 
algunos lamentables desatinos que he oido , y aun visto, 
de libros extrahidos , trocados ó vendidos sin conocimien- 
to de lo que dan ni de lo que reciben. Pondré algunos 
exemplos para prueba, 

XXXVII. Huvo á mediados de este siglo algunos li- 
breros que se dedicaron á recorrer diferentes Provincias 
del Reyno, y también se alargaron á Portugal y Mallorca. 
Estos llevaban una porción de libros de surtido de Ser- 
mones , Theologia moral y escolástica, novelas y otros 
según el gusto del tiempo. 

XXXVIII. Llegó á Burgos un librero (al que conocí) y 
proponiendo en cierta Comunidad cambio y venta de li- 
bros , el P. Bibiiothecario iba apartando los que le pare- 
cía desechar de su librería , y entre estos fue el apre* 
dabilísimo Misal Muzárabe. El librero aunque sabia lo que 
era y su estimación , le despreció; pero el Padre Bibiio- 
thecario ( en el nombre ) le decía : Hombre , en Madrid 
le han de dar á Usd. por ese libro un doblón á lo menos. El 
librero le reponía : Padre , diría V. P. misa por él 2 . Final- 
mente cargó con el Misal , el que puesto en manos de 
Don Angel Corradi , librero afamado y rico en Madrid, 
le dio cincuenta doblones por él. Sabida la trama se recon- 



ra por inútiles, ó cosa semejante $ pues de otro modo seria mucha ca- 
sualidad el que alli no las recogusen : pero me inclino á que sú falta con- 
siste en el poco gusto de los que han manejado aquella alhaja. ^ 
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vino al librero arguyendole en conciencia sobre el frau- 
de f á lo que respondió : esa es otra materia. 

XXXVÍÜL Otro lance poco mas 6 menos sucedió en 
mi Convento de Toledo. Llegó alli el librero Manuel de 
Mena, quahdo estaba en menores, después bien conocido 
y nombrado. Este llevaba sus fardos , y proponía cam- 
bios, compras y ventas: y entre los varios libros que de 
la librería de aquel Convento sacó, fueron diferentes Bre- 
viarios antiguos de Iglesias particulares de España , hoy 
muy raros y estimados, por los que dió en cambio 
las Obras del limo. Palanco con algún otro libro de esta 
clase. Y á Mena que le valieron? veinte y cinco doblones, 
confesado por su boca, que le dió Don Juan Ferreras, Bi- 
bliotecario mayor de S; M. Existen hoy en la Real Biblio- 
theca que es menos malo que si huviesen caído en otras 
manos. Con los Breviarios vinieron allí otros libros cu- 
riosos que he visto con la nota de Pertenecen á la li- 
brería de S. Augustin de Toledo, firmados de fray T bomas 
D avila, el que, como fray Diego Barrientos y otros su- 
getos eruditos y de buen gusto , vivieron y trabajaron 
en aquel Convento algunos años. 

XL. La preciosa Librería de D. Pedro Fernandez de 
Velasco , primer Conde de Haro , casi toda de libros ma- 
nuscritos en vitela , muy raros y curiosos , existió hasta 
mediado de este siglo poco mas ó menos en el Palacio 
que dicho Conde tiene en la Villa de Medina de Pomar, 
la quai alhaja vino á manos de un Mayordomo ó Admi- 
nistrador ignorante, codicioso, ó todo junto, que la des- 
truyó y deshizo , vendiéndola por arrobas , que vinieron 
á parar á la Ciudad de Burgos , y de alli una gran porción 
á Madrid. Algunos particulares de aquella Ciudad compra- 
ron diferentes libros , y yo sé quien tomó un Códice en vi- 
tela, que he tenido en mis manos, de la Historia del Ar- 
zobispo D. Rodrigo, el que, si no me engaño , para hoy 
en poder del limo. Sr. Obispo de Siguenza , ó en el del 
Emmo. Sr. Cardenal Lorenzana, que le recogió para el co- 
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•Mico ¿ dérlasrObtiasféelr ArzéBispo de Toledo D. Rodrigo- 
En esto vino á parar aquella preciosísima Librería. 
• , XLI. El insigue Colegio mayor de San Ildepbonso de 
Alcalá, hp. padecido también destalco en varios Códices 
• Mss. de los que le dexó su incomparable Fundador el 
Caídenál Ciscaros: uno ii otro, que yo he visto y mane- 
jado v paran en la Real Bibliotheca. 
. XLI1. De la famosa y muy citada del Conde dcVilla- 
-umbrosa no ha quedado mas que el nombre : y otro tan- 
to se podía decir de otras muy abundantes y exquisitas. 

XLlfL No se sabe ni puede ponderar el daño que cau- 
$a la falta de gusto literario en las Comunidades , ó tai 
vez li malicia : y mas si la Cabeza 6 Prelado se empeña 
en querer manejarlo por capricho , simpleza 6 vanidad, 
pues de todo suele haber. Y que si se junta alguna pre- 
tensión , ó grande amistad, entonces no hay mas que ce- 
der; pues no sirven persuasiones ni razones : y si alguno 
lo T resiste lo colorean de modo que es forzoso callar. Esto 
y algo mas sucede , oxalá no fuese asi» 
r. XLIIII. 1 Que los libros duplicados de ediciones identíi 
cas en todo se comuten , truequen ó vendan , con ciencia 
de Jto que püeden valer , y con mejorad adelantamiento, 
sea en hott buena ; pero que por viejos y de letra anti* 
gua ¿ y porque ya están impresos en letra corriente, con 
otras nulidades que suelen oponerles (aqui está la igno- 
xancia)tse extraigan y desprecien , este es desatina Mu* 
<&o trias* pudiera* decir sobre la materia , pero me con- 
tento con lo apflntado. 

i XLV* Bien conozco que en esto se mezcla á veces el 
gusto y la curiosidad mas de lo que merece la substan- 
cia j pero tampoco se debe despreciar que sin este acre* 
centafniento puedan ser muy estimados estos libros por 
el preciso titulo de todo lo que es raro , como en otra 
materia casi, igual en circunstancias repuso el Rmo. Flo- 
rez : «Quantas ¿osas (dice) arrastran el conato de los 
w hombres , solo por la circunstancia de la calidad, aun- 
"que sea comunísima en la especie ? Pues si en qualquie- 
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»ra se ttiirá como maravilla lo que parece con alguna sin- 
» galaridad, quien deberá extrañar que se haga tanto apre- 
cio de semejantes impresiones antiguas , que algunas ape- 
nas se conocen. Por tanto tiene mas disculpa lo que sueria 
á exceso , que la desestimación» » 

XLVL Al paso que lamento la desgraciada decadeá¿ 
cia de todas estas Bibliothecas^ y otras que yo no sé^ dir$ 
también que no han faltado zelosos particulares y gran- 
des Señores que han procurado resarcir esta falta > aun- 
que siempre será sensible. : 
- XLVII. £1 Exmo* Señor Duque de Medinaceli (avue- 
lo del presente) recogió varias porciones de libros que te* 
nia en diferentes Palacios de sus Estados , y con ellos ha 
establecido una Bibliotheca publica en su Palacio de IVf a- 
drid , poniendo sabios Bibliothecarios que la manejen. En 
ella hay libros de impresiones muy antiguas y raras que 
tienen memoria en esta Obra. 

XLVIII. El Exmo. Señor Duque de Osuna D. Pedro 
de Alcántara Tellez Girón ha forondo también su Biblio- 
theca publica en su Casa de la Calle de Legmitbs , y en 
poco tiempo ha recogido muchos miles de libros , que som- 
bre lo selecto y costoso , forann una variedad muy grata 
á los amantes de esta noble especie de hacienia. 

XLVIIIL No es menos curiosa (según dicen ) la que 
ha formado la Exma. Sra. Marquesa de Campoalange , 6 
bien sea su Señor, aunque no se halla manifiesta al Publico. 

L Me< he dilatado en este Prologo mas de \p que qui* 
siera ; pero puede servirme de disculpa *el deseo que mé 
anima de dar todas las noticias que he adquirido con la 
practica y estudio de muchos años sobre esta materia^ 
para .precaver en lo futuro iguales daños á los que hemos 
padecido en lo pasado. Por lo demás disfrute el Publico 
un trabajo improbo que ofrezco sin vanidad : corrija lo 
que hallase defectuoso : añada lo que encontrare dé nue- 
vo ; y disimule benignamente los muchos defectos que 
tendrá esta Obra, pues estimula á ello la caridad y la in- 
genua confesión con que lo prevenga 
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JL¿ o mucho que hay escrito acerca del origen y pro* 
gresos del Arte de la Imprenta pudiera excusar el que yo 
hablara sobre este asunto. Pero aunque mi intento no es 
mas que averiguar el tiempo en que se introduxo en nues- 
tra España, y como por ella se fue extendiendo , diré no 
obstante alguna cosa en general acerca de sus principios. 

Y para tomarlo de raíz , y con algún fundamento , 
empezaré por lo que refieren acordes los Autores mas cla- 
sicos que han tratado de la materia. Los principales que 
yo he visto son Guido Pancirolo , con su Comentador 
Henrique Salmuht: Angel Roca, AugustiniaijQ* *M?. Kir- 
cker: Miguel Maittaire, con su Continuador Miguel Denis: 
Prospero Marchand: Juan Christiano Seiz: Fr. Placido 
Braun : Juan Daniel Schoepflin : Gerardo Meerman : el 
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2 Introducción. 
Abad Plüche : Wolfio ; ú Abate Piosdado , y otros que 
iré citando en mi obra. De estos el mas considerable pa- 
ra el crítico punto del origen es Meerman, que en el 1^65 
imprimió dos tomos intitulados Origines typograpbió^ en 
los que recogió y adelantó quantas especies. pudo descu- 
brir sobre esta materia. Son no menos dignos de tenerse 
presentes los dos tomosj de Wolfio* intituiadQs Mmumenta M 
typograpbica, que ca¿a uno pasa de mil paginas: pero en 
todos estos Autores veo al mismo tiempo mezcladas tan- 
tas disputas , opiniones y contiendas , que es mejor omi- 
tirlas aquí 9 porque para mi asunto nada conducen , y si 
hubiese de comprehenderlas , me embarazarían mucho, y 
. á Lector véndria á sacar unas ideas muy confusas. 
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NOTICIAS EN GENERAL 
ACERCA DE LA IMPRENTA. 



i JLía Imprenta puede definirse: Un Arte de componer y 
ordenar en dicciones y lineas seguidas los moldes d figuras de 
todas letras , y estamparlas en papel ú otra materia sus- 
ceptible. ; 

2 Con el nombre de Imprenta significamos, tanto la mis- 
ma Arte, como el Obrador u Oficio donde se exerce. En 
latín se dice Typograpbia , de las voces Typutj que signi- 
fica forma , figura 6 molde : y grapboj que significa escri- 
tora* 

- 3 £1 hombre de hfpresor^ . aunque tomado de la última 
operación del Arte, que es imprimir, con todo eso es co- 
mún á todos los artífices ü oficiales de ella, asi á los Com- 
positores 6 Caxistas , como á los Prensistas ó Tiradores 
Porque para el efecto de la impresión todo es necesario, 
el estudio y destreza de míos, y d. cuidado y las fuerzas 
ét otros. Y pór la misma causa de cooperár á ello con su 
gobierno, industria & providencia , no solo á los Regenteé 
4e Ja Oficina, sino a los mismos duelos desella coaviene 
el nombre de Impresores ó Typograpbos. 

4 Generalmente conforman los Autores en que este no- 
ble Arte tuvo su origen en Alemania á mediados del Si- 
glo XV. En la Paleographia Española del P. Terreros (6 
mejor del P. Burriel) substituida en el Espectáculo de la 
Naturaleza á la Francesa del Abate Pluche, al tratar de es- 
ta invención, dice (pag. 43.): "La historia de este hallaz- 
go felicísimo para las letras , no puede hacerse con ma- 
»yor precisión y delicadeza que lo hizo el Autor del Es- 
+WO A2 »pec- 



Digitized by 



4 Noticias en general acerca de la Imprenta. 

»pect aculó en este lugar : por esta razón pondremos aqüfr 
»i la letra lo que escribe sobre esta materia. 

5 Habla primero de lo útil que es este Arte para hacer 
muchos exemplares de un libro en poco tiempo, sobre 
lo qual dixo Polidoro Virgilio (*) quanto se puede decir: 
Tantum enim uno dié ab uno ¿omine litterarüm imprimitur^ 
quantum vix toto anno á pluribus scribi potest. Y aun con 
mas concisión lo expresó el Ilustrisimo Señor Juan Anto- 
nio Campano , Obispo de Teramo ó Aprucio (*): 

Imprimit illa die quantum vix scribitur anno. 
que en nuestro castellano viene á decir: 

De la Imprenta el Arte extraño * 
Es un milagro á fe mik: 
Mas imprime ella en un dia r 
Que se escribe en todo un año. 

6 La Imprenta dicen que es símbolo de la eternidad Oh 
á lo que parece aliide N. P. S. Augústin, quando expre- 
sa que lo ^jué pronuncia la voz pasa y se olvida ; pero te 
que se escribe *e perpetúa (4) : con mayor razón podre- 
mos decir lo mismo por lo que se imprime. 

Dé Imita. r*tW«1¡b. i. cap. a. odit Hora. i$l6.' ' 
£%) Carmimm Jib* VJU. n-43. p. nu edif. Lip. 8.0 Este Obispo murió (se- 
gún Fabricio) el afto de 1477. » 

(3) Simón Majólo in dieL caúteuh collát. XXIII. tom. 1. pag. 1 $$t. 

(4) S2**¿ Kngu* dtiitur, twat et transit, quod wribitw maneu Ps.44. aft 
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ORIGEN Y PROGRESOS 



DEL ARTE DE LA IMPRENTA, 



7 i^iadie (dice) supo con mas perfección , ni aclaré 
mejor ta historia de este descubrimiento que el celebre 
Tritemio (0, que havia hablado muchas veces de este 
asunto con Pedro Schoiffer de Getasheim, compañero de 
los dos primeros Inventores, y sin cuya industria huvie- 
ra acaso parado en nada el proyecta Estando pues á suj 
dicho 9 y a lo que acerca del origen de la Imprenta nos! 
refiere eq el tomo segundo de los Anales de la Abadía 
Hirsaugense^ no es dudable que Juan Gutemberg (») de 
Maguncia tuvo hácia el año de 1440. la primera idea de 
esta nueva Arte. Gastó en ella Gutemberg quanto tenia, y 
se asoció á Juan Fausto y á Pedro* Schoiffer (3) de Gerns* 
heim y el primero ciudadano rico, y el segundo diocesano 
y Pendolista de Maguncia. £1 caudal de Fausto 9 y la in«* 
dustria del joven Schoiffer, que entonces estaba sirviendc* 
á Fausto , sacaron á luz algunas obras , aunque primeras 
mas que soportables : las mas famosas son la compilación 
de la Gramática , Rbetorica, Poetka , &c (4) de Jüan de? 
Genova y y el Espejo de la salud del hambre ($), que es cier- 

A3 ta 

;(t) El Abad Tritemio murió en Vurtzbourg afioi^i5. 
(4) También se llamaba Gensfleisch y ZamjuDgenu 

(3) Aíémaiif yíastor y Zagal^ Opiliov a • 

(4) Catholicon Joatmis Januensis. 0 



SEGUN PLUCHE, 



Traducido por Terreros , b Burriel. 




($) Speculum human* sahalionis. 
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ta prosa rimada da uña latinidad muy mediana, y sm sobk 
bra alguna en la parte mas alta de las paginas. Estas pri- 
meras impresione? se hadan sobjre laminas <$& madera, del 
mismo modo que se execütaba ya antes en el Japón y en 
^China (i), Escribíase y se trazaba en una hoja traspa* 
rente aquello que se <jueria¿ untábase después por el lado 
de las figuras y caracteres , aunque de un modo inverso, 
y de 4a derecha' á; la izquierda. Qüaado el papel estaba 
bien seco , se rebasaba con instrumentos agudos toda la 
madera f que rodeaba las señales de las letras * y de los 
lineamentos exteriores de las figuras. Como esta madera 
estaba socabada con profundidad suficiente para dar á las 
tta&s sfeáajadás \m pequeño relieve (*) sobre el loado , se- 
ñalaban todas las piezas que resaltaban ó sobresalían , con 
tinta suficiente espesa : cuya coihposidon y grado de era*- 
situd huyo no poco trabajo en determinar. Entendido des- 
pués un pliego de papel , y aplicado curiosamente sobre 
todo , se apretaba con una prensa , y sacaba los trozos de 
las figuras y letras , quedando en todo el resto un fon- 
do blanco* Uno y otro aparecía ya como convenia , y 
del modo natural de la izquierda á la derecha , luego que 
se levantaba y volvía el pliego. No era fácil executar esta 
qüsma operación por las dos caras del papel , sin confun-* 
dir y embrollar las letras j y para vender mejor estos imn 
presos, dándoles apariencia de manuscritos , se imprimía 
sobre la cara de una hoja , y sobre la espalda de otra, y 
pegando con una capa de cola las dos planas en blanco, 
quedaba una hoja enteramente escrita , como se acostum- 
bra ahora. El exemplar del Espejo de la salvación que es- 
tá en la Bibliotheca de los Padres Celestinos , tiene de 
particular , que las hojas no se encolaron ; y asi á cada 
dos lados impresos corresponden por la espalda otros dos 

en 

(i) País (dicen) de que entonces no habia en Europa noticia. No obstante 
▼ease aquí el num. 31. , 
\p) Prominencia ó elevación* 
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del Arte tm la Im*r£*ta. f 

m Waaee , con la intención de pegar después las dos ha- 
jas , ocultando k>» blancos : cosa que descubre ú artificio 
de este primer trabajo (0 # ^ 

8 Presto se cansaron nuestros nuevos Impresores de 
su fatiga : pues una hoja mal escolada les hacia perder 
un exempbr , quando la lamina estaba muy usada» Fue» 
de esto las laminas talladas no podían servir sinor á sola 
una obra. Estos inconvenientes y la corta utilidad que sa- 
caban t fxaxo á uno de ellos, que acaso fue Juan Fairtxv 
según la expresión de Tritemio (*), el pensaoueoto de 
bajar >con caracteres separados , que se pudiesen juntar, 
desunir, y emplear en diversas hojas de una misma obra, 
y después en otras diferentes* Pero como las laminas 6 
piecezuelas de madera terminadas en una letra de relie- 
ve., siendo (como era forzoso) tinturadas muchas veces, 
lavadas , puestas á secar, humedecidas de nuevo, muda- 1 
das , llevadas y trahidas alternativamente , no podiaii me- 
nos de descantillarse , torcerse , y alterar prontamente su 
figura* Las dificultades se multiplicaban á cada paso. Re- 
currieron á algunos metales, y fundieron en moldes pre- 
parados á este efecto ciertas colunitas de plomo 6 cobre* 
Cada quai con su letra en la una punta. Pero el plomo y 
d estaño eran demasiado blandos; el hierro y el cobre 
muy vidriosos : de modo que todo quedaba basto , infor- r 
rpe *y ds ftud servicio, t 

9 A todo salió el ingenioso Schoiffer , y colmando de r 
gloria á ^ compañeros , 3 les mostró' u&os punzones p?r-^ 
flctísimos qüe líavia inventado para formar los huecos yü 
figuras de las letras; y haciendo también experiencias cóa* 
la titeada de varios metales, convenientes á los caracte- 
res de r^ie^ % para cortegír la acrimonia del uno con 

,■ ... . ., t ';. f , .; .'. A4 > . * . sua»- 

fi> De estetismo modo sio quitar ni poner, io ejecutaban los Chinos*,* co^ # 
mofeve en ua Jibro que» existe ea el Estudio FtoreVtano* ^ 

(*) Gener inventor is primi Joannis Faustii fque luego se * descubre haber " 
skbl Pedro Sehoiflcr y i qi^ieo Fausto dló su hija 1 en matrimonio por pre- 
mia del descubrimiento. F.J - . 
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suavidad del otro , sin perjuicio de la firmesa , encontró 
quanto buscaba* Y fae aqui que ya hemos llegado a la per- > 
feccion dé esta Arte. Fausto quedó tan agradecido de 
SchoifFer , que le dió a su hija y quanto tenia } y de he- 
cho después de la muerte de Gutemberg, y de Fausto, 
continuó Sehoiflfer , y niantuvo la Imprenta en Maguncia. 
I& primer fruto de este ultimo descubrimiento es la her- 
mosa Biblia que se acabó de imprimir el año de 1462. 
d^ la qual U?vó Fausta dos exémplares á París donde ' 
todavía se conservan (*). En Hariem ( o Harlemo Ciudad 



(1) Uno de estos dos ejemplares de Fausto se dice (segua la relación de 
t^enrique Schori , citada por Meerman pag. 6.) qqe se vendió en 400, ü 500 
coronados : que después apareciendo muchos exémplares, baxó el precio á 
66, hasta que cotejados unos con otros , y descubierto el fraude, baxó á 40 ; 
coronados poco mas ó menos : y añade mas , que sé infiere , que este mismo 
fraude usaron antes los Impresores de Batavia , Holanda y Maguncia. 

(?) Al fia tiene la siguiente Nota : Presen* boc opusculum artificiosa adin- 
penttone imprimendi seu catacterizandi absque calami exaratione in civita- 
'te moguñt sic effigiatum et ad eusebíam dei industria per lobannem fust 
cwem et Petrum Scboiffer de Gernsbeim ciericum diócesis eiusdem est caer 
susnmútpm anuo dñu Mcccelxix. in vigilia asumptionis vkginis marte* •$ 
* Dos son los exémplares que he visto en Madrid de esta famosísima Biblia: 
une en4a* Real Btbliotheca, y otro en la de los RR.PP. Esculapios del Lavapies. 

V En el libro Psaimorum Codéx &c. impresó por Fausto y Sehoiflfer en el 
afio de J4J7 (según Maittaiije tom. 1. part. x. pag. 270.) hay también otra» 
Nota que dice: Presens PsalniorUm Codex í¿Ct 

En el Rátionalis' dMnorum Officiórum Codex impreso por los sobredi- 
chos (según Maittaire) repiten el Presens Rattónalis divinorum Codex Offi- 
cifrum w. - , ; * 

_ .Esta Nota Presens Oc» tan repetida por estos, primeros Impresores Ma» 
gñntinos en casi todos los libros que' salieron de su imprenta, parece haberla 
hecho como formularia para explicar su pensamiento , y la noticia, al Publi- 
co dersu, nueva invención. 

Ella me trae á la memoria otra que se halla en el exemplar de un Tra-r 
tadp ó Carta de Eneas Silvio, después Papa Pió II. intitulado: De 4Ímoris rf- 
tdeUi'o^ q\ie se guarda en esta Bibliotheca de San Phelipe ; el Real de Madrid: 
cuja pieza á mi juicio ha sido impresa por los mismos Fausto y SchoifFer, 
que .dieron ^lu^' las citadas Obras de la Biblia* Códice jdc ios Psabnos, y. Ra- 
cional de Durando: y acaso* es alguno de los primeros ensayos que hicieron 
estos Inventores. - 

. Jfya una {>oja en blanco, que le sirve de guarda , tiene manuscritos de le- 
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de Holanda) se halla también un exemplar impreso, en 
madera , del Sptcuium citada * 
10 Hace armonía , que en los libiü3, ingresos en ma- 



Presens buic operi sit gratia népmatts (•) eüml pneumatt* 
Me juvat (**). et faxiat complete quod utile fia*. (*♦)/. iuvet. 

"Véase aquí la alusión 6 conveniencia de Nota con Nota» La Carta no 
tiene afio , ai lugar de impresión. Ocupa seis hojas y medie de octavo de 
papel de marca mayor , que equivale a nuestro quarto regular» No tiene nu- 
meración de folios , reclamos , ni letras que Báman de registro. £1 carácter' 
es algo- tosco , y bastante semejante a los primeros de la Imprenta , según 
cotejo hecho con letra de aquellos tiempos. Concluye este nuestro exemplar: 

Vale y bec babui que nunc raptim contra amorem dicerem , alias ubi 
otium fuerit pktrtéy te amottebo. lterum vale , et quod tibi damno est aver* 
tere stude. Ex Viena secundo calendas ionuarü* Anno domini mUksimo qua*' 
dríngefttesmo quadrogesimo tertio. 

Et sse est finii Épistole Enee Sihi poete íaureati de amoris remedio.' 

Dixe que á mi juicio imprimieron esta Grrta los mismos que la Biblia 
Afagdatina , Códice de los Psalanos* Racional de Durando &cV y ahora afia- 
do mas , que acaso fue esto antes del alio 1458. quando los Impresores an- 
daban todavía en sus pruebas y tentativas , y aun no havian publicado los 
citados Códices de los Psalmos /Racional , y Biblia , en los que expresaron 
el año , lugar y nombre , como se ve en las Notas Presen* &c. En está 
no asi > pues lo- onüten todo. Por tanto parece fue cosa anterior , quandj* la 
kapréhta andaba en oculto, y como á sombra tfe texado^ instruyéndose to- 
davía mas para parecer en publico. 1 

' Otra prueba la tomo de la misma Carta , en la que no suena el Titulo 
Dignidad de Papa en Eneas Silvio , sin duda porque se imprimió antes do 
serlo en el afio de 1438. y por tanto no se le pudieron dar: pues si al tiem- 
po de la impresión se hallara ya Papa , le hu vieran lisonjeado con este ti- 
tulo de «éprema Dignidad , mejor qne con el de Poeta laureado que en ella 
le dan : por lo que juntas todas estas circunstancias parece lo persuaden. 

Sobre estas especies nota el Señor Floranes , que con tal que en el M5. 
por donde hicieron la impresión no huviese mas ,. por haver sido formado 
en el tiempo en que aun no era Papa , los Impresores lo dexarian asi , aun- 
que hiciesen la edición quando lo era : y que acaso fue por modestia , por 
parecerlea disonante que uno actualmente Papa huviese escrito de Amores/ 
aunque fciesc contra ellos. ^ 

No me quadra esta salida , porque de todos modos , si esto fuera asi, le 
ofendian j pues el nombre y persona de Eneas 'Silvio era famosísimo por 
aquellos tiempos , y por unto le celebraron con el epketo de Poeta lau- 
reado. 

Prosigue la Nota del Sefior Floranes- : 

» A mas que el P. Mendes parece oponerse á su mismo pensamiento, por" 
«¡no si va defendiendo que estos primeros Impresores no querían 'descubrirse, 



de- 



quaa- 




dera , ao se h#e nombjre ; de Impresor alguno ; y aaWs- 
mo que no se encuentre el de Gutembsrg eq.la hermas* 
Biblia con canteres, de ^¿a í <mm.i<} & p«»e- 

quintas mecos «efíata dexascA del tiempo en que hablaban , tanta mejtí». « 

No señalaron el tiempo (ni el P. Méndez lo señala), pues la Ca/ta no tie- 
ne fepha de, impresión. Pusieron sí la Nota de Presens &c. pero manuscrita 
eje tinta encarnada , y mientra* nq coopte que la manuscribieron en tados^ 
los exemplares , diré que la del presente solo fue tentativa y prueba de lo* 
que ideaba^ hacer antes del. 14^ , • , , ' , 

" Los sobredichos verbos, parece dan á en^ijaer este, mismo pensamiento^ 
quando en la invocación que hace el que puso los versos dice , que la gra- 
cia del Espíritu Santo le sea presente á esta obra , y le haga cumplir 6 aca- 
bar lo que sea útil, esto es la. impresión ó maniobra de ella , que *ra 1* 
que traia entre manos. 

Otra edición he visto de esta Carta , que para mi ,cs segunda , la qual 
se guarda e^n la Re,al BibHotheca ( Almario 7$. — 3.) taoibien en 4.0 en- 
cuadernada con otros varios Tratadas de diferentes Aurores. Tiene la letra 
mas metida y reducida, que la Philipensc, pues ésta como ya queda notado, 
ocupa seis hojas y media , y la Regia no llega á tres* De ésta copié la pri-> 
mera hoja que le falta a aquella ¿ y he cotejado algunos pasages , salteados,, 
de que resultan variantes x y lo mas notable paca mi es. el final > que á la, 
letra dice : > . , - , -v 

~ % 99 Ex voy ena prijli^ Kalend' iauuarü Aanq dfii millesioip,. ccce. octua. II. <* 
/. Est£ es el final , en te se adviérte la yapante de wpywa donde la oten 
dice f^iena: la del año mi He simo cccc. octua. 11. en lujjar de miUesimOi 
qvadringentesimo tertio : y tampoco tiene el final de la Philipense ; Ét sic 
est finís. &c 

En la misma plana donde concluye con octua, 17, empiexa otro tratadito 
cuyo principio y fin es corno sigue: 

"wPií Pontificis maximi ad carolum cyprianum tracta^uju$ de amore in-* 
9> cipit feliciter. t ^- ;, r 

99 t Ractatum de ampre olim sensu &c.- ■ - , -> 

Por el olim se ve que hace mención del tratado antecedente, de que aca-< 
ba de hablar : y mas claro por lo que después, dice : 

99 De amore igitur que, scripsimus olim ¡uuenis coténite o mortales atque 
;>respuite. Sequimini que nunc dicimus seni magi? quam iuueni credite : nec 
>rprivatum hominem pluris facite quam pontifícem epeam reicite ; pium sus- 
?rcipite. Illud gentile nomen párenles, iadidere na^centis hoc chrisúanufl* in 
j^apjostolatum suscepj'mus- . . 

Y concluye: . . ? ^ 

»>ExpIicit tractatus Pii pape secundi de amore. J 

»Liber alloquitur studium lectorem- ... 
T^CharUrum nvnierp.noli esrtioiarfe Ubellum . ¿ji , L ♦ 

^Sum . jpelagp ínaior. .títilita^e Jiber> ; A \> t< ■ 

»Ap- 
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ra ottugRm es , que á st» ímptssbs tes qúérián «fcsertit 
siempre el ayre d* manuscritos , y escondían tamo la A*- 
te como el mimbre , para sacar máf(X preció > vtmdiettdó 
sus impresos como otras tantas copfets fbmiadbs áolainfeirtfe 
cotí la pluma. La causa de omitirse efi k Biblia él notabte 
de Gutemberg es , que habiéndole condenado á adelantar 
á la sociedad cierta suma de dinero , p&reciertdole á él que 
no lo debía , se disgustó , y separó de los otros antes dd 
año de 1455. Pksó á vívir á Stfasburgoyy Harten, ffesi- 
diendo unas veces en una parte , y otras en Otra * hastá 
que últimamente vino á Maguncia, donde floreció hária el 
año 1468» El establecimiento 4e su Imprenta en Strasfeur* 

go, 

nAptus som futrí* "apttfc iáueuifibus annls 
' y>B« ^arbl* agris cantüs acervas crit: 
^ySWoctc atí doctos bptatibus scribere a micos f 

»Materiam : stilum. cunctaque docta dabo. 
¿Ergo age. quid dubttas parvo ere evádere doctus 

»Nihü Aellas docto novlmua esse viro. 

Gerardo Meérman ea el Indice llt. dé loa libros ftnpresos en el si- 
fio XV. trae otra especie concerniente ák este Autor, y casi con las mis¿ 
mas dudas y perpüextdades que tú las dos Cartas ó tratádos antecedentes, 
Acerca de la dita o áfto de ita presión : pues dice que en el Opúsculo de loa 
dos amantes de Eurialik y Lucrecia (en 4.0) que poseía , se lee al fin ; 

"ExpKcit opusculum Bnef Silvii de duobus amantibus. In civitate Ley- 
wdensr añno Domlni millesimó ccec. quadragesimo tertio LEIEN*« Pero el 
«ismo Mfcerofen díce , ser claro que estas ultimas palabras se han de con- 
traher al tiempo en que se acabó de escribir el citado Tratado ü Opuscu¿ 
lo , y no ¿ que se imprimió en aquel año* Véase el Tom. Ve Origines Ty- 
pograpbice pag. 193. 

Don Juan Sedaño me asegura , que el Opúsculo de Euriola y Lucrecia 
ea una Novela , y que él la ba tenido traducida en Castellano. 

Por conclusión digo que con motivo de suplir la hoja que faltaba al 
exemplar PWlipense , revolví las obras del Papa Pío Segundo, llamado an- 
tes Eneas Silvio , que son dos Tomos de folio , el uno impreso en Basilea 
por Henríque Petrino afiode M.D LXXI. el qual se guarda en la Librería 
de los RR, PP< Trinitarios descalzos de esta Corte. En él se contiene la 
Epístola de Amoris remedio , pero variado el titulo en ¿fmoris illiciU me~ 
iella ; y es la Epístola CV1. del libro u pag. 607. Varia también el nom- 
lwe dt la paño** á qfeien la dirige, pues en' las dos ediciones antiguas es 
fíypolito , é Ipchto j y en la Colección Niéotík Se Wmteriburg , en todo ló 
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go , donde trabajó con Juan Mentel, y en Harten , donde 
según parece , trabajó con Lorenzo Coster (i) , hizo creér, 
mal á proposito y fuera de sazón > que era preciso buscar 
ia cuna de la Imprenta en una de estas dos Ciudades : y 
dió lugar á las historietas que atribuyen el hecho ya á Cos- 
ter , a quien dicen que le quitó Fausto el principal fondo 
de las laminas , y la gloria de la invención , y ya á Men- 
tel, á quien Gensfleísch hizo un hurto semejante, para co» 
municars^lo todo á Gutemb^rg , bien que Gutemberg y 
pen$fleisch son uno mismo. En la herniosa Biblia del 1462, 
en el Psalterio del 1457, en los Oficios de Ckeron de 1465, 
y en otras muchas obras se hallan siempre acompañados 



demás convienen , fuera de una tr otra corta variante rcomo queda insinuado. 

Ya que la casualidad ha dado hablar de las Obras de Eneas Silvio, pon- 
go también una curiosa Nota original del P. Mariana , que está en el To- 
mo de los PP. Trinitarios, y á la letra dice: 

í> Donde quiera que en este Autor se halle afirmar que el Concilio ge- 
funeral es superior al Papa, se advierta que < el jnisjno ¡ Autor siendo des- 
9} pues Sumo Pontífice lo retrató y condenó por Bulla especial para ello , la 
»quaj se hallará en el 4. tomo ]de Jos Conc#ios Generales : y agora en el 
V Indice expurgatorio hecho por mandado del Illmo* Señor Cardenal de To* 
n ledo D. Gaspar de Chirpga se manda expurgar de este libro la misma 
h proposición sobredicha que el Autor retrató , y por ser una proposición 
9> sola y muy repetida en diversas partes de este Autor , pareció bastar adr 
9} vertir que la dicha proposición está condenada, y asi se tenga por qui- 
etada por evitar la prolixidad. Fecha en esta casa de la Compañía de Jesue 
9>de Toledo por mandado de los muy ¡ilustres SS. Inquisidores, y de Mar» 
79ZO de 1$%$* ^ i 

,\ ■ J u de Mariana* ■ » 

(i) [[Pudiera apostarse doble contra cencillo en prueba de que Gutemberg 
jamas estuvo en Harlen , y mucho menos en días de Coster : el qual sin du- 
da le precedió por algunos años. No sé de donde se ha sacado semejante 
imaginación , de que hay alto .silencio en todas las memorias coetáneas. Es 
menester entender que Harlen no está en Alemania por alli en la cercanía 
dé Strasburg ó Maguncia : sino en la Holaude muy distante. Y si se probar* 
que Gutemberg bavia trabajado alli con el viejo Coster , entonces; por ese 
mismo hecho .perdían el pleyto los Alemanes , y se descubría contra su em- 
peño , haver sido Coster el inventor , y Holanda la madre de la Imprenta, 
de donde ellos llevaron la idea á Alemania , sin. costarles mas que irla pu- 
liendo y perfeccionando , como' para mi ello fue, así, pero 80. por medio do 



Faus- 
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Fausto, y Schoiffer hasta el año de 1466, en que después 
de la muerte.de su suegro , aparece Schoiffer solo. Y no 
ponían únicamente sus nombres, sino también sacaban al 
publico el honor de la invención. Y de hecho no podía ya 
estar secreta, después que Gutemberg se separó de su 
compañía. Pero como no era conocida aun en París el año 
de 1462. tuvo Fausto el cuidado de quitar k ultima hoja 
de la Biblia , é imprimir otra en que está la nota arri- 
ba citada, en la qual dexó de explicar, como lo execu- 
taba en las demás obras, el nuevo methodo de multiplicar 
los libros. La hermosura de estos imaginados manuscritos 
hizo que lograse en Paris quanto quiso. Pero'entendiendo 
que se empezaba a hablar mucho de la prodigiosa seme- 
janza que tenían entre sí todos Jos exemplares , Y y que se 
había bruxuleadó la nueva invención , baxó prontamente 
el precio, y volvió á Maguncia para evitar la persecución 
6 proceso que le pudieran hacer , por haber vendido 4 
precio mucho mas caro de lo que parecía justo, f Hasta 
.aquí Pluche traducido por Terreros , y Burriel, d sea sola 
el uno de ellos* 

Prosigue ta misma materia por lo respectivo* 
a la Europa. 

1 1 Uno de los muchos Autores que han tratado del Ar- 
te de la Imprenta de Europa, y su origen , ha sido Guido 
Pancirolo , el qual en la Parte II. de su obra Rerum me- 
morabilium , Se. pone el Titulo XIL De Typograpbia , y 
en doce lineas apunta el origen y tiempo- de su invención. 
A Pancirolo le comentó difusamente (por dos veces , la se- 
gunda en el 1629.) Henrique Salmuth, uno de los que has-, 
ta su tiempo se creía hubiesen escrito con mas fundamen- 
to , ó á lo ménos con mayor extensión en la materia. Casi 
no hay especie de quantas apuntan los antiguos , y aun 
muchas que reproducen los modernos , que éste no toque;, 
por lo qtte pongo yO en mi Apéndice lo que él puso en el 

.su- 
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suyo con la expresión 5 de que aquella era la mas verda- 
dera historia.de la Imprenta 6 Typographia. [Bien que no 
le hubiese parecido asi á Tentzelio , que le impugnó en el 
año 1699. notándole no pocos errores é inconseqüencias. 
Pero era haciendo él la causa de Argentina contra Magun- 
cia , á cuyo favor havia escrito Salmuth. F.] 
: 12 En este siglo y casi, en nuestros dias han escrito so- 
bre el ^particular entre otros, los eruditos y juiciosos Pros- 
pero Marchand, Juan Daniel Schoepflin y Gerardo Meer> 
man , los quales no han dexado piedra por mover , á fin 
de aclarar quanto mas les ha sido posible el punto. Schoep- 
flin ha dado una gran luz á la materia con ha ver publi- 
cado el instrumento de un pleyto que se seguía contra 
Gutemberg el año de 1439. El qual instrumento se guar- 
da en la Ciudad de Argentina en la Torre de la moneda* 
escrito en idioma Alemán : traduxole al Latin , y le exhi- 
be en las dos lenguas al principio de sus Viúdicias Typo- 
grapbicas (O. Por este instrumento consta la época de 1^ 
v\ Im- 

(1) Del pleyto resulta, que Gutemberg antes del afio 1439* enseñó á Ani 
dres Drizehenio , Ciudadano de Argentina , el modo de pulir piedras. Mu- 
cho después acercándose ya este año , comenzó á exercer con Juan Riff otras 
manufacturas , y entre ellas la de fabricar Espexos. Drizehenio , y después 
su hermano Hielmana deseaban que Gutemberg se las explicase , lo que les 
concedió \ y estipulado el prtemio de 80 florines por cada uno de ellos , los 
recibic; y entró en compañía con Riff. Después visitando los, nuevos compa- 
ñeros á Gutemberg , que viviá junto á S. Arbogasto ^xtramnrdiíde la Ciu- 
dad , notaron que les havia. tratado con poco cajidor , y que, "fclli exercia 
otro admirable arte que hasta entonces cuidadosamente les havia ocultado» 
Pidiéronle que les comunicase todos los secretos^ y rescindiendo -el contra- 
to , se hizo otro de nuevo , extendido á un quinquenio , con dos especiales 
condiciones. La primera , qu& pagados antes los 80 florines, cada uno aña- 
diese otros ; los $0. de contado 9 y los otros 75. á ciertos tiempos; lA 
segunda, que muerto el uno de los contrayentes dentro del quinquenio , los 
demás restituyesen a los herederos del difunto cien florines acabada la com-« 
pafiia^ pero que se dexasen en ella quanto perteneciese al cómun. Drizehe- 
nio debia todavía de los go. florines, y bayia ya llegado el plazo de 
lps 7£ restantes quando murió en el ultimo año de 1438. pero hav ¡a gasta- 
do casi 500. en perfeccionar la Obra , no obstante que en fuerza, del con- 
trito de ningún modo' estaba obligado á ello* ' ; ' 

, Jor^e y Nicol* prfeehoaio , jbcrmaaOK. M OÑntyj piíienoo mwcJw 

" ve- 
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Imprenta 9 y aunque no con absoluta certeza, se infiere 
prudentemente , y se ve que antes del 1439. andaban ya 
estos inventores en ensayos y tentativas. 

13 El insigne Gerardo Meerman dice, que el inventor 
de la Typographia fue Lorenzo hijo de Juan , Ciudadano 
de Harten : pone una fina estampa de su retrato con esta 
inscripción respectivamente moderna : LAUREJNTIUS 
JOAN. FIL. Scabinus Harlemensis Typographia inventor. 

14 Después en la materia ( pag. 49. ) le considera na- 
tural de Harlen : y en el año ae 1428. (dice) gozaba del 
honor de Scabino. En la nota de la pag. 38. y 51. re- 
fiere que en la plaza del mercado de Harlen ocupaba gran- 
des palacios junto á la Iglesia de San Bavon , cuyo Custo- 
dio era. Prosigue con muchas noticias acerca de tu fami- 
lia y escudo de que usa , todo con mucha extensión : en 
la pag. 50. pone el Arbol de su genealogía» 

15 Hasta aqui dice (pag.55.) que ha considerado á Lo- 
renzo como nacido en lugar noble, y como Ciudadano y 
Magistrado de Harlen j pero que ahora lo contempla como 
útilísimo á todo el orbe por la invención del Arte Typo^ 
-graphico. Va recorriendo prolixamente los Autores que 
han tratado con algún fundamento acerca de la Impren- 
ta , haciéndose cargo de las dificultades , y desatando las 
dudas y equivocaciones que han padecido unos y otros, 

16 En la Parte II. reproduce el instrumento de Schoe- 

pflin 

veces á Gutemberg que les substituyese por compañeros en lugar de Andrés: 
o si esto no le pareciere, se hiciese una transacción de dinero puesto en la 
compañía , lo que siempre reusó Gutemberg % hombre de torcida intención 
fsegun Meerman Tom. L cap. VII. pag. 175. en la Nota cd.) porfiando que 
se navia de estar á \<h pactado. Finalmente los Drizehenios le pusieron pley- 
to. Pero como la justicia mas que las leyes estuviesen de su parte , el Senado 
que no podia juzgar -sino según el tenor del pacto , dió sentencia el dia ia de 
Diciembre de 1439 , en la qual mandó , que RifF, Hielmano, y Gutemberg 
supliesen con juramento la fe del escrito : y á Gutemberg se le declaró que 
los 85 tiorires restantes no se le havian pagado todavia por Drizehenio : y 
baviendo cada uno de ellos executado lo mandado % y pagado Gutemberg los 
•jj florines para completa» los 100 á los herederos de Andrés, perdieron 
el pleyto los Drizehenios. (Meerman Tom. í. cap. FIL §. //. pag x 180.) 
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pflin sobre el pleyto ya mencionado : le aclara en algu- 
nos pasages , como son sobre lo que depusieron los tes^ 
tigos , y le sirve de prueba. Dice (0 que Corneiio , com- 
positor de libros (entiendo es lo mismo que enquaderna- 
dor ) y testigo, declaró , que un criado infiel havia "hur- 
tado las formas , figuras y moldes de la oficina de , Lo- 
renzo, y los havia llevado á Maguncia, donde erigió Ifn- 
prenta, y que en el año de 1442. havia impreso con ellos 
ya dos libros, 

17 Refiere como empezó Lorenzo sus ensayos. Dice 
que saliéndose á pasear por acaso, como acostumbran los 
desocupados después de comer en los días de fiesta, co- 
menzó á formar figuras de letras de cortezas de aya, con 
las quales , impresas cada una al revés en un papel, for- 
maba por divertirse uno ü otro verso , para que sirviese 
de exemplo á sus nietos. Lo que haviendole salido bien, 
como era de ingenio grande y sublime , comenzó á pen- 
sar en cosas mayores. Y lo primero en compañía de su 
hierno Thomas Pedro , que dexó quatro hijos casi todos 
de dignidad Consular (lo que se advierte para que en- 
tiendan todos qúe esta Arte tuvo su origen no en una 
famiHa baxa , sino honrada y noble) , formó unas tablas, 
todas figuradas con aquellas letras : eñ el quai modo vi 
yo [Corneiio] unas pruebas , ó borrador impresas por el 
mismo ensayo con llanas 6 planas impresas por una cara, 
y no por la otra. El libro de estas pruebas , escrito por 
un Anónimo en lengua vulgar, tenia el titulo de Specu- 
lum nostrp salutis , de que se dirá luego. 
j 18 En el cap. V. §. L pag. 97. pone Meerman una ob- 
servación sobre la Epoca de la Typographia , distinguien- 
do dos Epocas en Harlen. La primera cerca del año 1430. 
por el citado Lorenzo Ciudadano de aquella Ciudad , el 

(1) Lo siguiente no es resultante del instrumento , sino de Hadriano Junio* 
que lo escribió asi por Harlen hácia los años de 1570. y su relación es mu/ 
ventilada. F. 
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qual imprimió en carácter 6 letra de madera : y muerto 
Lorenzo , lo continuó su familia. La otra época de im- 
presión mas elegante fue en letra de metal , fundida, la 
qual Theodorico, hyo de Martin Alpnso, llevó el prime- 
ro de todos hácia el año de 1472. de Alemania y Fran- 
cia á Fiandes , como consta de su epitaphio, y se conti- 
nuó sin interrupción por mas de sesenta años. Los libros 
que carecen de nota de tiempo, lugar, é impresión, quaa- 
do concurren dos exemplares con estos requisitos, se dis- 
tinguen por la rudeza , 6 elegancia del carácter : aquellos 
pertenecen á la primera época , y estos a la segunda. 

19 En esta clase entra én primer lugar el Speculum 
humane salvdlionis , mencionado por muchos, y recono- 
cido por pocos , como bien observa Mr. Fournier Diss. Ií. 
p. 162. citado por Meerman. De este libro hay dos edi- 
ciones , ambas latinas , pero diferentes , sin nota de tiem- 
po, lugar, ni nombre de Impresor : la una está de letra 
suelta , y la otra , parte de letra suelta 6 separada , y par- 
te de letra unida de madera. Describe muy por menor el 
contenido del libro : tiempo en que se escribió : su Au- 
tor : tamaño : hojas 6 folios que tiene i y no informa solo 
de éste, sino también de otras dos ediciones del mismo 
libro en lengua vulgar ó Bélgica. Y añade que á excep- 
ción del primer exemplar latino , ha visto y registrado 
los otros tres , y que habla de ellos conteniera satisfac- 
ción ( x ). [Pero en lo mas de ello le havia precedido oon 
mucha anterioridad su compatriota el docto Pedro Ser** 
berio en su Laurea de Laurenzo Coster , impresa en Bar* 
len año 1628. 4. 0 hoy en latín en la Colección de Wol- 
fio Par*. 1. a pag, 209. ¿451. F.] Prosigue largamente dai^ 
do wt¿4* de estas !y ^tras g «dones íantigitoiíníts.de^d^ 
fiemes Autores, £r apft«au4a líte dificultades ; t&s»ilas4# 
mo : en muchas Especies coincfde con lo que^uaii Qiri** 
tiano Seiz refit» en el cap. VIL de su Anms tertiüs s$- 

(1) Véase su Nota de la pag. xox. x *- li> 
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cularis inventp Artis Typographicp pag. donde pone 
una breve chronologia de los principios de este Arte des- 
de el 1428, siguiendo easi año por año hasta el 1473. Pe* 
ro para conciliar algún tanto diferentes dificultades, se ne- % 
cesitaba formar una disertación en *ada un año. ~ 

20 Antes de apartarme del concepto general acerca 
de la Imprenta , diré sobre la de la China, en que tam- 
bién hay sus controversias entre los que han tratado de 
ella , vindicándola contra los Europeos , especialmente 
Alemanes , y Holandeses. 

Imprenta de la China. 

21 La Imprenta de la China propagada al Japón, al 
Catai , y según algunos al Rey no de Tangut en la Tar- 
taria, es ciertamente mas antigua que la de Europa, por 
lo menos quinientos años* Y como no pocos piensan que 
nos vino de allá , aunque otros lo niegan , y aun hay 
quien diga , que bien al contrario los Europeos se la co- 
municaron á los Chinos (opinkm del todo improbable), 
antes de internarnos en la Europea será bien decir de ella 
quatro palabras. 

22 Es mucho lo que se" tía escrito acerca de la Im- 
prenta de los (Chinos : y dexando aparte si es de mas gas- 
to y menos gusto que la de los Europeos 5 si se necesita 
mas tiempo para componer con eUa uft libro , que con la 
nuestra : ú las tablas que hacen para tín libro determi- 
nado, no pueden servir para otro diferente: si las tablas 
sirven de embarazo por ék mucho sitio qU4-cá forzoso ocu- 
pen en las casas de. los Impresores : sino tiene la utilidad 
y comodidad que la nuestra : ú es tfigíla- de» reputarse t> 
Mamarse T^pographiáf} dexando (digo) <todas estas mlid** 
ées j Qbjecibne$ y +epato$? que para los EuW^os soii cier- 
tas v y tal vez no k> seráh p»a los Chinos , diré alguna 
cosa sokre su uso y origen, el qual se ha de buscar en 
el Oriente. . ^ 

El 
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23 El modo que tienen los Chinos para sus impresio- 
nes es formar en tablas de madera bien bruñidas sus le- 
tras , 6 por mejor decir signos 6 geroglificos ; todo á U 
medida forzosa del libro que van á hacer : y si éste de- 
biere tener veinte Aojas útiles , necesitan abrir 6 esculpir 
quarenta tablas , de modo que cada una sirve para una 
cara 6 plana , y nada mas j pues no estampan mas que 
en una llana , y la otra la dexan en blanco. Concluido 
este librp , aquellas tablas no sirven para otro diferente, 
y sí p^ra reimprimirle siempre que quieran (0. Por tanto 
dicen que tienen llenas de tablas las casas de las Impren- 
tas , y asi es preciso que sea. 

24 Diferentes Europeos han tratado sobre este parti- 
cular, y con alguna mas extensión el P. flL Fr. Juan Gon- 
zález de Mendoza ( Obispa que fue después de Chiapa ), 
cuyo testimonio se pone en el num. 30. Ademas de éste 
ise.puede ver á Pedro Mañeo (*): Garcia de Oita Juan 
Hugo Lirntscboiaao (4) : Gerónimo Ostorio ($) : Juan Me- 
teUo(*J: Alvaro Semedol7): Juan Lorenzo Anania(*>j 
Paijlo Jovio(tf: Prospero MarchandC 10 ): Juan Daniel Schoe» 
t^iin í 11 ): Gerlürdo Meermaní**): Ilustrisimo Señor Fr. Be- 
nito Gerónimo Feyjoo (m)¡ y finalmente son tantos los que 
han escrito sobre la materia , que te podría formar un 

Bs gran 

(1) ?ara esto tienen süs leyes< Véase adelante en la Nota del n. *6. Om* 

mes item &c. 

(a) Historia India rom lib. VI. fol. 

(3> Coloquios dos simples e cousas medicinaes da India 9 impreso en Goa 
por Joan Enden á x de Abril de 1563. 

(4) Part. II. Indie. Qrient. cap; 16. . 

(5) De rebus gestis Emaa. Regis LuSitanie lib. XI. , j 

(6) Histor. de aovis insulis et novo orbe. 

(7) Historia de la China. 

(8) CosmograpKia det mundo. 

(9) Lib, XIV. de las Histerias. 

(10) Histoire de 1' imprimerie sección 111. pag. 1 j. 
(u) Vindictg Typographie. pag. 9. y St. 

(1 %) Origines Typograpbiee, pag¿ aiS. 
(13) Tbtatro Critico tomo *. y 4. 
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gran volumen : unos la deprimen , y otros la ensalzan. 
. 25 Gerardo Meerman dice que los Chinos tienen Im* 
prenta , ó bien sea Xylographia , muchos años ha , aun- 
que discuerdan en señalar el origen : y que lo mas pro- 
bable parece ser la opinión del P. Phelipe Couplet, Es- 
critor exactísimo , que la pone hácia el año 930 , como el 
P. Musancio y y hoy los mas. 

i a6 Abdalla ó Abusaid , Beidaveo v en la VIII. Parte 
de la Historia de la China que escribió en lengua Persa, 
desde la Hegira 717. (esto es, añp de Christo 13 17.) ha- 
bla de este Arte muy usado por los Chinos , y dice que 
todos los libros que según las leyes 6 preceptos de aque- 
llos [tres Philosophós Fü-hin Chuxang, Xén-gu Chuxang, 
y Xen-chun Cuxang] salen á luz, están escritos con esrne-* 
%o i de modo que todas las paginas de este libro se es- 
criban en las tablas con carácter elegante. Los sabios co- 
tejan igualmente con sumo cuidado los escritos, y los au- 
torizan cena su firma en el dorso de la tabla. Después los 
entregan á los mas aventajados Escultores para que los es- 
culpan } y concluidas todas las paginas del libro según la 
idea que se han propuesto , ponen numero á todos los fo- 
lios. Estas tablas las guardan en unos estantes 6 caxones, 
a la manera que se hace ea las oficinas de acuñar mone- 
da, baxo la custodia de vigilantes y fieles comisarios : y 
de aquí reponen las Bibliothecas , y las señalan con escu- 
dos de insignias 6 armas. Si alguno desea traslado de 
este libro , ante todas cosas se presenta al Colegio , y da 
cierta suma dé dinero á los custodios. Estos traen las tablas,, 
y en las hojas del apographo ó libro que le dan, imprimen 
el sello de oro, jr afci se le entregan. De este modo no 
puede tener mas ni menos el exemplar del libro , ni de- 
xar de ser digno de fe en todo su contenido (*). Esto por 
lo que respecta á la Imprenta de la China. 

Mr. 

(1) Esta obra de Abdalla se publicó en lengua Persa y en Latín por so- 
licitud de Andrés Mulero , en Berlín año de 1677 : d texto latino se exhi- 
be 
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3^ "Mr. Pluche dice, que las primeras impresiones se 
hacían sobre laminas de madera (0 , del mismo modo que* 
se ejecutaba ya en el Jajftm y en la China : y al pie de 
esta clausulá se nota por nuestros traductores en la ver- 
sión castellana : «que entonces no harta en Europa noti- 
cias de aquel Pais.« Pera según lo que refiere el P. Fr. 
Juan González de «Mendoza (»^ del Orden de N. P. S. Au-> 
gustin j EmbáxadoÉ que dbe nombrado por orden del Se- 
ñor Phelipe IL el afio de 158a val gran Emperador de la 



gano de nuestros Autores , y que la obra es muy rara. Dice pues : 

j^Omne* item libri, f ti secandum tilos (tres Philotopnos Fa-hin Clm- V 
f**ang ^Xen-gu Chu-xajig , et Xen-chun Chu-xang) ¡gdontur , elegantissimé 
»>scriptt sunt : ita ut singulas pagioas huius Jibri cbaracteri eleganti in ta-* 1 
wbujas scribant. Omnes etiam sapientes sumraa cttm observantia «cripta 
ttconferunt , qu§ charactere suo in dorso tabule; confirman*. Postea seulp- 
wtoribus omnium prestantissioiis scul penda dant , aunque omnes oagiaas 
99 libri. iuxta pr§scriptam idean» ad finen? perduxerunt , singulis foüis nu- 
»)mertnn adscribuní. Has tabulas , velut formulara ófficio; monetaria in lo-- 
79 culis sub sigiiló denla torum et édelissimotiim Commissariorum depoount, 
trinqué bibiiothccas repoaunt 9 idéoque ipfcigoHS jnuniunt. Si quis'apo- 
vgraphum buius libri desideret y ante oronia Collegiuin hoc adit, datque 
» certa na pecuni$ sumoiam custodibus. Hi tabulas istas affernnt ac sigi llura 
naureum apographi charris imprimunt , sicque tradont. Hac ratione ñeri ; 
»oon potest , nt eierapla libri plus aut rainus cootineant , quin fide digois- 
» sima siat. <* Véase Mcermán en sus Origines Typograpbicf p. y sig. 
(O Véase él num. 7. " m " 

Fue después Obispó Út f¿ Isla de tipari (afio 1^93% Loegó Sufragó 
aeo del Cardenal Araobéspo de Toledo :iel afio de 16^17. Obispo de Chiapa; 
y el de 1608* de Popeyan en las/Indias Occidentales, : f } 

r £E1 pensamiento de ba vernos venido de la China los principios de este 
inventó no fue original del P. Mendoza. Antes de ¿i se le havia ofrecido 
al Obispo Pasto Jovfo^ne avanzo havetfseaos comunicado de allá por me- 
A* P^^.F . .W¡fO|9 tos ,Q!W§ Naciones í peanas. Pereció alegar, 
d r ocumenio, testin^ÍQ^ ^ mlraorU por justifique. Y asi ha sido 

recibiad^deVtouy ¿otos, mirandqía* como : iiaa paradoja , 6 como mera 
ocurrencia ingeniosa cW talento <fe Jovío. Ni jamas se persuadirá. Los mis-* 
mos principios : r#dos del . Arte en Warlen , y sus progresos lentos > y de 
grado ep |rAíio , que fue recibiendo basta su perfección en Maguncia , ha-, 
cen ver que oiSestros^ Europeos ningún modelo ó typo tuvieron por pelan- 
te , ainéiina^ia^e^^ que citar fueron originales 
f sacándolo todo de su ingenio» F.} ' - 
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China, debemos reconocer de aqui el origen de la Im- 
prenta en la Europa : sin que por eso se pretenda quitar 
la gloria á los Alemanes ; en medio que no es lo mismo 
inventar un artificio 6 maquina , que imitarla ó adelan* 
tarla ; pues suponiendo como queda dicho que de la Chi- 
na tomasen la idea de abrir en madera las letras , que es 
lo que al principio hicieron en Europa, é imprimir asi li- 
bros , eso no quita que después no añadiesen mucho al in- 
vento , como facilius est inventis addere : y esta mejora 6 
ampliación no se puede negar á los Alemanes. 

28* Éstos, como son Salmuth , el P. Athanasio Kir- 
cker , Gerardo Meerman , Holandés , y otros muchos, 
gobernado cada qual por el amor de su Patria , andan 
por rodeos , y no quieren confesar que el origen de este 
invento vino de los Chinos , insistiendo en que lo que 
estos imprimían era en tablas de madera , muy diferente 
de la Imprenta de los Europeos, que es por letras sueltas 
y de metal , lo que no se duda. Pero asi como los Chi- 
nos con paciencia forman una tabla 6 plana de letras, sig- 
nos , 6 geroglificos en la madera , del mismo modo la 
forman de letras sueltas los Europeos , y quedamos tabla 
á tabla. Si bien que acá hay la ventaja de las letras suel- 
tas que allá no conocen, y que deshaciéndolas pueden ser- 
vir para componer otras obras ; y las laminas de la Chi- 
na no áe pueden acomodar sino para cierta plana, ó libro 
determinado. Pero para mi concepto no es este el punto 
de la dificultad: sino qué vistos en la Europa aquellos en- 
sayos de la China en tablas enteras de madera, y el efec- 
to -que hacían , lo adoptaron, y luego fueron adelantan- 
do hasta llegar á soltar las letras, ^1 principio de made- 
ra , y luego de metal : y esta es la gloria y muy grande 
de los Alemanes, en que sin duda pasma a la imagina- 
ción no solo ver la distribución y composición de las le- 
tras, sino la fundición , punzones , matrices , mezcla de 
metales con otras muchas menudencias de que consta el 
arte&cto. 
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69 En punto de la tinta para Imprenta (que no seria 
lo que menos detuviese en los principios) creeré que tam- 
bién se tomó el modelo de los Chinos , pues no se co- 
noce otra mejor que la suya , la que ponen no solamen- 
te espesa (requisito necesario para el asunto) , sino que la 
secan y forman de ella barritas y tabletas , que se apre- 
cian mucho en Europa. Otras varias objeciones oponen 
los ya citados Alemanes , y Holandeses , pero á mi juicio 
no satisfacen , pi¿es las muchas librerías que dicen havia 
en aquel Reyno , y lo baratos que estaban los libros, jun- 
tamente con la tradición que tienen de ser ellos los in- 
Yentores , apoyada con los muchos libros antiguos que 
tenían , todo junto persuade , que el origen se tomó de 
los Chinos : aunque después se confiese que esto no es su 
sombra en comparación de lo que los Alemanes han ade- 
lantado. *Yo no soy Chino , Alemán , ni Holandés , pero 
este es mi sentir. De como y por donde pasó el inven- 
to á la Europa , o : gase al P. Mro. Fr. Juan González de 
Mendoza , el qual en su Historia del gran Reyno de la 
China pone el titulo siguiente al cap. XVI. del lib. III. De 
quanto mas antigua es la costumbre de estampar los libros 
en este Reyno , que en nuestra Europa. 

30 % Fue tan útil é ingeniosa la admirable invención 
de la estampa , que es cosa cierta que si faltara ella ,■ pe- 
recería mucha parte de la memoria de tantos insignes va- 
rones, como los felices tiempos de atrás poseyeron.... De- 
xado esto aparte , y los grandes efectos de esta sutil in- 
vención , trataré solamente de probar lo que el capitulo 
propone con algunos exemplos de muchos que en sus his- 
torias se hallan , y en las nuestras bastantes , para que 
quede claro. Según parece por cometa opinión, la inven- 
ción de estampar comenzó en Europa el año de 14,58, la- 
qual atribuyen á un Tudesco llamado Juan Gutembergo, 
y se tiene por cosa cierta , que el primer molde con que 
se imprimió , se hizo en Maguncia , de donde un Alemán 
llamado Conrado traxo á Italia la invención, y que el pri- 

14 / mer 
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mer libro que se imprimió filé el que escribió' Sanft Au- 
gustin , que se intitula de la Ciudad de Dios, y en esto 
concuerdan graves Autores 10. 

31 . Pero según los Chinos afirman su primer, princi- 
pio fue en su Reyno, y el inventor un hombre que ellos 
reverencian por santo ; de donde se derivó y traxo mu* 
chos años después que ellos tenían el uso 7 aL Réyno de 
Alemania , por la Rusia y Moscovia , por donde tienen 
por cierto* que se puede venir por tierra ; y que merca- 
deres, que venían de allá al dicho Reyno por 4 mar Ber* 
mejo , y de la Arabia felice, traxeron los libros , de don- 
de el JuapdGutembergo (a. quien las historias hacen Au- 
tór) tomó motivo. 

3a Loi qual siendo asi verdad (como ellos lo tienen 
autenticado) queda muy claró que esta invención vino, y 
se comunicó de ellos á nosotros : y ayuda para creer esto, 
hallarse el dia de hoy entre ellos muchos libros estam- 
pados mas dé quinientos años antes del año en que por 
nuestra cuenta tomó principio la invención en Alemania* 
de Tos quales tenga yo uno , y he visto otros asi en In- 
dias como en España y Italia* El P. Rada y sus compa- 
ñeros traxeron quando volvieron de la China á Philipi- 
aafe muchos cuerpos de diversas materias ( a >, que los ha- 
vian compradp en la Ciudad de Aucheo , estampados en 
diversas partes de aquel Reyqo , aunque los mas en la 
Provincia de Ocjiian , donde hay la mayor estampa j y 
traxeran muchos roas (según dixo) porque havia grandí- 
simas librerías , y valían poco precio , si el Vi-Rey no se 
lo estorbara: el qual temiéndose por ventura que por me- 
dio de ellos se supiesen lps secretos del Reyno ( cosa 
que con grande cautela procuran encubrir á los extran- 
geros),les envió á decir , que le havian certificado an- 
da- 
do £En el dia está descubierto lo contrario. Fue «n sus principios, un mal 
v informe de Volaterrano , que después- cundió por otros sin examen. F.] 

(a) Véase en el Apéndice Num. III, la lista de los libros que traxeron estos 
Padres «1 año de 1575. 

A i 1 ; 
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daban comprando libros para llevar á su tierra , que no 
gastasen en ello dineros , porque de váida les daria el to- 
dos los que quisiesen. Lo qual después no cumplió , 6 
por la razón ya dicha , ó quizá por olvidársele (0. ^ 

33 El laboriosisimo P. M. Fr. Gerónimo Román toca 
también este punto, y dice que »los Chinos tienen impre- 
sión , y créese ser muy antigua , por los libros que tie- 
nen impresos , y también porque sabemos que nuestra 
"invención es moderna , aunque como queda dicho en la 
"República Gentílica , yo creo que la huvo antiguamen- 
te, y se perdió (*).« El mismo en el lugar que alega, ha- 
bla de la invención de la Imprenta en la Europa , convi- 
niendo en lo que generalmente está recibido ; y acerca 
de los Chinos añade : wTodavia tengo por opinión que la 

w "impresión es mas antigua (esto es anterior al año 1442), 
"porque en un Mapa de Don Pedro de Castro, Obispo 
"de Cuenca , vi yo que se hacia mención de la impresión 
"antiguamente en la China , y en las Decadas de Juan 
"Barros, Portugués, y hombre de mucha erudición, hay 
"mucha mención de ella , y habla como que sea en aque- 
jas partes muy antigua: y aun en tiempo de Moysen 
"creo que la huvo ; porque quando dice la Escritura del 
"Deuteronomio , que mandó Dios que se escribiese este li- 
"bro en unas piedras aplanadas con cal, no se podia ha- 
"cer sino con moldes de hierro , porque como fuesen 

. "aplanando de cal, las letras pegasen con la blandura, 
"y asi quedase escrito el libro. Esto se puede decir lici- 
tamente , porque en la oficina del Maestro Antonio de 
"Lebrixa parecen ciertas paginas de metal , con todas las 
"letras nécesarias , y se imprimieron Artes con ellas : y 

"de 

(*) P^o ignoro I06 esfuerzos que han hecho los Alemanes para debilitar la 
de éste y todos los demás Escritores á quienes pareció haver recibido la 
$uropa de la China la idea de la Imprenta. Pero no se han hecho cargo 
de que esto debe, estimarse cojijo una mera conjetura , puet nadie hasta 
ahora produce un testimonio decisivo. F.] 

(a) Román, República dij& China , toca. III. fob v - 
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»de la manera que allí en aquella plancha estaban figura* " 
wdas las letras , podían estar en tiempo de Moyseii en 
wotjras , y figurar todas las letras en aquella cal 6 piai>* 
»cha, cotno con sello. Pero que es . menester mas sino que 
»la huvo esta invención con las demás que hoy vernos^ 
»pues el Sabio dice que no hay cosa nueva que no haya 
wsido antes (0.«. Hasta aqui Román. 

Escultura de los- Antiguos. 

. 34 Juan Daniel Schoepflin hablando de la Escultura de 
los Antiguos dice (*) , que los Romanos tuvieron quasi en 
sus manos la Typographia, y que no les feitó mas que ha- 
cer movibles y sueltas las letras; pues se ve hacían sellos 
con letras -de relieve, para marcar sus vasos ó alhajas, y 
lo mismo para hacer las monedas, formando también en 
el cuño 6 matriz las letras inversas o al revés , para que 
después saliesen en las monedas al derecho. Esto mismo 
se puede aplicar mucho antes á los Phenicios , Egypcios, 
Griegos , Carthagineses &c. De los Romanos consta que 
ponian letras en los vasos de barro , cuya Alfarería en Sa- 
gunto era muy famosa por la bondad de la tierra para el 
efecto , de que hace mención Plinio (3) y Marcial (4). 

Sume Saguntino 
Pocuia ficta lutQi > 

7 

(i) El mismo , República Gentílica , lib. Vil. cap. III. 

(a) Typographiam manibus ¿ere tenuerunt Román!. Etenlm sigilla eorum, 
litteris prominentioribus sculpta rctrorsus , quibus vasa sigillaru&t , quotiea 
io supellectile mea antiquiora contera pl o r , toties omnem fere typographicam 
formam in illis reperio, cui nihil defuerat nisi litterarum movilitas ;.quam 
artíféx si addidisset, Homaros, id esc, Heteras, quod facHe factu, s foraiasset 
solutiles $ Roma vetus typographie jam futsset inventrix : que. precipuas ejut 
partes prominentiana *t inventionem typorum jam noverat , movilitttem, 
qu§ addenda, non lidie Schoepflin findicif Typogfapbkp , pag. 4. 

(3) Plin. lib. XV. cap. XII. 

(4J Lib. XIV. aám. 108. 
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que trahe Monfaucon en su Antigüedad ilustrada (i), mu- 
chas de las quales tienen letras; y determinadamente una 
de las que se guardan en el Gabinete del Rmo. Fi\ Hen- 
rique Florez (*); pero las letras están excavadas en profun- 
didad , como que en el molde con que se grabaron eran 
de relieve. No asi en los ladrillos , donde al contrario el 
molde fue de baxo , y las letras que quedaron impresas 
de relieve; uno de los quales existe en el citado Gabine- 
te, recogido por diligencia del P. Mro. Fr. Manuel Risco, 
después de impreso el tomo XXXIV- de la España Sagra- 
da, en donde trata de estos ladrillos. En ellos se demues- 
tra claramente que para estampar en el barro aquellas le- 
tras las formaban en hueco 6 cavadas en la plancha, para 
que en el ladrillo saliesen de realce. La inscripción es en 
esta forma: 



35 En este monumento se conoce, sin ninguna duda, 
toda la huella de la plancha , targeta 6 molde, bien fuese 
de hierro ó de madera , con que aquello se estampaba, 
apareciendo solamente de relieve las letras y los puntos. 
Todo lo dicho apoya y corrobora el parecer de Schoe- 
pflin , y del Mro. Fr. Gerónimo Román , pues en la rea- 
lidad estos estampados en medallas , campanas , vasos y 
ladrillos &c. no son otra cosa que manifiestamente una Im- 
prenta principiada , aunque muy adelantada después , y 

tras- 
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trasladada 6 acomodada á otras materias , como son el, 
pergamino, papel , bronce y barra* 

36 Con esto tenemos ya descubierto el principio y % 
origen de la Imprenta , ya haya sido en la China , ya o* 

la Europa , sobre cuya gloria contienden en ésta diferen* 
tes Ciudades como son Maguncia , Harlen f Argentina y 
Otras , queriendo cada una llevarse ta primada.de la/m¡¿ 
vención : de qüe no hay que maravillarse, pues el inven- 
to es de mucho honor, haya salido de donde se quiera. 
Y como era no solo de honor, sino de provecho , pues 
pendolistas primorosos vivían de copiar libros , y aun sa- 
caban muy buenas ganancias , como al Schoiffer mismo 
le havia sucedido , manteniéndose de este trabajo; estos 
primeros Impresores ocultaron por algún tiempo el artificio, 
vendiendo entre tanto impresos por manuscritos, ayudan- 
dolos con rayas interliniales, letras mayúsculas iluminadas, 
coloridos, orlas, y otros adornos. A esto se juntaba no ha- 
ver motivo para sc^pec^har ^qu6 esto ; no fu^se manuscrito, 

Sues remedan ^ forman de las letras 

e los Amanuenses con tanta imitación , que pudiera ha- 
gét caer aun al mas advertido» Tal se ve en é espécimen 
que de estos caracteres dan Schoepflin, Meerman y otros: 
y no conociendo entonces la gente de letras libros impre- 
sos para veqir en la idea, y hacer cotejos, se persuadían 
• fácilmente que era destreza de los pendolistas, lo que en 
realidad lo era del Arte : y por tanto sin ninguna du&i 
lograba pas»r lo impreso por manuscrito, y pagarse á pre- 
cio de tal 

37 Ana para eludir más¿ las gentes y 4eslumbrarlas^ 
iaiprimian en pergamino 6 vitela , de que se hallan dife- 
rentes libros de aquellos primeros tiempos : por.exernplo 
la famosa Biblia Maguntina , impresa en el año de 1402, 
la qual qualquiera que la vea, á primera vista dudará si es 
impresa ó manuscrita (aun con esta advertencia) hasta que 
un cotejo muy detenidó cbr^ dtr¿ 6 mas exemplares de 
impresos o manuscritos de jupel ^'tiempo , y de Biblia con 
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Biblia , le irá descubriendo lentamente los signos del ar- 
cano , y acabará de caer en la cuenta. 

38 Este ingenioso lucrativo fraude de vender los li- 
bros impresos por manuscritos , lo practicaron sin duda 
mas particularmente con las impresiones hechas antes dd 
año 1457* -de que algunos trahen muestras , aunque yo no 
las he visto, como no sea la de Eneas Silvio, que déxo ci- 
tada ; pero descubierto después el invento , cesó el enga- 
ño, aunque no del todo: y desembozado el Arte de la 
Imprenta , se hizo presente al mundo á cara descubierta, 
y se extendió por todas partes. 

39 En el principio los inventores debieron hacer sus 
tentativas y ensayos imprimiendo tratados pequeños , y 
jornadas cortas ; porque los materiales subían mucha, y 
la composición era menos costosa i y asi en este estada 
siempre ganaban por poco que vendiesen. Todas estas ten- 
tativas y ensayos primeros , que forzosamente havian de 
ser muchos , conforme á la sentencia de Cicerón, que Nin- 
guna cosa se comienza y perfecciona de una vez, estu- 
vieron ocultos desde antes del año 1440 , en qué se oree 
los empezaron , hasta á lo menos el de 1457 , en que sa- 
lió en Maguncia sin rebozo la primera obra descubierta 
que hoy conocemos : esto es , el Códice de los Psalmos, 
en cuya nota final se -empieza ya á propalar el misterio, 
aunque todavía, 00 enteramente á las > darás , explicando 
el por menor del invento ; porque en esto siempre pro- 
cedieron reservados aquellos primeros Typographos Ma- 
guntinost Solo con emphasis y como por rodeos anuncia- 
ban algo , dexandose lo mas principal en el tintero, aca- 
so creyendo po4er todavía reservar en sí la receta del ar- 
cano , y de consiguiente el lucro* 

49 Pero esta idea ambiciosa no les salió como pensa- 
ron. Como quiera que sea desde este tiempo ya estos nues- 
tros Artífices no se contentaban con el puro interés , sino 
que aspiraban ¡al honor : y asi empezaron á poner al fifí 
de sus obrasy litooi señas ^y ¡contraseñas^ escudos y em- 

ble- 
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blemas de quien, como, quando y en donde hacían aque^ 
lio. Si bien estoy persuadido de que no todos los libros 
qj4e cpn tales Notas se imprimieron son de los lugares, 
años y oficinas que aparentan , sino sobrepuestas muchos 
años después , y ea otras partes , de cuyos fraudes hay 
90 jpocos. Lo común era reimprimir la ultima hoja en que 
•sejponian esas noticias, y variar el año y lugar, hacieh- 
dolé jtal vez aparecer mas. antiguo ó de oficina de mejor 
«ombre que lo era en realidad. De este modo al paso que 
?1 Impresor plagiario lograba dar á su obra un ayre de 
antigüedad que no tenia, y ponerla á cubierto de una Im- 
prenta acreditada," aspiraba á su proprio lucro á cuenta dé- 
los sudores de otro pobre. De esta especie, digo, de ra* 
teria¿ huv# muchas ; por lo que es preciso proceder con 
grande tino y precaución para calificar las ediciones. 

41 ' Según lo dicho fueron mas de veinte años los que 
se pasaron sin manifestarse á las claras el invento de la 
Imprenta ; el qual ya por fin no pudo menos de revelar* 
*r ♦ pOrque eran muchas tes personas que andaban en la* 
tn2*niobra, y por íanto4ificil de guardarse el secreto, pues 
unos, lo veian , otros lo; brujuleaban , ortos reñían , y fi- 
nalmente á rio' revuelto vino á declararse todo. Y este me 

aparece que es uno de los motivos por que suenan tantos 
primeros inventores y y en tan diversas partes, como Ma- 
guncia, Haden* Strasburgo .0 Argentina, y otras. No obs- 
tante , para conciKar este encuentro veo que Juan Daniel 
Schoepílin distingue tres especies, 6 géneros tie Imprenta» 

42 .A la primera especie llama Xylographia^ que es el 
conjunto de escritura, ó letras qüe esculpían en una tabla, 
con :la que imprimían de un golpe toda una plana (esta es 
la Imprenta de los Chinos) cüya invención atribuye a Lo* 
tenzo Coster, Ciudadano de Harlen en Holanda* 

43 *La segunda especie fue del que ideó hacer las le- 
tras sueltas, ó separadas cada una de por sí; á la que pro* 
priamente le conviene el. nombre de Typograpbiaiy esta 
especie ite adel^ntamieaíoi dice » sa detoe.á Juan de Gu* 
< . i % tera- 
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temberg de Argentina. De la tercera hablaré después que 
haya advertido en esta segunda lo siguiente: 

43 Gutemberg pudo muy bien haver tomado esta idea 
de la soltura de las letras de los fundidores dé campanas, 
los quales las sueltan , y también acomodan por lo regu- 
lar en el labio exterior y collarino de las campanas , po- 
niendo en ellas inscripciones de diferentes textos como 
í. vincit : Xptus. regmt : Ave Maria giatia plena \ 



Año en que se fundieron, y por quien &c. Para cuya ma- 
niobra tienen un Alphabeto abierto en regletas de made- 
ra , formadas las letras en vacio 6 concabo, ó bien sea en 
relieve: las quales regletas les sirven de matrices: y sobre 
ellas ponen una capa dexera por igual del gruesp de un 



canto de peseta 6 poco mas. Después las corta ny'sepatan 
ó sueltan , y componen lo que quieren sobre el molde de 
barro. Este artificio le saben todos los Campaneros , y lo 
percibe claramente qualquiera que se lo ve executar. 

45 En efecto existen algunas campanas con este ge- 
nero de letras, fundidas mucho antes, que se conociere Im- 
prenta en la Europa , como es una la que el Abad Sam- 
son ofreció el año 875. á la Iglesia de San Sebastian de 
Córdoba , la qual persevera hoy en el Monasterio de Val- 
paraíso del Orden de San Gerónimo distante dos leguas 
de la Ciudad : y según la describe Ambrosio de Morales 
(lib. XV. cap. VII.) »es pequeña, con hasta un páTnio de 

»!os reloxes de Alemaña , con su asidero en lo alto : las 
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sas de Pekín Erfordia ó Erfur y con la de Leodio 
6 Ziiexa(z)QS no obstante antigua, y tiene la excelencia 
de la voz; ó senado , pues sin exagerar , ¿s de las mas so- 
noras y gratas al oído, que se encontrarán. La tocan á 
torno; y lo que hace á mi asunto es el rotulo que expre- 
sa-el añ^enque se hizo, y dice asi: • v K 

omm mo < mmmm(ii(y 

► r . • * • 
(i) Pesa 1 10000. {ciento y veinte mil) lib, de 1 16 ont. que hacen arrób-^oo* 
{%) Pc^a agAOó. MbrasT Véase la .dcscrípeioa y figura de estas campanas 
en la Cbina ilustrada <fel P. Áthinásio Kircker pag. 114. tfo deaa de hacer 
tlguna disonancia, y por HÉKéft 1 détó sobré tu fe. > J ;í 1 

Google 
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Su contenido en el labio es: 
Mentem sanctam et spontaneam honor em Deo , Patrip 
Kberationem. Fugite partes advene vicit leo de tribu iuda 
radix David olla, año de 1282. 
Arriba en el cuello : 
lo soi Iurdana de buen parecer i de buenas ecburas meior 
en tañer Baltasar de sauto i 1 ) me vino azer (*\ 

47 El modo que tienen los Campaneros para poner 
en las campanas semejantes rótulos, es el mismo que usan 
los Caxistas en las Imprentas para componer sus moldes, 
con sola la diferencia que las letras de los unos son de 
cera , y las de los otros de estaño ü otro metal : y esto 

C le 

minibus pulsata, según dice el Illmo. fr. Angel de Roca en el Tbesoto de las 
Antigüedades Pontificias y sagradas pag. 193. y 171. donde pone la figura, 
ruedas y cuerdas con que está dispuesta para su uso. = A estas se puede 
afíadir la nueva de Toledo , llamada la Cañonea , ó S. Eugenio , que pesa 
treinta y siete mil libras (1480. arrobas); pero desgraciada, pues i poco 
tiempo que fue colocada en la torre se quebró , y asi se mantiene* 

(1) Puede dudarse si dice Saugo , á lo que me inclino. 

(a) Toda esta Inscripción es muy notable por las varias especies que coar» 
tiene , pues ademas de que la primera parte Mentem sanctam 6V. ( es la 
misma que tiene la campana de la Basílica de S Pedro del Vaticano , y 
que hace eco á lo que refiere el Obispo Equilino Pedro de Natalibus , y 
Surio en la Vida de Santa Agueda , como con todas sus variedades é inte- 
ligencia se puede ver en el Comentario de Campante de mi Ilustrisimo Fr. 
Angel Roca cap. VI. pag. 164. del Tbesaurus Jíntiquitatum ) : dice que la 
campana se llama Jurdana , acaso porque su artífice Baltasar de Sauto , 6 
Saugo era de los Jurdes 3 que es un territorio no lejos de Ciudad- Rodrigo, 
cerca de donde hay un lugar llamado Saugo. La fecha que la Inscripcioa 
pone por ana y no por Era , y en números Arábigos es extraña : la ca- 
dencia de la rotulata es graciosa : el Castellano es corriente , pues no dice 
/ecburas , ni facer ; y usa de la conjunción copulativa i , en vez del e ó et 
de los antiguos : todo lo qual es irregular por aquel tiempo. El carácter en 
como representa lá estampa sin quitar ni poner , pero reducido á plana por 
D. Francisco Xavier de Santiago Palomares , por quanto las listas que me 
enviaron cogen muchas varas de largo , las que reservo por curiosidad. Al* 
gunas letras están al revés como aqui se ve : y pone BINO por VINO, 
lo que no se corrige. En todo está escrupulosamente arreglada á las letras 
de la campana , sobre las que se ha formado la copia que he debido al fa- 
vor del Señor Don Pedro de Herce , Prior de dicha Colegiata : y no dudo 
havrá sido engorrosa de sacar por ' la positura en que está colocada la cam- 
pana , y por la casta del carácter. 
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le pudo bastar á Gutemberg para la idea de soltar las le* 
tras , y á mi para comprobar mi asunto* 
1 48 Y finalmente dice Schoepflin , ser la tercera especie 
de Imprenta, haver fundido de metal las letras , qqe antes 
formaban de madera. Ésta la atribuye á Pedro Schoiffer, 
Maguntino , y fue la ultima perfección del Arte: bien que 
para mi por mas vueltas y distinciones que se le dé al 
invento de la Imprenta , siempre se viene á dar á la Xy- 
lograpbia de los Chinos , que fue la idea del todo. x 

49 Aunque se supiese ya que havia tal artificio, no 
por eso se extendió de un golpe generalmente el Arte de la 
Imprenta. Eso también fue por grados. Los que no le ha- 
vian visto ni manejado , aunque quisiesen exercerle , no 
tenían los instrumentos y materiales necesarios, acaso ni 
sabían perfectamente el modo de disponerlos, como tam- 
poco se hallaban todos con caudales : y asi se ve que al- 
gunos cuyos nombres suenan en las primeras impresiones, 
se oyen también entre los inventores , aun quando solo 
fuesen asociados, oficiales, ó cosa equivalente. Yo discur- 
ro que en los principios quando havia pocas Imprentas, 
aquellos que la teni^n enviaban oficiales ya instruidos y 
de su satisfacción con libros y con los materiales corres- 
pondientes por las Ciudades principales , para que impri- 
miesen lo que les mandasen , y de paso vendiesen sus 
libros : y este es uno de los motivos por que algunas de esas 
Ciudades compiten entre sí sobre donde tuvo origen la Im- 
prenta: pues tan presto se ven unos en Maguncia, como 
otros en Harlen , otros en Strasburgo , y en otras Provin- 
cias y Reynos tal vez distantes. El interés les hacia correr 
por todas partes ; y asi insensiblemente se fue con el tiem- 
po multiplicando y extendiendo el Arte por toda la Europa. 

50 En el dia tenemos un exemplo de esto mismo en 
los proprios Alemanes. Arrebatados de su utilidad , llenan 
á España de Reloxes de madera sin mas que traer caxo- 
ñes llenos de ruedas , tablitas , alambres , campanillas &c. 
todo ya arreglado. Fixan su taller en qualquiera Ciudad 6 

pue- 
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pueblo : arman y arreglan los Reloxes que les parece , y 
los dan á un precio muy cómodo. En España hay Relo* 
xeros , pero no es posible hacer aquello , y darlo por el 
precio que los Alemanes. Lo mismo sucede con las figuras 
que venden de hieso , relativas á lo sagrado y profano: 
traen sus moldes , tomados de buenos originales : fixan su 
taller en lugar donde hay material proporcionado: andan 
por todas partes pregonando sus hechuras, con lo que nos 
llenan de figuras, tal ve¿ ridiculas , y poco dignas de lie* 
vamos por ellas el dinero. 

51 Esto mismo que hacen hoy estas gentes para dar 
salida á sus manufacturas (aplicación en ellos por otra par- 
te prudente y útil) me persuado sucedió con la Imprenta 
en los principios , andando cargados los oficiales de caxo* 
nes de letra , tinta , prensas , y todo lo concerniente á su 
execucion , en solicitud de personas que les mandasen im- 
primir y lo costeasen. Y por quanto lo mas gravoso les se- 
ria el porteo de sus instrumentos por tierra , fue de ahí 
á mi entender , que las primeras impresiones que apare* 
cen entre nosotros, se hallan hechas en Ciudades marit** 
Oías cómo Valencia , Barcelona , Sevilla 8cc: donde elvia- 
ge por mar no les proporcionaba esta conveniencia, y ne* 
cesitaban circular tierra adentro, corrían estas gentes por 
toda la Europa, cargados con sus arquillas á modo de 
Quinquilleros. A unas partes llegaron primero que á otras, 
como era regular , y tuvieron mas 6 menos fomento y 
acogida ; lo que consistía en los Magistrados, y en los que 
podían y gustaban de dar favor á la invención. A nuestra 
España dice el Mro. Fr. Gerónimo Román que llegó algo 
mas tarde esta Arte, por no haver tanto exercicio de le- 
tras como después huvo : pero que venida fue bien tra- 
tada , principalmente por el Cardenal Cisneros (*): conu 
se verá mas por extenso en el tomo siguiente. 

52 He oído la especie de que los Arabes traxeron á 

Cft £u- 

(t) República Gentílica Üb. VIL cay. UL 
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Europa y á España el uso de la Imprenta; y que estos lo 
tomaroif de ios. Chinos y de otras Naciones del Oriente, 
mas como no entiendo el idioma , ni encuentro apoyo\ 
no puedo hablar sobre el asunto. IX Miguel Casiri impri- 
mió dos tornos en folio sobre los. Manuscritos Arábigos, 
®que existen en la Real Bibliotheca del Escorial ; pero no 
sé que toque semejante punto, ni descubra comprobación. 

53 Tal vez puede aludir á este intento lo que apunta 
el erudito Benedictino Fr. Martin Sarmiento, el qual dice 
que por las providencias del Rey D. Alonso el Sabio se 
vieron nuevas utilidades en la Europa. El cuidado de atra- 
her á Castilla varios Sabios del Oriente , ocasionó que se 
pos comunicasen los guarismos i. 2. 3. 4. &c. para facili- 
tar los cálculos. Llamáronse barbaros estos guarismos , 
porque su origen es del Indostan , de donde por medio 
de "tos Arabes,. Egypcios , y Moros se comunicaron á Es* 
paña , y de aquí á toda la Europa (0 , pero en esto nada 
tenemos de Imprenta, [Ni aun la especie es cierta , por- 
que los números se hallan usados en Europa con .ante- 
rioridad á D. Alonso «el Sabio. F.] 
- 54 Ultimamente paso á tratar de nuestra Imprenta Es* 
pañoladi particular, que es la quedas de cerca nos toca, 
b qual está exeata de estas dudas y dificultades ; pues 
quando llegó acá , yá venia con todas las circunstancias 
de que consta la maniobra; esto es , letra de metal, suel- 
ta y fundida «en matrices abiertas con punzones, pren- 
sas &c. y asi excuso maa dilación, sino entrar ya en la 
materia. El que desee tomar la cosa mas de raiz , y sa- 
ber como ha sido la invención de las letras, el modo de es- 
cribir , y en que (lo que no es de nji asunto) podrá leer 
entre los nuestros á Antonio de Nebrixa en la Gramática 
nueva impresa en Salamanca año de 1492. y reimpresa se- 
gunda vez , y á Pedro Mexia en su Silva de varia lección: 
y de los Extrangeros ai P. Hernando Hugo de Primo sari- 
bmdi erigim , impreso £0 Antuerpia año 16 17, 

(1) Sarmiento , Obras pos t turnas ^[¡^h fftgr '%S\J V , 
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NOTICIAS PARTICULARES 
DEL ARTE 

DE LA JPPRENTA 
EN ESPAÑA 

$$ ^^"isto ya este principio en general sobre ¿! 
Arte y origen de la Imprenta , diré ahora en par- 
ticular lo concerniente á nuestra España , siendo 
mi asunto principal averiguar, en quanto me sea 
posible, quandó eqtró acá este nuevo Arte , por 
donde , y contó se fue extendiendp en el Rey no. 
Bien conozco lo arduo de la empresa por lo poco 
que los nuestros han escrito sobre ella; pues aun- 
que Don Mechor de Cabrera Njiñez de Guzman, 
Abogado de los Reales Consejos, natural de la Vi- 
lla de Torre-lobaton cerca de Valladolid , escribió 
un Papel intitulado : »San Jjuan Evangelista (Ti- 
wtular y protector del noble Arte de la Imprenta]: 
"Discurso legal, histórico, y político, en prueba 
wdel origen, progresos, y utilidad, noblezas y ex- 
cedencias del Acte dte |a Imprenta , y de que se 
»le deben (y á sus Artífices ) todas las honras, 
uexempeiones , immunidades , franquezas y privi- 
legios de Arte liberal , por ser como es Arte de 
»las Artes : Dedicado Al Exmo. Señor D. Pedro 
wNuñez de Guzman , Marques de Mpnte-Alegtfe 
»y Quintana, Conde de Vilíaumbrosa... Presidente 

C3 »d» 
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-*>de Castilla &c. impreso en Madrid en la Oficina 
*>de Lucas Antonio de Bedmar año deMDGLXXV, 
fft^r^h &c. i*)f aunque 4 escribió , digo^ ^ste Pa- 
pel en qué recogió bastantes noticias á Wásunto, 
está muy superficial en lo que hace al mió, que 
era lo que á él- menos íe interesaba, y asi son tra- 
bajos diferentes: con todo me valgo de las espe- 
fíeJ^^efteXetí^ abcaso; asi co- 

Trio Ti sé valdría de las tiíms^que hiciesen al suyo, 
si hoy viviera^. 

56 IVj/hago <£rgqÍ, vuelvo á '¡decir , de la em- 
presa por lo difícil; pero sé que la constancia en el 
trabajo aclara mucho con el tiempo: y que quan- 
do ipis apuntamientos no satisfagan , podran ser- 
vir de estíftlifló á los curiosos , especialmente de 
> *f stoá ! tienjpos , que tanto curiden , y hacen sudar 

%s Prensas ; los que podrán llenar los huecos , y 

'adelantar la materia. 

^ $7, "21 ítietfefcdo será por el orden chronologico, 
feeguii'qüe^ ido entrahdb'|x>r l&sr Ciudades y Lu- 
gares, coííio ya apunté en el Prologo Num.VI. y se- 
~gun qué resulté de los mismos libros: y por quanto 
dós mas antigües * suelen ser íarisimos, me extenderé 
alga mas al hablar de ellos, poniendo señas y con- 
4 tfcisei&s: ! copiando Prólogos y Ndtft¿','.y tó que me 
~páre¿c!á conducirte paía krriiayor' claridad y des- 
empeño de tfíi áSubtfc : Y también porque estoy 
cierto queeü muchos Autores la falta de extensión 
hace qué otros córifundán y equivoquen no pocas 
: especies , ^como 1 'también apunté ^ en aquel lugar 
«Nürñ.VHÍ '- ¡A 2 < - ¿m.- ;> y) r <, * 

'» V ■ :f r-;.\ f < \ -;L? •',»; - ;i , 

t , (1) D. Nlcola? Antonio (en la novísima edición de su Bibliothe- 
^ca) no menciona esta Obra , acaso porque no se havia publicado, 
* 6 no llegó ,á $u noticia. - '* ' - K% 
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Exckiyense tas ediciones de daids erroüetis, 

apócrifas o Jais as ^ .\ crr ^ 4 

'i ^ 

58 Antes de entrar en mi asunto principal diré 
.aquí que no falta quien ponga la Imprenta, en Es- 
paña muchos $ño$ ftnües del 1474. en que yo t Ja 
principio. Pero no encuentro $poy o. para 3emejaq- 
te antigüedad* Y porque puede; suceder que algiyi 
semicntico tropiece con libros de fechas anterio- 
res 9 en las quales la pretenda sostener , sepa que 
esas se hallan erradas , equivocadas , ó mal ¿q- 
. tendidas (que de todo hay como se verá adelan- 
te) : y asi podrá excusar argairme con ellas» L^s 
que yo conozco de esa naturaleza son las siguientes. 

59 wLeonardi Aretini viri laudatissimi ad co- 1401» 
wlutium Oratorem in magni Basilii libellum W Pre- ü 
»iatio . x 450- 

»go tibí hmc libciun... , 
Concluye el todo: \ 

»Finis C4 Im- 

(1) QDc este pequeño tratado del Gran S. Basilio, que es su Opas- 
culo ó Carta M juvfnes de íegendis antiquorum libtis , me ha- 
llo con un precioso M§. en vítela, formado en Italia poco después 
de los tiempos de Leonardo , y acaso en ' sus diás , j>ot» Panigalio 
Jacobo (Panigaltw* Jcktobus) y y de Sn letra que* es muy legible, 
limpia , tersa > y menuda.. Precede el Prologo de Leonardo Aret^- 
do, traducido del griego al latín , á su amigo tolucio , y asi an- 
terior al afío 1405. en que éste murió. Todo en quinfce J hojas 8> 
largo. Entra después en otras once el Económicorum Liber de 
Aristóteles, traducción del mismo Areti no r dedicada al Gran Du- 
que Cosme de Medida^ Y las quatro ( restantes las ocupa otro tra- 
tadlo intitulado Ójjícia ti Dighitatet Romant popuU & ejus Potfa 
tificum Ü Sacerdotum s definiendo y explicando con brevedad y 
elegancia lo que eran esos Oficios y Dignidades : lo que creo apun- 
tó el mismo Leonardo Aretino para su uso. Sucede la ultima hoja, 
en que el copista puso los dos alphabetos dé* suyo , el uno mayús- 
culo y r el otro cursivo, y subscribe su nombre. Pocos Mss. se 
darán hechos cgn mayor curiosidad, esmero, y limpieza , ni Cfl 
vitela mas fina. F.j 1 ' " ' ^ ' ' ' \ 
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> 7 Afids. ^Imj?rps5[uni Salmantiée per Ioannem gysser ale- 
r ¿*' % ; »mánuin cíe Silgestat Anno salutis M.cccc.j. die 

1401 " vero XX1 I- tfovembris." 
5 # Aqui se ve claramente que esta fecha M.cccc.j. 

j (6 bien sea M¿cccc.l. como algunos quieren) está 
errada , ya se entienda 1401. ya 1450. son repug- 
-'nañíes- á la Epoca de la Imprenta en España , y 
especialmente en Salamanca. Yo me inclino á que 
falta ufta c 9 de modo que diga M.ccccc.i. pues no 
~es irregular que el quinientos se exprese por cinco 
cecee, como lo veo executado en el Tomo I. de 
"los Anales Typographicos de Maittaire pag. 715. 
^19. 720. y en otras partes, y por tanto que nues- 
tra fecha sea año de 1501, o cerca. 

Lo que se convence , por quanto al Impresor 
Juan gysser alemán de Silgestat le vemos impri- 
miendo en Salamanca en el mismo año el Forum 
o* 1 - Regni Castelle (O: y después en los años 1506. y 
1520. Por tanto no me queda duda de que está 
errada la fecha j pues entonces- 110 solo en Espa- 
ña , pero ni en Europa havia Imprenta. 

1432. 60 »Verger de la Verge María. 

, En el año 1732. se imprimió un libro intitu- 
[ládo t Ferger de la Verge María , compuesto por 
Miguel Pérez , Valenciaqp , en cuyo idioma está 
escrito y y es i dice el editor , »quarta impresión, 
ahecha en la Ciudad de Barcelona por Pau Catn- 
»pins any 1732. y aumentada ab las Notas tocans 
»a la Historia per un R. Prebere (*) de laEglesia 
vdc S. JVJARI^. la mayor. Tomo en 8.° 

7 • • (i <..-;:. >,{ -.',' I , r • . , - P0- 

(i) Véase el tortió siguiente. 

• (a) Él Presby tero que ilustró' este Obra fue (según Ximeno en su 
Biblioteca Valenciana fag. gi.) el Dr. Theodoro Thomas , Ca- 
nónigo Doctoral de la Iglesia de Valencia , aunque disimuló su 
nombré con él de un Ifc Frésbytero de la Jglesiá de Santa Ma- 
ría la mayor. 11 *' 1 
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Pone después en idioma Valenciano , las Me- Años. 
morías de Miguel Pérez, y algunas Notas para in- 
teligencia de la Obra ; y en la Sección tercera dice, 
que esta Obra mereció estamparse repetidas veces 
en la misma lengua Valenciana en los años de 1432. 
dedicada al Excelentísimo Señor D. Bernardo Des- 
puig , Maestre de Montesa : y segunda vez en el 
año <fc 1463. y otra en el 1495. por la que (dice) 
se hizo la presente , e$to es , la quarta del 1739. 
Dice mas , que se traduxo al Castellano, y que se 
imprimió en Sevilla por Juan Comberger en el año 
de 153 1. según que D. Nicolás Antonio testifica 
haverla visto. Esto ultimo es cierto i pero se nie- 
ga la impresión del 1432. y aun la del 1463. ca- 
rece de fundamento , á lo menos en Valencia. 

61 Prosigue la materia sobre el libro del Ver- 1451. 
ger de la Ver ge Marta de que se acaba de tratar. 
De esta Obra hablan D. Nicolás Antonio el P. 
Mro. Fr. Joseph Rodríguez, y el Doctor Don Vi- 
cente Ximeno , todos tres en sus respectivas Bi- 
bliothecas j pero solo Ximeno trahe la especie de 
que se imprimió en Valencia el ano de i 451. Y 
asi como negué las supuestas impresiones del 140Í. 
y 1432* niego redondamente la del 1451. de Xi- 
meno: y lo que saco, combinando lo que dicen 
los citados Bibliothecarios es , que la edición que 
se supone en el 1451. es la del 1531. dedicada al 
Excelentísimo Don Bernardo Despuig, según el 
fimo. Rodríguez. Ximeno dice, como se ha visto, 
que se imprimió segunda vez en ti año de 1463» 
y que su Autor Miguel Pérez dedicó esta impre- 
sión á Doña Beatriz de Mompalar : pero si la su- 
pone impresa en Valencia , 6 en otra qualquiera 
parte de estos Reynos , la niego también , sin te- 
-mor de que me presenten legitimo testimonio en 
contra* , 

Ro- 
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Años. 62 Rodrigo Méndez Silva en el Catalogo ¡Real 
=¿* de España que imprimió en Madrid año de 1654. 
c "^ s fol. 114- dice., que poco después del año 1452, 
™ * entró en Castilla el Arte de la Imprenta , inventa- 
da en la Ciudad de Maguncia año de 1451. de Juan 
de Gutembergo , pero que no floreció en Castilla 
hasta el Cardenal Cisneros, Inquisidor General r y 
Arzobispo de Toledo , que honró mucho á sus 
Profesores. [Este poco después es un después tan 
largo que se pasan algunos años desde el 52. sin 
haver acá tal novedad : véase la exactitud de Sil- 
va* Sin mas contracción > semejantes especies de 
nada nos sirven , ni yo sé para que se escribie- 
ron. F.] , 
463. 63 Ximeno en el Tomo I. de su Bibliotheca, 
pag. 52. pone en este año la edición del Verger 
de la Ver ge María , hecha en Valencia; pero esto 
queda descartado eu el año de 1432. donde se pue- 
de ver, pag. 40. - . . 
469. 64 Miguel de Maittaire dice (0 que en el libro 
del Arte del Blasón del P. Menestrier , impresó en 
8.° en León por Benito Coral año de MDC.LXXIL 
pág. 30. se lee: »Que Gracia Dei, Rey de Armas 
wde España , compuso en rimas Españolas v que 
"llaman Redondillas, un Blasón general de todas 
» las insignias del Universo : y que Argote de Moli-. 
»na dice de él , que aunque en alguno acertó , en las 
ademas se vió lo poco que sabia. Aieganle la mayor 
"parte de los que han escrito de las familias de 
w España : yo, no he visto el original r el qual e6 
»tan raro r que algunos le tienen por . sospechoso; 
»pues haviendole buscado muchos y no le han po- 
wdido hallar t y le hacen decir cosas en que jamas 
"pensó. Sia embargo se dice que se imprimió en 

(1). Tomo i, part. I. de los Anotes Typograpbicof pag* a8^. * 
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9>Cor¿appr Maestre Bartolomé de Lilla , Flamen- Años. 
;»co, en el año de 1469. El Gracia Dei fúe Rey de 
» Armas de los Reyes Catholicos D. Fernando y 
-t>Doña Isabel , los quales empezaron á reynar el 
waño de 1474." Hasta aquí el P. Menestrier. 

Prospero Marckand trahe la misma especie, 
pero la desprecia, y dice que esto no tiene algu- 
*na verosimilitud (O. En la Real Bibliotheca hay 
un Breviario Compostelano (Armario 184 — 4) en 
cuyo fin dice se imprimió en Salamanca el año 
de 1469. por Matbias Gast, 6 Gastius ; pero la 
>fecha está viciada , corregida por algún ignoranté 
ó malicioso , que emendó el 5 haciéndole 4 pa- 
rra que dixése 1469 : mas aunque lo hizo con lim- 
pieza , no pudó remedar bien la tinta de la cor- 
rección: y sin esto se sabe que .Mathias Gast im- 
fprimió mucho en Salamanca á mediados dél si- 



1 (1) Le Perc Menestrier introduit sous cette Atine (1469.) 1' Im- 
«prímierie a CORIA en Espagne ruáis cela n' a nulle vrai sera- 
blance n= Hístoire de 1' origine de 1' imprimerie, pag. $6. £A que 
' añade D. R. F. que en el afio 1469. en que se dice impresa la 
Obra en Coria (Ciudad que no sabemos haya tenido jamas Im- 
- prenta } puede que aun no fuese nacido el tal Gracia Dei : y si 
Jo era , se hallaría muy joven , y en poca disposición de esparcir 
tas malas coplas que hizo después. Por las quales constan dos co- 
sas : una, qué el tiempo en que principalmente floreció , y las 

* compuso > fue en el Pontificado de J0H0 U» y después de la muér- 
ete de Ja Reyna Carholica en el 1504^ Otra, que éste fue ua mal 

versificador , un parásito hambriento , que se arrimaba á las me- 
sas de los Señores para que le diesen de comer á cuenta de ver- 
bos y gracias que les decía, pues para divertirlos , como por Ja 
«de Dios nuuca faltaron muchos de estos bobos en las Cortes,. y 
su lado no pocos de aquellos truhanes. Ni aun el Gran Ca pi- 
ntan sp libertó de esta fragilidad , que por un chiste le regaló un 

• vesíido rico. Parece plaga de los grandes hombres , y" aun de los 
-espW-iíus mas fuertes la Usonjaj pues el immortal Cortés , Conqui- 
stador de la Nuevas jf^pafia,, también. dice su Cronista Bernal Diaa 

del Castillo (cap. 169. fol. 188. col. a.) que al tiempo de los Repar- 
timientos dió ló mejor de ella a chungones que le divertían Cdn 
delitos 'de:.€osa5;j^ • , \ , SjjVj 
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ASos. glo XVI. como se verá en el Tomo segundo. 

65 El CU. Don Nicolás Antonio tratando de 
D. Rodrigo Sánchez de Arevalo^ y de su Obra in- 
titulada ^Historia tíispana, á la que el P. Maria- 
na llama Palentina historia , dice que se imprimió 
en Patencia año de MCDLSX. en folio , y des- 
pués en Francfort por los Aubrids año de MDCIIL 
en él Tomo I. de la España ilustrada. A esta edi- 
ción se puede añadir la que se havia hecho antes 
en 1579. en Obra con titulo Rerum Hispanicarum 
scriptores Francofurti ex officina Andreg Wecbeíi 
MDLXXIX. foL en cuyo Tomo X se reproduce la 
de D. Rodrigo Sánchez. 
I4?0. Puede ser que haya edición de ella hedía en 
Falencia en el de 1470. pero lo dudo mucho, 6 
por mejor decir lo niego; y acaso está equivoca- 
da la especie; pues Pulgar dice (Toma II. de la 
Historia de Patencia , pag. 131.) que este D. Ro- 
drigo Sánchez escribió por mandado del Rey de 
Castilla Henrique IV. la Historia de los Reyes de 
España con verdad y erudición : y que algunos 
la llaman la Palentina , por haver sido Obispo de 
esta Iglesia. Y siendo esto cierto (como lo es) na- 
ció sin duda de ahí la equivocación de D. Nico- 
lás Antonio , que transcendió á Fabricio. 1 

El principio 6 primer epigraphe ( de encarna- 
do) de la primitiva impresión de esta Historia di- 
ce asi: 

"Incipit compendios* historia hispánica. In qua 
t?de eius si tu & descriptione : salubritate ac uber- 
wtate : gentisque humanitate : & ad religionis cul* 
»tum pietate: c?terisque eiusdem regionis laudibus. 
wDemum de Gothorum Vañdalorum : & c^tero- 
Wurn ad Híspanlas accedStium origine & in His- 
»paoia regngntium antiquitate.. Neqnon de regnq- 
*>rum erectione; regona^ successione* ac elaii&il- 

lo- 
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*>lorum successibus. Tándem pro ampliore histo- Años. 
ffrí$ ornatu inter ipsa hispánica gesta inseruntur ■ ■ 
wbrevi Priscorum Romanorüm: Gr^corum: & alio- *^!^[ 
»rum exterorum antiquorum clarissima gesta: dio " 
»ta : & insignia documenta ad cuiusvis principarí- 
ais : potentis : seu nohilis : ac privati hominis ins- 
wtructionem editara Roderico Santa utriusq? iuris 
wac artium professore Episcopo Palentino Hispa* 
wno Sanctissimi domini nostri domini Pauli Pon* 
«tifias Maximi in Castro suo Sancti Angeli de Ur- 
*>be Romana Prefecto. Prologus. 

» EREN1SSIMO ac invictissimo principi Domia 
»D. Henrico. IIII Castell? & Legionis Regi &c. 

En las dos ediciones citadas de Francfort sim- 
plificaron este epigraphe en la forma siguiente : 
} wRoderici Santii episcopi palentini historie his- 
«panice partes quatuor. 
, ^Serenissimo atque invictissimo &c. 

Es constante que esta Obra* se imprimió en el 
año de 14^0. ( ó acaso en el 1469. ) pero no en 
Patencia $ smo en Roma , donde vivían á la sazón 
el Señor D. Rodrigo Sánchez de Arevalo, y el Im- 
presor Udalrico Galo , el qual tenia alli su asiento 
fixo, y : no falta quien defienda que fue el primero 
que estableció te Jihprenta en Roma , donde impri- 
mió muchas Obras, y la presente , que aunque no 
lo expresa con claridad, se presume prudentemen- 
te se hizo alli («)• Al fin (antes de la Tabla de las 
materias) dice lo que quita toda duda. 

»De mandato. R. P. D. Roderici Episcopi Pa- 
wlentini auctoris huius libri. Ego Udalricus Gal- 



(1) QYo digo que se evidencia patentemente, por ser de la mis- 
ipa letra y caracteres que uso Udalrico Galo en sus famosas edi- 
ciones por entonces. Él qual por otra parte sabemos que jamas 
estuvo en España j y si solo ¿xo en Roma desde que alli se e*» 



»lus 



tahJeciá en 14Ó7, F.J 
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Años. »»lus siné cálamo aut pennis eundem librum im- 
"~ «pressi.* 

Su tamaño es 4. 0 de marca mayor , que equi- 
vale á nestro folio regular : la letra es redonda y 
muy semejante á la del specimen que del Silio 
Itálico se pone en el Prologo de la novissima edi- 
ción de la Bibliotbeca Vetus de D. Nicolás An- 
tonio pag. XII. No tiene numeración de folios 
ni letras de registro. £1 libro es raro: de mi uso, 
y también existe en el Estudio Floreziano. 

Acerca del Impresor Udalrico Gallo véase Ge- 
rardo Meerman, quien trata de él, después de 
Maittaire : y posteriormente á estos ^ mucho mas 
á la larga , y con mucha critica el Francisco 
Xavier Laire en su Specimen bistoricum Typogra* 
pbip Román?. Rom? MDCCLXXVIII. 8.° mayor. 
Convienen en que se llamaba Wdalrico Habm, que 
en latin es Gallus : y que su patria era Ingiostat, 
y Ciudadano de Viena. % 
1471. 6(5 "Desde que se difundió el Arte de la Im* 
wprenta por diferentes Reynos y Provincias de 
"Europa , Barcelona fue de las Ciudades que mas 
^temprano puso en exercicio aquel admirable des- 
iKrubrimiento \ á lo menos se reputa por la pri- 
«mera que en España hizo sudar la prensa , con* 
^sagrando sus primicias á la impresión de la Ca- 
ntería áurea de Santo Thomas por los años de j 471 . 
Asi Capmany , quien prosigue : »Por otra parte 
«Carbontll , autor contemporáneo, asegura que la 
«Imprenta empezó á ser conocida en la Corona de 
* «Aragón en el Reynado de Don Juan 11. esto es, 
«desde el 1458. hasta el 1476. Vemos que Barce- 
lona muy presto convirtió aquel ramo de indus- 
tria en un renglón de comercio activo ; pues en 
«el capitulo XXII. de los que en las Cortes de 
«Monzón de 1542. se ordenaron para la buena ád- 

«mi- 
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»ministracion de las rentas generales de Catalu- Años. 
wña , se trata expresamente de los derechos itn- — 
^puestos á la extracción de libros impreses (0. So- **TL # 
»bre lo mismo se havia tratado en las otras Cor- ^ 
»tes de Barcelona de 1481. bien que entonces el 
^derecho exorbitante de quince por ciento dexó 
^obstruido aquel nuevo conducto del trabajo ex- 
terno % (a). 

Puede ser que haya edición de laCatena áu- 
rea hecha en Barcelona el 1471* pero lo dudo mu- 
cho : y mientras no se den mejores pruebas 9 ó 
existencia del libro , lo niego redondamente. 

Feliu hablando de las manufacturas de aque- 
lla industriosísima Ciudad dice : Como el Arte de 
la Imprenta se hallase introducido en Barcelona 
antes del año 1492. como consta de los libros im- 
presos en Barcelona antes de dicho año 9 atendien- 
do su Magestad Cesárea al crédito de esta Pro- 
vincia, dia 31 de Enero de i¿>53. concedió á los 
Libreros ó Mercaderes de libros de dicha Ciudad 
Privilegio para formar Colegio , y tener Cón- 
sules que la gobernasen , y diferentes ordinaáo- 
lies, logrando en ella el mayor adelantamiento de 
esta ingeniosa y provechosa Arte en este Princi- 
pado , llegando á ser una de las mejores de Es- 
paña la Imprenta de Barcelona , por el cuidado 
con que se aplican los que componen este Cole- 
gio para lustre de la Patria (3). Véase sobre el año 
de 1473. Num. 68. 

En 

(1) Lib. intit. Copitoh y attres Drets del General &c. Capmany, 
Memorias de Barcelona tora. i. part. a. pag. a¿<5. 

(a) p?or el libro de los Capítulos del General de Cataluña im- 
preso en Barcelona año 1577- (es el mismo que acaba de citar 
Capmany , y de él se dará noticia en el tomo siguiente) consta 
que los Impresores de Barcelona formaron ya Gremio ó asocia- 
ción entre si con real autoridad el afio 4e 1491* F.] 

(3) Feliu, tom.3. pag. spa. 
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Años. 67 En la Historia de Segovia dice su Autor 
^ s D. Diego de Colmenares , »que se tuvo un Syno- 
1472* ^ ocesano * <Í ue se comenzó en la Iglesia de 
* "Santa María de Aguila-fuente lunes primero de Ju- 
»>nio de 1472. y se concluyó en 4iez de Mayo (en 
»que está equivocado) y luego se imprimió. Siendo 
»*sin duda de las primeras cosas que se imprimie- 
ron en España , pues por los años de 1450. havia 
^inventado el modo de imprimir Juan Fausto en 
«Alemania (*).« 

Si esto es asi , como en parte no lo dudo , pa- 
rece, que la Imprenta se introduxo acá antes de 
1474. Pero tampoco se puede afirmar > pues aun- 
que Colmenares dice que el Synodo se imprimió 
luego , no sabemos quando fue este luego , ni tam- 
poco dice el lugar , aunque sí supone que fue en 
España. Yo he recurrido á Aguila-fuente por ver 
si me daban alguna razón : y me responden que 
los libros y papeles dé su Iglesia solo ascienden 
hasta el año de 1590. 
I 473« 63 Juan Christiano Seiz en su libro intitula- 
do Annus tertius sfcularis inventp Artis Typogra- 
pbicp , impreso en Harlen año de 1741. dice pa- 
gina 177. que este Arte entró en España el año 
de 1473. Migravit hoc amo (1473) Ars typogr a- 
phica ver sus occidentem in Regiones Hispanas , & 
^ Barcirmnp typis vulgati sunt Nicolai Boneti Ord. 
Minorum Commentarii in lib. Aristotelis^ ac pr$- 
cipue Metbaphisicor. 4. 0 

No obstante que aqui se da por sentado que 
en el año de r473- se imprimió en Barcelona el 
Comentario de Aristóteles , hecho por Fr. Nico- 
lás Boneti , tengolo por errata , y que debe decir 
1493, como propone Fabricio en su Bibliotheca, 



\i) Colmenares , Htst. de Segovia pag. 404. y sig. 
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y adopta el Señor Bayer en las Notas á \zVetut Anos. 
de D. Nicolás Antoaio (Tom. II. pag. 3«a.). Dei ¡ 
mismo sentir que estos dos Bibliothecarios es Mait- 
taire á quien también le parece sospechosa la 
edición del 1473. 

Prospero Marchand quiere sostenerla , y di- 
ce (*) que noi sabe el. motivo de la duda, qúando 
se ve que dos años después ( ún el 1475. ) pone 
D. Nicolás Antonio (j) impreso en la misma Ciu- 
dad de Barcelona el Valasco de Taranta , Opus de 
Epidemia & Peste , traducido en Castellano por 
Juan Villar; lo que no dexa de hacer alguna fuer- 
za; pero lo cierto es que hafsta ahora ninguno de' 
los nuestros ha visto tal edición de ftoneti. 

También se ha de suponer fingida y equivo- 
cada la fecha del Liber divinalis vocatus arbor 
scientif dé Raymundo Lulio , impreso , según su- 
ponen , en Barcelona 1473. Véase el Abate Dios- 
dado pag. 5. 

Si fuera cierto que huviese tales ediciones del 
1401. 1432. 1451. y 1452. &c. tendría nuestra Es- 
paña la gloria de haver sido la primera que co- 
noció el Arte de la Imprenta en Europa ; pero 
siendo todas ellas improbables , enteramente las 
niego , y asi se han de tener por erratas , pues 
otras mayores se verifican y he visto (4). También 

D nie- 

1 (1) Annal. Typograh. tom. i. part. i. pag. <;6*$. 

(2) Histoire de 1* i m primerie. La Ha/e M.DCC.XL. pag. 6*4. 

(3) Tom. a. pag 32a. 

(4) Yo tengo una Biblia de mi uso , impresa cen esta Nota , en 
que por todas letras dice : Lugduni in officina Marescbal Anno 
J)ñi décimo quarto supra millesimum. Duodécima Kalendat jfpri- 
#x. = He aqui una impresión que no pudiera verificarse ea los 
afíos mil y catorce. 

Asimismo he visto el libro intitulado Rosetum exercitiorum, 
y de él he copiado las Notas siguientes : Rosetum exercitiorum 
sfmtualtum , if sacrarum medttationum %n quo etiam babeiur mar* 

te- 
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Años, niego (en España) las ediciones citadas del 1469. 
1470, 1471. 1472. y dudo mucho de la del 1473. 

Desembarazado pues de lo dudoso, ó por me- 
jor decir , incierto, paso ahora á los testimonios 
firmes y seguros de la introducción y extensión 
de la Imprenta en España, que nuestros proprios 
ojos y diligencia , 6 la de otros no menos linces, 
nos han presentado* 

RE- 

ttria predicabais pe* totum awú eirculum. 

Prologas cuiusdam Canonici Regular is in suum Rosetum exer- 
rítiorum tí meditationum.z=z Tomo en fol. existe en la librería 
¿el Señor Velasco , y tiene CCLXVII. impreso en papel grueso: 
y lo que hace á nú asunto es la Nota final , que dice asi : 

»In laudem sánete & individué trinitatis interoeratiss. roatris 
?>Marie Roseti opus excelentissimum cuique sacerdoti religioso ve 
99 inexplicabiliter utile & necessarium feliciter explicit. Impres- 
»sum per solertissimum Iacobum de Pfortzen Basilee urbis ame- 
¿'nissime calograpbum. Iterum atque iterum visum : revisum per 
99 honorabilé Dfim Iohánem Speyser singulari & industria & cor* 
»rectione. Anno M.cccc.iiij. « 

No hay duda alguna en que pone año de 1404* pues lo he co- 
piado con advertencia y todo cuidado ; y no obstante estas No- 
tas , no se debe afirmar que tales libros se imprimieron en aque- 
llos años : y asi se ha de atribuir á descuido manifiesto del Im- 
. presor ó Corrector. El Jacobo Pfortcen imprimía en Basilea el 
año de 1489. según Miguel Denis Part H. pag. 972 : y en los 
de 1492. y 1499. según Maittaire Tom. I. part. I. pag. 2^3. 
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REYES CATHOLICOS 



EPOCA DE LA IMPRENTA 



69 la apuntamos arriba como la Imprenta tuvo 
su establecimiento en España por los años de 1474. 
en que entraron á reynar los Reyes Catholicos 
D. Fernando V. y Doña Isabel , los quales pro- 
movieron con ardor indecible el perfecto estudio 
de la? lenguas , de la eloqüencia , y de todo ge- 
nero de erudición , y la cotnposicion y edición de 
muchas Obras en lenguas vulgares; 

70 La Reyna mandó imprimir varias Obras 
Castellanas* En el año de 1482. hizo que Diego 
«le Valera imprimiese la Chronica de España, pa- 
ta que se multiplicasen las copias , la qual impri- 
mió uno de los familiares de su Alteza, llamado 
Miguel Dachavez , en Sevilla. 

71 Antonio de Nebrixa dice (0 que le mandó 
por sus letras, que las Introducciones que havia es- 
crito en lengua latina , las volviese en lengua cas- 
tellana , contrapuesto el latín al romance. 

73 En los principios de nuestra Imprenta en 
él Siglo XV. daban las Licencias para imprimir 



AÑO DE 14^4. 



EN ESPAÑA. 




D2 ios 



(x) Véase la Dedicatoria de las Introducciones impresas en Za- 
mora *fo de 148.$, 
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Años, los Presidentes y Oidores de las Audiencias, y 
■ estos concedían el Privilegio ó gracia á diferentes 
z 47+ particulares para que vendiesen, é imprimiesen á 
su costa Pragmáticas, Cédulas reales &c. 

73 La Tasa la daban los Reyes y los Señores 
del Consejo , como se ve en el Lejricon 6 Voca- 
bulario de Nebrixa impreso en Salamanca año de 
1493. f - t • ! , 

74 Después en el Siglo XVI. notando incon- 
venientes , sujetaron las Obras qu£ se havian de 
imprimir y vender á Censura y Leyes, como 
consta de la Carta de los Reyes Catholicoy que 
trata de »las diligencias que se han de íacer en 
*>los libros d<¿ molde que se impriman é vendan." 
Allí dicen , que haviendo sido informados de que 
ios libreros , impresores , mercaderes y fatores de 
Libros havian acostumbrado y acostumbraban de 
traher y vender en estos rey nos muchos libros 
4e molde, de muchas materias, y que muchos de 
.ellos venían faltos en las lecturas de que trataban: 
otros viciosos: otros de materias apocríphas j y 
otros nuevamente hechos de cosas vanas y su- 
persticiosas ; por cuya causa havian nacido algu- 
nos daños é inconvenientes en el Reyno; por tan* 
to proveyeron de remedio , mandando que no $fc 
ffueda imprimir. ningún libro sin Licencia del Rey^ 
ó 'de los que para ello tuviesen su poder : y seña- 
la las personas siguientes. En Valladolid y Ciudad- 
Real los Presidentes de aquellas Audiencias : en 
Toledo , Sevilla y Granada :los Arzobispos ; en 
Burgos el Obispo : en Salamanca y, Zamora el 
¿Obispo de Salamanca. No menciona las Cáida- 
-de$» de Valencia , Zaragoza y Barcelona , ni me- 
aos a Pamplona , en todas las quales consta que 

< .. . . ,ha- 

(1) Véase sobre el afio de 1499. en Madrid, >VaÍladoüd. 
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havia Imprentas por aquellos tiempos. Esta Carta AnoI, 
fue dada en Toledo á 8. de Julio de 1502. fir- — — 
mada de los Reyes y de otros diferentes : publi- I 474 # 
cada en dicha Ciudad ( donde estaban ) en 7 de 
Agosto de este año (0. 

75 De aqui se saca que antes de esta Carta 
eran muy escasas las providencias acerca de la 
Imprenta , pues si las huviera parece regular que 
las mencionaran , y se hiciesen cargo de ellas eo 
la Carta , de lo que nada tocan. . 

76 Sábese intervenía también para las Ucen- 
cias el Tribunal de la Santa Inquisición , pasto- 
do primero por su examen y censura los libros 
que se havian de imprimir : los quales vistos, da- 
ba su licencia conforme á la sesión extravagante*; 
y el methodo que en esto observaba, se ve coa 
claridad en la Nota del pie (*). N 

D3 Des- 

(1) Véase (en el Tomo siguiente) la Copilacion de Cartas y 
Pragmáticas sancione* y otras Provisiones , maridadas juntar y cor- 
regir por los Reyes Catholicos , impresas en Alcali afio de 1503 
en folio á costa de Juan Ramírez , Escribano del Consejo de loa 
Reyes , cuyo exemplar existe ea la Bibliotheca de Saa Phelipe 
el Real, 

(a) En el afio de i$*8. imprimió en Burgos Juan de Junta 114 
libro, cuyo titulo es Tractatus perutüis Martini de Friat Tkoo¿ 
togif in Sotmanticenn academia prqfeserif , Dedicado ai Sefior 
Obispo D. Francisco Bobadilia , sobre cuyo epigraphe están sut 
Armas , y en la hoja que sigue á esta Portada dice : 

t> Nos los Inquisidores contra la herética pravedad e aposta- 
»sia en esta noble Villa de Valladolid con los Obispados de Sa- 
«lamanca e Burgos e los otros Obispados e Abadías de los puer- 
il tos á esta parte : Hacemos saber á vos los Reverendos el Maes* 
*>tro fray Francisco de Vitoria cathedratico eo el estudio e Univer- 
sidad de Salamanca : e el Maestro fray Domingo , que por par» 
» te del Reverendo maestro Frías, cathedratico asimismo de Theo* 
1» logia en la dicha Universidad /Nos es hecha relación que el tie- 
»nc hechas ciertas obras» especialmente un Confessionario , un 
99 tratado de modo visitandi ¿ otro tratado de valore miste , y otro 
» tratado de consorfie mutiertm á Sacerdotisa* fu&endo e otras 
«r obras y ttatadoa: las qwdes quería hace? imprimir i>E porque 
• i-, ■ ¡ i «coa* 
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Años. 77 Después en la Recopilación de las Leyes 
i de esto? Rey nos hecha por mandado del Sr. Phe- 
4474 üpe Segundo impresa en Alcalá de Henares en el 
año de 1592. en la Ley XLVUI. Titulo IIIL del 
libro II. Fol. 56. b. se ordena que »las Licencias 
»que se dieren para imprimir de nuevo algunos 
"libros de qualquier condición que sean , se den 
«por el Presidente y los del nuestro Consejo , y 
?>no„enx>tras.partes.« Posteriormente hay otras di- 
ferentes determinaciones , que seria largo referir- 
las todas. 

IM- 

» conforme á la session c extravagante no te puede hacer sin ser 

99 vistas e examinadas por Nos e sin nuestra licencia : Por ende 
»Nos vos encargamos que veáis e examinéis las dichas obras e 
w tratados :e K) que de éllas os pareciere lo digáis e depongáis 
»ante los Provisores de la Ciudad e Obispado de Burgos por an* 
»te escribano e notario publico , precediendo para ello juramen- 
9> to en forma. Lo qual se nos envié 'signado en manera que haga 
»>fe , para que visto por Nos demos licencia e facultad para que 
9* se pueda imprimir , para lo qual todo -que dicho es vos damos 
99 poder complido e cometemos nuestras veces. Dada en la Villa 
»de Valladolid á veinte e uno de Agosto de mil e quinientos e 
99 veinte e ocho. = El licenciado moriz = El Doctor alvaradccrr 
ttPor mandado del señor inquisidor , Diego de cuero , Secreta-* 
*>rio. 

En la tercera hoja está la deposición de los RR. PP. Mros. 
Vitoria , y Soto , que dice asi : 

»En el monesterio de Sant Pablo extramuros de la muy no- 
vóle ciudad de Burgos á tres días del raes de Octubre alio del 
99 nacimiento de nuestro Salvador Jesuchristo de mil e quinien- 
99 tos e veinte e ocho años Yo Lope de Allende notario publico 
99 apostólico secretario de la audiencia episcopal de Burgos de co- 
' w misión ie mandado del muy Reverendo señor licenciado Fran-* 

99 cisco de Mena canónigo e provisor de. la santa yglesia e obispa-* 
%9Úo de Burgos sede vacante tome e recibí juramento en forma 
99 debida de derecho , de fray Francisco de Vitoria maestro- en 
wsancta theologia, e de fray Domingo de Soto frayles de la or- ' 
99 den de sancto Domingo en el dicho monesterio de sant Pablo: 
»e so cargo de aquel siéndoles mostrada e le ida la provisión re- * 
*9\to scripta e preguntados del tenor della dixeron e depusieron lo 
wque se sigue : -a k>' qual fueron testigos que estaban presentes 
wtÍKegcf de. Aras, criado-de. mi el notario , epifanía de Egoia 
*9:-¿*> wcriái 
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IMPRENTA DE VALENCIA. 



n todo tiempo ha sido notable el Arte ty~ 
pographico en la Ciudad de Valencia ; pues si se 
atiende á su origen en España, no se duda (ha*, 
ta hoy) que aHi le tuvo: si se prosigue adelante 
se verá la propensión que sus naturales han te* 
nido siempre á esta facultad, y la bondad de sqs 
'ediciones : y finalmente en nuestros tiempos ser* 
virán de exemplo un Bordazar , y un Monfort, 
sin odios varios muy esmerados y sobresalientes 
que se verán en el discurso de esta Obra. D. Gre- 
gorio Mayaps dice (*) que en el Arte de imprimir 

D4 ha 

»> criado de Juan de Junta impresor vecino de U dicha ciudad de 
v Burgos. 

i. 9> Los dichos fray Francisco de Vitoria maestro en saocta theo* 
w logia % e fray Domingo de Soto de la Orden de Sancto Bomin- 
*>go a viendo jurado e siendo preguntados del tenor de dicha co- 
tí misión dada por los señores Inquisidores , -dixeron que ellos 
uavian visto e examinado el dicho libro e tratados del , é que su 
aparecer es, que en todo el hay doctrina útil e sana e eatholica 
»>sin ningún error ni mala doctrina, e que esta es la verdad so 
fy cargo del juramento que hicieron e firmáronlo de sus nombres 
ntn el registróo s Fr. Fraaciscus Vitoria = Fráter Dominicus 
wSoto= t . 

wYo el dicho Lope de Allende notario publico apostólico que 
toen uno con 106 dichos testigos presente fuy a lo que dicho es e 
«por ende de pedimento de Juan de Junta Impresor vecino de la 
i> dicha ciudaft de Burgos e de mandamiento del dicho señor pro- 
visor en esta publica forma le hice escribir e sígnele coa mji 
?/ signo e rubrica acostumbrado en fe e testimonió de verdad ro- 
Argado e requerido = Lope de Allende apostólico notario = - 

La presente. Nota del examen de los libros por el Tribunal de 
Ja Inquisición &c* la. dety> con otras al delicado gusto ,del P. Pre- 
sentado en Theologia Fr. Josepb Ahila , Prior actual del Coa- 
▼jénto de N* Vi S. Augustin de Válladoüd. 
i (*) E&teA&tfatiwíiM Bibíiotheca Valentina del Dr. Ximeao. 




$6 * • TwOGRAPHfA ESPANÓLA 

- AÑo$. ha tenido el Rey no de Valencia los dos mas doc- 
t 5=fif tos Impresores que ha havido en España Phelipe 
*474 # Mey, y AntQnio Bordazar. 

Acerca de los introductores de la Imprenta en 
esta Ciudad trata el Licenciado Cabrera; pero tan 
sin fundamente? que la atrasa no menos que un 
siglo , como se. verá demostrado en lo siguiente, 
y al tratar de Phelipe Mey 5 y Juan Bautista Mar* 
zal en el Siglo XVL que son los que pone por inr 
troductores. 

. *2 La primera prueba que hallamos de que el 
- Arte de la Imprenta se estableció en España al 
principio del Reynado de los Reyes Catholicos 
Don Fernando y Doíja Isabel 5 se toma del sí-* 
guíente impreso, que es el primero que con fun- 
damento hallo se hizo en España. 

Don Bernardo Fenollar^ natural de Valencia, 
Caballero de antiguo linage , Clérigo Beneficiado 
y Doctoral de aquella Santa Iglesia , según refiere 
el R. P. M. Fr. Joseph Rodríguez en su Bibliothe- 
ca Valentina escribió unJibró intitulado: »Certa- 
wmenr poetícl), en lohor de la Concecio« : cuyo 
principio es : »Les Obres ó Trobes davall escri- 
. »tes, les quals tracten de Lohor de la sacratissi- 
»ma Verge Maria : foren fetes y ordenades per 
»los Trobadors de ius é en cascuna de les dites 
cobres escrits &c.« En Valencia 1474. en 4. 0 Fal- 
ta nombre de Impresor, 

Prosigue el P. Mro. Rodríguez haciendo reía- 
Óo¿ de lo que se incluye en el libro. 

^Contiene (dice) papeles (casi de todos metros) 
tfde treinta y seis Poetas, y menos un Poema que 
¿hay en Toscano , y quatro en Castellano , los 
"demás son en Lemosin... De nuestro escritor hay 
- ovarios Poemas. Recopilóles todos por haver sido 

«Se* 
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Del Siglo XV. Falencia. sjr 

¿Secretario en dicho Certamen. Celebróse dia de Afros» 
wla Encarnación , dé Mafzo , del año ya di- ■ 
»cho 1474. dentro de la Iglesia de la Real Cofra- 
ndia y dd'ánvictissimo Patrón de los Reynos de la 
^Corona , S. Jorge martyr que hoy persevera en 
wla Parroquia de S. Andrés Apóstol , y dicto ano 
**¡e hizo ttnprtmr , y aeaico ai Jumo. Fwy Don 
»Luis DesfHiig , Gran Maeetré de Montesa . , Vi* 
*Rey y Capitán General de este Rey no, que asís- 
ndó y honró con su presencia el Certamen." 
♦v.-. Todas estas circunstancias deciden á favor de 
la edición de este libro en este año : y se corro» 
boran con el final del siguiente , como se verá en 
su Nota. < 

> 3 ütste libro no tiene titulo ni portada', como 
sucede en muchos de los antiguos , y parece que 
nunca la tuvo, pues está bien tratado* Por el Pre- 
facio 5 Prologo resulta que su titulo es 3 

COMPREHENSORIUM: 
y su Autor JUAN. Empieza así: 

» um in códice ethimologiarum Isidori * li-* 
»bris Papie , Hugocionis , & Catholicon , de Vo- 
»cabulorum expositione solum tractantibus , quos 
*>vidi sepius & perlegi : In primo plurima : In se* 
«cundo non tanta : In tertio pauca : & in quarto 
»paucissimá vócabula repererim , & reperiantur 
»deficeré queque in uno ex ipsis sunt posita , in 
»alia sunt obmissa Cogitavi ego loharmes in unum 
ncofrptis redigere' hec * illa , quod & feci , ut 
«brevius pótui gratia opitulante divina, ipsum per 
wabecedarium quoad omnes literas disponendo, re* 
^sefcans; plura que non tangebant ad expositiotiem 
»vocabuli , ut proKxitas operis vitaretur , decla- 
^ransqiie in eo cujus sit generis, qubdque voea- 
»bulum perusiagulares litera» ibi descriptas. Naro 

per 
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§8 TtíOG&APmÁ Española * 

Años, ^pw ^ mssculinuin r per F. femeoinum , per O. 

í= *>Ornnemtin nomine , per A. activum, per Ih dfe- 

*^T5* *H*^^ n & i<í verbo , pfer N. neutrum, pepjC to- 
nmtine; ir* totroque genere invenitur ¿psíüs de»- 
ttcriptia ín quolibet «qualiter yerbüm preteritum 
^faciat & ^supínum; excepto quod in verbis prime 
^coíijugatioots que in no/ preteritum fackint, hoc 
♦«ícribere , Be. qtíocL supina non habent , apponere 
¿>non cucayi , Ubi autem in nomine non reperies» 
wid ejus termíñatione cognosces 5 nara si ib us de* 
nsinat masculinum 9 si in a femeninum , si in um 
*<neutrum iudica illud esse. Et quia meo temporé 
t>vidi & video plures in scribendo errare , ortho* 
vgraphiam planam apposui in principio cuiuslibet 

/ -m r wlittere á libro Prkáani exaratum CompreJbenso~ 
fyriumjMlnc Hbrum intitulans , quia cbtaprehendit 
»>singula in prefatis libris expósita , & quibusdam 
j*aliis iam reperta > que vidi fore cqngruere in hoc 
»opere apponenda. Suscipiant lactentes igitur opus 
Jwhoc aureunv íjut hinc suggant pueri , ut edant 
»iuveü£$ i utdiscant senes , ut doceant qui repe- 
*>;rerint nesciuisse, ut alibi legisse , ut complaceant 
^psalma me iuvet virgo alma. 
< : <-,.■ Finaliza; 

\ y *>Bresen$ huius Gomprehen&orii opus Valentíe 
^impssum Anno. M.GCCC¿Lxxv. die vero xxiii. 
^februariií 1 ) finit feliciten foL 

, - u. „ • Ahó- 

x (i) Esta es otra prueba de haver tenido Valencia Imprenta en el 
año de 4474. pues siendo el libro de folio (tiene mas . de. media 
resma de papel), y haviendose concluido su impresión en «3. de, 
Febrero de 147$. es forzoso se comenzase i imprimir en el año 
precedente, jíbila. 

No tiene folios: está impreso en dos colanas , en papel terso 
y hermoso : no tiene reclamos ni letras de registro : carácter Ro- 
mano 6 rédondo , claro y limpio , con algunas abreviaturas bas- 
tante inteligibles. Las* letras capitales están hechas de mano : al- 
gunas muy laboreadas > y ¿sus son Gothicas 6 Monacales* A 

nau- 
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Dist Siglo XV. Falencia. 

Ahora entra la duda de quien sea el Juan Au- Aftos. 
tor de este Comprebensorkm , lo que no es fácil 3= 
de atinar: pueslaraceía del libro hace que nd I 4?5- 
traten de - ci los Bibübthecarres j (|ue -yd coridzcó. 
Y aunque pudiera conjeturar seique fije Juan dé 
Janua de Balbis, el qual escribió un libro intitu- 
lado Catbolicon , que quiere decir Universal , na 
da lugar á ello el decir el Autor del Comprebm* 
torio, que para la composición de éste se valió 
del Ccidice de las Ethírtíologias de S. Isidoro, en 
donde encontró muchos vocablos: en Papias no 
tantos : en Hugucion pocos ; y en el Catholicon 
poquísimos : y por tanto son obras diversas. Yo 

inclinó á que el Juan del Compreiensorium es 
Español , y que esta Obra se imprimió en Espa- 
ña , pues de otro modo hablaran de ella los Ex- 
trangeros que tanto se han dado a la Bibüogra- 
phia(0. , 

La 

*iucha* de las mayúsculas impresas las haff atravesado una raya 
de encarnado que las distingue. En la primera "hoja tiene una No- 
ta Ms. original del Sr. D!. Fernando Velasco , que dice : 

>»En 10. de Agosto de 1754. pagué a Carlos Lossi, Librero 
v Romano , por este rarísimo libro catorce pesos fuertes. 

» Velasco. 

- Gusto bien pagado , pero compra mejor' hecha ; pues la ra- 
reza de esta edición Española (la Segunda que yo conozco) merece* 
esto y mucho más. Tomé esta razón en 18: de Junio de 17^1. ba- 
tiéndome franqueado el libro pará ello la Ulma. Sefióra Doña Pau- 
la de Quevedo, viuda del citado Señor Velasco. 

Otro exemplar igual á éste se guarda en la Librería particular 
de S. M en el Real Palacio de Madrid , el que he visto por me- 
diación del R. P. Luis Minguez de las Escuelas Pias , que actual- 
mente maneja -aquella preciosa Librería , y tal vez verá el publi- 
co el Indice qoe 'está forirtahdo de ella con mucho esmero. Poste-" 
rfer mente me dice dicho P. Luis' ha reconocido 1 en el Escorial 
wo exemplar , y ya son tres. * " 

(1) £En efecto este libro puede ser muy raro, y su Autor poco 
conocido fuera de España , como parece inferirse de que conclu- 
yendo Jutn Altenstaig , de Mi'ndelheim , su Vocabularium Gram- 
fMtttm-tSk W tfi» dé í 508: qucMnifrrimló luego e* Batiiea en 
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6* TypopiiAPHiA EspaSoia 

Afios La Obra del Comprehensoritfln se reduce ó es 
" ■ un verdadero Diccionario, compuesto de los qua- 

J 475i px) citados* S. Isidoro &c. y de otros que vió su 
* j^utor Jyaa., de todo lo qaai íotm6 su Otea ea 
un cuerpo, por gpden alphabetico M. 

1 : En 

el 1 514. y "tí siguiente 151^. en Argentina , dedicado i su Maestra 
, Henrico Bebel , le dice la Carta todos lo* dramáticos y Léxico* 
graphos de que se valió para formarle , antiguos y modernos. , hasta 
en numero de unos cuarenta y tres ; y sin embargo no aparece entrq 
¿Mos ei presente , si ya no es alguno de dos Juanes que aiii cita, el 
ano Juan Brasicatto, Tubingense, y el otro Juan de Werdea , Suevo, 
' de que parece estamos muy distantes. En Espafia no conocemos 

por aquel tiempo otro Gramático de nombre , que á Juan de Pas» 
trana ^ cuyos Comentarios de mal gusto de latinidad , ocupabas 
las Escuelas antes de venir Ñebtixa á turbarle en su posesión y 
arrojarle del tkitmo. Hace memoria de él D. Nicolás Antonia B. 
V. Tom. II. pag. atf 8~ (edic. Román*) donde da noticia de un Ms» 
de su Obra , que se conservaba en la librería de la Santa Iglesia 
de Sevilla : y aun el mismo Nebrixa le cita y reprueba por dos 
veces , hablando coa desprecio de él , en sus Introdúction. lib. I. 
cap» $. y lib. III. cap. 1. fol. 7. y 4$. de la edición de Granada 
en el y 60. con que á no ser éste el loannet Autor del 

Comprebensorium , no sé a que otro Gramático Español pueda atri- 
< bu irse. Es verdad que adelante sobre el año de 149$* se ofrece 
0tr6 Juan de Miravet , al parecer Valenciano , con una Obra de 
Gramática , que puede íambíen entrar en" competencia. Pero to- 
davía con tantos Juanes nada tenemos de seguro. Y lo que con-* 
4 vendría era ; para salir de dudas , ver si alguno de ellos en dife- 
rente obra cita ppr suyo ei Comprebensorium. Fioranes^ 

(1) Aupque mi asunto principal no es dar noticia de edicionea 
extranjeras , diré no obstante en gracia de los aficionados á esta 
suerte de literatura lo que me ocurre acerca del Catbolicon de 
Juan de y anua de BaUris , Dominicano , por ser una de las mas 
Cercanas al origen de la Imprenta. De esta Obra hay diferentes 
ediciones, pero la famosísima y rara es la del año 1460. tanto, 
gue el moderno Meerman dixo estaba errada asta fecha, y que 
Savia de ser 1470. Este file su primer parecer , el que mudó de»* 
pues por noticia cierta que de la tal edición le dio el Uustrisi- 
mo Duve Secretario de la Cnancillería Electoral de Hannover. > 
La fecha de esta Obra del 1460. se comprueba ahora por un 
exemplar en vitela , que existe en la Bibliotheca de la Santa Igle-, 
sia de Abila, descubierto noyisimamente por el Sr. J># Antonia 
. Cuesta! , Dignidad de Arcediaaf ütularrde ella, auiga w 
• , r, " ' mih 
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'4 En esté fftisma año se írfiprimferon ea Va- Años, 
Jencia tas Obras >dé Crhpo ( Salustio, las quáles no - 
tiénéfc titulo en el erterápiar que yo» v he>vi$to,>ni se- 
ñal de que nunca le haya tenido, empieza i 
< » : wOrhnis horñinés '^ai >5se tí sfedeüt' prestaré ce* 9 ¡ 
aterís aninialibus summa opíerirí decet... 
Finaliza: 

»Hec Crispi Satoiti Opera q optime emendata 
»Valentie impressa/> Aono M. CCCC.lxxv. die xiii. 
»íulii. Finiuut feücher. 8.° mayor. 

Es de letra redonda ó Romanilla , semejante 
á la del antecedente VompnJbensaritifh. Se halla en 
4a Real Bibliotheca dé Madrid f donde «orné esu 

.« • >L i' ;r !c'J ta íis io .' ■> ; 1 < ! v) 

$ JDe orto libro impreso eii Valentía da no^ 1477. 

tícia el Rmo. Garesmar en su nota que dice asi: 
»Tertia f>ars Sum* S» Thort. ünpres. Valentie 

twMcccdxxvih - o .1 

.- r .«^ I:. <.■ — ' < . EXÜ- 

* ' ^¿ '¿;\ * \ '■ • • /¿. : í ;; ' ! ¡'; ■<'';».!/•' '. y . . " ' 
municado la especie , diciendo que el libro tiene Ta Nota siguiente. 

99 Altissimi presidio culus nutu iofantium lingue fiunt diserte, 
»quique nimio (*) sepe parvulis reveht, quod sapientibus celat, /f\ 
*»h¡c; líber egr^gtps CAJHOlLHCON dpmhii¿e incaroationis Annis a ¡ t num* 
^M.c^cc.L^. ajma r jin urbe .^gun^ina^acionij inc^i^e Germanice r0t 
» qüam Det Qleménjiá tám alto Ihgenif támiflé dónoque gratuito, 
»céWrisque fcefrárum natiotftfius prefefre Jlíustraréqúe digoatiís est, 
«non, cala mi stylí aut 'peone sufragio ¿ sed mira> patronarum fór- 
9) marumqne concomí* propon jo4e,ac .modulo impressus atojue coa* 
wfectus est.. , "* '" t " ^ 

- ¿Uihc'ilfA s^nctó J pt^'íikta ¿uni l &mi ! ne sacro • 
' : i. . ty Lau&j&Ihoaól* Sumido ItíaoV tiébdátoV & óino> 

; «Quí laudare píam semper non .linque Mari ara. 
»Deo grafías. 

Esta misma Nota ía trahe Méerman en sus Origines typo¿f»* 
fbicop parte II. pag. 9$. pero con dyptongos , los que supongo 
añadió de suyo. No asi Mr. Marchand, que también la pone eh 
k tíirtoire dfrfi " imprimirte pRg. 36. en cuyos Tugares se puede 
ver lo que escriben acerca de -esta Obía y de su Autor. 
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Años. Existe en él Monasterio de ta Murta del Or- 
vtts den de S. Gerónimo, según el citado Caresmar, 
2 4??* qué no pone mas señalei de letra , tamaño &c. ; 

E . ? • • ' ; - ; - • . 
1 Ven, ft D. $onifecio JFerrer (hermano 
de S. Vicente Ferrer) traduxo, de latín en lengua 
Valenciana 6 Lemosina la Biblia sagrada. De es- 
ta traducción fiart hablada los Bíbliothecarios Va* 
Jenciános r diciendo . íjue < lol quatro últimos folios 
de dicha Biblia contenidos, en un pliego de marca 
mayor , se hallaron ' en ét Archivo de la Santa 
Iglesia de Valencia ; y que el P. D. Juan Bautis- 
ta Givera ios < infrió í en., el libro de los Varones 
ilustres del Monasterio de Portaceií. Modernamen- 
te los ha copiado en el Tomo I. de la Bibliothe- 
ca< Rábiñica D» Joseph Rodrigdéz de Ca&tfo; aun- 
que con algunos defectillos por ignorancia de la 
lengua («>,,seguñ Jhan notado. algunos curiosos Va- 
lencianos. Pero acab$ de reproducir N este misriio 
documento (*) con bastante esmero el Sr. D. Joa- 
chin de Villanueva en su libro de (a lección de la 
sagrada escritura en lengua vulgar pag. txzxm.zz 
.^Concluye la traducción: 
¡ n Acaba la ^biblia molt vera e cátholica, treta 

»de una biblia del noble niossen berénguer vives 
»de bpil cavaÜer : la qual fon treiladada de aque- 
lla propia que fon arroman$ada en lo monestir 
ffde portaceli de léngua latina en la nostra valen- 
ciana per lo ipplt f ^yerend micer b¡onifeci ferrer 
«doctor. en caseun dret e en fkcultad de sacra 
«theologia : e don de tota kt cartoxa : germa del 

„ben- 

(1) Esto no es tan cierto cpmo se dice. A lo meóos el trozo que 
va aquí cotejado con la copia de Castro , no presenta diferencia 
esencial. F. 

(2) Pero acerca de su legitimidad no dexan de ofrecerse hartas 
dificultades que. trato yo en mi Obr^u F, 
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Dec Skjio XV. Valencia. $3* 

"benaventurat $ancfc vioent ferrer del, orde de pre- Alio*, 
^dicadors ; en la qual translacio folien alores singu- — 
»lars homens de ¿ciencia, t £ ara derrerament aques- M?** 
»ta es stada diligencmeni corregida vista e regone- 
wguda per lo reverend mestre jaume borrell mes* 
»tre ea sacra tbeologia del orde de predicadora : e 
"inquisidor ea regne de valencia* Es stada em* 
»premptada en Ja ciutat de valencia a despeses 
»del magnifich en philip vizlant mercadfer de la 
♦vila de jsne de alta Alemanya : per mestre Al- 
»fonso Fernandez de Cordova del regne de cas- - 
atella , e per mestre lambed: p^domar alamany 
* mestre en arts : comentada eti lo mes de febrer 
*del any mil quatrecens setanta ser : e acabada 
vía mes de Mar; del any mil cccclxxviii.«* 

7 Cosmograpbia de Pompomo Mélla. 1482. 
"Pomponii medie? cosmogcaphi 4e sku* orbis. 

Finaliza: ,..-< A 
nlmpr^essam^st hoc opuscuium Jn civitate Valen* 
»tie per Lambertum Palmar alemanunx xviij. die 
wmeasis marzi. Xaus Deo. 

» Anix>* M cccc.txxxu. 4? 
Impreso en ktr^ de Tórth á linpa tirada : edición 
*ara r eüste erivla Librería del Señor Velasco : en 
la Real de Madrid: y en VafladoUd' en A* déi-Se* 
ñor Floranes. * ' ■ >> ' 

D. Nicolás Amonio cita dos ediciones Vene- 
cianas (con el apoyo, de la Bibliotheca de los Mssl 
del P. Labbe), una del 14771 y oaraí ' dejt ufó*, y 
Sáy quien sospeche qae impresas en Valencia : de 
la segunda ho hay duda. 

El Señor Bayer en las Notas á la Vetus aña- 
de otras ediciones antiguas de Milán en el 1471^ 
y del 1478. • ' ó i..:-: .' :.; /..'i < «n^v 



»En 
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Afo$* - . 8j wEn jjom ctel jabado* rteeirJesuíiChrist¿cc>- 
' T a ^menéente* ratnriques bobre leuprolecto en lolibpe 
*^n3í *appslbrt ^kmw^la ;qú¿l.tprotech ¿onte: V. rcapi-* 
"iols «continets 30 que ensenen* les teguentes ra- 
*bciqu<es.i v , k» * .»? ■ ^ 

r?Lo primar capítol coate lo p^vol a- tot lo li- 
ebre GcfiStia&Gí 'A J¿.v ünjj\n *toí í 
n wv"nY acaba':; r y> /;?..::> *i /: > »L»; j\ v * 
vFeaiixi Imprimen libré ¿del vstfu appeüat Crestia 
wordenat e compost per lo molt revcret mestre 
toFrancesck JCtmehez : mestre en sancta theologia 
wfrace menor etígpej patriarcha alexandf i del orde 
vdl glcMÜos sancfc rftarice^cb; En :1o qual dit pri-s 
*toer, Kbre se traota* o extractar que e$ retigia 
"crestiana: e com e í on pee ¡o; \hp. pires fonament : 
we quines son les sues altes excellenciese grans 
_ , »dignitats. Lo qual dit primeé libre suasio cósell 
»e instancia &l mok rereréd mestre mossen jo* 
»han ruys de corella mestre en sancta theologia 
wZéláAt la salut de las animes es estat o empreñ* 
wtat delxüt libre appellat Crestia : lo qüaT es en la 
^librería del moaestir de frares menors de la in- 
»sighe ciutat de valencia per lo humil emprenmp- 
^táddr^Lafnhert pálmíart? Aléraány.: E fcneh e ei 
«stat complít o;a£abate eñ la dita ciutat d' valen-* 
nciató xkvüijJ. dia deGmer. . % 

»Any. M.cccc.lxxxiii. 
Tomo en folio de marca grande , sm numeración, 
impreso en dos tolunafe^ tetra de Impartís. Son dos vo- 
luntóles ^giaalesí en^n^rissioa yjtamaño*, El presen^ 
te se imprilhióí <úvmq ode 1483. y poasta de37& 
capítulos. El otro se impribcnió el 1484. donde se 
puede veK Pafecé qUé estos dos: libros fueron del 
usq. dé /Gerónimo de Zurita,* pues: en la parte de 
adentro de la tabla ó cubierta se lee v í$c^0*#«S 
y en el Indice tiene también algunas notas de su 
:'ht Je- 
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Del Siglo XV. Valencia. 65 

letra. Existe en la Bibüotheca de la Real Acáde- Aísfot. 

mia de la Historia* Después le he visco también ^ ■ 

en la Real de Madrid. El Impresor Lamberto es *4 a £ 
sin duda el que queda citado sobre el año de 1478. 

9 "Régimen de Princeps de ira Francesch 1484. 
"Exímenes .(«). 

» Al molt alt e poderos sénior Namfos (*) mar- 
»ques de Villena cote de denia e de Ribagor$a fill 
#>del molt alt senyor e de sea memoria infant fra- 
»re pere darago del orde deis frares menors : fill 
wdl molt alt e poderos princepe senyor en jame 
»por la gracia de Deu ca enxe rey dárago de bo 
»na memoria: lo seu umil servent frare ftancesck 
»eximenez daquell matex orde: si matex ab tota re- 
wverentia en aquell e p aquell qui es senyor del 
»senyors e general regidor e patre de tot lo món 
»e dé totes senyores &c. ¿ 
i Finaliza: 

wAci feneix lo primer volum del dozem libre 
»appellat Crestia ordenat e copost per lo molt 
»reverent Mestre Francesch Eximenes Mestre en 
»sca theologia frare menor digne Patriarcha Ale- 
»xandri del orde del glorios sañet Fraftcesch : en 
»lo qual volum sumariament se tracta á es trac- 
»tat de regiment de Princeps e de ciutats e de la 
»cosa publica &c. segons^que largament se pot 
«veurer en lo principi del prent libre. Lo qual vo- 
tflutn per prechs e instancia dels| Rgtíecspdke ho- 
*?norables. sehyoíá e dudadas de la insigne ciutat 
^d' valentía : es estat trét o empremptat del origi- 
nal 3 es en la sala de la ditá ciutat per Lamber 

E »pair 

4 fi) T,os exem piares de, la Academia de la Hlstór^ ¿ yj Real BL- 
bítotheca n<y j ticaen éste ¿itéló /acaso- porque lés falra óna héjau * 
(a) Esto es , AlfonsoíU, ' .i V: ... '; - u\ ; i 



Digitized by 



Google 



66 Typographia ; Española 



Añüí. w^lmart triémany E fonch' acabat e complit en la 
1 Q »dka ciutat : de valléncia Jo quinzen dia de mar^ 
»Any. M.cccc^xxxiii£ grán folio. ^ 

Existe eñ la Librería de la Real Academia de 
la Historia : y otro exemplar en la Real de Ma- 
drid : en las dos partes los he visto y registrado. 
Son dos Tomos , el uno consta de 376. capítulos 
(como ya queda insinuado ,y dada noticia de él 
en el año de 1483). El exemplar de la Real Aca- 
demia fue del uso de Gerónimo de Zurita , co- 
mo también queda dicho. Otro (tercer exemplar) 
se guarda en la Biblioteca del Monasterio de Be- 
nedictinos de Monserrate en Cataluña, según Nota 
que tengo del U. P. fray; Benito Ribas. 

10 »Reverendi & optimi^Patris Do Jacobi de 
«Valencia Christopolitani Epi : ad Reverendissi- 
^ »mum in christo Patrem & Dominum D. Rodé- 
»ricum boria Cardinalem Valentinum Episcopum 
wPortuensem & Carthaginensem : Sánete Romane 
"Ecclesie vicecancellarium dignissimum in libros 
«psalmorum. 

«Prefacio. 
«Commentarios in psalmos Üavid &c. 
j Finaliza: 

» JHS. 

«Gommentum noviter edditum per R. D. Jaco- 
«bum dé Valencia Sacre; theologie Ordinisque sano 
»ti ^Augüstini professorem i neenon Episcopum 
«Christopolitanüm in psalmos Efcavid feüciter ex* 
•>pliciü. Impressum id eadem famctásskna yspania- 
«rum urbe Válencie. sub anno salvatoris Millesi- 
«mo Quadringentesimo octoagesimo quarto." 
; Tomo muy grueso en folio de marca mayor: 
letra de Tortis. Existe e*i la Real Bjibfiotlíeica 4e 
Madrid, donde le he registrada 

En 



Digitized by 



Del, Siglo XjV. Valencia. 6? 

ii En la Librería del Monasterio de S. Mi* A ños. 
guel de los Reyes , Orden de S. Gerónimo , ex- ft 
tramuros de la Ciudad de Valencia , se guarda x f ^ 
un Tomo en folio rspotfadp, el que contiene di- 
ferentes Tratados ü Obras del mismo Ven. P.fr. 
Jacobo Pérez de Valencia: y la primera es In' 
Cántica canticorum expositio , que concluye ,cpn 
una Question final para complemento: y »qabada J 
esta dice: 

"Explicit expositio in catica canticor. Salomo- 
* »nis noiriter edita per R. D. Jacobum de Valen- 
cia, professum Ordinis fratrum heremitarum sanc- 
»ti Augustini necnon Episcopum Christopolita- 
«num. íoipressum in eadem famosissinia urbe Va- 
^Ientie per Lambertum palmart alemanum. xix. 
wdíe maíj anni Dñi Mcccclxxxiiii. 

A esto se sigue : 
"Incipit : Tractatus contra Judeos edditus per Re- 
"verendUsimum Dñm Dominum Jacobum de Va- 
ciencia Epm. Christopolitanum. 

Contiene cinco Questiones , á cuyo fin dice: 
"Explicit tractatus contra Judeos editus per Re- 
"verendissimum magistrum & Dñm Jacobum pe$ 
»(Perez) de Valentía, professum ordinis fratrum 
«Sancti Augüstmi ,£ecnon Epm Xpoüjanum, ;m- 
"jfressus in , eadjecn fiunqsissima yspaniarum urbe 
wValentie.;AnnQ do MiUesw<> r q^drij^atesimo 
«octogésimo qu^rta r \.¡ . j ¡ /; ¡ } '■ '.] . 
. Bespfceá; $ígue ¿a E^sidoq de los ^Cánticos 
feriales: 

«TiSuixl; pqgrorupfi : :Jsaf^; c [^zedi^t' Anqe : 
«Moysisi, iCmt^mm ^ ¿PQoHng,; ^acuch :;j^toys;^j •< 'í 

«Benedicite (Animh r P& fmfÜW>ÚÁ ; YtWPzi 
cluido pone; ; , . . t 

' "Expüdt expositio cíptiqorpijn f^riaUut^ qdita] 
»pey , rev^ndi^ini|»oi f39ñn^> ]$p$p*u\ P^e? « áo t 

" * E 2 wVa- 
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Años. í>Valentie Epm cristopolitarium impressa valentie 
— ■ — - »Anno Dñi Millesímo qtfadringentesimo Lxxxiiij." 
1484, Véase la ' exposición del Te Deum en el 1485. 
y la reimpresión de todas sus Obras en el 1492. 
f y sig. - 

12 Exposición del Te Deum laudamus , en 
cuyo fin dice : 

"Explicit expositip super Te Detm laudamus r 
medita per Reveréhdissimum. D. Jacobüm pe9 {pe- 
»fez) de Valentía Ep&m cristopolitanum. imprés- 
»sa valentie, díe xi. Anno a nativitate Do M. 
»cccc.Lxxxv. mensis januarij 

Sigue un Tratada que contiene lo qüe expre- 
sa la Nota final siguiente: i 

»Explicit expositio süper Magníficat. & Bene~ 
di c tus. <S? Nunc dimittis. <S? Gloria in excelsis Deo. 
medita per reverendum D. Jácobühí de Valentía 
^Episcopum cristopolitanum. Impreása in eadern 
»urbe in mense Mar£ H« Atino Dñi Mcccclxxxv. fbl. 

: Impreso en dos colunas con letra de Tórtis: 
existe en él Monasterio de S. Miguel de los Re-* 
yes de Valencia , y está enquadernado con la ex- 
posición del Cántico de los Cánticos de cjue que- 
da tratado en él año de 1484. De toda lo qtial* 
sacó razón el R. P. Fray Luis Alepud, monge de 
aquel Monasterio ^ lá ijue me ha «ido comunSca-'- 
da por el P. Mro. fray Joseph Ferré , Prior del 
Convento de Paiporta, Oíden de N. P. S^Augúátin. 

I48<. *3 £ n * a Übreriá del Réál Colegio de Cor- 
* pos Ctóristi ^ por pir& ríombredel Patriarca , de 
lá CiüdacF de Vatótaéit ¿ sé^áarda un Tomo que , 
consta de 86 v hojas (sin foliatura) el <jual está 
en el caxon dé la letra X. y contiene la vida de 
S. Honórato. Tiene 92. epigraphes 6 títulos, pe- 
- > ¿ ro 
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10 sin este nombre. Et primera dice : Afros*. 

wAci comepja la vida del benaveturat sant ho- 
»norar. ^ > - * 

í j La materia principal empieza <: 
f>Na«queU tenips como lo diable encli e córatios <dei 
nhumanal linage &c ■ 1 
- : Y el ultimo capitulo acaba: 
»E recitaren al sant Papa la mort e destruccio deis 
»san& ^areie 4e la sáncta y lia d' liria Amen:; t 
. - »*Déo gracias. 'j \. . < v 

«Pone estampada la present obra per mándáme de 
»mi£er Aodria d¡e veiieáa lego. 

Stguense tres htíjai y medi^ de índice , qu6 

dice: -'-■-^-i <- r ; *' •! - ^ v 

"Aquesta es la taula del preset libre d^-sant ho- 
»norat al la sua vida eab xlWersos miraclesj quo 
weli ha fets axi en vida com ap«s toort. 

Y el todo finaliza: 
»Fonc acabada ta present ob?a a vinj dias del mes 
»de Dehembpe en la, insigne ciutat ' de Valencia 
«per Lope <de Roca Alamany éa lany de la u** 
»carnack> del nostre redexnptor jesu cñst Mil 
«ccccLxxxv. • - 

La puntuación de este libro es de dos puntos: 
y punto v segun la noticia que de él tengo por 
4io dd Sr, |D* Joachjn de Villanueva y quien le 
vio é hizo sacár esta Nota con toda individual t 
dad : advirtiendo también que le fatta el frontis/ 

El Sefior Bayer trata de este libro (en las No^ 
tas al Tomo IL déla BiWiotheca Vetus de D. Nh 
tolas Aritonio paig. g¡44) y. si no, me engaño yer* 
ra la fecha que le pone MCCCCXCV. La ipisf 
ma le señala el Doctor Ximeno ( Biblioteca Va- 
lentina Tomo II. pag. 375.) aunque con números 
arábigos r y dice vio el taj libro, y que »le con* 
^servan cofi estimación i ppt ser rarísimo , eu d 

E3 »lu- 
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Añós; «lugar de.Vinalesa^ que dista nria lengua de Va**; 

1 1 q" »leñcia¿ donde tienen por Patrón y eapeciateima 

14**$^ *> Abogado a San Honorato. 

Viendo yo^er: esto£ Autpre* diseueídan en 
la .fecha de ki,pceseíiífc edición en diez: ¿6<as* pfc- 
reciendome que hablan de una.i»Í5ma óbra y i*dH 
cion % para asegurarme he recurrida á nuevo re- 
cíMiodnáenta del libro* y me afirman que? áia 
ninguna duda se imprimid el año de Mco^xxxv* 
y asimismo advierte el .Doctor LIórens % que es 
quién tía hechsaq lasJ averiguacibnes , y dadoiá* 
noticias r que el ex^nplar de Vinalesa v le hávia 
dicha el Cüra3I$ayila % se Je dexo á uasageto* - 
y no le han podida recobrar* " : ; > 

1486* < «v/omenza Ja obra deMa sacratissima con- 
% »cepcia.de k intemerada Mare de Deu: exami-* 
«nada e dignament aprobada por molts Mestres 
»ea sacra tíi^ologiaí , diviulgad^ e publicada en la 
"insigne chitar dte valencia , rdinsJa casa de la lóa* 
wbler feoffcaria de la gloriosa senyora toostra¿. en la 
iratiy de) nostte senyor Deu Jesu-Christ fill seu 
**M* ccccJxxxvj, jorn de la Purissima Concepcio* 8? 

Publicó este libra Fernando Díaz % Caballera 
y Sacqrdpte iVálericianq * J según dice el cJDoctor 
Ximeno en su;£ülUotheca (Tqhj. h pag¿ $4*) r y 
antes IX Nicolás lAotoniá- eja el Toma IlJ de- Ja 
Yetus pag. 324^ de |a segjjü^fe écUeiafc ¿ donde 
secorrigid el Proven de la. primera* en Presby- 
tif coma corresponde t tambitíijtrata dee&a obra 
el P. Mro. Rodríguez; e$ s^ib^heca Vjüemina 



i 5 lito la Librería Arzobispal de Valencia hay 
un libro sin portada , y al. parecer nunca 1$ tuvo. 
Su contenida empieza japr las Tablas deLKalenda- 
» rio, 
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Deí Siglo XV. Valencia. ?£ 

r\o\ áflasque*esi|#eei$ Afros. 
tribúidb segmiél 4>ráeñ 4e las ferias cte hi sema- ■ ■ = 
na ycowfotíiáe áitf 'Rubrica dél Breviarió Roifíá- x 4w. 
no. La primera hoja tiene al rededor una her- 
mosa orla dorada. Después está* la Misa de la san- 
ta Virgen* y ltfego una Orúúion & Sato Anselmo*: 
los siete P salmos penitenciales ^ y eí Symhoh de 
S. Atbanasio , el qokt tfonfcluidb (faltan- después 
una 6 dos hojas) siguen los Oficios de Difuntos*, 
de Santa Cruzz y del Espíritu Santo : y finaliza 



«advento quam de ¿oto armo ad iongum sine re- 
wriiissionibus cum miissa eiusdem & «eptem psal- 
wnu penitentialibus; & officium defunctorum, sane- 
óte crucis, & $ancti spiritus aecuratissime impres* 
f9 sum valentie anno M.cccc.LxxxvL vü -novembr. 

1 Siguen después tres ó quatr© hjojas en que¿ 
está la Misa del Nombre de Jesús con este Epi- 
graphe: . 

»Aci comenfa la nussa del nombre de itíi. e 
rtay gratis perdons/ 

- Tomb en 8^ niayor^ sin numeración: impre- 
so :en vitela ; letra de Tortis con pocas abreviatcH 
ras. Le vi, y copié la nota de año y lugar en cpft 
fiie impreso , en el 1761 j pero después be logra- 
do ratón mas individual por media del Señor 
IX Lorenzo de ViUanueva* t $ tv , o 

16 ; Jtín el misttio año 1486. se irnprirüid érií 1486. 
Valentía la Exposición del Cántico de los cánti- 
cos del Ven. P. fr. Jacobo Pérez de Valencia, i 
U>Prolpgu$. * :; ! ?% ' V * u < - : 
"Cantabo dilecto meo canticum vinee suc.. - / ^ 
íí¡ ^bfoipft drgo canticum priínüin. ' ^ 'l'? 
"Oatuletur me ósculo oris¿ . c ¡ > ; ¿ 



con esta Nota: 

¿Ekp&ftfr officium bearte marie 




its tám'de 



E 4 



»Ex- 
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/ AÑOS; .^'JMfiticit $*|K>«^\;4ni:c^ £a-í 
T^r- "loniftnis a&vitf r ;«*tá- íjksl M. $mhum. dé, Pan 
Í4pp- nl&ftis; professum ;Ord¿p;is r JS?a$ttitíd Jire^tarurat 
>2S^ncti Augustini ne^non Ep&m Cri$topolitanuro*í 
nlmp. in ea4em . fisimosissipm urbe Valentie per¡ 
»La¿nbertutn Palgaart Alemanum. ; xix< die itnaus 
HanoicEMü^M^cccc, Uxxvj, • < v • >. KJ 

; Existe en: 1$ R^liBMotheea; ■» , , , 

1490. 17 Él -Doctor Xhneiia en su BibHotheea Va-, 
Ientina (Tomo, I. pag. 13.) dice: que et libro in- 
tiftiladb Xtómto bt iBhtntá $e estatnpó ieti Vakn- 
ciat elr año : $e c i < y ^ Antonio r Bastfero* 
vitó exemplar eñ la Sapiencia de Roma, Eh 
Señor .Bayer en las Notas á la Bibliotheca vetus- 
de D. Nicolás Antonia (TomoJL/pag; £8<x) t aña- 
de f que. :adetnás de la edición Lemosma de {Va*- 
lenpiaiidel44^o» ¡ha3f/ otra versk^ Gtet^lk^ ¡he- 
cha, b^impiresa ea VaUidoliji a&O lák ¿fegu«> 
que se nota eri la novísima impresión del Qui~; 
3totó .de Londrea, del i^ftííri . • . . : 

Luis Vives en el libro I. de la I,ns/: rticcion dle 
W?\^eoe^>(ftdíi«iii d<b l^jedidk)ní<^ 
ciaa ét^vy etiria^So de ti £¿8.) entre , losíüfeffo* $jus> 
«prueba $on ^ Aiaiadís iiFloriaftdp r Tiran r\Tris?-. 
ían de Leoois &c¿ 7 ¡ .i 
•iwüE^tQjteiiiai escritor, ^andó.^fvi^ta-lar.'Cttíi dt 
Bastero, se me propordoo^ocísíofíjde tewrínó? 
ticia individual de esta Obra por medjo del P. 
,e>.¡ Mro&iffa-Isi^ yr-que 
sé bailaba en Rocrcu Pata íssto di una esquela, al 
P. Mraiífiü Eugenia* Zieballp^piáiejádQle /lá.te^ 
mendase ; y su respuesta es quaiyj&podia* desear, 
dice:.,„^na ^:m;¡7 tnfjc* Mr') oc-^i :\ni>-il oJi;Jíi¿0-r 

f Mi P. Mro^2dbatyo&3íerijorden^ 
á petición del P. fr. Euancisoo Mendesasoe háde 

-,/> l n v. 
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Del Siglo XV, Falencia. 73* • 

V¿ P. debo decirte : como haviendo pasado á la Años. 
Bibliotheca de esta Universidad de la Sapiencia, = 
hallé en ella el libro consabido del Caballero 7V- *49P ; 
rom lo BrancJb. Es un Tomo en 4. 0 de un pa- 
pel excelente , y de un carácter gotbico , pero 
soberbiamente perfilado y hermoso. Su tamaño- 
es como el de nuestra Anastasia. Empieza estar 
obra por ei Índice detas Capítulos, que son 488* 
Mas, antes de su índice se leen las siguientes 
palabras (que es lo primeró que se halla en di- 
cho libro). 

- 1 »A honor, laor, e gloria de la immensa e diña:* 
«bondad dé nostre Senyor Deu jesu Christ e de 
»la sacratissima mare sua, comencen les rubri- 
ques de aquell admirable cavaller Tirant h 
nBrcmcb. ■ *, 1 

. Después de estas lineas , empieza el Indice * 
el qual acabado ¿ comienza la. Dedicatoria : mas 
también ésta tiene por cabeza otra perorata como 
la anterior, que dice asi: 

v »A honor, loor e gloria de nostre Sehyor:je-í 
»su Crist de lia gloriosa sacratissima Verge María 
«Mare sua scaiuora nostra:Comen9a la letra del pre- 
»sénte libre appdlat Tirant lo Blanób. Dirigida 
**per Móssen joannot Mártorell cavaller al sere- 
»nissimo Primcep Dn: ferrando de Portugal. * 

*>Mó!t ^ekcelleht , virtuos & gloros . 
• j : >>Princeps Rei . spectant 8qc. &c. 

- .Déspuesfde la Dedicatoria hay una espécie de 
Proemio ó Prefación ridicula: ( como cosa de un 
Cafeattero andante), y. acabada ésta, sigue el ar- 
gumento del primer capítulos y ^dice isi: • r 
«■ "Cd&ifen^ajla piimétó jpa»feJdcl> libro d&jTi* 
ifoant ifá SÚncH^is. quabltracta der.cms virtjuo* 
ztsds actes che feu lo R omite Guilelm de Verogch 
»en lo seus bena^enturftts dk$? : , ( \ , .r ■ 

Xa 
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Años. I*a obra finaliza jcon una protesta del tenor si- 
r /guíente : * ^ / 

I 49 a 99 Azi fenéix lo libre del valeros «e strenu Ca- 
-«valler Tirara Jo Blancb Princejp e Cesar dell Ora- 
»peri de Góntestmoble lo qual sont£raduit per lo t 
«magnifich e vertuoscavailer Mossen joannot Mar- 
«torett lo qual per mort sua no po£ue acabar si- 
«uo les tres parts; La quaria parte que es la-fin - 
«del libre es stada traduida a pregeries de la no- 
«ble Senyora Dña Isabel de Lorig per lo magni- 
«fich cavaller Mossen (*) joan de Galba i E si de¿ 
«falt hi sera iróhat vol sia atribuit a ia sua ig- 
nnorancia al qual nostre Senyor iesu Crist per I» 
«sua immensa bondat yulla donar en premi de 
>*sos traballs la gloria d : pradis. £ protesta che si 
«en lo dit libre haura pasades algunes coses che 
«no sien catoliques- che no les vol haver dites. 
«ans les remer a correccio de la sancta catoüque 
«Iglesie, * 

Después de esta protesta, se finaliza el libro con 
la noticia del lugar y año de su impresión (pero 
del Impresor nada ¿ce) con estas palabras; * 
«Sen acabada de emprentar la presente obra en 
«la ciutat de Valencia a xx del mes de nohembre 
«del any de la nativitat de nostre Senyor Deu jesu 
«Crist mil cccclxxxx* * 

Juzgo P. Mro. mió haver /servido al P. Méndez: 
sin embargot estoy pronto á servirle en mucho 
mas* Pero no tengo por inútil comunicarle asi- 
mismo la siguienté noticia ; 

El Conde de Saceda , avuelo del presente, 
hombre dedicado 4- las bellas artes , y á todo ge* 
ñero de antigüedades é historia natural Ac. hizo 
una copiosiároá colección de>kqdos los libros de 
- . . ( jh „ w.. i' . ' \ i-', - - . ¡ .€a¿ 

(i) D. Nicolás Antonio pórie Martin tía lugar de Musen. 
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DbL'SigioXV. Falencia. jrg 

Caballería, y las colocó en la BibKotheca de la AÑoy. 
población que havia hecho su padre en la Alcor- ■ ■ V 
ria intitulada el nueva Bastan* Yo estuve alli un x 49 0# 
varano con los de la casa de IX Policarpo Her- 
moso % y emplee muchos ratos en dicha Bibliothe-» 
ca. Alli pues lei muchos trozos del libro del Ca- 
ballera Tirant lo Blanch» 

Para dar una perfecta, idea de la letra del li- 
bro he: copiado coa toda prolijidad los dos ren- 
glones que incluyo (No se ponen aqui y es letra de[ 
Tortis) : advirtiendo que el libra está impreso ea 
dos colunas del tamaño y forma en que se repre- 
sentan en el adjunto papelillo % que es 4?= B.L.M» 
de V. = Hurtado.^ 

í * No se puede desear razón ma$ circunstancia^ 
¿a, y asi dice bien dicho P< Mro. (mi Prelado que 
fea sido en este de San Phelipe el Real) que me 
fta servido : y yo añado que también al publico; 
pues la noticia que Don Nicolás Antonio y Xi- 
nítíio dan de esta obra* es mi?y encasa ¿ y tam- 
bién está errado el año que ponen de la impr** 
sion y en que les falta un decenario : por todo 
tnerece perpetuarse aqui la memoria del P. Mro. t * 
ifci /Isidro Hurtado con mi reconocimiento. 

En et Diccionarip Typqgf aphico histórico cri? 
tico de los libros raros por J. B. L. Ósmont Li- 
brero d& París e¡n 1 donde ^se imprimid el año de 
1768. en 8.° Real r se dice (Tomo L pag. 441,} 
tyrane it Blanco Valorisslmo Cavalierey tradotto 
dal Spagnolo per Lelio de MANFREDI. Flne- 
gia in 4. 0 No pone año de impresión, zz Véase el 
de 1497. en Barcelona. 

18 j4ño de 1490. $ muy cerca. 1490. 
"Tratát de la conceció de la s^atis^ma Vérge 
»Maria Madre de Deu* 

Su 
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Ano¿ Su Autor Juan Ruiz de Corella Caballero Va- 
= lenciano. No tiene nota de año , ni de lugar de, 
*49°- impresión. 

Sr. Bayer en las Notas á la Bibliotheca de 

Don Nicolás Antonio Tom. tL pag. 336. (0. 

■ i 

149 I# 19 Del Menosprecio del Mundo. 

»Juan Gerson del Monyspreu del mon. 

A la vuelta de esta Portada , en la segunda 
hoja : 

»Scriu miguel perez á la molt illustre dona ysa- 
»bel de billena abadesa del monestir de sancta 
»trinitat. 

Finaliza : 

»Fon acabada de empretar la present obra en la 
»ciutat de Valencia lo primer dia de quaresma 
wcomptat xvi. del mes de Febrer del any de la 
»nativitat de nostre senyor Jesu Christ. M. cccc 
»noranta hu. 4? 

Letra de Tortis , impreso á linea tirada. Li- 
brería del Sr. Velasco. 

1491. 20 R. P. M. fray Joseph Rodríguez en su 
Bibliotheca Valentina pone en el articulo de Mi- 
guel Perez la siguiente obra : 

(1) En gracia de los curiosos pongo la siguiente Obra , aunque 
impresa en Venecia. 

»Psalteri trelJat de lati en romane, per lo reverent Mestre 
» Corella. 

Al fin dice: 

9 > Aci fénix lo Psaiteri aromancat per lo reverent mestre Johan 
»Roic d' Corella, mestre en sacra Theologia. Corregit e teel- 
»¿B6at smenat per Johan Fernando de Guivara , preveré. Em- 
»prentat en Venezia per mestre Johan Hertezog Tudesch a xxx. 
»dias de Abril Any de la nativitat de nostre senyor Deu Jesu 
nCrist Mil e cccc Lxxxx. Laus Deo. 

Real Bibliotheca de Madrid : letra de Tortis. 8.0 de marca 
mayor. 
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Del Siglo XV. Valencia. 

«Expücació de Lati , en Valenciana lengua, Años. 
#>dei libre de Mestre Juan Gerson , Chanciller de i i i 
nParis , de la imitació de Jesu Christ e del me- HS> K 
wnyspreu de aqucst mon miserable. Én Valencia* 
»(Está sin Impresor.) 1491. 4? Dedicó dicha Obra 
»á N. V. Valenciana la Madre sor Isabel de Ville- 
»na. = Miguel Pérez , traduxo del idioma latino al 
99 valenciano esta obra de Gerson que intituló Me- 
vnosprecio.dei mundo. f , ; t . 

P. M. Rodríguez, allí pag. 44. . . 

La Nota que de esta Obra he recibido, del Se- 
ñor Arcediano Foguet varia algún tanto , y dice: 

wComensa lo libre primer de Mestre Johan ger- 
»son chancelle* de paris de la imitacio de ^ jesu- ¡ 
*christ e del menospreii de aquest mon misera-, 
»ble explanat ds? lati en valenciana lluenga per lo • 
wmagnifich miguel perez ciutada. 
Al fin: 

99 Acaba la quart e Amtfr del sagrament del 
saltar. •. , :: ; . - • r : 

^DeOígcactós^ t 
»Fori acabada de emprentar &c. — A la letra co- 
mo arriba. No obstante la variedad , juzgo sea una 
misma Obra : la que , impresa en castellano^ se 
puede vfer m Sevilla -aña de 1493. ^ ¡ 

21 »L/ontemplacio á la sacratissima Verge Ma- *493- 
»ria tenint son fill en Jesús en la falda devallát 
>?de la creu, Por Juan Rujz de Corella, Valen- 
cia MGCGGXGJII, : ?qr Ja^obo de Viku 4? \ . ' :¿x 

Sr. Bayer en ías Notas á la Bibliotheca vetus 
de D. Nicolás Antopio pag, 336. Véase en el 
año de 1495. t 

92 JVlpssen Bernar4Q penolkuf escribió: 1493* 
"Historia de la Pasió de hostre senyor Deu Jesu«j 
« . í • ^Christ, 
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Años. »christ , ab algunes altres piadosas contempla- 
a *P ¡ 7 "cions, seguint lo evangeliste sanct Joan. En Va- 
r 493* ciencia en n de Giner de 1493. por Jayme de 
»Vila. 4? 

Ximeno Bibliotheca Valentina pag. 59, y D. Ni- 
colás Antonio pag. 337. y 352. 

1493. 23 Breve tratado para la Confesión. 

1f »Aci comenta un breve tratat de confessio en lo 
»qual se conté la sciecia e preparacio q deu saber 
»e fer qual se vol psona ans de confessarse : en 
%J »semps ab lart stil e pratica que deu teñir en la 
| ] »confessio de qual se volt peccats que comesos 
>laia : ordenat e fet por hu qui per tots lo publi- 
ca peccador nomenat pot asser, 

idors. 

Al fin: 
»Deo gracias. 
» A honor e gloria de la sactfatissíftiá ttiftitat : son 
»acabat de emprStar lo present confessional. en la 
»mólt insigne ciutat de Valencia diiuns ? qui com- 
>>tan* xxv. del mes de febrer Any de la nativi- 
»tat de nostre senyor Deu Jesu christ. M. cccc. 
"lxxxxiij, 4? 

Letra de Tortfe \ impreso á ltoea tirada* Exis- 
te en la Librería del Señor Velasco 2 y también 
¿efc la del Señor Foguét. ' f 

1494. 24 El presente* Tomo no declara el nombre 
de su Autor * y su titUló és y según se saca del 

filial: . • i'h<, :.' . .,: . , • <\ 

^Reportóríühi Ih^üisitOT '-j 
Por el Prologo consta que el Autor entregó este 
libro á Miguel Albert J. C. para que le reconocie- 
f se. Na tiene Pofctada «i parfcefe qáe tronca la tüVo: 
empieza-:* : <í' Vj " - ■ Xi ■ - '-<-« : í * ^- ü' >¿« 
^ »Pro- 
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Del Siglo XV. Valencia. ?g 

»Prologus : In nomine Domini nostri Jesu Chris- Años. 
f>ú omne quod facitnus verbo aut opere in nomi- 
• nné Domini Jesu Xpti faceré debemus.,.. ; *494» 

Acaba el Prologo: 
»Sed cum tibi Michaeli Albert. utriusque iuris cla- 
»rissimoque doctori placuit videre que mea in- 
»sufficientia reportavit , nimis te exoro , ut ea di- 
»ligenter examines ut totaliter in defectum mee 
wmodice facultatis auctoritatem tui decreti in eis 
winterponere valeas , addendo 9 minuendo , corri- 
gendo, declarando 9 & omnia alia que iuris sunt 
»fecienda , cum ad officium tui doctoris spectét 
Italia faceré ideoque redemptoris nostti invocato 
"suffragio ad honorem omnipotentis Dei , & glo- ^ ^ 
»riose virginis Maiie. ut ex. de usupal. ¡ad > hú- 
wnorem sequentem reportorium tibi offero exami- 
»nandum in fidei favorem prout sequitur iníbr* 
»ma sequenti. 

Finaliza d Tornos \ /; ?l 

»Éxplicit reportorium perutile de pravitate here- 
"ticorum & apostatarum summa cura ac diligentia 
*>examinatum emendatumque per prestantissimum 
»virum ingenii clarissimum iuris utriusque inter- 
»pretém ac doctorem femosum Michaelem Albert 
»valentinum : in nobili civitate Valentina. Impres- 
wsum Anno á nativitate Dñi M.cccclxxxxiiij. die 
»vero decima sexta mensis septembris. 

Menciona esta obra y edición Taxandro , ci- 
tado . por el P. M. Rodríguez ; y Don Nicolás An- 
tonio: en eh\ib. Xi iáp. XIII. -n. 732. de la Bibtíd- 
theéa vetus^l q*&l<poiie la Nota de Explicit Scc. 
pero con -algunas variante? £ sierido ka mas nota- 
ble la del año y dia del mes. La f presente está 
fielmente ajustada al libro que poseo , y tengo pre- 
sento (El ¿papel es jxiixy< grueso en 4? de marca 
üiayor^ que éqiávale 4;<é(kiestfco fbíio regtáar. Tie- 
- ■ : \ , '\ ne 
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Años. ne letras de registro , pero no numeración dé pa- 
i; — i ginas : y está impreso en pliego metido según di- 
1494* cen los Libreros. Pongole en la Librería de S. PJbte? • 
lipe el Real. 

25 El Doctor Ximeno dice que vió en la Li- 
brería de la Santa Iglesia de Valencia un Tratada 
con el titulo siguiente: 

>;Opus de pttre non incarnato." 
Su Auor Juan Roig (el qual se nombra Roxo la- 
tinizado el apellido) impreso en Valencia año de 
1494. en 4? 

1495* - \%^/^\^uilkbm de Podio Presbytéri Commen- 
**ta¡rikrum musices. ad Reverendissimum & Illus- 
v wtrissimum Alphonsum de Aragonia Episcopum 
«Ifertusensem incipit prologus 
Concluye: 

»Finit opus pr?clarum dictum Ars Musicorum per 
nReVerendum Guiltelmum de Podio Presbyterúm 
«summa cum diligentia pr?lectum , necnon cor- 
wrectum , & impressum in ínclita urbe Valentina, 
wimpensis magnifici Domini Jacobi de Villa per 
«ingeniosos ac artis impressori? expertos Petrum 
«Hagembach, & Leonardum Hutum Alemanos. 
»Anno Incarnationis Salvatoris D. N. I. C. 
«MCCCCXCV. die undécima mensis Aprilis." 

Asi el Abate Diosdado á quien le comunicó 
la noticia de eáta, Qbra el. erudito Padre Puyal 
desde Boloáiasy aíiade eLAbate , que el sobre* 
nombre Podh&im Castellano lo titíspia que jP^t 
ó Pwg ¡> y <£ieiitte Español ¿ como iámbien Aut 
xias de Podio, Valenciano de Xativa > Arzobispo 
de Monreal, creado Cardenái el año de I473* 
con el xkulo de Sabina, el . qual taurip lén Roma 
á & de:JSeptíembÉe de ,1483. dKeate ¿ Paiá^4a nenid 
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Dbl Siglo XV. Valencia. 81 

Epitome Pontificum Romanorum pag. 333. y '342. Afros* 
edicidn de Venccia del 1557. 

27 ^Contemplado á Jesús crucificat per Mós- 
trsen Joan Escriba Mestre Racional, e per Mos- 
teen Fenollar. Valencia por Jayme de Villa 
"MCCCCXCV.* 

Doctor Ximeno, Escritores del Rey no de Va- 
lencia , Tomo 1. pag. 65. 

Lo quart (libro) delCartoxa. > Portada. 
Al capitulo primero precede el siguiente Epi- 
graphe: . 

"Comenta lo quart del Cartoxa arromanjat: cor* 
»regit : smenat : e ben examinat por Id reverend 
»e* mágnifich mestre joan roic de corella cavaller 
»e mestre en sacra theologia. 

Siguense 35. capítulos en que se trata de la 
pasión , muerte y resurrección del Salvador &a 
y concluye: 

"Ad laudem & honorem Domini nostri Jesu chris- 
*>ti , ejusque Virginis Marie matris impressum fuit 
»opus istud correctum necnon diligentissime emen- 
»datum per reverendissimum joannem roÍ9 de co- 
wrella doctorem sacre theologie. die vero sexta 
*>mensis novembris. Anna domini millesimo qua- 
^drigenteshno nonagésimo quinto. 

Aunque no se especifica lugar de impresión, 
debe suponerse hecha en Valencia , como se evi- 
dencia por el cotejo y combinación de este Tomo 
con el segundo del miimo Cartujano, iguales £ñ 
carácter y tamaño; en el que se pone el fíiisttt$ 
traductor Juan Rutó de Corella i con las proprias 
expresiones , como se puede ver en el año de ig&tik 
Uno y otro se guardan en la Librería de los Rfe 
3?P. Dominicos ds Valencia , ^fegún ia Nottf iqtl* 

F ten- 
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tc ¥8° P° r inedia de D. Lorenzo de Víltanuéva. 
wTiü Véase ea los años de 1406, 1500, y 1513* 

j*) nLsordial jhl anima* 
«Comenta lo libré de las quatre ultimas y mes 
«darreres cosas que les creatures apres del viure 
«espérenlo es la mort corporal y la celestial les 
«►péneís inf^rnalá : lo juhí finál y W celetóai gloria 
«de paradis. Al qnal libre molts lo aoráep<Cor4 
wdial de la nima : es molt profitos y necesari a 
«quales volt crestia majorment per ais qui ser- 
amonen. Es molt jfornit y pie de autoritats y de 
«exemples de la scriptura sacra : y de versos de 
jtpoetas : Finaliza: ' 

wDeo gracias. 
«Fon traduit la present obra intitulada Cordial 
«del anima de vulgar lengua castellana en estil 
«¡de Valenciana prosa por Bernardi Villmanya se- 
«cyetari de spcctable compte de Oliva : e apres 
«emprentada en la clarissima ciutat de Valencia: 
«en lo aay déla deifica incarnacío de nostre Se- 
♦>fior Deu Jesu christ IVtcccclxxxxv. a viij de Ju^ 
*>ny. 4? 

Letra de Tortis: Librería del Señor Foguet. 
Miguel Maittairé en el Tomo I. part. II. de sus 
Anales Typographicos , pag. 447. atribuye esta 
Obra á S. Antoninó Arzobispo de Florencia : Cbr* 
díale quatuor Novisimorum per Barthol de Unckel. 
Colon. 1483. 

El mismo Maittairé en la pag. 73$. coloca es- 
tire los libros destituidos de indicio de año de im* 
f>resion al citado Cordial; pero aqui le atribuye 
á Nider: Tractatus $oarmti,Nider Ord. Predica* 
torum de morali lepra & quattuor Novissima [cum 
signaturis tantum] impressum est presens opusauod 
VQcatur Cordifde quatuor novisknomm per itorr 
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tbolomeum de Unckel 4? & admissum & apprvba- A&os. 

tum ab alma univer sítate ColoniensL \ ■ 1 

Es Obra estimadísima 9 en castellano. Se impri- J 495* 
mió en Zaragoza año de 1494. donde se puede ver. 

30 "Libre deis jochs partitis 4el schachs en 
«nombre de 100. ordenat e cothpost per mi Fran- 
"cescfa vicent nat en la ciutat de Segorb e criat 
we vehi de la insigne e valerosa ciutat de Valencia. 
Finaliza : 

»A loor e gloria de nostre Redemtor Jesu Christ 
»fonc acabat lo dit libre que ha nom libre deis 
w Jochs partitis deis scachs en la insigne ciutat de 
•> Valencia e estampat per mans de Lope de Roca 
wAlemany e Pere trincbet Iibrere a xv. días de 
»Mag del any MCCCCLXXXXV- 4* 

Existe en la Librería del Monasterio de Mon*~ 
serrate, según Nota del R. P. M. Caresmar , y P* 
M. Ribas. En la Real de Madrid hay un tomo 
en 4> a antiquísimo , y es lastima no tenga Nota 
de año ni lugar en que se imprimió. Su titulo 
dice : Incipit Ubellus efe Ludo schacorum & de 
dictis factisque nobilium virorum preciar orum $3 
antiquorum. Prologus libelli. 

D. Nicolás Antonio dice 0) que entre los Mss. 
del Vaticano hay un Códice (num. 4801.) escrito 
en lengua Catalana con este titulo: »Comenzalo 
"Prolech da quest libre apellat libre deis Escachs 
»hordeoat per Fr. lamme de Casules (») de borde 
•>dels Frares Prehicadores que aquell compone e 
t>trasláda segons se seguir , e feu ho en Latí al» 
»molt bell horigioall" 

F2 Gra~ 

(1) BiMfotheca nova Tomo II. pag. 404. 

(*) En la Vetus , Tomo II. pag. 354. menciona el Sr. ?ayer, 
en las Notas , un Jacobo Gazullio , que tiene alguna alucton , y 
acaso oré GfozuiQo par CazuUo, 6 Caaulio, d al iwas. j 



Digitized by 



&4v Typographia Española 

ASc s. 3 1 Gramática del Mrtu Jum de Miravet. 
■p— wDe Grammatica. Opus preclarum Artis Gram* 
495- «matic^ editum á Magistro Joanne de Miravet 
^Nominalium doctrina Professore ad illustrandas 
«juvenum mentes feliciten incipit 
Al fin: 

♦>Opus preclarum Artis Grammatic? Magistri Joa»- 
»nis de Miravet , viri erüditissimi , ac veritatis 
^indagatoris solertissimi ad laudem omnipotentis 
wfelicissime explicit summa cum diligentia per- 
»leptum , atque emendatum per venerabilem Do 
wminum Petrum Domenech, Presbyterum , Scho* 
wlarumque Magistrum. Impensis magnifici domi* 
wni Jacobi de Villa. Anno Domini M. CCCG. no 
wnagesimo quinto. Die vero octavo mensis Ja* 
wnuarii. 4-° 

Mayans , Specimen &c. pag. 39. et qual añade 
el juicio siguiente: Este libro es (dice) excelente 
para conocer la miserable condición de aquellos 
tiempos en los quales quando Antonio de Nebrik 
xa pensaba seriamente en desterrar de España la 
barbarie, este tal Miravet? fue el primero, que yo 
sepa , que introduxo en la Gramática la secta de 
los Nominales estando en Videncia, que es decir¿ 
que añadió á una Gramática antes barbara y lo* 
quacisima unas nuevas necedades que debiesen 
aprender los muchachos sin entenderlas. Porque 
toda esta Gramática está llena de dificultosísimas 
y enredadisimas questiones methaphisicas. Entre 
los Salamanquinos (para dar de paso esta noticia) 
fue el primero que enseñó la Philosophia de los 
Nominales que havia aprendido en París Alphor*» 
so de Córdoba , Augustiniano, d qual empezó á 
enseñar aquella secta en Salamanca hácia el año de 
1474. y murió en el dé 1504. como refiere Alphon- 
so Orozco, Augustiniaao en su Chronica fok 54- 
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La especie alegada por el Señor. Mayaqs está Años, 
puntual en la cita que da del Ven. P. fray Al- ■ ■ 
pjfronso de Orozco, el qual á la letra dice: «Otro • I 49£" 
»Cathedr¿uc6 de Salamanca -fue persona muy re- 
wligiosa y de letras é ingenio muy vivo : al qual 
^llamaban fray Alonso de Cordova : Maestro en 
wParis y en Salamanca. A este Doctor debe mu-» 
»cho nuestra España : porque él truxo la via que 
fp dicen de los Nominales.; y regeato buenos años 
^leyendo las artes liberales en. Salamanca. Des* 
"pues fue Cathedratico de la Cathedra de nues- 
tro Doctor Gregorio de Arimino.<« 

Pero debe notarse que el año en que el Ven. 
Orozco pone la muerte del citado P. Gordo va, es» 
tá errado, según el Mro. Herrera (Alphab. Augus- 
timano Tora. I. p. 61.) y que acaso debe ser 1540. 
El Mro. Vidal (ToiilI. d* los Augustínos de Sa^ 
lam. pag. 140.) dice que obtuvo la Cathedra pro- 
prietaria de Ethicos y Philosophia moral por: los 
años de 1538. 

No pongo á la letra todo jel lugar de la Chro- 
túpa. por no ser mas. pesado y molesto. Esta edi- 
ción la supongo hecha en Valencia 9 pues en el 
misino año, y antes, imprimía aíli Jayme 6 Ja-* 
cobo de Villa , que es lo mismo. > 

i ;J«ap;Roi2 de Cortil» mium 4el idioma 
latino ¿tf valenciano la Obr4 'mUtifáte F¡ta CAcft» 
tí áe Ludoifo Cartuxano y que son qoatro grue- 
sos jv?o}uiíienes de folio,, impresos en .diferentes 
años. El Tomo L empieza : Lo primer 4^1 Car- 

i: ib? íiYtfrl firt.(dice3í; p'ip \; - r.i ub wiyn h'jic¡<« 
»Ac?ba¡ la; prtóífa part áíl Clartoxa; jen la^ íwkSafde 
» Jesús deu hi senyor nostre trellada .de lau ien 
»valencia|ia ^;lf^vl^^r:rlQ qp&gpSieh Miteverent 
nh< F3 »mes- 
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Afea, ¿muestre Joan io$ fte cqrellá eávalier hi naestre 
""■"JT »en sacra tteeologia hi pdr el matero eorregit smej> 
1490» hi ben exatnihat. A pregaries áeb malt re^r 
»verent hi magoifich feare Jauiue del bosch ca* 
¿víiller religios , del sagrat orde de la sacratissima 
*>senyora nostra verge riaaria de monteaa. Stam- 
»pat en la insigne ciutat de valencia a treze de 
«Abril Any de la salut no<*ra MGCCCLXXXXVIv 
>y Desloes , en mftva Portada <'z Lo ¿uart del 
Cartoxa. y- m >:>■• ■ ■ - • • • . <* 

~ Finaliza: : - ; f 
v Ad laudera & bonorem Domini nostri iesu Chris- 
»#ti &c. Todo á la letra como, queda puesto en el 
éño de 1495;. dófide se puecte yeí. • > 
•:• La traducción de los Tomé» siguientes ^pcn 
«en en» sus lujgafcés y altos re^ectí vos * el Tomo ÍM 
en el año de i£óo. el ! HL < no tiene nota de añó 
ni lugar; pero se debe suponer impreso eñ Valen- 
cia : tXJIII. diée que se imprimió en Valencia en 
el 1513. como se puede ver al fin ¿el fol. cxxk¿ 
• pag. ¿. en ¿aya dota se áávierte que se havia pu- 
blicado antes en el ¿ño de 149$. ^ Véase D/ÑÍ- 
colas. Antonio m las Hotas del Señor Bayer fio* 
mo n. pag. 336. y aquí en los años que quedan 
citados* • - 4 t 

fc : 33 wEpisttd^ Rraádseí Arettói, Valetíti? f í|>er 
«®fedfc*üm S^édelíííi MGCCG3CCVL 4. 0 
- Asi el R. P. fray Benito Rífeas, que dice^xis- 
Je en la BMotheca de N. Sra. de Monserratte.; 

34 »>riieronimi Torrella medid Valéntiní éjHf* 
»>preclarom de imaginibus afttologíéi* ain solum 
•ijaetóasi venara etiarn üitóratis viris utüc ac ame- 
«nissimum. : - 

> Ala TOelta de esta Portada dice: - 
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»In hoc opúsculo continentur auctoritates &c. que A$o$» 
es el Indice. Está dedicado * ■ ^ 

»Clementissimo ac serenissimo Regi Ferdinando *49& 
»christian? reipublic? tutori Hispani^ atque insu- 
»larum maris nostri Regi divo Hieronimus Tor- 
» relia inclit? ac serenissim? Regin§ Neapolitan? .t, r ; 
»sororis su? medicus familiaris &c. 

En esta Dedicatoria habla de Juan Scriva , y 
no obstante que el P. M. Rodríguez trata de este 
Autor en su Bibliotheca Valentina , me ha pareci- 
do poner á la letra lo que de él dice Torrella : 

Paucis autem anteactis diebus quum magnifi- 
cáis atque miles strenuus Joannes Scriva huius 
»regni Valentini magister rationalis : de mathema- 
^ticis doctrinis & de his q dócti evaserunt in eis 
»nobiscum verba fecisse propter amorem (quo sem- 
»per prosecutus est excellentiam tuam magnani- 
»me princeps) iussit nobis ut opus istud nomini 
»tuo dedicatum ederem... 

En el fol. 9. (son puestos de pluma) concluí- 
ye : »Vale potentissime Rex totius seculi decus, 
»atque fundamentum in eo qui mare , qui térras 
»eidem fecit & »Completurh est hoc opusculum 
aprima mensis Decembris auno salutis Xptiane. 
"Mcccclxxxxvj. finis. 

"Impressum est hoc opusculum Valentie per 
"Alfonsum d' Orta. 

Sigue otra quartilla (fol. 91.) de correccio- 
nes, con que concluye el todo. Tomo en 4. 0 pa- 
pel grueso , letra de Tortis con algunas, abfévia- >oc ^ : 
turas. 

Existe en la Librería de nuestros Recoletos de 
Copacabana. 

D. Nicolás Antonio dice que dicho libro está 
impreso sin mención de año; pero juzgo debe su- 
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Años, pletum est hoc opusculum &c. no solo se puede 
aplicar al año en que se acabó^ de escribir , sino 

1 49 6 - al en que se acabó de imprimir; pues el final está 
todo apositivo del mismo modo que queda puesto. 

1 497- 35 "Vita Christi de la Reverent Abadesa de 
»la Trinidad [Sor Isabel de Villena j en el siglo 
"Doña Leonor Manuel de Villena]. En Valencia 
"por Lope de Roca Alemán á 22. de Agosto 
^1497. Le hizo dar á la estampa Sor Aldonza 
"Monsoriu, y le dedicó á la Reyna Catholica Do- 
"ña Isabel, que deseaba mucho leerle. fol. 

Dr. Ximeno Bibliotheca Valentina Tomo I. 
•pag. 56. 

36 "JLo somni de Ioán de loan. Su Autor Ja- 
"cobo Gazull , impreso en Valencia por Lope de 
"Roca año MCCCCXCVII. 4¿ 

Sr. Bayer, Adiciones á la Bibiiotheca Vetus 
de D. Nicolás Antonio Tomo II. pag. 336, y Xi- 
meno en su Bibliotheca Tomo I. pag. 60. 

T 

37 "JLío proces de les olives, e disputa deis 
."Jovens , y deis Vells. Su Autor Mossen Bernar- 
"do Fenollar. Impreso en Valencia por Lope de 
"Roca , Alemán MCCCCXCVII. 4* 

Dr. Ximeno Bibliotheca Valentina Tomo I. 

P a g- $9* 

jornal 

i£00. ' 3 8 "Comensa lo segon (libro) del Cartoxa ar- 
"roman5at: corregit: smenat: y ben examinat per 
"lo re^erend e magnifich mestre Joan ro¡9 de Co- 
"rella: cavaller mestre en sacra theologia. 

Después de 53. capitulos en que trata de los 
hechos y dichos del Salvador, durante su predi- 
cación, concluye: 

"Deo 
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»Deo gratiá¿ A honor lacfr y gloria de la trini- Años. 
»>tat santíssima acaba la segona part del Cartoxa: ~ ■ 
»traduhida de latina lengua en valenciana prosa I S°°* 
»per lo.molt reverent e magnificfa mestre en sa- 
lera theologia mossen Johan roij de corella : y 
/»per aquell diiigentmente ano de la mort sua cor- 
r » regida hi examinada: la qual fon apres ab gran vi- 
Vigilancia eí&giada y, emprentada en la ínclita me- 
Mtropolhaná ciutat de Valencia en lo any jubileu 
*>de navitat jocundissima de nostre senyor jesu 
nchrist mil cinch censt. 

Tomo en folio magníficamente impreso con le- 
tra de Tortis. En el folio j. empieza con letra muy 
grande : y tiene muchas abreviaturas: guardase en 
la Librería de -los Reverendos PP. Dominicos de 
Valencia, .según la Nota que me ha comunicado 
Don Lorenzo de Villanueva : y también en la Ar- 
zobispal de Tarragona. Véase el año de 1495. 

~ $9 "Qnestíones Magistri Gregorii de Arimina 
^Ocdinisitatrum heremharum divi Aügustini su- 
»per primum librum Sententiarum 
w Ataba: 

^fcftfp opüá máxima cum diiigentia summaque cura 
^erriendatüm fuit per Reverendum sacre theologie • 
"Magistrum Joannem Verdu íO de Alchodio , Or- 
"dínis fratrum heremitarum Aureli Aügustini: im- 
"pressumque Valenti? summa cura ac diiigentia 
^pervCbristophoruro de Alemania duodécimo Ka- 
Pendas: ¿bfavdnpbris* ¡MLccccc. finís iesus. fol. 

Libreril dél Colegio de Dfcña María de Aragón* 
Orden: de N*P. S<-Áugfrstm: y en la del Colegio de 
S. Gabriel de ValiadoUd , de la misma Orden. 
- ,\ . , • * v v , , IM-. • 

" (t) "krtí^fcviücál/de'la' Córona x de Arág&n él año de rgi$. 
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IMPRESORES DE VALENCIA, t 

DEL SIGLO XV. 

A>ffl ... \i i. ¡-i 

ño de 1478. Aunque la Imprenta empezó en 
Valencia el año de 1474. cohio queda probado, 
no suenan nombres de Impresores hasta el 1478. 
siendo los primeros el Mro. Alfonso Fernandez de 
Córdoba , del Rey no de Castilla, el qual en com- 
pañía del Mro. Lamberto Palmar ó Palomar im- 
primieron la Biblia del P. Don Bonifacio Ferrer. 

Del Fernandez no hallo mas noticia que la pre- 
sente. 

Del Palmar hay muchas, pues le encuentro 
imprimiendo en los años de 1482. 1483. 1484. 

y 1486. 

Debe también tener aqui lugar y memoria 
Phelipe Vizlant , mercader , de la Villa de Isle 
en la alta Alemania , pues á sus expensas se im- 
primió la citada Biblia del P. Ferrer, que es quan- 
to hallo de estos Impresores. 

1485. LOPE DE ROCA. El Doctor Xime- 
noen su Bibliotheca Valentina (Tomo II. p. 375.) 
dice que fue Valenciano, y Autor de la Vida de 
S. Honorato , impresa en el año de 1495. cuyas 
dos especies niego. El año de la impresión fue 
el 1485. cerno queda probado en la materia , y 
la clausula final del libro , en que parece se fun- 
d \ , solo prueba que era Impresor , lo que se cor- 
robora por la Obra de lo proces de las Olivas &c. 
impresa en Valencia año de 1497. donde dice: 
Apui Lupum de Roca , Alemanum: y también por 
el libro de Lo somni de loan de loan su Autor 
Jacobo Jazull , Valentie editi per Lupum de Roca 

' To- 
mo 
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mo IT. dé la Bíbliotbeca Vetus de D. Nicolás An- 
tonio (pag*337- f 3361) por el Señor Bayer. Por 
tanto digo que ni fute Aüttr de tal Vida, ni Va- 
lenciano , sino Impresor de nación Germano ; esto 
«s ~, Alemany, según mi entender. 

Bien sé que en Valencia ha havidó apellido 
de ¿ákmanyj pues el intrépido Escribano que fue 
á notificár al glorioso Padre Santo Thomas de 
Viilanueva/ciértos Indultos que tienen los Canó- 
nigos en orden á sus exenciones , se llamaba Juaii 
Alemany \ como se refiere en la Vida del Santo, 
«crita por el P. Mro. fray Miguel Salón ( lib. II. 
cap. V.) pero ni por eso concederé (sin otra prué* 
ba) que el jAlepiany sea apellido ó sobrenombré 
de Lope de Roca, y sí distintivo de Patria ó Na- 
ción. El mismo Roca imprimió en Murcia el año 
de 1487. en compañía de Luis Arinyo Notario, 
-que es quanto hasta ahora hallo del Impresor 
Roca. 

*493* JAYME, Jacobo, 6 Diego de VILA, 
que todo es.ufO/^tftipftpnió en<Vatencia en este, 
año , y en él ''¿te T?fe$. yl de^iói %o hallo mas 
noticia, sinfriroc erj est^^ao : Sé imprimió á sus 
expensas la f Obra de ^ilekso de Podio. 

1495- m^rn^i, y leo- 
nardo HXJtáít| , Álén?«TOY^ enali ahor * 
primera vez e^/V^tencia , én Monde en el año 
de 1495. imprimfeibp losj^mentários de Gui- 
Uelmo Podio , y seilés da el elogio de ingenio- 
sos y expertos ea el arte Impresoria. El Hagem- 
bach parece pasó á Toledo , como alli se verá. 
Del Leonardo Hutum no hallo mas noticia que 
la presente ; pues aunque á fines de este siglo hay 
en Zaragoza un Impresor llamado Leonardo Butz, 
discuerdan los apellidos , que es quanto puedo 
decir de estos Alemanes* 
; 149$. 
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9 2 Imrresoues de Valencia del Siglo XV. 

1495. NICOLAS SPINDELER. No dudo 
que éste es el que en el año de 1478. suena en 
Barcelona. Después pasó á Valencia, donde im- 
primió el Antidotado : y en el año siguiente 

1496. las Epístolas de Francisco Aretino. Fi- 
nalmente volvió á Barcelona , donde le encuen- 
tro en el 1506. como se verá en el Tomo si- 
guiente. 

1496. ALPHONSO DE ORTA imprimió 
también en Valencia* en este año la Obra de Ima- 
ginibus astrologicis &c. 

1500. CHRISTOBAL de ALEMANIA cier- 
ra el Siglo XV. de los Impresores de Valencia: 
y todos los sobredichos son los que yo conozco. 

;,. r-Mi^ ' < • ; ¿orót wto&r ¡3 •cKti > 





ti 1 
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. IMPRENTA DE BARCELONA. *475 

na de las Ciudades que coi^ algún funda* 
mentó pretende la primada de la Imprenta en 
España , es Barcelooa ; y aunque ya queda to* 
^ado este puntó , diré na obstante brevemente lo 
que algunos Autores han escrito sobre el parti- 
cular. 

2 Don Antonio Capmany dice que la Impren- 
ta entró en Barcelona el año de 1471/ y que en 
él se imprimió la Cathena de Santo Thomas(i), 
para lo que no baüo prueba , aunque se la he pe- 
dido al mismo. 

3 Lo proprio digo acerca del Comentario de 
Aristóteles , hecho por fray Nicolás Boneti , im- 
preso e/i el ario de 1473. según propone Juan 
Christiano Seiz cuya especie apunta también 
Miguel Maittaire (a), pero éste sospecha que hay 
errata en los números. 

4 Siempre que se verifique la existencia de al-* 
guna de estas dos ediciones, ü otra antes del 1474, 
daré la primacía de este Arte á Barcelona : y por 
lo que hasta ahora veo descubierto, soló puedo de- 
cir ser la segunda que le exeráó, según D. Ni- 
colás Antonio, que dice vió la Obra de Epide- 
mia & Peste del Mro. Valasco de Tarantá , tra- 
ducida en lengua Catalana por Juan Villa, impre- 
sa en Barcelona año de 1475 (4í. 

Egr*- 

t (1) Memorias de Barcelooa, Tom. L part. II. pag. a¿<5. . , 

(a) Annus tertius sécula ns invente. Artis Typographice* 

(3) AnnaL Typograph. Tom. I. parvt. h pag. 331. 

(4) Bibliot. Vet. Tom. U* pag. 30$. al 32a. 
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Añós. "Egregii Docto % Sancti Thoitné de Aqui- 

■ »no in libris Ethicorum cómentarium incipit 

» JCVT dicit phitesopbus &c. Finaliza: 
"Comentum sancti Thome fratris ordinis predi- 
»catorum in An {Aristotelis) ethicoit (etkicerum) 
^Hbros felicitcr explicit: pér Ioínefti ferrarium ci- 
wvem bajrchiñ* studiorum hpmiaiütatis amantissfc- 
«mum sedulo emendatum atque ille Idem uti !©• 
*>gentibus i.° modi cómentum $d novam traduo 
♦>tioqeixi eorlimdem iíbrprüiiL Aristotelis greciper 
»Leonardum Aretinum elegantem utique in lati** 
«nain lingüam suma dkendL.. 

En la. librería del Señor Velaseo existen do* 
4 Tomos dé folio de -las Obras de Santo Thoma% 
<kj uño de los . quaW copié da antecedente Nota^ 
y no la concluí, porque no me dieron tiempo para 
eHo: pero por razón que tengo de otro exemplar 
que poseía el Rmo. Caresmar , consta 9 según me 
¿ice en su idioma Catalán, que »Die xv Juny de 
*>MCCCCLXXVIII. se imprimí en la noble ciu* 
*;tat de Barcelona la Commentari de S^Thomas 
»sobre los libres Ethicorum , sobre la edicio de 
wBeroaido Aretino per Pere Bruno y Niccflau 
»>Spindeler Alemanijs." " 

Por ,aqui se ve que estas dos Obras de Santo 
Thomas , una sobre la Ethica , y la otra sobre 
la Política , se imprimieron en Barcelona en un 
mismo año , y por unos mismos Impresores. La 
> dé la Política dice asi: 

6 »Egregii Doctoró Sancti Thome de Aqui- 
»no in libros Politicorüm A% {Aristotelis) comen- 
' »tum feliciter incipit. ^ 
» ICVT phiíosophus docet in sedo ( secundo ) 
»phicói| (pbisicorufn) ars imitatur natura cuius 
wgratia ^st. :•; Acaba: .... . • 

*>Com- 
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DblSíolo^XV^ Barcelona. $g 

»Commentum in A% poiiticorum libros per sane- AÑoL 
;>tum Thomam fratrem sacri ordinis predicato- ~ i 
»rum initium per venerabilem Petrum alvernien- r 48o. 
wsem eiusdem ordinis fratrem illius doctrine stu- 
«diosum ae solertem imitatorem absolutum foe- 
wliciter explicit ab Ioanne Ferrario cive barchiñ. 
»humanitatis studiorum amantissimo aecuratissi- 
wme emendatum :*qui ut legentibus Au comen- 
otarios poiiticorum libros facilior sit aditus : tex- 
>>tui antiq traductionis huius nove Leonardi are- 
»tini textum subiungere non pretermisit. Quicum- 
" »que igitur rempublicam bene & sua cum summa 
"laude regere exoptat huiusmodi commentum lac- 
»titet. Ñeque Petro Bruno & Nicholao Spindeier 
«germane gentis : qui suma cum industria huius- 
»modi impressionem apud Barchinonam urbem 
»clarissimam xviiii. mensis decembris anno salu- 
»tis christiane Millesimo quadringentesimo septua- 
gésimo octavo comulatissime absolverunt. co- 
«meritas laudes de tanto beneficio in rempubli- 

»cam habere non obliviscatur. / : ' 

- . 

Tomo en folio sin numeración , y sin las ini- 
ciales , por lo que falta en la primera palabra la 
S de SICVT. Está impreso en dos colunas , y 
existe en la Real Bibliotheca de Madrid, donde 
tomé esta razón. 

7 La Obra del Regimiento de Principes ém* ifói. 
pieza: »Egidi Roma del Regimeat deis Princeps 
libr IIL . - * 

Y- al tía diceV ; f r : ú 

«Referida gracia al Omnipotent; Deu es dat ñ * 
*>la preclarisskqa e divina obra de Moral phiicH 
»sóphia recóllegida de tot lo discurs de ethfcá y 
"conomica e politica del Princep deis Philosophs 
"Aristotil per lo literatisim e Rev.erend Mestre ea 

wsa- 
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Años. » sacra theologia Frare Egidi Roma del Orde de 
~~ »S. Agusti (traduhida) en vulgar catalá ab algunes 
*4 yi - ^gloses molt specials posades en la fi deis capitols 
»prenent lo vocable textual sobre lo qual es la 
"glosa, impresa en la insigne ciutat de Barcelona 
»per Mestre Nicolau Spindeler Emprentador a 
"despeses del venerable en loan Cacoma venc- 
edor de libres emendat e corregid per lo reve- 
»rent Mestre Aleix regint les scoles en ditá ciutat 
"lo segon dia de Novembre de MCCCCLXXX. fol. 

Hallase eti la Bibliotheca de la Santa Iglesia 
Cathedral de Barcelona , según el Catalogo que 
de ella formó el Rmo. P. Caresmar , quien me 
advierte ser ésta la primera edición de este libro, 
y no la del 1482. que pone el Diccionario Ty- 
pographico de libros raros (Tomo II. pag. 156.) 
impreso en Paris año de 1758 (0. 

"Qua- 

(1) Todavía hay otra edición latina de esta Obra mas rara y 
mas antigua , según se vé en la Noticia Historico-literaria , es- 
crita por el R. P. fray Placido Braun , Benedictino , el qual en 
el Tomo I. pag. 1^4. dice, que el libro está integro, que cons- 
ta de 129. folios, con otras varias señas é individualidades : y 
finalmente que en la coluna segunda del fol. 129. termina: »Egi- 
»dii Romani libri numero tres de regimine principum. Arte 
?>quidem impresorio exarati íiniunt. Anno á partu virginis sa- 
lutífero. Millesimo cuadringentésimo septuagésimo tertio. Vi- 
wcesima séptima mensis Iunii.u Mucho mas pudiera decir si 
la impresión fuera Española : y solo he apuntado lo sobredicho 
para complemento de la Nota del P. Caresmar, y por lo rara 
que es la edición. / 

QOssinger en la Bibliotheca Augustiniana señala tres ediciones 
de esta Obra hechas en Roma por Esteban Plank de Pavía en 
los años de 147a. 1473. y 1482. P.^res. fr. Joseph /ibila^ 
^Admira que estas y todas las demás hayan sido omitidas y 
i en olvido por el celebre Fabricio y su Adicionador el Uus- 
Mansi en la Bibliotheca med. Ó infim. totitat. Tom. I. 
pag. ao. Patav. 1754. La edición de mi Libreria es latina, en Ro- 
ma , en la Oficina de Bartholome Zaneti año 1607. 8.0 procurada 
por el M. fr. Gerónimo Samaritani con la Vida del Autor sacada 

^ : - - - ' 
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, D8L$*QVb XV* Barcelona. $f . 

. 8 . Algunas Obras haHo impresas eii BarcflotMi Affofc 
( en el aña de 1481. $ tal es una la Historia por ■ 1 i' *. 
Quinto Curdo Rufo: no time Portada» ni mtn-** 1 ^ 1 * 
tav»i pttes empiccá poc la piaba pares ; dice * 

asi: * 

»En oom de nbstre senyor Deu. A50 es la taüfa * 
*o registre* d*l present libré apellat la. historiar de 
*A&*andre Scrka de Quinto curdo ruflftx En lo 
¿*qual cübre és estat aiustat una part del Ptutar^ 
tteho ea9o per supplir lo delecte deis prio»er&&» * 
^bresvde díte historia se partex en doce libres. 
"Ló$ quates libree per haver^pus facilment noti- 
*>cia deis parts de dita ara spn stats -divisies en 
^capTOísr nombra», tos cepitols es la p*e- 
^senteimiíiiísoftt mostrats ab luí* aornbfea 3 quan- 
**tes canes sien» eprimerament a<Jüells de dita part 
»del Plutarchá 

Al fin dice: < 
¿La prestnt elegantísima e molt oreada obra de 
t*la hi#oria de Alexandfe per Quinte Curdo Ru£ 
bisteirial fon de Gs«p en lati e per Petro Can* 
»didp de lat> en Tosca , e per Lufa Fenollet en la 
*fMfesent lengua. Valenciana transferida , e ara ab 
?lp dit latí tosca , e en cara castella, e altres len- 
^gue^ düigwKi»ent corregida* Empentada en la ' 
» noble dutat de .BarceloM per nosiUtíes Pere 1*0? 
nsa, Preveré cátala, e Pere Bru Saboy^nph com- 
*?panyos a set?e del mes de Julol del any mü qua- 
n tre cjents vuitanta hu feeinwpt Eteq grabas amen. v> ; 

Tomó en folio #in tíumeracion t existe ei* \% 
Bibliotheca del Convento de N. P< Sí Augüstin de 
Barcelona r según Ño^ ¿el "Rara* Ca^pspnar, eo* 
inunicada por el P. Al fir. Jayme (^intwia , Aife 
gustiniano. Después he visto esta edición eq la 
^IJRiblipth^ca de A^adcid. EL Dr> Xtmw&&* 
9 C c ^ J5>b%jy,del ^ ' i'.uuivÁ CLiiduo¿:cr!v. 
^ G Otra 
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el Opúsculo dfe Pedro dejQxar r qu&, según Doh 
Nicolás Antonio, dice: - vbi./' ni O 
9>Petrus de Gixar sme ^Shjarw Opasciilmn tantiííft 
wquinqüe. Barcidone editum anno MCDXXXL s 

10 »De* cufñ tuá ¿ra sapwte & ainore irídí- 
^*pit ars brevis t .4* S ymago artís: 4 intkulat 
*>De* cum toa sama perfectioe incipit ars ge&e*» 
**raKs &c. , : * 

»Ratio quare fecí* istS arte brevS tit ars xnájf- 
**na facüios sciat. nanw 

u¿ * Acaba* * í • ; — 

**Ad haaorém 8í tándem dei * publtee ufflftatís 
^nivitRáM«ti*K& lull hüc librü Piéis ih'ttoAasi^ - 
fcrio sanctí domihiti meníe Jaiiuarii Atino miHé*-' 
»simox:cc 0 vii? incarnationis domini nri. Jesuchris* 
f>tl Deo gratias Amen. . 
5.?' 5 Deo ^itte'f divioum opus >rs tett&tfs'ffe* 
fjvereiidissiftii májjistri ft&ymutidi luH ñuttáií>¿f^ 
»tum Anrio miH? cccc? ¡ licxxt? xfi septémfefis^ ^ 
*truto posa Presbfcerum fie Petrum bru socios ikt± 
fcpressu^ Barchmone optiS íideliterq$ finivit. 4* 
- Letra de Toítís. Bibtiotheca ¿del Monasterio-dé 
MoBienfate. R. P. Ribas, zzVtmmw: el año de 
1489. la misma Obra refogtfssá. ^ : 



11 » Vyomen^a lo frekeh dé sant Hieronim sd* 
obre ló Jos^pft tó ta 1fcre de les átttíquitats Ju¿ 

*Tftad«fe 4 adiar téé «A WVgte »*^r*á 
»*álaná. Xa <tóal tibtk ea sétóa°*i%t6todft peí W 
frhát tóestté Nküku* %ái^leréte^ntádúr eha* 
*Miárifr*tt4é diítátideí«teée(ofta püt ^cteritát áS 
^honorables Nandeu M*Wácí &Wm&>Éá ,HÍ 




es 
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J>B*SíGieXV. Barcelona. ^ 

wjohan Racoma librari conciudadans de la dita A£d& 
»ciutat a pgarias deis quals es la psent obra cor- 
«regida lo millor ha pogut per frare Pere lopis M^fc. 
wetreis menors lo menor e indine profesor en la 
«sacra theologia facultat en lo pmer de Abril acá* 
«bada any de la encarnacio del íill de deu e sal- 
ivador nostre Jesús MCCCCLXXX1I. Deo gra- 
wtias. fol. 

Noticia del R. P. Caresmar. 

12 «La vida y transit de sant Jeronim doc- 
«tor e ¿Iluminador de Santa Mare Esglesia. 

Finaliza: 

«Disponent Deu fon estampada aquesta Obra en 
«Barcelona lany MCCCCLXXXII. per Pere Po- 
«sa. 4. 0 ? 

IHbtíotheca de Monserrate, según Nota de lo» 
SIL JPB. Mfcros. Caresmar , y Ribas. 
? - - - * 

13 « Suma del art Arithmetica de Fxancesch 

»de tafite Climent ' . \ 

- - } l Y.al fin: . 
. ; ^Eatep4pada fon la present obra per Pere Po» 
*sa, Prebere , en lany mil quacrtcens vuy&utt* 
frdos^ij^4?-n t .^ • r.: : , 

BibHotheca de Monserrate , y Ñola de los RR. 
PP. Ribas Cartsmar. 

r4 ^Ivaimundi Lulli Líber dtvksdis vocatur 
• ftt&rc actóüe^B»»ooe per Petru^ Posa 1482. 

Miguel Denis Parte L pag. 153.= Don Ni- v 
«*«K Aotónio mtnctóna una edición dél 151^ ^ „ 
pero no la presente. [Yo tengo otra de Barcete- 

' ^ Ga *Mi- 
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jigos, 15 ^IVIigenjan la divina gracia vinguda es lo 
'■ "q 1 ' »fi de esser la v/j/o delectable de Alfonso de la 
*W „Torre Bachaller impresa en la ciutat de Barce- 
lona a despeses de Matheu Vendrell Mercader 
4 »Ciudadá di septe sant de Pasqua a XVII. del 
«mes de Abriil T any de la nostra salut Mil e 
7?cccclxxxiiii. 4. 0 

Asi el Señor Bayer en las Notas á Don Ni- 
colás Antonio (pag. 329.) advirtiendo haverle co- 
municado la presente el Sr. D. Nicolás Rodríguez 
Laso , Inquisidor de Barcelona. El Rmo. Cares- 
mar me escribé que en el Monasterio de Bene- 
dictinos de San Colgat del Valles existe otro igual 
exemplar. En la Real Bibliotheca le hay en Cas- 
tellano : pero sin fecha ni lugar de impresión. De 
Tolosa hay una del año 1489. que he visto , y 
se pone adelante en la Imprenta de Tolosa : y otra 
con estampas muy toscas; como también. la de 
Sevilla del 1526. de que diré en el Tomo II. 

1488. / 6 "Clementissime Deus 013 tua gratia & au^ 
wxilio incipit liber qui vocatur iano¿ ártiV Magis- 
fftñ Ra^muqd* liül \fedkus á dño Petro degui vile 
mnpútís atbi présbites f ji i t \ &* 

»In nomine iesu : in quo omneVgenu 
' S.Z < A»bar ¿ í y < müv:^ ;^ h > . ':¿ '¿i - ^ 
«Jacobus conill % Guilleanité bodbni(v * - r > 
«Ba^hinoné jmpressum per Petrum posa Atino * 
«tM.ccccLxícxviñ * -I. ^> — hz * 

- .i Ocupa' í tB hojks* I^onasiiccfcH á^üñ^etm^ 9 
ILP. Ribas/ .oiióí 

riíQK ¿1» »Ars brevis sfrr* artifieiura: Magktifc Rajp 

»Deus rum tua gra sapieifctía $*h£o& tócipit 
wars brevi*: que est ymagp attis que sk intitulad 
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Del Siglo XV. Barcehna. iqj 

tttur: Deus cum tua summa perfectiope iacipit iySgfr 
„ars generaUs &c - ^ , - W 0 j ,CV< 

»Ratio quare faomus ísfym art^m ,bjreygn» } r^t .£#pf 
wars magqa facilius sciat n^ui &c r , r ^ * 

Aeaba: : • 
»Ad hoaorem & íaudem dei & pjublice tjtilitatis 
wfinivit Raymudus, lull hunc librmn Pjsis in njq- 
¿násterib sancti dominici menst? Jaiji$jii Anjpojrruí- 
plesimq cea 9 vy.° iocarnationi* dni nri Jésu chr isti. 
wDeo granas Amen. . 

»Impressum Barchinone per Petrum posa An- 
»no millesimo. íjccc. lxx^i*. :•. : . 7 T . t 
f X<etra n |p l^orti?. Monastéríp ^^Mpnse&r^ 
^ P. Rjbas, ^; pta< misní^ .Cferáj Jsp ^ptimí^ jén 
¿11481. o ^ohde qu^da j^ésta.yV n ^ f o£ r r 'í t 

n nomine Jesu & sanctissime trinitatis 
wtrinissime ad honorem eius. 

^Iacipit op^ divina m se quntuor. yidelicet me- 
"taphisicam Pmsxcam Logicam & plurihcabilem 
"distinctionem. Editum per magisttum Petrum 
»degui W Presbiterum & cathalanum ville montis 
»albi sequentem veritatem artis magistri Raymun- - 
»di lull. 

"Quoniam intellectus humanus ut plurimum 
"positus est in anxietate ignosaqtia que casualiter... 
Acaba: 




"nes perducamur Amen. 

»Deo gratias Explicit opus per utile compila- 
»tü Majoricis p magisuum Petrum degui sequa- 

(1) Don Nicolás Antonio (pag 324.) dice que Pedw Degui com- 
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preclarissimi doctoris magistri Rayrhüdi lull. 
»Quod opus vitio scriptorum aliqüaliter viciatü 
»ÍÜit noviter fidelitcrq^ correctti non sine labore 
«per devotum Rétigiósúrii frátre Jacobú ianer dis- 
«cipulum dicti magistri Petri deguí & p eumdem 
wfratré fuit traditüm Petro posa impressori ad im- 
«primendum. Barchinone Anno Dñi millesimo qua- 
»drih&entesimÓ : óctuagesimo nono. 8.° 



-fohásterio de Monserrate: R. P. Ribas. Letra 
de Tortis. 



Hl il í 



la 



19 »Liber Lotarii Levite & Cardinalis de ví- 
fclítate conditioriis humane. Qui Lofárius postea 
VInnoeemiüs Ilf. dictus est. Barcinone per Petrum 
"Posa anno M.CCCC.LXXXIX. 4. 0 
.... . In<ftce Seviflano.r^ Estambra la tengo presen* 
lié ; pero írripresá en Pkrk ano de 1482. También 
la t¿ ^registrado en el Tomo I. de las Obras del 
üffii&M (IPamado áriteá Iterio) pa r g. 42Í. de 
JJM$ú%. «pfonia dfel rsfétLVÍ P. Placidó 
^aüíj eq.su; r ^ñ¿ia histbríccr-iiceí^iía (p. 3tí. &cj 
dá ^ también noticia de ella, y dice se halla eon 
otros varios opuscülós, todos en 78 folios , de un 
x |nismo carácter de letra Gothica .&c. y qüje niírés- 
tró\ : ppúscutó es él primeróV ^ 
*ion¿ttítoñi,s hurnkríé á Lót harto tydcbnó cardindti 
Sancto^um Sergii & Bacbi qui poitea Innoceníius 
papa dppellaius est. No tienen, dice y año ni lu- 
gar dé impresión, 1 y advierte que edición es 
de una indigne antigüedad ^ tirirú . á^ c^Q pá- 
TWik? háí J teMdó^tfóa 

^alciones. K 

f \ -.'i. > *k- '.i •;• :) f. t A c 

-» ^ulpitíariüm ottósculüfti >le*í feliciter. ■ ' 



1491. «o -» ^ulpitiaritim opüsculufti lege felic 
" «Aec 4 súní ^rioltrl ^étüáía l ^á1ibáli 
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f >Disqat dónati post eltmfenta pner V+ : ? Afto¿ 
uQuem sii emeadatum cbeuit pia curfc mggiatrí; • ■ 
fUtiUus pottik nempe dOcereníinL^ i. i, « 

^Gramática est recte loquela rectcq^ seriptu* 
wre scientia&c 

. Acaba: . * 

wEt si non deberes me carmine r>dicita saltem u« 

wHec per Sulpirium plectra liramq$. giro. 
oSulpitium opusculuro verói grámmatices impelí 
usaq^ diligenter petri micháel*s>sivis (civis) Bar* 
»chinone ipsum Anuo sainos Xp* M° cccctaubd • 
wxvi die mesis angustí Mciter finfeit » 4*° ^ 

Monasterio de Momerrate- R. & Rita* Letra 
d? Tortis. , : . w; . j t,' í; -« 

iblia pequeña. Su Autor San Pedro Pa^ 149*» 
qual: impresa en Barcelona 1492, Al principio tie> 
Be el escudo de la Orden de la Merced , y esta 
inscripción: Opus revé. & Bd Ri ] Petri Pmck 
JEpiscepi Gienemis. Por Real decreto ise guarda 
un exemplar de esta impresión en el Archivo de 
la Junta dé la Concepción. 

Ximeno, Bibliotheca Tom. I. pagA 

22 "lúa vida e transit del glorios ihero- 1493* 
wnm doctor e Hlumloador tle sarott. mire *sglesia: 
>la Epístola de S. Eaisebi cremonense a s/ rafia* 
»so bispe de portua a theodoni senador roma de 
4fla mort del benav.* s. iheronim.y áltrai epístola 
"de s. r Agu?ti a $. drflo de Jas alabanzas del idk 
ns. r traducidas en cátala per un anoíúm» impres * 
»en Barcelon* pe» $m Niw<ú MCGCCXCH». 4-° 
No tiene numeración de fdios: Ilota del Runa 
Caresmar t y también le ht mangado ea la Real 

G4 
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A&b& 23 Meditaciones r' &iJ*WU* s -de Cfaisfo. 

wHndbgus deíime^tatiofflé* vite Jdomini liostri ihe-* 
wsu-christi secriridum máphiqum? doctoserobona* 

«Capitulum primum. > >. 

wlnter alia virtutum & laudum precenia de satis- 
fysiraajrfrgtó^ c<x:n ; ^< r \'. : 

*&qpsius¿^ svaagetícám ad frni-» 

wtatiofaé^ sánete? Cecilia virgitiis istüdeas insepara- 
nUliteX/JCGfácaiéw cam ip& teghps C\x$ christo 
»ifie¡&u in sectüsf ¿éculárrüai i Attíett* » 
r/i;^«0?iiBt f ixÍpáfc .Hetitoe(fitatí^e^Vit¿¿ doCHÍÁi nri 
wihesu-chfisti scd'm seraphicum dottordtítíbona-i 
«ventura impressum barchinone per petrum mi- 
wüfíáeleml anríb itií :áativitaté dotnini müleáimo. 
«iccccljüfxiriq^xv^ itiesis iulii. ' íbl. 
* r^G^aduycéóm el dEscudo ^eáPe^ro Mi^I^^tíú 
sfcpóndrfc ádeháteíMoba^erm tie.Moii^rrate R ¿ 
P.'Rüws^aLetca^icSe Toftisi^S Et'^Bibltóiáecafio' 
Juaovde: SL\ Antonia: iponq reata Obffc impresa en el 
1483. pero lo considero errata<;^ués ' Pedm Mi- 
guel imprÍDS^ qx .Iaidecena del-1490. y no k ha- 
llo antes. j 

:;;í>24siJ^ 

«Raynmndi lüll illumináti a sjítu s^pto' mirifice 
^veriMorum tiber qui -fetfedssiitte indpit « 
tloí^um Jívejrbftim sit ibtefete' ^ósfitio 4 * n $ e 
>iinaghaecontiii^ scieiitiai^ Iddtto >8tc* Y ; ^ r 
?.'Siq:m Acaban í í: - Tjq r^ij.^ lvj ?.* 'br, Y: 1 - 
*.f .ff (Ka¡j6dG^^ te fcivftaté robáfíá 

«íkuHt ! ^aet^bmm >'& 'l^diérn dímíiiii dfei nostri 
i«ilciiiu$^ca*ó*^ hdnd. tt^fettSn^ 

IfProverbiorum liber reverendissiiBS^B&ymüái 
wliül scriptorum vitio aliqualiter corruptum fuit 
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wnofl sine labore correctum faít per dñm ioha- Años. 
»ne$ baro cathedram legentem dícti magistri ray- = 
tunundi lulli & per eumdem traditum fbit sociá- x 493* 
wter cutn dño iohanne font mercatori presentís 
«civitasis bar. & per petrum michael impressus 
wfuit & perfectus insigni civitate Barctiinone x Ma- 
wdii anno Millesimo CCCCXCIII. 
. Letra de Tortis. Monasterio de Monserrate R; 
R Ribas, 

|' -t a$ »Franciscus niger de modo Epistolandi. 

«Opusculum epistolarum familiarium & artis 
wearumde^ scribendi máxime in* generibus vigin- 
»tL Ad que tamen síngale quibus nunc utimur spe- 
»cies deducuntur. Suat genera ista vídelicet 

«Epístola commendativa. = Epístola petito- 
< »ria. z: Epístola munífica &c. 

- «Opusculum scribendi epístolas Francisci ni- 
«gri incipit feliciten 

«Francíscus niger Venetus doctor: clarissimo 
»viro Jacobo geroaldo : Styro Enitelfeldensi pata- 
»vini Gimnasi Moderatori. excellentissimo. Ac 
»utriusque virtutis cultori felicitatem. 

»Numa Popilius qui post Romulum secundus 
»romani monarchiam : regiosq3 faces feUci sidere / m 
»consecutus est... 
Acaba: 

»Si quid e quod mea opera uti voíueris tuum 
*>est precipere: meum autem iussa tua c| übentis^ 
**sime exequi¿ Vale. 

"Opusculum hoc de scribendi epístolas ratid^ 
^ diligemíssiipe etmndatum Arte & impfensis 
y «magistri Johannis Rosembac : Jmpressum est Aé£ 
*mo Dominice incarnatioriis JVL cccc. xciij. dfévero 
»xviij. raensis Septembris . .-■> 1 - ^ 

«Barchinone. — 
osCI* Le-* 
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Aííos. Letra de Tortis! Monasterio de Monserrate. 

■ ■ R. P. Ribas. Fahricio habla de esta Obra , pera 
no conoció esta edición, como ni tampoco Denis: 
ponen otras, y este segundo da noticia de la de 
Burgos del 1494* la que se puede ver en su lugar» 

' 26 wAcutissimi matefiarum Metaphysicarüm 
»re$olutoris Domini Boneti ceteris Metaphisic? vo- 
»luminibus opus pr^clarissimum feliciter incipit: 
Al fin dice: 

"Explicit Metaphisica veneTábilis dóctoris et sacr? 
»theol<^¡£ professoris Fratris Nicolai Boneti Or- 
«dinis Minorum , impressa Barcinone per Petrum 
»Miquaelemxxiiümensis Novembris M.ccccxciii4? 
• Así el Abate Diosdado , que dice manejó esta 
Obra en la Bibliotheca secreta del Colegio Ro- 
mano , y que consta de IX. libres. Miguel Denis 
la menciona también en la Parte II. del Suple- 
mento á Maittaire, pag.761.zz De ella traté entre 
las ediciones dudosas (pag.48. num.68.) en el año 
de 14.73. y juzgo es ésta la en que funda la pri* 
macia de la Imprenta en España la Ciudad de 
Barcelona. 

i/toA, 27 "Consolar 

Comienza: 

«A gloria e iaor de nostre senyor Denjesu Christ 
»e de la gloriosa Vergs Mare sua... per quant en 
a>lo libre de Consolat se trobaven moltes corrup^ 
wcions y ó Francesh Celelles... me so esforzat cor* 
*>r§gir lo prtsent libre &c. 

Sigúese el Indice de los capítulos , y después 
en el primer folio : - 

?>Segueixse lo libre de Gonsolat novament cor* 
»regit e sítampat &c. V , - 

Finaliza : w l . /: 
^ T »Deo 
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nDeó gratias. Fon acabada de estampar la present AÑOS, 
nobra a XIÍIL de Julio del any MCCCCXCIIU. en 
^Barcelona per Pere Posa preveré ye estampador. *494* 

Contiene esta Obra 334. capítulos en 88 folios: 
y concluida, se «guen {de la interna especie de 
letra) alguno» Decretos y Leyes tocantes á la Ma* 
fina 9 en 13, folios. 

Asi el Abate Diosdado, que dice leyd esta 
Obra en la Bibüotheca Barberina. 

28 wKranciscus Alegre : Lo libre de les trans* 
•wformacions del Poeta Ovidi 

9} A la Illustrissima Senyora dona Ioanna d' Ara* 
f>gi>, filia del molt alt e -potentissim Senyor Don 
^Ferrando segoü nostre itey e Senyor 
Al fin: 

^Acaben los quince Ubres de transformadons del 
fcpóeta Ovidi : e los qpince libres de attegories c 
»morals exposición? sobre ells : estampats en Bap- 
^ceíotia per Pfcrs Miguel: Bertaventuradament en 
»Espánya e en los regnes d' Arago regnant los 
«invietissínlss preclarissims Don Ferrando «e Dona 
"Isabel any Mccccixx30ciiii. a xxiin. »d* abril. Foi 
Asi el Sr. Bayer en las Notas á Don Nicolás 
Antonio^ pag. 344. <jue dke le tiene en su poder, 
y que son 267. las hojas de dicho libro. Dd oró» 
Yno trie envió Nota el Rmo. Caresmar. 

~ 29 »CoASritutions fetes per lo lllustrisshno y 
wserenissimo Seílyofc Rey de Castella , de Ara* 
-»go~&e.--Ai la segona Cbrt de Cathalunya enlBar- 
Wceloña *n lany MCCCC LXXXES. 

Al fin: ' v« i ; . 

^Divina faverite clementia finitum flb termmatum 
^est hoc-opuscülum Gonstitutionum iní>principa*- 
»ti$sima ae ^ I ^eletóitóijw^4yiute 3archáiion<ftítt- 
* »ci- 



Digitized by 



Google 



108 - Ttpographia Española 

Años. *»dpatas Cathalonie per Reverendüm Magistram 
srs wlohannem Rosembach Alemanum de Haydel-? 
*494- »bérch sub auno Dhj MCCCCXCIIIL die vero 

wXHII. Februarii. 

Asi el R. P. Ribas , que dice están en lengua 

Catalana , y que contienen 25. hojas en folio. La 

misma Nota con poca diferencia mé envió el 

Rmo. Cáresmar. 

30 De la naturaleza , excelencia de los An- 
geles. 

A este libro parece faltarle alguna hoja, y em- 
pieza: 

¡ »Tabula. « . • 

»>Ab lo nom de .nostre senyor d'u e de la gloriosa 
«verge madona sancta maria cómese asi les rubri- 
ques o capitols d'l libre appellat deis Angels se- 
*>gons ques seguere. ¡ Lo qual e* ¡compres tot e» ' 
»sinch tractats. ■ ■ ■ 

í »Librfe primer tracta deis angels de lur altes» 
»>e natura exceflent. • 

«Libre segon tracta de lur borde reverent. 
. , «Libre ter t tracta ■■ de lur servey diligent. 
r. «Lihfetquárt tracta derhir- yicfiória fervent 

»>Lifere; quinté dañen tracta \d' lur¡ Uonprable 
«pcesident. ' ' ' <■'■ \ <■ : ro?> '--a,', v 

Sigue la Tabla ,en .qúatro . hojas y media , y 
después fol. 1. 

y c wCapkol primerft4?pr0posa curt; : é.jto gene- 
ral la'alfesá.-de la angeliál natura* . ' 
■ j; Gomgrende ttídoLel libronKsin las Tabla? d<a 
principio)* CXLItlfolios (losjdd : fia están errados) 
En la ultima plana dice : : . .-; I - 

m>, «Lo ¡preasot libfe dicta maestre franch exir 
•vmenisTdel orde di meo sfcnyor sant ¿rancesch en 

-^aayuquB:«Hiipi*ha/iie MmfcÍW.:á$!*>8&T$& e r 
.i-;., «nyor 
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»aquest poch seruey d\ma simplicitat a^reveren^ 
»cia de mosseuyer saiit miquel e deis sanas an- \ 
»gels ais quals se que tuyt havets special devatip... 
Y concluye i 

»A lahor de nostre senyor deu e de. la gloriosi&n 
»sima verge.maria mare sua fini la impresfo del 
»present libre d 7 ls angls per pere miquel en la ele- 
»gat ciutat de barceloná a iiii de setebre any de 
wnostre senyor M.cccclxxxxiiii. ■ * * 

Aqui el Escudo del Impresor , el que se pue- 
de ver adelante. 

El no poder tener a la mano los * libros deque 
se trata para comprobar á satisfacción varias es-< 
pecies, hace dudar acerca de la edición del si- 
guiente libro, cuya materia es una misma : de la 
del presente no se duda., pues existe en la Li- 
brería del limo. Sr. D ; Fernando Velase©. , donde 
tomé razón, por el mismo .libro -en Julio de 
el qual está impreso en dos colunas, letra de Tor- 
tis; Las letras del Escudo P. M. indican el nom- 
bre del Impresor, esto es , Pedro Miguel. Libro 
raro. Véase sobre el año nqfyo. en Burgos : y en eí 
Tomo siguiente en ¿íicalá. 1527. pero estas, dos 
ediciones están en castellano. 

i w ' . \ < v J ■" 

3». »JL í ibi»¿app<ál¿ <feh Aagete qüe táracta- dé 
timi id&jm vma»i¡& de¿kfcu<táK ,k4c luaiswyeys 
v4e iMt ¡ñatoá* tbeüfe Mt hoaoraWe .Er *akfcat 

«ojde d«ls. Eittre* Mftao»^ fialceteoa p&r §wmtBm 

»»senabach de Haydelbecqk>ju|94í i-i 7 orr 

vAsi Miguel Dénis (en la Parte I. deL Suple-. tí>* 

9*& d^*>^m^W$at^m * 
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¿jSfcft de París* Es la misma Obra que la antecedente, 
\mmm impresa en la misma Ciudad y año j pero varía el 
nombre :de los Impresores. ^2 fr*;-: 3*.„. 

32 De/. 

Al exemplar por donde se ha tomado la razón 
de este libróle falta la Portada, y en Jai sigilen* 
te hoja, cuy ai Signatura es dos ii y 3e4ee«l Epi* 
graphe qué dice*: - vjq 'i? i rijjD*.2l f í> svlÁ Jtfd¿'j.iq«? 
f Aquest libre es appellat scala dei : lo qual ha 
v < «ordenat e fet mestre francestíb eximente delorde 
wdels frares menors : e patriarcha de ierusafé. 

Sigue la Dedicatoria •MrirSbü i'aw 
*A la molr- alta : e molt excelleiit sSgnora la se- 
nnyora dona maria darago &«¡n \ tisú 

Divídese esta Obra en capitulos sin numerar: 
abraza CXXV1L folios, y conduye: r •jiau''*s>.'J\ : ¿ 
»Migeri9at la divina gracia £0 stampat lo pré* 
wsent libre en la insigne ciutat de^barbetóna i po¿ 
"diego de gumiei castella : Fon ateabat á xxviL-dia$ 
"de octubre Any mil cccc. lxxxxiiii. . 4 a 

Guardase en la Bibliotheca de la Real Acade- 
mia de la Historia. Las letras de las entradas de 
los capitulos son por lo comun^ floreadas 5 y fal- 
tan en algunos , y en otros se suplen con peque- 
ñas. En lo demás luce por toda la Obra el gusto 
typographico , según la noticia que me ha comu- 
.* nicado D. Gregorio Vázquez y Espina , emplea- 
do en la citada Bibliotheca. Otro, exemplar igual 
existe en el Monasterio de Val de Hebroti del Or- 
den dé San Gerónimo, según la Nota que .me 
comunicó el Rmo. Caresmar. Es übro raro que 
no vió D. Nicolás Antonio. 



«49* 



33 "Doctrinales Alexandri de Villa Dei cum 
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DeiiSigioXV. BarceHha. tu. 
♦méiis; Impresa A$o& 

nfisriniia & tfai^ *4£& 
Makms MCCCCXCV* 3íe,!W|$o nteahnjetfdb Ju* 
mML * . 4^ *\ . 1 • -V i/b . . i'V 

• Rtno. Garesmar 9 ;qutófr s di<re ex»tá/en ehMo~ 
nasteító*kte;S¿^^^ EÍiUr.£fi*¡wj en 

theca VttxB' pag. 163^ krencicoa ian CooHce «dcHa 
Real Bibliottica , en el r que hay varias Obras dd 
Mro. Aiexandrs Español. (Dtí^istc véase FabrickJ 
Tomo I. lib. 1. pag. 67.) [Pero este Alexapdro Es- 
pañol es sugeto diferente já&<Aeiiiumjade Villa r fc 

Eteiaces^ Dof ensr/&<de> SkAa y Iqué floreció 
pófc los afioaJjde i 240.» $ ] acñbSkim <3rmraatica 4a 
metro con versos Leoomos 9 glosados ¡después por 
Ludovíeo Guasdhts ^ c«* cuyo* Cementerios irc 
tt^rkmáieii Veoecia añoi 1483. <¿tí aafcsclttfes gt>- 
thicos, y é& dirás lugarto^Peroia ^ 
Md¿3£qi^ del Eb^infjG^ es- 

te M. Alexandro, es lá qiíe tiúcé Hadriaao Junio 
hffwbse hecho en: Maguncia 1443. juntamente 
con los Tratados Lógicos de Pedro Hispano por . 
tii pa-imíer lropo»OT de affif Uan^í josn, #«risi- 
na^m nts Fausto <j cop .ler^ckraóteres que hurtó 
en tferlen d^Hohuada jen casa dd primer larca-* 
tor Lorenz# Juan Coster* Junio, y los demás 
Holandeses lo tíeneú, a$L Pero lps Maguntinos y 
Alémáaes 4o ipesítteti queriendo que Juan fausto 
Jteáag^ oficial de Costerj 

páralfeVffsé de allí la primera idea dd iaváhw 
i Maguncia , xtande -ét nadó > con total indepen- 
c%KÉit de Holanda , , ¡ni origen de ótra parta, tft* 
tidKttáeirte nadie hááta ahoa dice haver vlm «1 

ttfcer diÉigií^ 

. v gun 
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A%#. gun exemplar de esa primitiva edición del Doc- 
rnTiüT trina! de Alexandro en Maguncia , que Junio re- 
fiere con tanta anticipación , y á mi entender tan 
increíble, al año 1442. Cornelio de Beughem en 
su Trat. de Incunabul. Typograpb. que imprimió 
en Amsterdam año 1688. 12. 0 pag. 9. dice que 
la primera edición que de ese libro se hizo alli, 
fue veinte años después en el de 1462. Pero aun 
esta no veo que tenga todavía bastante justiüca- 
cion su existencia , faltando igualmente exempla- 
res de ella en las Librerías mas copiosas. R] 

*E« nonüsde. ¿riostre Lseoyof Jeiüchcist^^soiroa^ 
n\o libre vxilgarmét'appellat de les dones ordenat 
ne paoipüat pe* lo Rererent . Mesure Francesdio 
Mexinaeois Me&tre ep sacra Theplogia deLQrde dé 
»Fra Meoors Btrigit á la muí noble senyórá Bo- 
tona, Sáxa ie Amios Contessa de Brades, , » 
. v Sigúese d. Indice , qaá constá-de 396 <»p¡tu* 
k» 9 en' que sé d&ide la Obra. ;» : : . >i ^ m 
. «I¿a primera part tracta de acó qui a -dones 
• «ptrtanay.ü ;>:.. ' : ' J 
- - nLa. segtfna part tracta delles en special segons 
«30C maneras de dones , car algunes son iní'an- 

* «¡¡tes: altees domsellesx^kEes maridadas : akres mu> 
»>des : e altres jreligióses. : í/ ' ; '- vi 

Al fin del cap. 396. dice:* t *í 

- *Fa grades a Peu delacabament de aquestlibre 

^ ©scusacio a rla dita Senyora Contesa a qwe e*. 

... Y el todo del libro concluye: r 
»» Acabar fbu lo presea*, libre vulgannSt dit dg m 
"dones en la noble ciutat de Barcelona per Mestre 
»Johan Kosetnbach AJemany * a mstaraáa« del dts* 
, «cret e^J^feanJBeoaft JiQtart tjsúvA deja cortee* 
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»o6eial del Reverend Sényor Bispe de Barcelona Años., 
nen lañy de la nativitat de nostre Senyor Jesu- 
»christ Mil. cccc. Lxxxxv.'a vuyt dies del mes de J 495* 
»Mayg. fol. 

Después sigue el Escudo, que se pone adelan- 
te al tratar del Impresor. 

35 ast órale. 
Este es el titulo de la Obra , dedicada 

»Rev. mo in Cho Patri ac domino domino Hu- 
wgoni digna dei providentia valentino espiscopo, I 
wcuius exortationibus venerabilis servitoris Epis- 
»copi Domini Michaelis de mi.° rectoris de pe- 
wnaguila opus illud elucubravi licet infirmus & 
wsenex. 

Finaliza la Obra: 
»Viri prestantissimi in sacra pagina Magistri Fran* 
»cisci Exemenis Ordinis Minorum & catalani pre- 
wsens opus preclarum pastorale vocatum nuper 
wimpressum Barcinone per Petrum posa presbi- 
«terum ac catalanum finit. quinta decembris anni 
«salutis MCCCCLXXXXV. ferdinando secundo fe* 
wliciter roñante. ' 

Asi el Rmo. Caresmar, quien dice se halla esta 
Obra en lí Librería de los RR. PP. Servitas de 
Barcelona, baxo la letra H. num. 72 : y asimismo 
explica su contenido, que se divide en quatro par- 
tes. La 1? trata del Clero en general: la 2? de la 
Dignidad Episcopal : la 3? del Oficio Pastoral : y 
la 4? del Premia sobrenatural y la Gloria que les 
está aparejada. 

Don Nicolás Antonio habla de esta Obra en et 
Tomo IL pui8i. pero no la vió: y también Fabri- 
cio Tomo IV. pag. 329. 

36 wVerger4elaVetgeMaria.Barcelona.i49Sí.8? 
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Años. Asi el pL Ximeno en el Tom. I. de su Biblio- 
= theca pagi 52.= También la menciona D. Nicor 
J 49S' las Antonio (Torti. II. efe la Vetus pag. 338. nu- 
mero 833.) , y advierte, que vió esta Obra en cas- 
tellano , impresa en Sevilla ano de MDXXXI. en 
folio con el titulo de Vida y excelencias de nues- 
tra Señora y de sus milagros. Acerca del Ver- 
ger &c. que pone Ximeno impreso en el 145 1. y 
1463. queda tratado é impugnado en la p.40. n.6o. 

1496. 37 »Llum de ía vida christiana composta per 
' " »Pere Ximenis de Prexano mestre en santa Theo- 

» logia Bisbe de Coria : dedicada ais Reys D. Fer- 
«nando y Doña Isabel traducida de lengua Caste- 
llana en Catalana e estampada en la insigne ciu* 
»tat de Barcelona per pere Posa catalá a xxviii de 
^setiembre de MCCCCXCVI. fol. 

Asi el Rmo. Caresmar. — D. Nicolás Antonio 
trata del Lucero de la Vida Cristiana (pag. 339.), 
y juzgo es una misma Obra, aunque en idioma 
diverso, como se advierte en Salamanca en el año 
de 1493, 

1497. 38 % Liber abbatís ysach de ordinatione aie 
»valde uti. pro viris spualiP ad stirpanda vicia & 
»aquirendas vtutes incipit 

"Anima 4 dum diligit in d'o solo qaietem ha* • 
*>bet.«. . 
Acaba: 

«has dispositíones si servaveris ó homo & custo- 
»dieris te ipsum in meditatione dei in veritate vi-* 
»debit aóiina tua in serheópsa lumen cristi & in 
>*secutoai non tenebrescét. Jpsi autém sit honor 
wvirtus & gloria in sécula seculprum Amen. 

1f Jmpressum Barchinone per Jacobum gumiel 
*Gasttíhñ Anno M. cccc.lxxxxvij. 4. 0 , 



Le- 
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Letra de Tortis. Tiene 148. hojas. Monaste- Anos. 
rio de Monserrate. R. P. Ribas. = - s 

39 »Ivoman del Caballero Tiran Blanc. Bar- 
celona MCCCCXCVII. fol. 

Indice Sevillano Ms, z: Miguel Denis en el Su- 
plemento á los Anales de Maittaire Parte I. p.43^. 
y el Diccionario Typographico de libros raros in> 
preso en París año de 1768. en 8:° Tom. 2. p.274. 
En el año de 1490. se imprimió en Valencia la 
Obra dé Tiran lo Blanch , y por no haber visto 
ninguna de las dos no sé si coinciden. 

40 El presente Tomo está falto en el princi- 1498» 
pió , y empieza por el 

Prologo: 

wP. aelii donati grammatici clarissimi in Sex P; 
"Terentii Afri Comcedias examinata interpretado. 
Al fin: 

»Finis Commentariorum Aelii Donati super P. Te* 
wrentii Afri Comoediis necnon Joannis Calphornií 
»super beautentimorumenon foeliciter. Impressum 
»Barchinone Per magistrum Johannem Rosem* 
»bach Alemanum. Regnante invictissimo Ferdinan- 
»do secundo (de Aragón se ha de enfwder) Hispa- 
»niarum Rege Anno nativitatis Jesu Christi Müle- 
»simo Quadringentesimo nonagésimo' octavo, die 
wvero decima séptima mensisJVlarcii. fol. ^ 
Escudo del Impresor. * - 

Letra de Tortis. Bibliotheca Arzobispal de Tar- 
ragona», 

41 Regimiento de Principes. 

"Epístola de frare Egidi Roma al Rey de Fraiíza 
^sobre lo libre del regiment deis Princeps. 

Esta es la portada, en hoja suelta: en Ut seguo* 

H2 da 
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Años, da tieije el mismo epigraphe por principio , y pro- 
5=^ sigue: 

1490. „a¿ sea especial senyor <f May estad real &c. 
Al fin del Tomo: 
«Referida gracia al omnipotent déu es dat fi a 
»la preclarissima e divina obra de moral philo- 
wsophia recolligida de tot lo discors de ethica Hy- 
«conomica e politica del princep deis philosophs 
wAristotii per lo litteraüssime reverend Mestre en 
»sacra theologia frare Egidi Roma del orde d* 
»sant Agosti en volgar cátala ab algunes Gloses 
»molt specials posades en la fi deis capitols pnent 
wlo vocable, Impressa en la insigna ciutat de Bar- 
acciona per Iohan luchner alemani emprentador. 
99 A despeses del honorable Franch Ferber mer- 
cader Allemany. Emendat e corregit per lo Re- 
«verend Mestre AUeix regint les scoles ^n dita ciu- 
wtat. A. xxij. de Octubre. v Any. M.cccc.xcviíj. fol. - 
Letra de Tortis: impreso en dos colunas. Exis- 
te en la Librería del Señor Velasco. La misma 
Obra se imprimió en el 1480. Véase pag. 95. 

42 «Bulas de indulgencias para el Monasterio 
«de Monserrate, impresas en Barcelona por el 
«Maestre [Pfdro] Miguel año de 1498.= El nu- 
mero de Bulas que éste imprimió fueron 794. 
* Noticia del R. P. M. Ribas. 

1499. 43 Albert Gran , del Orden de Predicadores, 
Arzobispo de ¡Colunya v Maestro en Artes y en Sa- 
grada Theologia y Philosophia excelentísimo , es- 
cribió el libro intitulado Quesit ó perquens , divi- 
dido en dos parteare. Por la ultima hoja consta 
que fue irt)presá esta Obra en Barcelona por Pere 
Posa, y acabada á 20* de Noviembre de M.cccc< 
l*xxxix % i0 . , . 

« ' ^ Exis- 
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Existe en la Libreria de la Real Academia de 
la Historia , según noticia que me ha comuatea- 
do D. Gregorio Vázquez y Espinosa : está escri- 
ta en idioma Catalán , y consta de CVllL pag. 
Es edición rara : Su Autor fue Alberto Magno Ar- 
zobispo de Colonia. * 

IMPRESORES DE BARCELONA* ' 

DEL SIGLO XV; * > . ' 

• y ■ ' 

1478. Pedro bruño , y nicolas spin^ 

DELERi Alemanes. Estos dos compañeros em- 
piezan á oírse primera vez en Barcelona en este 
año , en 15 . de Junio , en que acabaron de imprik 
mir la Etbica de Aristóteles > y en 19. de Diciem- 
bre la Política. Después los veo separados ; el Pe- 
dro Bruño , Saboyano, imprimía en Barcelona con' 
Pedro Posa en el 148 1. En Sevilla suena en el 
1402. un Pedro Bruno , que puede ser muy bittí 
el Saboyano. 

Él Spindelet sigue en Barcelona en el año de 
2480. donde imprimid el libro intitulado Regi-* 
miento de Principes , Obra del celebre Augustinia- 
nó fr*Egidlo de Roma , Doctor Fundamental , fi- 
delísimo Discípulo y Defensor acérrimo de la Doc- 
trina de Santo Thornas , eí qual libro sé impri- 
mió á expensas de Cacoma librero; y fue emenda- 
do y corregida por el R. M. ir. Alexo , Regente 
de las Escuelas de Barcelona. 

En el 1482. iinprimió el taro libro de las An- 
tigüedades de Josepho, donde se dice Maestre 
Nfccolas Spindfcler, Impresor , y habitante en la 
Ciudad de Barcelona: dichas Antigüedades las 
imprimió por voluntad de los honrados *Jadeu 

H3 m* 
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$ür. Notario de Barcelcma , y Juan Cacoma , li- 
brero r conciudadanos, a ruego de los quales cor- 
rigió la Obra el P. fr. Pedro López , Francis- 
cano» - 

Seguía Spindeler en él siglo XVI. pues en el 
1506. imprimió la exposición de los 150. Psalmos 
de David hecha por el Venerable P. fr. Jacobo de 
Valencia. 

Í481. PEDRO POSA imprimió en este *ño 
en compañía de Pedro Bruno, de quien queda he- 
cha memoria en el articulo antecedente* El Posa 
fue Presbítero , y Catalán ; y ademas de la Histo* 
' ría de Alexandro por Quinto^ Rufo , que acabó de 
imprimir con el Saboyano Bru en 7. de Julio de 
1481. le veo después solo imprimiendo en los años 
de 1482. 1488. 1489.* 1494. 1495. 1499* i£oi. y 

1504- t 

Fuera de esto consta que imprimió algunas 
ptras Obras; pero por quanto no expresa el año^ 
ni lugar en donde (aunque supongo seria en Barí 
«felona) las coloco ^qui^ y son: 

wLogica abbreviata magistri Raymundi LulL 
»Deus cum tua suma perfectoe iúcipit lógica 

ubrevis* \ Tr 

«Lógica est árs cum qua verum a \ fim ratío-^ 

tmando iognoscuntur. & argumentative discer^ 

»RHtHtii** ; . ; . . . 

Acaba: ;v ,1 : ' j ■ , \ 

nni. yefreptur partfcufaris oontrarietos quatn ha- 

»bent circa hoc de íiHQ ^putafltt^j ? ; 

.; A»^&#*^ ¡a- 

]Qprf §Rturp : & rp£? £#*ua*Tp<#fr iftfpressurtr 
i?Op»s.^ftidi ^litftg^finfe : , Ufl r í 
¡>i ÓCttf» pueve'hpjasí y inedia :4etra de'Tórtíá* 
Vtomn^mÁt 1 Mon$f rUte;.Ré íüfeasj vi 
aúvS £ ,£ Otra 
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Otra Obra que tampoco tiene año es: 

99 Incipit tractat 9 formaütatü brevis edit 9 a magis- 
»tro Petro degui in artem magistri Raymundi 
»luil. 

»Omnes homies natura scire desiderat... 
Acaba: . 
»4 5 necessaria ad distinctionS de totis obiective. 
99 Ad dei laudem per reverendu frátre Jacobü ge* 
wner (0 magistri degui discipulü correctuni & per 
wPetrum posa impressum Barchñe op 9 istud feli- 
wciter explicit. 

Letra de Tortis : ocupa seíí hojas. Monasterio 
de Monserrate. R. P. Ribas. 

1493. PEDRO MIGUEL. Con alguna varie- 
dad encuentro el Apellido , ó Sobre de éste , ya 
Miguel , y ya Miguel. En este año imprimió la 
Methaphisica de fray Nicolás Boneti y y juzgb sea 
ésta la edición en que (por error de números la 
colocan en el 1473.)^ funda Barcelona la primada 
de la Imprenta en España , según se dúo en la 
pag. 4& 

Asimismo imprimió el libro de los Proverbios 
de Lulio. _ 

* Item imprimió la Vida y Transito de S. Ge- 
rónimo» 

En el 1494 las Transformaciones de Ovidio: • 
y el libro de los Angeles de fr. Francisco Xime- 
nez , que ademas de lo raro, tiene el Escudo del 
Impresor , con las iniciales de su jiombre 'Pedro 
Miguel 9 como se sigue. 

En d 1498. imprimió ocho mil Bulas de In- 
dulgencia para el Monasterio de Monserrate» 

(1) Arriba dice irntu : , . [ \ 

H4 ^493- 
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1493. JUAN DE ROSEMBACH DE HAY- 
DELLERCH. En este mismo ano imprimió el 
Opúsculo de Francisco Niger. 

En el 1494, imprimió (según Miguel Denis) el 
libre appellat deis Angels , obra de fr. Francis- 
co Ximenez , la qual por combinación de títu- 
los y materias , juzgo ser la misma que imprimió 
Pedro Miguel en el 1494. El Denis dice que su 
edición existe en la Real Bibliotheca de París. Pa- 
rece no queda duda de que son diferentes edicio- 
nes, hechas en un mismo año y una misma Ciu- 
dad; á no ser que los Impresores Miquel y Ro- 
semhtcb se concordasen mutuamente trocándolos 
nombres [y apellidos. 

La misma Obra iippresa en Castellano , véase 
en Burgos sobre el ario 1490. * 

Prosigue Rosembach imprimiendo en Barce- 
lona, pues en 8 de Mayo del .1405. acabó el li- 
bro de las Donas del citado Franciscano 'límente, 
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tn cayo fioal pone su Escudo 6 cifra , la que pa- 
rece alude ,á su apellido según él Sr. Floranes, 
formado en una especie de laberinto coa la ini- 
cial y enlace de otras letras. 




Años adelante |(en d 1499-) imprimió en Tar- 
ragona el famoso Misal de aquel Arzobispado, 
muy recomendable por varias circunstancias. 

En el 1500. pasó desde Barcelona á Perpiñan, 
según Maittaire (Tom. L part. I. pag. 201.) 

Después en el -15181 hizo ajuste con los RR. 
P?» 4e Moiperráte, donde fue por Mro. de la Im- 
prenta , como alli se verá. - 

En el 1526. imprimió en Barcelona los Ofi- 
cios de Cicerón. 

Y finalmente le hallo en está misma Ciudad en 
el 1530. en donde parece tenia su residencia. 
DIEGO DE GUMIEL. 

Diego- de Gumiel , á quien también llaman 
Jayme 6 Jacobo , que todo es uno , fue Castella- 
no 7 como él mismo lo expresa : y tal vez tomó 
tt * el 
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«1 apellido d sobrenombre dé la patria 3> luga* efe 
<fc /«o? , ó Gumiel de Mercado, pueblos 
immediatos á Aranda de Duero. F"«»<* 

1494. En este año acabó de imprimir el libio 
de Escala Dei. 

En los de 1497. y 1498. le menciona el Señor 
Vega , mas no me dice en que Obras. 

• Al principio del Siglo XVI. en el 1 502. y i*oq. 
imprimía en Valladolid. J ó 9 

Y mas adelante en el 1513. y i^g. en Valen- 
cia: y por tanto sospecho es uno de los Impreso- 
res volantes de aquellos tiempos. 

JUAN LUSCHNER , Alemán. 

1495. Este Juan se apellidaba también Luxa- 
ner , y exercia en Barcelona , según el Rmo. Ca- 
resmar, que dice imprimió el Doctrinal de Ale- 

- xandro de Villa Dei. 

En el 1498 imprimió el Regimiento de Prinr 
cipes de fr. Egidio de Roma. 
♦ Y según el Sr. Vega imprimió también en el 
*$<>3' pero no dice que Obra. L 

A fines del año 1498. pasó nuestro LuschneT 
por Maestro de Imprenta al Monasterio de Mofl- 
serrate , como largamente se dice sobre aquella 
Imprenta. 

■ _ El Señor Vega menciona entre los Impresores 
de Barcelona á laym Luscbncr* que acaso seria 
byo a 6 hermano del Joan, * ' \ 
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IMPRENTA BE ZARAGOZA. 

i X-ía.Ciudad de Zaragoza distinguida por mu- 
chos títulos , como Cabeza , y Corte del Reyno 
de Aragón, no fue menos feliz que Valencia y Bar- 
celona en tener Imprenta en el año de 1475. Pe- 
dro Miguel Carbonel, Autor coetáneo, asegura que 
la Imprenta empezó en la Corona de Aragón en 
el Rey nado de D. Juan II. esto es , desde el 1458. 
al 1479. ( I ue fue el úempo <m c * e y n ¿ y 1° *l ue m 
verifica en te siguiente Obra. 

s wlwipit Manipulus curatorum compositus á 
*>Guidoae de Monterofceri sacre theologie profes- 
are (1). 

« ^BevewndP in:christo patre ac Dño Dñp.Ray* 
nmundo divina providjenttp, sánete valentina secüs 
»Epi$copo suoromi de.YQíor«ni miniaous Gutcto de 
t/Monteroteri cuto devota 8t humili reqoménda-* 
vtione se totum suis obsequié mancipatum. Fot» 
-tfsapiootte Dtei,vei;bí^ dispositione rwabili dispo- 
«suit... Hec auten*.*tteqt4. vigüi meditatione per- 
npensans, sequéis opusoulum de instructione neo 
»$hitQriittt cuatqtutíi f ;coaipQaiá. Quod quidem 
•K)pusculüm a¡d vos qui estis sacrosancte ecclesie 
*^upikiarje.pteclairuQa«..rf duxi humiliter destinan- 
wdiim ut lima ycéte^ correc^oais positum prodeat 
#fr(|!übt^^^ eméadatum si ves- 

«ir^dn^ofli t Léigmtíioni) tid&tor- coicare ( co* 

á'trjj; ;,*[<- fymur 
? i(!) Doi sos las,€tíVwnes de'esta Obra jjue be tenido, presentes: 
'tona del 147 y otra del Í484*: aquella empieza absolutamente por 
ti Dedicatoria 6 Prologo Reverendo tic* y la segunda tiene el 
presente Epigrapbe. ,V..vA } 
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A ños, nmmkmré) curetís neophitis, ut qui neschint addis- 
»cánt , & qui sciunt % scire je gaudeant & ad ma- 
I 4?S- „iora concedant vestram Reverendam jpersonam 
»conservet Dñs Ecclesie sánete sue cui me humili- 
»ter recomendó. Scriptum Turolli O) Anno Domi- 
wni millesimo tricentésimo tricésimo tertio. 

«Quoniam ut ait Afalathias : dignum duxi ad 
winstructionem neophitorum sacerdotum máxime 
wcuratorum scribere per quod possint se in exe- 
»cutione sui oíBcii dirigere & Deo debité minis- 
*trare... 

Ai fin & 
tiConQlusiQ operís 
x »Hec circa officium curatorum breviter á me pee* 
wscripta sunt 9 ut simplices in aliquibus instrueren- 
*>tur & magis proveed ádaltiora investiganda la- 
*>borarent obsecraos ut si ia libello isto lector ali- 
*>qua utilia inveniat, ipsa attribuat Deo soli, grátias 
*ei referens q 1 (qui) mifai peccatori aliquatfi scintil- 
* »lam ioteligentie impertiri dignatus est : illa antem 
«que minus bene dicta sunt , mee ignorarme aufc 
ninadvertentie adscribens caritative corrigat, & 
**per me pecatore ad Deum preces fundat. Amen, 
»Deo gradas. Explicit manipulus curatorum. 

»Jhus ... Marie ... fiüus ... - < 

•»Glero & populo impressio perutílis utriusque o£e 
n(operé) sed Matthei Fland' industria fdici termi-* 
ano clausa est Aragonensium regia in urbe cesar** 
»augusta xv. octobris anno salutís millesimo qua* 
wdrigentesimo septuagésimo quinto. 

% In isto übdlo suat tres ptícule (particule) Et 
aprima coútínet VIL tractatus. Post Prologum se- 
wquitur divisio huius tibri. 

La Tabla ocupa dos hojas, con lo que finalizar 

(i) B» ZVr*rf. 
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wCondbsio operis. Et postea explicit etc. Kermes. Aííos. 
Tomo de folio regular , ó 4? de marca mayor, » 
que equivale á lo mismo. Está impreso á linea ti- *47S* 
rada : la letra remeda á la de Tortis ; pero es mas 
clara : las letras capitales , y lo que llaman calde- 
rillas son hechas de mano, de azul y de encarna- 
do. Es una de las rarísimas ediciones de España.' 
Empieza absolutamente sin ningún Epigraphe ó 
Prologo por la Dedicatoria : Reverendo in Cbris- 
to &c. y al fin pone la tabla de los títulos. No . 
asi otra edición del 1484. (sin nombre de Impre- 
sor ni de lugar) la qual principia por el Indice 6 
Elenco de los titulos , y después sigue la Obra , á 
la que antecede el Epigraphe aqui puesto, esto es, 
Jncipit Manipulus curatorum &c. 
Y finaliza: x 

»Hoc opus quod curatorum Manipulus intitulatur. „ 
wln quo quidem multa notatu digna auctoritateque 
»fundata de ecclesie sacramentis ponuntur ad eru* 
»ditionem minus prudentium religiosorum perfec- 
»tum est. Anno domini M. cccc. lxxxiiii. 

f DEO IfGRATIAS f AMEN. 
• De esta segunda edición y del Autor trata? tl> 
Señor Bayer : ambas existen en la Real Bibiíóthe- 
ca > y y° las he viáto y registrado por noticia que 
me dió el Señor D. Phelipe Pantorriila, uno de sus 
individuos. (Dios le tenga en su gloria) 

g ElJibfíhdela deolarachn de la Misa. 
Una de las ediciones mas raras no cónotída por 
}os Bibliotecarios que 'han hablado de esta Obra, 
como el P. Echart r y Qtros $s< la presente. 

Su titulo es Líber de Expositione vel de decla- 
raííóne Misse : y\ el Autor Fray Benito de $enti- 
nis (0. Fabricio la intitula Lilium, sive Expositio* 
<t) Acaso de Pierna eh la Hetruria. 
" v nem 
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Años, nem Mi$se, y al Autor le nombra Bernardo Paren* 
m titto i para lo que cita á Tritemio , que asi lo ex- 
I 9/r* # presa en el cap. 598. El P. Echart se extiende mu- 
cho mas acerca de la Obra y del Autor. En las Act 
tas (dice) del Capitulo celebrado en Carcasona el 
año de 1342. eri 19. de Mayo se asignó por Lector 
de las Sentencias en el Convento de Tolosa á fray 
Bertrando de Parentinis , que es el mismo que &. 
Bernardo : y que estos nombres se usaban promis- 
cuamente uno pqr otro , á no ser que sea yerro 
del escribiente. 

Pero en el exemplar que de esta Obra tengo 
presente no hay duda de que el Autor se nombra 
fray Benita de £entinis. 

•El libro no tiene Portada, ni nunca la tuvo, 
pues empieza por la plana pares , diciendo : Ad 
evidentiam maiorém que sequuntur pono bic TaBü~ 
lam titúlorum questionum & expositionum omnium 
que sequuntur. 

Hoc enim opus in tres partes^ dividitur princi- 
pales. In prima agitur de quibusdam precedentibus 
istud sacramentum que sunt quinqué. Primer agitur 
de nominibus huius officii misse ubi, ostenduntur no* 
vem per ordinem. * ? 

••• In secunda parte huius operis agitur primo de 
materia huius sacramenti que est pañis & vini uC 
probatur ibi in generali. 

— In tertia parte. & ultima totius operis agitur 
de perkulis contingenta bus circa hoc Súcramentum 
que scire est multum utile. 

Esta Tabla 6 Elenco de las materias ocupa 
cerca de seis hojas, y después pone una adver- 
tencia , en que dice : 

Hoc igitur opus aureum ex dictis sancti Tbo* 
me de aquinQ ut plurimum & sacris etiam canoni- 
bus elicitum prolixitate illa moles f a ture specula- 
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toris ■-(*) precisa de ómnibus fere que in mensa do- Años, 
jü/jzi dicuntur tractantur & ferunt rationem acco- 
modatijsimum per utilem á quibusvis clericis & sa- H?"» 
cerdotibus necessariám reddit. 

Sigue el Prologo , donde dice... 2¿> apertius 
totius operis tractatus appareat per modum Pro-, 
logi bec premitto quod hoc opus in tres partes di* 
viditur principales in quarum prima agitur de qui* 
busdam precedentibus &c. 

Concluido el Prologo , prosigue : 
Incipit tractatus 
Domine non sum dignus &c. Este es el principio de ' 
la materia , la que acaba en el folio XCIII. b. di- 
ciendo : 

Ad bonorem & gloriam illius qui in boc sacra- 
mento consecratur mei Dhi nri Jesu Xpti nec noñ 
& illustrissimi & eximí Doctor is sancti Tbome de 
aqúino cuius dicta & determinas iones catbolicas in 
boc opere quantum ad questiones & multa etiam 
alia circa expositionem misse. Ego frater Bene- 
dictus de Jgentinis eiusdem ordinis scilicet predica- 
torum conventus ortezii provincie tolosane secutus 
sum & postquam scripsit libellum suum crucifixo 
in altar i obtulit rogans ferventissitne quod si vera 
de eo scripserat ipse sibi ostenderet. Tune crucifi- 
xus r espóndil : bene scripsisti de me Thoma : i de ir- 
ico patet liquido quod ex confirmatione & appró* 
-batione diifína qui huno doctórete sequitur non amt- 
iuldt in tenebrís Sed babebit perpetuo lumen vite 
quod nobis concedas filius Dei benedictus qui vivit 

regnat in sécula sqculorum. m Amen* 
En la ultima hqja (que está sin numero) dic^: 

- - . .J>r ^ • . ■ . F¿- 

1(0 D^eo, lurif SpfcculátOris. EfttieiSdolb por Guitlelmo Duraü- 
clo , Autor del Spetuium luris , por dónete foe llamado- el Spe&t~ 
Mor y e\ -quaj ea su libro Divinot. Offktor. explicó los misterios 
de la Misa con la prolixidad que este Auick le nota, F»3 - : 
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AÑOS. Finitur liber solempnis maximeque virtutis qui ut su* 
¡¿¡ü— pra intitulatur liber de expositione vel de declara- 
1478. t tone mis se ubi omnia que in missa tractantur per 
rationes lucide declarantur qui ob petitionem revé- 
rendi & eximii doctor i s domini Petri Xemeni ( r ) & 
propter devotionem circa saora misteria exitatio- 
riem necnon ob paucitatem tractatuum eorundem & 
ut flosculi buius operis, que latent elucescant : Ce- 
sar auguste suis subordinationibus suaque manu por- 
recta adiutrice : Dei amore fecit imprimí sub anno 
Dhi Millesimo quadringentesimo septuagésimo oc- 
tavo di e sexta decima Iunii. 

Tomo en folio regular , papel grúeso , impre- 
> so en dos cólunas. Las letras mayusculas .de los 
Tratados ó Títulos están bien iluminadas , alter- 
nando una de azul, y otra de encarnado. Tiene 
también la particularidad de estar foliado (lo que 
se encontrará en pocos libros de aquel tiempo) en 
el medio de las dos colunas con números Roma- 
nos extraordinariamente colocados, en esta forma; 
•I- -II- -III- -lili- -V- VI- &c. hasta XCIII* que son 
los que ocupa la materia , sin meter en cuenta I99 
seis hojas primeras de la Tabla , que no están fo- 
liadas , como ni la ultima , con las quales en to- 
das son 201. 

Este precioso libro se guarda en la Librería 
del Colegio de Santo Thomas de Vülatíueva de la 
Ciudad de Zaragoza del Orden de N. P. S. Au- 
gustin , en donde el año de 1761. tomé la Nota 

fi- 

(x) Se puede sospechar , que atendido el tiempo en que vivía 
y sobresalía en letras D. Pedro Ximenez de Prexamo , Magistral 
de Toledo , en el afio de 1479. el qnal asistid al Synodo 6 (unta 
de Alcalá , en donde se condenaron algunas proposiciones del Maes* 
tro Pedro de Osma, sea nuestro Ximenex el que pidió , ayudó é 
hizo imprimir la presente Obra, abriendo la mano para ella, esta 
as ¿ haciendo la costa* 
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final ; y después me le remitió á Madrid el R. P. 
M. fray Joseph Herrero , Cathedratico de aquella 
Universidad, y Rector de dicho Colegio-, con con- 
sentimiento de su Comunidad para que le disfru- 
tase , como lo he hecho , y devuelto con mu- 
chas gracias. 

Otro exemplar igual he visto después en la 
Real Biblíotheca. 

4 Noticia de un Tomo impreso en papel de 
4. 0 de marca mayor , muy grueso (papel y, libro): 
empieza por el Indice ó Elenco Ue los Títulos por 
orden alphabetico , y dice : 

»>De Advocatis fol. viii. clxxij.... 
Concluido el Índice prosigue: 
wlncipiunt Fori editi per Dñm. Jacobum Regem 
»,& cetera. in curiis Aragonensibus celebratis in ci- 
wvitate Osee : qui fuerunt publicad viii? Jds Ja- 
wnuarii. Era M. ce. lxxxv. & anno a nativitate do- 
»mini millesimo ducentésimo quadragesimo sep- 
wtimo. 

"Nos Jacobus Dei gratia Rex Aragonum Ma- 
wioricarum... 

Van prosiguiendo los fueros y ordenanzas de 
los Revés sucesivos hasta D. Juan el Segundó ; y 
llega hasta el fol. -CCCV' 

Sigue después con nueva numeración hasta* 
•LXI- inclusive , en cuya ultima hoja dice: 

»Tituli : Rubricarum observantiarum Regni' 
wAragonum. 

»Libri primi 
"De equo vulnerato fol. # I* 

Por la combinación del carácter , modo y dis- 
posición particular que observa en colocar los nú- 
meros de la foliatura (lo que se encontrará en po- 
cos libros de aquel tiempo , como noté en el an- 

I te- 
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Años, técedente) que es como se sigue I* ?H' •III* •IIH* 
~ 'V' *Vl # &c. sospecho que el presente se impri- 

1 47^- mió en Zaragoza por los años de 1478. poco mas 
ó menos ; pues coincide, en el carácter y en la 
disposición de los números con el de Expositio- 
ne vel de declaratione Misse , impreso en aquella 
Ciudad el año de 1478. con las mismas circuns- 
tancias. 

Existe en la Librería del Sr. Pastor, en esta 
Corte. 

148J. $ En la Librería del Illmo. Sr. D. Fernando 
dudo- de Velasco he visto un Indice ó Inventario Ms. 
sa. de los libros que habia en la Bibliotheca de D. Pe- 
dro Fernandez de Velasco , primer Conde de Ha- 
ro ; y de él copié la Nota siguiente : 

»Un libro intitulado Espejo de la vida humana^ 
»en que dice que todos los hombres de qualquier 
^estado ü oficio espiritual ó temporal verán las* 
"prosperidades y adversidades de qualquier arte 
»y vida , y los preceptos de bien vivir. Es su Au-< 
"*or D. Rodrigo Obispo de Zamora (*), Alcayde 
"del Castillo de S. Angelo , dirigido á la Santidad 
"de Paulo II. impreso en Zaragoza año de 148 1 (*). 

En el mismo inventario vuelve á repetir el 
libro del Espejo ; pero ahora no dice si impreso 
6, manuscrito, sino que salió año de 1468. (3). Don 
Nicolás Antonio trata del Autor y del Espejo : ci- 
ta diferentes ediciones, pero no la Cesaraugusta- 
na del 1491. de que se dirá después. 

: . Ex- 

(1) Este es D. Rodrigo Sánchez de Arevalo, del que se dixo 
en el año de 1470. pag. 44. 

(2) Dudo mucho de esta edición, y sospecho sea lá del 1491, 
qué es la que tiene por cierta el Señor Floranes. 

(3) De este año le hay en la Real Bibliotheca ¿ pero impreso 
en Roma. 

1 V 
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6 Exposición breve y útil sobre el P salterio. Años. 
Este libro no tiene Portada, y empieza: g 

^Beatissimo Patri & clementissimo Dño Pió se- * # 
wcundo Pontifici Máximo Johannes de Turrecre- 
»mata Sabinensis Episcopus Sánete Romane Ec- 
Mclesie Cardinalis Sancti Sixti vulgariter nuncu- 
»patus post humilem recordationem ad pedum 
»oscula beatorum. Perscrutanti mihi studiose psal- 
"morum librum quem alü soliloquiorum dicunt, 
"quod est collocutio hominis cum Deo singula- 
»riter vel secum tantum &c. 
Y acaba : 

"Reverendissimi Cardinalis Sancti Sixti expositio 
"brevis & utilis super psalterio finit feliciter. Ce- 
»sárauguste ano Dñi. M. cccclxxxij. pridie Idus 
»Novembris. 

Tomo en folio sin numeración; letra de Tor- 
tís : existe en la Real Biblioteca de Madrid. Esta 
edición la menciona D. Nicolás Antonio y Fabril 
ció. De otras , pero extrangeras , véase el Sr. Ba- 
yer en las Notas á D. Nicolás Antonio, especial- 
mente de la primitiva Romana del 1470. 

7 "Epístolas y Evangelios en lengua Portu-> 148$. 
»guesa (ó Lusitana , leo Castellana) por Gonzalo 
"García de Santa María , en Saragosa por Pablo 
»Hutus de Constancia. 1485. 20. de Febrero, fol. 

Asi Denis (excepto el paréntesis) Part L pa- 
gina 198. 

El Académico Portugués Francisco Leitaon 
Ferreira en las Memorias Académicas de la His- 
toria de Portugal del año 1769. pag. S5°- díce * 
que tenia entre manos un libro de las Epístolas y 
Evangelios , en folio , impreso en carácter Go- 
thico, al que le faltaba el principio; pero que te- 
nia la clausula siguiente: . -P^f 1 

1 2 "Fe- 
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Años. «Fenecen los Evangelios y Epístolas, si quier 
■ «liciones de los domingos e fiestas sollemnes de 
¿4°$* „el anyo , e de los santos e Apostólos, evange- 
listas , martiles , confesores , virgines e finados e 
«la glosa e apostilla sobre ellos. La qual obra fue 
«acabada de trasladar por micer Gonzalo García 
«de santa maria , Jurista, Ciudadano de Carago- 
«za a xxiiii de Deciembre del anyo mil*CCCC- 
«LXXXIIII. e fue la susodicha obra emprentada 
«en la sobredicha ciudad por industria e a costa 
«de paulo hurus alemán de Constancia a XX de 
«Febrero del anyo mil CCCCLXXXV. 

Con esto se evidencia que Gonzalo García de 
Santa Maria no traduxo las Epístolas en lengua 
Portuguesa ó Lusitana , sino en lengua Castella- 
#7 v na. Y se nota que la edición que menciona Denis, 
es la misma que la del final de Leiton, pues con- 
vienen en el titulo y final* de mes y año 20 de 
Febrero de 1485. 

Finalmente se sabe que el Autor gastó tres, 
años en traducir libros de latín en Español, según 
D. Nicolás Antonio : y se convence la errata que 
acerca de esta traducción cometió el Abad Mer- 
cier y á quien siguió Denis (Parte I. pag.iQ4.) pues 
dicen que Gonzalo García de Santa María tradu- 
xo Epístolas y Evangelios el año de 1479- ( no P°" 
nen lugar de impresión). Diego Barbosa Machado 
en su Bibliotheca Lusitana añade, que el Gonza- 
lo &c. ilustró con algunas reflexiones Epístolas e. 
Evangelios que se 'cantan no discurso do armo im- 
preso en letra gothica no armo de 1479. sen logar 
da edición., foj. 

Se conoce que ninguno de ellos vió el libro, 
pues todo lo llevan confundido. 

1489. 8 Fábulas de Esopo. 

«Qua- 
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' fyQmtro libros de las Fábulas de Esopo : Las ex- Años. 
«travagíntes : otras de la' translación de Remigio: "rr 
»Las de Arriano : Las Collectas de Alfonso y Po- I 4 a 9* 
»gio. Zaragoza por Juan Hurus M.CCCCLXXXIX. 

Indice impreso de los Escritores Aragoneses, 
por el Dr. D. Félix de la Tasa. Véase adelante el 
año de 1496. en Burgos , según Don Nicolás An- 
tonio 9 que dice se tenga presente el Prologo de 
esta edición. 

9 Espejo de la Vida humana > traducido del 149 1. 
latín al castellano. Impreso e& Zaragoza año de 
1491. Su Autor original fue D. Rodrigo Sánchez 
de Arevalo. 

D. Nicolás Antonio en el Tom. II. de la Bi- 
bliotheca Vetus pag. 30a trata largamente de esta 
Obra. Véase el ano de 148 1. pag. 130. 



,' 20 »vJpus Aristotelis de Moribus á Leonardo 1492. 
0 Aretino traductum. 
Al fin dice: 

»Explidt traductio nova Ethkrorum Aristotelis. per 
nclarissimum virum Leonardum Aretinum in utra* 
«que lingua dóctissimum commodissime edita si- 
wmul cum. cootinuationibus & abbreyiationibus : . 
»quibus quidem previjs feciilime unusquisque om- 
•»nium horuni decem librorum eorumque tracta- 
*tum & eapitulorum sentencias poterit colligerec 
*»quod quidem opus máximo cum labora ex plu- . 
tribus exemplaribus correctum & emendatum: 
wfuit impressum in ínclita urbe Cesaraugusta cut 
«ra & ingenio indüStrij viri Pauli Hurus, Alema* 
»ni de Constantia. xxii. die Septembris Anno mil* 
"lesimo. cccc. xeij. 

Tomo en folio de marquilla muy gruesa : tie- 
ne C VI. folios, sin tres Hojas de Índice de los ca- 
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Años, pitülüá, y r ;otrá mas qué ócüjba la sobredicha No¿ 
■ ta, y treinta y seis versos.* Está grandetáente im- 
preso con regletas, esto es, mucho espacio entre 
renglón y renglbn. De nii usa ; ^ 

Ei transito de Sant Jheroriimo erf iromanc^. 

A la vuelta de esta Portada hay una estampa 
-del Santo abierta en madera , y en la hoja si- 
guiente: ; 

"Aqui comienza el libro que dicén, de Sant 
(V : "Jheronimo doctor , que trata de la su árida rsan- 
"ta que hizo en este mundo. E de la predicación 
»e castigos que dio a sus fray les al tiempo de su 
afinamiento, e de como fino e de sus míraglos que 
^>Dk>5 fizo por los^sus merecimientos, 
* "En eJ> nombre de la sancta e no despartida 
"trinidad... > . . j 

Finaliza: . % 

WAcabado^en jarágoza^ et año del mentar de snil, 
wcccc. xeij. A. xxii. dias del Deziebre • i:v 

Tomo en 4. 0 sin numeración de lblios: letra 
de Tórtiá;. iáipreso á linea tirada. En la ¿ LibréKa 
del Sr Velascoí y también le he vista en la Real 
<le Madrid. 

12 «V/Oplas de Viiú Christi. de la Cenaa cófa 
**pasio. y de la Verónica cola resur recrió de nuea- 
"tro redetor. E las siete angustias e siete gozos de 
•^nuestra señora, con otras obras mucho prove- 
chosas. * 

- En la misma hoja de la Portada,^ la vuet- 
ta , coloca el siguiente catálogo con este epi- 
«¿rapher -*• : - 

"Las coplas e obras que en este cacionero se - 
«contienen son las siguientes: 

"Primeramente el Vita Xpi Q>ifizo frky yHigo 

de 
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ftdé mettdoza (*) a. peridon de Doña Juana de Car- Años. 

»tagena a cartas (esto es fol...ij.) 1 ■ j 

"Otras coplas fechas por el dicho fray yñigo *49 2# 
"en que pone la cena q nuestro salvador hizo con 
"sus discípulos quando instituyo el sancto sacra- 
"mentó de su sagrado cuerpo a car... xxxj. 

"Otras coplas de la passion de nuestro redep- 
"tor trobadas por diego de sant pedro (») a car- 
cas. . xxxvj. 

"Otras coplas que fizo fray yñigo a la veroni- < 
"ca a cartas... lxiiij (errado en lugar de liiij.) 

"Otra obra de la resurrección de nuestro re- 
"deptor jesu Xpo que fizo pero Ximenez fe) a car- 
etas... Ix. b. (y pone errada lxj.) 

"Otras coplas de las siete angustias de rira se- . 
"ñora fechas por Diego de sant pedro a cartas... lxx. 

"Otra obra de los siete gozos de nuestra seño 
"ra fecha por fray yñigo a cartas... lxxiiij. 

"Otras coplas en loor de nfa señora fechas 
«por eruias a car... lxxvij. 

' "Coplas de la hystoria de la sacratissima virge 
"maria del pilar cP Zaragoza fechas por medina (4) a 
wcar...l*xviij. 

"Coplas que fizo el famoso jua de mena con- 

1 4 "tra 

(1) Véase el ana de 148a. en Zamora : el Señor Bayer en Jas 
Notas á D. Nicolás Antonio Tom. II. de la Vetus pag. ic6. y 
314. dice que en la Bibliotheca del Escorial se halla Ms. este 
Tratado. 

(1) D. Nicolás Antonio menciona en este Autor nna Cbra mé- 
trica de los llantos , que no sé si será ésta. También la insinúa . 
Pel:icer en la Casa de los Sarmientos pag. 20. 

(3) Por el tiempo y materia de la Obra Casi no dudo que este 
Pedro Ximenez es el Obispo de Coria , el qual se dice también 
Xímenez de- Prexono y Prexamo. Véase pag. 128. 

(4) En el Cancionero de Baena suenan diferentes Poetas de este; 
apellido : Diego Mártires de Medina ; Gonzalo Martínez de Me- 
dina : y fray Alonso de Medina. Véase D. Nicolás Anígoio en 
4as Nocas del S*. Bayer ai Tom. II. de la Vetus pag. .4$, 
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Años, »tra los siete pecados mortales a cartas.,., lxxxj. - 
■^—•■s ?>Otra obra de ios diez mandamietos. e de lo» 
I 49 2 * »siete pecados mortales có sus virtudes cotrarias 
»y las catorce obras de misericordia temporales e 
espirituales fechas por fray jua de dudad rodri- 
»go (*) frayle de la orden de sancta maria de la 
^merced a cartas. ..xcvilj. 

*>Las coplas de justa de la razón cotra la sen* 
^sualidad fechas por fray yñigo de mendoza a 
^cartas... cj. 

»Las coplas de Jorge manrique por la muerte 
»de su padre (*) a cartas*., cix. 

»Un decir gracioso e sotil de la muerte , he- 
echo por fernan perez de Guzman a cartas... cxvj. 
»Fin. 

Aqui pone la Nota siguiente: 
»Fue la presente obra emprentada en la insigne 
»Ciudad de Zaragoza* de Arago por industria e 
» expensas de Paulo Hurus de Costancia alemán* 
wA. xxvij. dias de Noviembre M.cccc. xeij. 

Tomo en folio , papel grueso: tiene muchas 
estampas abiertas en foadera ; faltarle algunas ho- 
jas j que es^ lastima. Es proprio del Señor D. Gas- , 
par Melchor de JoveUanos , del Cpnsejo de S.JVI. 
en el de las Ordenes. Esté extracto le debaá D. 
Gregorio Vázquez y Espina , dependiente de la, 
Real Academia de la Historia. 

Quien sea el Colector de las quince obritas 
compf ehendidas en este Cancionero no se especi- 
fica i pero puede sospecharse con algún funda- 
mento lo fue fray Iñigo de Mendoza del Orden 
d£ S. Francisco ¿ por quanto cinco de estos- tra- 

ta- 

(i) Véase el mismo, en la Nova yom.I. 

(a) Empiezan: Recuerde el alma dormida Oc. las que según el 
Señor- Bayer en las Ñocas al cap. XV. del lib. X. de la Vetus, s* 
imprimieron en Sevilla año de 1494* Y en Lisboa *¿oi¿ 
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tado* (son suyos , cotilo asimismo una Dedicato- A#oj. 
ria en prosa, que está al fcl. 6. b. por la que pre- — 
senta 6 dedica á la Reyna Doña Isabel , Reyna de I 49 9 * 
Castilla y de dragón que Dios faga Emperatriz 
monarca &c. y es la ultima de sus cinco obritaS 
intitulada Historia de la questkn y diferencia que 
bay entre la tazón y sensualidad sobre la felicidad 
y bienaventuranza humana (*)• 

»La 

(*) En este tomo juntaron 6 ehquadernaron un Tratado , que 
(estando ya en la prensa) acabo de ver y disfrutar : empieza: 

99 Coplas fechas por el muy illustre Señor Infante D5 Pedro 
*rde Portogal ; en las quales hay Mil versos con sus glosas conté- 
unientes del mencsprecio : e contemplo de. las cosas fermosas del 
$9 mundo : e demostrando la su vana e feble beldad* 

»De contento (*J del mundo» (*) Esto es, menosprecio. 
99 Introduce e invoca* 

99 Miremos al celso y muy grande Dios 
- 99 dexemos Jas cosaé caducas y vanas 
- : retener debemos las firmas con nos ¡ 1 

... f »*ias útiles santas. muy buenas y sanas , ; / 

ffO ru gran minerva, que siempre -emanas < > 
wmuy veros preceptos en gran abastanza *\ 
$j y mploro me muestres tus leyes sobranas 
99 y riere mi pecho con tu < luengua lanza. 
Siguen las Octavas hasta cuya ultima dice: ¡* 
9j Si véjs a los malos ser jnvy ensacados, 
99 y a los virtuosos venir acciones, •<< 
»ni por aqsto sea ys apartados 
99 de poner al bien vuestros corazones: . 
aporque los perversos con sus falsos dones # 
0 nal ün yn eterno avrao los tormentos, • « 

*>los buenos cobrando veros galardones v { 

» serán hechos dioses de bienes contentos* 
, *r - r - " - Finaliza: . v 

srAcabase las coplas fechas por el muy iliusír» señor infaats 
»>d5 Pedro de portogal. 

99 Deo gracias. 

DeD. Santiago Saíz. Letra, de Tortis. Tiene 34. hojas de fo- [ 
lio , sin numeración , y con letras de registro, Papel grueso dé • 
protocolo. No tiene arlo ni lugar de impresión 3 pero casi no du- • 
do que se imprimió en Lisboa $ pues concluidas estas Coplas , se * 
sigue (en hoja aparte) la Glosa famosísima sobro las coplas de r 
Don Jorge Manrique , impresa , con el mismo carácter y papel, - 

en 
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~ » »JLLa* Ghroníca de ^ España- ^revkielaKpotf 
«mandado^ de 4a*müy pbderosa Señora Doña Isa- 
»bel rey na de Castilla por Mossen Diego de Va- 
wrela su maestresala y á$ su Consejo.. Impreáo 
»por Paulo de Huras deCorataneia en la Gradad 
f*de Zaragoza año de MCDXGUL fbh * 
- Nicolás Antonio pag. 315*= Denis Parte I; 
pa'g. ZS?*~ E n este niismo año , en Salamanca, zz 



ea Lisboa por Valentía Fernandez el año de igoj. como se veri 
en el Tomo II. * 

. D. Nicolás Antonio menciona ésta Obra en el Tom. II. de la 
Bib. yet. pag. 344. pero confiésa -que no la *íó.j También lia?Wa> 
da ella Barbosa, en su. Bibtíotheca Lusitana Tomo 111. pae» <j4jf.' 
y dice consta de 114. Octavas, y que la mayor parte de ellas las 
comentó Antón Durrea á D. Alfonso de Aragón /Administrador 
perpetuo del Arzobispado de Zaragoza, el qual murió en el año 
de i$zo. ' -^'-u-rs \ .1 v r r 

Yo poseo un Tomo en folio fl&v de «Ha ¿ «scrito^en el siglo XV. 
papel grueso, y letta ciara y -termosa^ cora prebende ia6. Octa- 
vas (muchas de ellasneen: su 1 gíosa como : en* el í impreso , aunque 
con alguna corta nvafíedíDd^Tquev son en todo 1 mil y odio versos: 
A estas Octavas precede » un ProemUx en. prosa $ que so tiene el 
impreso : ocupa:. seis hojas : y por quanto «6 libro raro, ya sea 
Ms. ya impreso ¿ daré alguna» razón de él ^ aunque no sea de mi 
asunto typogiaphicecÜDice 'asi : , * ^ . ^ 

^Comicn^'elyproherTno*idiHgido;ai muy excelente e muy ca» 
»tolico principe temido e muy amado » señor airoso el quinto des» 
»te nombre : rey de los portugueses e señor de la insigne e muy 
«guerrera africana cibdat. 

9>Ho se me olvida invectissimo Señor e muy glorioso rey. há- 
wver leido en la introducion dé boecio &c Prosigue «1 Proemio, 
y concluido pone el titulo siguiente^ •-«»-.•-; • 

99 De contento del mundo <&d. eomoi arriba; ' ' 

Finalizadas las Octavas prosigue el Ms. (de «la* misma letra, 
papel ' y enquadernaciba 4p& todo t lo > que* antecede) con un razo- 
namiento de despedida y amonestaciones christianas , que á lo que 
parece hizo el Rey £Don Alfonso V.] a la Infanta de Portugal. 
[Doña Juana] quando se fue I casar con el Rey D. Henriqoé , y 
empieza asi : 99 Venido es el tiempo , o dulce fifi, mia , en que yo 
t> casarte debo : ljegada *mu ; edat c^mo. yo pienso a los conveni- \ 
Mbles años de los maritales talamos... (prosigue en seis hojas , y * 
acaba ) »dame ya muy cara hija los postrimeros e amorosos 
m abracados* «recuérdate de mis amonestamientos, recuérdate del 



En 
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DfcSÍGiaXVí • Zaragoza. «1*3$ 
En el "1482V en Sevilla: y en el 1487. en Burdos:* AÑ<&. 

14 »El Salustío Cathilinario } ™ , * * * ...*■««* 
»e JuguKha en romance. > ^ 
aií« A la viielta una grande estathpti, iabierra en ftia- 
dera, y en la segunda hojar \ A ~ í% 

"Este libro se llaina^ Salustío <3athfl¡n¡a*io¿el 
nqual fue tudtóátiolde'latin cn^otnanc& cattella- 
»no por Maestre Francisco Vidal de Nova en es- 
tilo asaz alto e muy elefante feégund sé-sigúfc: 

"Todos los hombres* que desean ser mejores 
"que los otros animales 

- ^ n* Finaliza: -,■ u l r i.í A ' 

j*Fue la presente obra acabada e -de nuevo emeáh 
**dadá por industria & ^expensa .de Paulo de HiP- 
•"rus de Constancia Alemán /en la insigne ciudad 
**de Sáragoza Año mili quatroeientos e kxxxxiij. t í 
Tomo en ¡fot J$ tía* jde?¿Top|i«. : ünpréBd etod<£ 
•cetinas s existe ^ la 1 Rfeafr BíHkal*^ 
qptesó ertVtdladolid ha$^ de^i5oaíy*en)i.ogroñ0!d 
ji£29.iEnfesta iropre$ióil> Varía ^¡dkijlÓL' que dice: 
^Cathiiina* ia é lugurtino* de f Salastio .historiadór: * 

: A- *>t*ac- 

4$qes$^4es**co/ ^d«y; |^cnewl|té^e S^t^Jaie^ra postrimera 

"Cido %égu.n los romanos" tí día áé $aturnó.' "Comentado el dia.de 
*JdeHo. ctfyá fóstftitf t' lioior déHá résilí IB&oaW 1 todo' pb- 
jWerosa c miserjcünftQSoriesu i<eiebr*iTOs, ¿n efañoNdcJa venida 
¿¿del nuestro^ rede^g^^^r^i^ilesiijip quadragenjesMjio q%v%* 
"quagesimo quinto. pásadá'ía primera guerra contra ios agarenos 
"de D. Enrique, el quarto deste nÁm&ré reV'dé' CastitfaVi&omSé* en 
•"los rjeal^ eetca^ílellai^dtílesj nw/isntts ta fuiste'» he- 
"dat creciente como tu sábele, l*f»m{s man^ ^tíe dexafc}f*ol|s 
"armas con intenso-e intimp amor. servjan a tí. e jte administra- 
" bancos Wdeshiáh^rés. uxy ' ík ' * j ' 

' ' ' - ; vi. 7' * - ; ; ■ " \ 

Asi concluve el TjUs. el T qual está bien tratado > y. ocugi tga. 
paginas utltéi jpúmJraáa modernamente). Algo mas"po¿5a decir 
si fuese de' mi^tfto principal, y v ." * - íT *' ' v<: ; 
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Afíos. »tradi|tído en castellano por maestre Francisco 
■ i ■< ' "Vidal d 1 Noy a en estilo elegante, e impreso nue- 
*494* "vamente. 

ig »Los tratados de las 'diez cuerdas de la 
w vanidad del mundo: su Autor Gonzalo .Garda de 
n Santa Maria. impreso en Zaragoza año de 1494.8? 
~ D. Nicolás Antonio en la Bihliotheca nova.- 

16 Libro del Cordial. 

^De^atuor> portada/ 
»novissimis- y * 
* A la vuelta tiene una estampa abierta en ma- 
4era , la qual Ikna toda la plana , con diferentes 
cabezas de Papas Emperadores ^ Reyes , Carde* 
nales , Obispos &c. y una figura de la muerte que 
las .tiene á sus pies con esta letra: Neminiparc* 
#¿ vivit m urbe. Sigue en la hoja segunda : 
' i f GotiHen^a^i'libro de las quatro cosas postra* 
!»iaera$ : conviene a saber, dé la -muerte : de las 
apenas del infierno : & del juicio : & de la gtqria 
"celestial. Ei qual libro llaman muchos CORDIAL. 
"&c. Al fin:- 

"Fue trasladado el presente libro por et exceU* 
wlenté doctor tni^er Gonzalo García de Santa 
"María. E emprentado en la ipsigne ciudad de 
"Zaragoza de Aragón por industria & costa de 
"Paulo hurus alemán de Constancia, a. vij. dé riia* 
"yo. año. M. cccc. xciüj. 

Aqui tiene el Escudo del Impresor v que se 
pondrá adelante , y abaxo: 

Ultimas ad mor tan post ómniafata recursus. 
.No tiene numeración de folios , pero sí letras 
de registro. Consta de unos diez y ocho pliegos en 
4. 0 "En este libro nóto dos cosas: una que ei mis- 
mo Santa Alaria dice que muchos le llaman el 

Cor* 
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Cordial , lo que da á entender era publico y cor- años. 
riente antes de este año : y otra que el Autor no i 
dice que le compuso , sino que fue trasladado, esto *494* 
es , traducido, por el Doctor Micer Gonzalo Gar- 
cía &c. Acerca del Autor véase en los años de 1485 
y i<>oo. en Zaragoza : y sobre el titulo de Cordial 
en Valencia año de 1495. De mi uso. 
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J: 
ohan bocacio de 

las mugeres illus- 

tres en romace 



1 

Portada. 



fo. 



II. 



el tratado de Johan bocacio de Cer- 
Florentin de las mugeres excelen- 
tes e mas famosas e señaladas damas : adiado 
»a la muy illustre señora doña andrea de acchia- 
"rolis condesa de alta Vjlla. 

»E1 Proemio del Autor- 
Al fol. CVI. (que es donde finaliza la máteria) 
tiene un grande Escudo abierto en madera de la 
insignia de -Paulo huras , y debaxo : 

f:La presente obra fue acábada en la insigne 
»e muy leal -ciudad de taragoza de Aragón : pop 
^industria e expensas de Paulo hurus Alepian de 
"Costancia a. xxiiij. dias del mes de Octubre: en el 
"año de la humana salvación mil quatrocientos 
"noventa e quatro. 

"Sigúese la Tabla de la presente obra de Joan 
"bocacio &c. la qual peupa los folios CVÍL CVÍII. 
CIX. y CIX. (errado éste en lugar de CX.) 

Tomo en folio ; letra de Tortis , impreso en 
dos colunas : papel muy grueso. Tiene varias es- 
tampas abiertas en madera , alusivas á la mate- 
ria 
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Años/ ria de los capítulos. Existe en la Bibliotheca del 
~h uj i Exmo. Señór Duque de Medinaceli , donde le he 
^SíS» disfrutado: y también en la del Señor Velasco. 
El Señor Floranes dice hay otro exemplar en la 
Librería de los PP. Dominicos de la Ciudad de 
Vitoria. El primero está enquadernado con otros 
varios tratados curiosos y raros. 

18 "Coplas de Vita Christi : de la Cena : con 
^la Pasión : e de la Verónica : con la Resurrección 
"de nuestro Redentor: e las siete Angustias: e sie- 
nte Gozos de nuestra Señora, con otras obras mu- 
"dio provechosas. 

Finaliza : 

"Fue la presente obra emprentada en la insigne 
"Ciudad de Zaragoza de Aragón por industria y 
"expensas de Paulo Hurus de Constancia Alemán 
"a 10. dias de Octubre 1495. fol. 

De esta colección y sus Autores se puede ver 
en la pag. 134. no dudapdo ser la misma, pero 
ediciones diferentes.. Esta segunda añade el Hym- 
no del Ave mis stella en Español por Juan Gui- 
llardon , de quien no encuentro noticia : acaso es- 
tará también en la edición que no he visto : la 
segunda existe en Roma en la Bibliotheca Alejan- 
drina , según refiere el Abate Diosdada 

19 "Valerio Máximo. > Portada. 

A la vuelta escudo de Armas Reales , y en la 
segunda hoja: 

"Comienzan las rubricas del libro que Valerio 
"Máximo Romano compuso , que fue transferido 
"del latín en lengua francesa i por maestre Simón 
»;de hedin maestro en santa theologia : E después 
"del lenguage francés lo trasladó en el romance 
"de nuestra hyspania mossen Ugo de urries cava- 

"lle- 
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ollero , y del consejo , y copera mayor d$ seré- Anos. 
enísimo rey de Aragón don Johan segundo, dig- — - 
»no de immortal memoria : la qual traslación fizo ^rr* 
»en la ciudad de Bruges del condado de f flanders: 
ntn el año mil. GCCC. LXVII. stándo embaxador 
»en Anglatierra e Borgoña de su majestad , e deL 
»illustrissimo principe fijo suyo, hoy bienaventu- 
radamente reynante en todos los sus rey nos de 
"Castilla e de Aragón : e nuevamente en el fuerte 
?>rey no 4 de Granada, con grande victoria e pros- 
"peridad. 

Finaliza : 

"Es acabado el Valerio máximo que transfirió el 
"magnifico Mossen Ugo de Urries cavallero , es- 
cando embaxador en Anglatierra e Borgoña por 
"el serenisimo señor rey D. Johan segundo , fue 
"# instancia e costa de Paulo hurus alemán de 
"Constancia imprimido en la muy noble ciudad 
"de faragoza el año de la salud mil. cccc.xcv. foL 

Real Biblioteca : R. P. Ribas : y el Sr. Bayer 
en las Notas á D. Nicolás Antoqio Tom. II. de la 
Vetus pag. 294. 

De e¡sta Obra hay otras ediciones : una en Se- 
villa por Juan Várela año de 1514. otra en Al- 
calá, por Miguel de Eguia en el 1529* de que se 
dará noticia en el Tomo siguiente , y el que la. 
desee antes , puede ver el ¡Ensayo de Traductores* 
Españoles del erudito D. Juan Antonio Pellicer 
pag. 87. [y D. Nicolás Antonio en la Bibliotheca # 
Vetus : y en la Nova , donde le confundid con un 
sobrino suyo. F. j 

20 La Suma de San* Antonino , que por em- 1497. 
pez ir su primer párrafo con la palabra Defecerunt^ 
ha :ido citaia la Suma defecerunt , y como tal re- 
comendable en los Autores : se traduxo en caste- ü I 

Ha- 
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Años. Ilano > y se imprimió en Zaragoza año de 1497.4. 0 
= Véase en Salamanca año de 1495. en la Nota, 

*49?- que es quanto puedo decir de esta edición. 

1498. 21 «Breviario Cesaraugustano. Zaragoza año 
de 1497. 

Indice Sevillano Ms. 

22 »Breviarium Sánete Eeclesie Tirasonensis. 
»An. MCCCCXCVII. 

Indice Sevillano. Ms. 

23 «Translación del santo viage de tierra san- 
«ta fecho y compuesto por el Reverendo Bernardo 
«de Breindembach , Dean de Maguncia. 

Al fin: 

«Fue la presente obra a costas y expensas de Pau- 
«lo hurus alemán de constancia roman9ada, y con 
«mucha diligencia imprimida en la muy insigne 
«y noble ciudad de £aragoza dé Aragón. Acabada 
«a xvi. de Enero en el año de nuestra salud. Mil. 
wcccc. xcviii. fol. 

Asi Miguel Denis en la Parte I. de los Anales 
Typographicos pag. 441. — El Rmo. Caresmar di- 
ce : «Martinus Martínez Dámpies, Catalanus, for- 
«te Joanni Aragoni? Ripacurti? Comiti dicavit 
*>Gatalaoni$ Proregi nuncupavit. Translación del 
»Viagé de la Tierra Santa , compuesto por Ber- 
«nardo de Breindembach Dean de Maguncia. C§- 
«saraugust? 1498. fol. 

De Bernardo Breiteríibach trata Fabricio en el 
Tomo I. de la Bibliotheca de la media latinidad, 
pag. 219. y D. Nicolás Antonio en el Tomo II. 
de la Nova , pag. 105. 

1499. 24 De la Albeiteria por D. Manuel Dictz ^ 
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Este libro empieza por el fol. II. conociéndose Años. 
que le falta el I. dice : ~ 
- "Comienza la declaración de los doce signos. 

1499. 

w Aristóteles &c. Sigue la Tabla en cuyo fol VIII. b. 
(en la col. 2.) dice: 

"Comienza el Prologo de Martín Martínez 
"Dampiez (6 Dampies) en la traducio por el hecho 
»>del libro llamado de albeiteria compuesto y he- 
"cho por el noble D. Manuel Diaz criado mayor* 
"Homo del muy poderoso Rey D. Alfonso de Ara* 
»gon de muy ináüible y digna memoria. 
"Prologo. 

"Después de los años &c. y sigue hasta el f. LX. 

"Gozen los lectores de nuestros dias y los que 
"vinieren , de bien tamaño , como es el Arte de 
h Emprenta i porque parece una maravilla por 
"Dios revelada , para que aian lumbre los ciegos 
"de la ignorancia. Pues muchos primero andaban 
"turbados en las tinieblas por mengua de libros 
"no instruidos en la doctrina de las costumbres 
»de la virtud y mas en la muy santa y sagrada 
"scriptura : la qual bien saber es provechosa co- 
cino necesaria , y pueden agora sin mucho traba- . 
»jo con pocos gastos aver tanta parte como el 
"ingenio de cada uno tomar pudiere. Y no es esta 
"solo , es provechosa aun para los libros de la 
"medicina muy necesaria en las dolencias de nues- 
tros cuerpos muy corruptibles, como en el arte 
"de albeiteria , de la qüal arte son acabados jes- 
»>tos dos libros. Y emprendidos en la muy noble 
"Ciudad de Zaragoza a xvk dias de Octubre. Año 
»;de mil ccccxcix. 

Tomo en folio, impreso en dos colunas: existe 
en la Librería del Señor Velasco. D. Nicolás An- 
tonio en el Tomo II. de la Bibliotheca Nova p.106. 
trata de esta Obra, y dice se imprimió en el -año- 

K "de 
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Años* de 1498. pero quien mas cumplida noticia da de 

1 ella , de su autor, y traducciones es el Dr. Xime- 
1499. 

>mo (Tomo I. de su Bibliotheca pag. 35. y sig. ): 
prueba que se escribió en idioma Valenciano por 
Mossen Manuel Diez, y que según Don Nicolás 
Antonio tenia el titulo de »Libro de la Menesca- 
ttlia, compuesto por lo noble Mossen Manuel Diez. 
"Empieza: In nome sia de la santa Trinidat, que 
»>es Pare, é FUI, e Sant Spirit, tot hum Deu. Con 
*sia molt necessaria cosa a tot Cavaller &c. Poco 
mas abaxo prosigue: » Perche yo Manuel Diez, 
"Mayordom del molt alt e poderos Signior D. Al- 
wfbnso Re de Ragona &c. vull fer un libre de Ca- 
»valls per mostrar ais jovents Cavallers &c. gran 
»part de la practica, e de la conexenza del Ca-_ 
»yalls e de lurs malaties, e gran part de la part 
»de les cures diaquells &c. 

El Señor Bayer dice, que el Ms. que existia en 
la Bibliotheca del Conde Duque de Olivares tenia 
el titulo Manuel Diez Mayordomo del Rey D. ¿llon* 
so: De la cria y cura de los Caballos. 

25 »Chronica de Aragón. 
Este es el titulo de la Portada, sobre el qual 
hay un grande Escudo repartido en quatro quar- 
teles: en el primero está un árbol, cuya copa re- 
mata con una cruz : en el segundo, la cruz que 
llaman de Sobrarbe : en el tercero , quatro cabe- 
zas humanas : y en el quarto las barras de Ara- 
gón. El Escudo está sostenido por un Angel. A 
la vuelta de la Portada! dice: ' 

»A honor y gloria de Dios nuestro Señor.... 
"Comienza la esclarecida chronica de los muy al- 
»tos y muy poderosos Principes y Reyes christia- 
»nissimos de los siempre constantes y fidelissimos 
wReynos de Sobrarbe ¿ de Aragón , de Valencia, 
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»y los otros , por el Reverendo Padre Don fray Años. 
"Gauberto Fabricio de Vagad , Monge de Sant 
"Bernardo y expresamente profeso en el santo y *499* 
"devoto Monesterio de Santa María de Santa fe 
"{jde Zaragoza]. 

Finaliza en el fol. CLXXX, 
# Acaba la famosa y esclarecida Chronica de los 

-nmuy altos y muy_poderosos Principes y christia- 
wnismos Reyes del siempre constante y fidelissinio 
"Rey no de Aragón, por el Reverendo Padre Don 
"f. Gauberto Fabricio de Vagad Monge de Sant 

- "Bernardo , expreso profeso del santo y devoto 
"Monesterio de Sania Maria de h fe, principal- 
emente compuesta , y después reconocida y en 
"algo examinada por el magnifico y egregio Doc- 
"tor Micer Garcia de Santa María. En *Ut tpuy no- 
*?ble y siempre augusta Ciudad principa^ de los 

^Reynos de Aragón, Zaragpz^.. Emprentada por 
»el magnifico, Maestro , Paulo Hurus , ciudadano 
>>á$ la imperial, ciudad de Constancia, Ciudad de 

."Alemania la Alta. Acabada a xü. dias del mes de 

.^Septiembre año de mil ccccxcix. fol. 

. Impresa vtfia letra de Tortis* De Dop J^achia 
Bastóle* . . 

:i a6."Constítutíones taov Provinciales quam Syv 1500. 
"nodales C?saraugustan?... imo earum collectio* 
"nem ab anno 1328. ad 1495. ; 

Al fin del libro (en el fol, LXXXVIIL pag.I. 
de letra encarnada) dice : , s • 

«"Finiunt GonstitutiOqes Synodales wchiepiscopaT 
?>tus Cesaraugustani : eméndate & corréete per 
"egregium doctorerp dominum Gundisalyum Gar- 
,"ciam de Sancta María ; civem Cesaraugustan, ü- 
Mustrissimi ac reyerendissimi Domini Alfonsi de 
*t Aragonia.: eiusdem archiepiscopatus administra- 

K2 "tO- 
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wtoris perpetui advocatum. Impresse in insigne ct- 
evítate Cesaraugustana: per discretos & peritos vi- 
taros ac fideles socios Georgium coci : Leonárdum 
*>butz : & Lupum appentegger : Germanice natio- 
»nis. Que fuerunt finite : ultima die mensis Apri- 
wlis: Anno salutis Millesimo quingentésimo 

Asi el Sr. Bayer, en las Notas á D. Nicolás An- 
tonio pag.353. Acerca del Señor Santa maria. Véa- 
se el año de 1485. 1494 y 1499. en Zaragoza. 

IMPRESORES DE ZARAGOZA 

DEL SIGLO XV. 

1475. Matheo flandro. 

El primer Impresor que ocurre no solo en Za- 
ragoza sino en todas nuestras Imprentas de Espa- 
ña es Matheó Flandro, no porque antes de él no 
huviesé <íbras impresas , como se ve en Valencia 
y Barcelona; pero ño ponen nombre de Impresor. 
El Matheo expresó el suyo en el libro de Manipu* 
% lu$ curatorum , en el año de 1475. atonde dicé que 
fue impreso por industria de Matheo Flandro ¿b 
la regia Ciudad de Zaragoza de Aragofná 15. de 
Octubre : y es la primera' y única abacia que de él 
hallo. 4 

PAULO DE HURUS 

1485* Este fué Aléman de Nación y de la Ciu- 
dad de Constancia , como el mismo lo declara en 
diferentes libros que imprimió; y casi sin recelo 
se puede decir fiie uno de los muchos que por 
aquellos tiempos anduvieron por España buscan- 
do que trabajar. Fixó su asiento en Zaragoza, pues 
aqui le veo imprimiendo , y constante desde el 
1485. al 1500. y no sé si antes y después» Lo pri* 

me- 
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mero que imprimió, y yo sepa, son las Epístolas 
y Evangelios , por Gonzalo García de Santa Ma- 
ría, impresos año de 1485. á 20. de Febrero* 

1492. En éste imprimió Opus Aristotelis de 
Moribus... in ínclita ufbe Cesaragustana cura & 
ingenio inlustri viri Pauli Hurus de Constancia 
xxii. die Septembris armo millesimo. cccc. xeij. 

Asimismo imprimió una colección de quince 
Obritas , que es un Cancionero muy raro de di- 
ferentes Autores , en cuyo final dice »que la 
"presente obra fue empremida en la insigne Ciu- 
»dad de Zaragoza por industria y expensas de 
»>Paulo hurus de Constancia , Alemán a 27. de 
"Noviembre de 1492. 

Finaliza con su Escuda 




fcwsj^wur na 



1494. El libro intitulado el Cordial, 6 De qua~ 
tuor Novisimis trasladado por el excelente Doctor 
Miguel Gonzalo de Santa María [fue] emprenta-* 
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do en la insigne Ciudad de Zaragoza de Aragón 
por industria e a costa de Paulo de Hurus , Ale- 
mán de Constancia a vii. de Mayo Ano de M. 1 
cccc. xciiij. < ; 1 

' Concluye C0ñ el Escudo sobredicho. Véase en 
Valencia- año de 1495. pag. 83. 

1494. En este año Se publicó el libro de »Juatl 
>>Bocaeio de las mugeres illustres, en romance- 
óla qual obra fue acabada en la insigne e muy leal 
^Ciudad de Zaragoza de Aragón , por industria é 
»a expensas de Paulo de Hurus, Alemán de Cons- 
tancia a 24. dias del mes de Octubre. 
» 1498. Martin Martinéz Dampies cita la Tras*' 
¡ación de Tierra santa compuesta por Bernardo de? 
Breyndembach , Deán de Maguncia : y Miguel 
Denis dice (Parte I. pag. 441.) que »Fue la pré- 
nsente obra a costas y expensas de Paulo Hurus, 
*> Alemán de" Constancia , romanzada , y con mu- 
»cha diligencia imprimida en la muy insigne y 
ffnoble Ciudad de Zaragoza* Acabada a xvi. dias 
»de Enero en el añct de nuestra salud Mil. cccc* 

"XCVÜi. * ' _ 

Del Breitembach trata Fabricio en el Tom. I. 
de la Bibliotheca med. &infim. latinit. pag. 219. 

1499. D. Nicolás Antonio (Biblioth. Vet To- 
mo II. pag. 341.) y Miguel Maittaire (Tom I. par- 
te II. pag. 706.) dicen que la esclarecida Chroni- 
ca... de los Principes y Reyes de Aragón... por 
Gauberto Fabricio [se imprimió] en Zaragoza en 
la Imprenta de Paulo Huras de Constancia en el 
año de 1499. 

El libro llamado de átbeitéria compuesto por 
D. Manuel Diaz , se imprimió en la noble Ciu- 
dad de Zaragoza á 16. de Octubre de 1499. y 
dudo si fue por Paulo Hurus, que es quanto has* 
ta ahora he hallado de jeste famoso Impresor. • 

las 
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" Hay jotras variar Obras ínipftsas tú Zarago- 
za , de este siglo , pero sin nombre de Impresor, 
las que •quedan puestas en sus lugares correspon- 
dientes. 

v GE0RGiE COCI: LEON ARPO, BUTZ:¡l 
*"f LUPO ÁPPENTEGGER. Alemánes. 
1500. Estos -tres ¿ierran la v imprenta del Si- 
glo XV. en Zaragoza. Del Coci dice el Maestro 
fray Gerónimo Román que fue el Impresor mas 
lanoso* que vino á Zaragoza, eh donde le veo es- 
tablecida^ é imprimiendo *por espacio <ie la mitad 
del Siglo XVI. por lo : que correspopdiendo casi to- 
das sus memorias ¿ íéste \ las reservo para el To- 
mo siguiente. 

t)e los otros dos compañeros Butz r y Lupo so- 
lo ¡bailo que imprimieron las Synodales del Arzo- 
bispado de Zaragoza, las quales se acabáronla 
ssta insigne Ciudad por los diestros y peritos va- 
rones, y fieles compañeros George Coci, Leonar- 
do Butz * y \ Lupo Appentegger de nación Alemas 
oes > el ultimó dia de Abril del año 1500. Véase 
en la Imprenta 4e>SaUmaníca4 ¡;. . > 




K4 IM- 
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AÑOS. ♦•®-^H^-$H^^'0^^Hfr*^<>^^$^^-^-$"^* 

IMPRENTA DE SEVILLA. 

Principios de la Imprenta en los Reynos 
de Castilla é*c. 

Licenciado Don Melchor de Cabrera di- 
ce w que Juan de León, eminentísimo en el Arte 
Typographico, fue el que introduxo la Impren- 
ta en Sevilla* Dos son los Juanes de León que 
conozco : el uno Autor del libro de Descripción 
de Africa, el qual nació en Granada, y se crió 
en Berbeda, por lo que le llaman el Africana 
Estando cautivo en Roma , se bautizó 9 y le pu- 
dieron el nombre de Juan ,y el de León por pro- 
tección del Papa León X, Escribió dos Obras , una 
-en Arábigo en el año de 15?^ de los ilustres Phi- 
Jpsophos. y Mecücos: y otra Descripción de Afri- 
ca , la que copió servilmente Luis Marmol Car* 
bajal. Pero este León no fue Impresor , que yo 
sepa. De él trata el Rmo. Sarmiento ,yD. Nico- 
lás Antonio. 

2 El otro Juan de León vivía en el año de 
1 545. en que imprimió en Sevilla la Suma de Phi- 
losophia moral dé Alphonso de Fuentes : y en el 
J546. los tres libros de Música de cifra para Vi- 
güela escritos por Alphonso Mudarra. 

3 En el año de 1586. se imprimieron en Se- 
villa en h Imprenta de Andrés Fescioni , y Juan 
de León los veinte áiscursos sobre el Credo. . . 
compuestos por el Padre D. Esteban de Salazar, 

Mon- 
^i) Discurro legal sobre la Imprenta > foL igw 
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Mongc Cartuxo (antes Augustiniano). En el 1589 Años. 
imprimió el Directorium Directorum de fr. Pedro - ■■ 
Mártir Coma : y finalmente hallo que Juan de I 47"* 
León imprimió en el 1590. la Historia natural y 
moral de las Indias de Joseph de Acosta. Pero nin- 
guno de estos Leones puede ser el introductor de 
este Arte en Sevilla , como se verá demostrado. 

4 Conociendo Sevilla lo mucho que le auto- 
rizaba tener un Arte tan noble con que servirse 
y servir al Reyno , le abrió la puerta muy á los 
principios que entró la Imprenta en España , dan- 
do buena acogida á esta facultad , alentando á sus 
naturales al cultivo de las letras, que son el al- 
ma de una buena política y gobierno. 

$ El Augustiniano fray Gerónimo Román di* 
ce (0 que uno de los mas famosos Impresores que 
vinieron á estos Reynos fue , á Sevilla Jácome 
Cromberger &c. pero se debe advertir , que an- 
tes de éste hubo otros varios no de mérito infe- 
rior , como se verá. 

6 Acercándonos mas á estos tiempos consta 
que en el Siglo XVII. dió Sevilla á Juan Gómez 
de Blas el titulo de su Impresor mayor ^ con el goce 
de trescientos ducados de gages en cada un año: 
y asimismo tuvo titulo de Impresor de los dos 
Cabildos, Eclesiástico y Secular : del Tribunal de 
la Santa Inquisición : de la Universidad y Colegio 
mayor; y hoy (año de 1676. en que escribía Ca- 
brera su Discurso legal) continuaba , dice , esta 
gracia en Juan Francisco de Blas, su hijo. 

S acramental del Arcediano de Valderas. 

7 Se debe suponer que en el año de 1476. (ó 
antes ) havia ya en Sevilla una Compañía de tres 

Im- 

(1) República Gtntilict , ttb» VIL ctf . III. 
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Años» Impresores peritos en el Arte, llamados Antón Már- 
— -? tines , Bartholomé Segura, y Alphonso del Puerto, 
1470. CU y OS apellidos parece no dejan duda de que son 
Españoles. 

Estos tienen la gloria de haver introducido el 
Arte typographico en la Ciudad de Sevilla, muy á 
los principios en que acá se conoce este invento^ 
pues imprimieron el libro intitulado Sacramental, 
cuyo Autor fue Clemente Sánchez de Verdal, Ba* 
chiller en leyes , y Arcediano de Valderas en la 
Iglesia de León. Y aunque por el presente egem<- 
piar no consta el titulo, ^Üaor^ año , ni lugar en 
que se imprimió , con todo se aclara y demuéstra 
lo mas, por otras dos reimpresiones que de él se hi* 
cieron en los años de 1477. ¥ I 47^* como ádelan- 
te se verá* 

El libro no tiene portada; empieza por la plana 
nones por un largo Indice ó Elenco de los títulos 
de las materias, en seis hojas. Asi el Indice , como 
todo el libro , está impreso en dos colunas. : 

Divídese la Obra en tres libros. El primro tie- 
ne bcvi. títulos, y empieza: > 

"Titulo primero como orne se debe santigua© 
v 6, signar 

» Titulo ijque el orne debe ser enfermado en la 
*fee del bautismo. 

Y sigue hasta el- í , . 

"Titulo lxvj. de las siete obras de misericordia 
".corporales. 

« Aquí comienza el segundo Jibrúiá^ los sacra- 
omentos. 

^Titulo primero que cósa es sáctataento 
♦ Y sigue hasta el- í 

"Titulo clxxxix quantos dapño6 se siguen ^1 que; 
"non toma dignamente este sacramento* 

" Aqui comienza, el #^*WL fflw. ^ lo * 

"qua- 
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"quatro sacramentos postrimeros que son peniten- Aííes, 

"da e estremauncion orden de clérigo c matri- r " g 

amonio. *47<x 

Y sigue hasta el - 

* Titulo xcvj («) como se debe facer el partimiento 
»del matrimonio. 

Y concluido aqui el Elenco, dice: 
f JHS XPS 1Í SIT BEnEDICTUS 

Después sigue la materia, precediendo á 
cada sección los mismos títulos que pone en el 
Elenco. 

En la primera no pone titulo , pero si en las 
demás. 

"In nomine patris & filii & spiritus sancti Amen. > 
" Porque en todas las cosas que los ornes han de 
ufasen 

*> Primeramente deben comensar en el nombre de 
fe'Dios llamándole e signSdose con cruz e santfc* 
aguándose, &c. 

Prosigue el todo de la materia que ocupa i6o¿ 
hojas : y concluye 

"Et sic est finis •" * ' : 3 

( "Deo gratias 

*>Este libro asi ordenado 
»De doctrina tan perfecta 
«Todo por su via recta 
"Dios bendito es acabado] 
«Quien desea ser colocado 
«En la gloria eternal 
"E libre de todo mal 
"Sea por el enseñado. 
En fct última plana dice : {en tres colunas) 
"Este es el registro de este libro, 
Con lo que la llena y finaliza. 

To- 

(1) Aqui omite una c que debe ser titulo cxcvj. 
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Años. Tomo en folio de papel muy grueso , sin nu- 
meracion , pero se la han puesto de pluma. Tiene 
x 47^ muy bien formadas de mano las iniciales de la ma- 
teria de cada titulo hasta el folio 24. y asimismo en 
las versales de la Obra han sobrepuesto una raya 
de tinta^encarnada, que las distingue y hace llama- 
da á la vista. Desde el folio 24. adelante , las ma- 
yúsculas 4e los títulos y materia las hicieron de 
tinta negra regular , muy mal formadas. No tiene 
tampoco reclamos. La casta de letra es de la que 
dicen gothica , pero clara : usa de dos rr en prin- 
cipio de dicción , rrespondiendo &c. lo que no se 
vé en los dos egemplares del 1477. y 78. aunque 
en lo demás del carácter convienen bastante los 
tres. Por defuera tiene el titulo 6 rotulo de Catecis- 
mo de Doctrina cbrist i ana, que fue el que quiso po- 
ner el Enquadernador. Es libro raro y estimado; 
existe en la Bibliotheca-del Exmo. Señor Duque de 
Medina Celi , en Madrid, clonde le vi, y tomé esta 
razón. 

8 Alph onso Diaz de Montalvo fué uno de los 
primeros Jurisconsultos de su tiempo: compuso 
varias obras, como se puede ver en D. Nicolás An- 
tonio 9 y tiene la gloria de que una de ellas es de 
los primeros libros que se imprimieron en España. 
Este es un Manual copioso*, por orden alphabeti- 
co, de materias de Jurisprudencia, sacado de los 
dichos de los Doctores , y señaladamente de Nico- 
lao de Tudeschis, Sicuh de Nación, llamado co- 
munmente el Abad Panormitano. Y por quanto este 
libro y su edición es tan rara, que apenas se conoce 
mas que el presente exemplar , y otros dos (á lo 
menos que yo sepa) pongo al pie, á la letra, la De- 
dicatoria que de él hizo su Autor A D.Pedro Gon- 
zález de Mendoza, entonces Obispo de Siguenza, 

en 



1477. 
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en donde constan algunas particularidades dignas Aftos. 
de la noticia publica (i). = 



(i) »> Reverendísimo Patri & Domino Dono Petro Gundisalvo de 
99 Mendoza, dignissimo Ecclesie Saguntinc Episcopo nobilissimi ge* 
99 neris magnifico Domino meo Al. de Montalvo indignus Canonum 
»>professor serenissimi Domini nostri Regís Castelle Auditor refe- 
» rendar ius suique consilii seipsum cum prornptitudine ser viendi. 

t9 Licet Séneca inquit demencia est su per vacua adiscere in tanta 
Mtemporis egestate, pocius cnim hoc est honus & sarcina ad beatitu- 
*>dinem quam ad subsidium ad quodfacit xxxvii. di.§. bine etiam in 
wfine.Tamen ut secundum Hieronimum tarditatem ingenii eruditio- 
99 nis diligentia possit compensare consideraos quod meus vigor cor- 
99 poreus iam senectute tabescat in regaiibus navigare officüs remque 
99 publicam gerere cessavi &in decrepita constitutus etate in Joco ne- 
99 morís hervoso circa ripam fluminis undique arboribus vallato re- 
ucreationis caussa diu moram traxi. Et cum ibi otii iam inceperim 
99 conflictu emancipari actendens cum Séneca adI 4 ucillum > quod otium 
wsine litteris mors est, & vivi hominis sepultura non est viri time- 
t9 re sudorem , nam generosum spiritum labor nutrit hinc etiam 
»quia virtus recreatur exercitio unde Valer ius maximus VI II. 
»> Moral ium : Hóminem non patitur : & Séneca in remedium cedunt 
99 honesta solatia , & quidquid animum erexit etiam cor por i pro- 
99 dest , & quia scientiam etiam senex non debet dedignari adiscere 
99 iuxta iurisconsulti doctrinam. ff. de fidei c5. liber I apud iulianum 
#>&á puero nondum aniculo paratus sum doceri xxiiii. q. iii. c. si 
99 habes quanvis me tanto scio honeri deputarem veré tamen Luce 
»>Salvatoris Dfii nostri iesu Xpti sólita confisus misericordia que— 
99 dam copiosum Manuale compendium de bis que ex dictis Docto- 
»>rum signanter elegantissime memorie Dfii Nicolai Archiepiscopi 
»Panormi, olim Abbatis de Sicilia mee ocurreret memorie que uti- 
»Jiora atque in iuris practica magis necessaria , & meum animum 
umbvenda mihi visa sunt memoriter compilare, & per alphabe- 
»tum quantum tenuitas higenii mei prevalet otium penitus explen- 
99 do expediré quambrevius potero utile exisdmaVi , plurima deci- 
99 dendo , alia propter difusas atque longas materias ad sua loca re- 
»>mitendo. Et quia cogito cothidie quid dominatiotii vestre utinam 
?>gratum exhibearn servitium vestro felicissimo nomini hoc opus- 
^culum dedicavi excellentie igitur vestre illud de ditissimo óptimo 
»animo sum moque obsequendi studio offero, & si qua in eo aut 
??obmisit ocu patio aut minus bene tradidit imperfectio' quam in me ^ 
wnec voló nec valeo excusare dignetur vestra mire probitatis in- 
dustria quam nature, virtus & perspicatioris ingeni intellectus 
agrada muñere perdotavit meo nou insistere defcetui , sed meum 
mmperfectum suppleat & labori meo det veniam. Actiooes igitur 
orneas Dfíe Jesu aspirando preveni & adiuvando prosequere ut 



To- 
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Años. ' Tomo en folio de papel grueso de marca ma- 
■ yor, bien tratado^ con grandes margenes, compie- 
to de principios y fines; pero sin portada como no 
acostumbraban á ponerla muchos de los primeros 
impresores. No tiene foliatura, pero si letras de 
Registro. 

Es uno de los preciosos libros que recogió el 
Rmo. Florez , en cuyo estudio se guarda : y otro 
igual he visto en la Real Bibliotheca de Madrid: 
éste tiene las mayúsculas de las entradas de las vo- 
ces de que trata , sobrepuestas de encarnado : en el 
exemplar Floreziano estatúen blanco. Por una Car- 
ta que tengo del Sr. Conde del Aguila se que existe 
otro exemplar (y ya es tercero) en la librería d< 
la Santa Iglesia de Sevilla. Es muy particular 1¿ 
Nota que tienen al fin, pues por ella se sabe quienes 
fueron los primeros artífices que introduxeron la 
Imprenta en aquella Ciudad. Dice: 

Si petis artífices primos quos ispalis 
Olim vidit & ingenio proprio 
mostrante peritos , tres fue- 
runt homines Martini Anto- 
nius atque de Portu Alphon- 
sus Segura & Bartholomeus. 

.M.CCCCLXXVII. \ 
Esta Nota se aclara enteramente con otra que 
los mismos Artífices pusieron en un Catbecismo de 
la Doctrina christiana moral y espiritual que im- 
primieron en Sevilla en este mismo año , donde se 
vé que fueron Antón Martines , Bartbolome Segu~ 
ra, y Alphonso del Puerto. Véase en el Articulo 
siguiente. 

Los 

«cunta mea operado á te semper incipiat & per te cepta finían- 
«tur. Amen. 

Acabada la Dedicatoria , sigue la materia. 
MÁbbas habet diguitatem &c* 
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t Año s, 
9 .Los mismos Artífices que en este año 147% — — 
imprimieron en Sevilla el Manual de Montalvo, de x 477* 
que se acaba de hablar , reimprimieron en la pro* 
pria Ciudad y año la obra del Sacramental del Arce- 
diano de Valderas, que ya havian dado en el 1476. 
como alli se dixo. Pero ahora menos enigmáticos 
añaden una nota , que laclara varias individualida- 
des que allá omitieron , igualmente que en el Ma- 
nual: las que por lo mismo me ha parecido poner 
aqui á beneficio de los curiosos í y porque en parte 
prueban que esta edición , aunque casi de un mis- 
mo tiempo , fue algo posterior á aquellas. Resulta 
pues de ella lo siguiente. 

No tiene portada , Autor, ni titulo (1). Empie- 
za por la plana pares, poniendo un largo Indice, 6 
Elenco de los títulos de las materias , el qual ocu- 
pa ocho hojas : dice: 

99 Titulo primero como se han de santiguar. 

"Titulo ij que el orne debe ser enformado en 
"la fée del batismo. 

Y sigue hasta el 

^Titulo lxvi. de las siete Obras de misericordia 
"LIBER SECUNDUS INCIPIT. 
' "Titulo primero que cosa es sacramento. 
"Titulo ij donde se dice sacramento. 

Y sigue hasta el 

"Titulo clxxxix. quantos daños se siguen al que 
"non toma dignamente el sacramento, 
" LIBER TERTIUS. 

"Aqui comienza el tercero libro de los quatro 
"sacramentos 

"Titulo primero del quarto sacramento que es 
?la penitencia 

Ti- 

(x) Véase adelante, sobre el año de 1479. 
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Años. "Titulo primero que cosa es penitencia. 
■ ■ Y sigue hasta el 

1 4?7* ^Titulo ccj (*) como se debe facer el parti- 
»miento del matrimonio 

Concluido el Elenco empieza la materia 
1f Titulo primero como se debe santiguar ó signar 
wln nomine patris & filii & spiritus sancti amen. 
^Porque en todas las cosas que los ornes han de 
wfaser. Primeramente deben comensar en el nom- y 
»bre de Dios llamándolo e signándose con cruz e 
^santiguándose &c. 

Prosigue el todo de la materia, que concluye 
en la pag. 168. b.con la instructiva y curiosa Nota 
que cité arriba, pag. 158, 

»A gloria e honra de Dios todo poderoso Pa- 
"dre é Fijo é Spiritu Santo e suplemento de la ino- 
rancia de los presbíteros e. curas de animas que 
»por imposibilidad non pudieron alcanzar letras (*) 

»A 

<i) En e! cuerpo de la óbra son ccij. s 
(a) Esta falta de literatura que echaba de menos en su$ Presbíteros 
y Curas de animas el Señor Solis , se notaba también en otras par- 
tes , pues £a mas de lo que. consta por el Concilio de Aranda 
* x 473« y lo que escribe el P. Iftafiana en su lib. «3. cap. 18. F.] el 
Sefior D. Juan Rodríguez de Fonseca Obispo de Badajoz , en unas 
Constituciones que hizo para su Iglesia el afio de 1497. ordena lo 
siguiente Ü* Item por quanto ha vemos mucha falta en la dicha nues- 
tra Iglesia de personas suficientes para el servicio de ella , por no 
haver muchas de ellas, y porque no han estudiado gramática, ni 
<#ras ciencias que son necesarias á las personas eclesiásticas; y por 
remediar el defecto presente , y proveher en lo venidero : ordena- 
mos y mandamos que puedan ser nombrados quatro Beneficiados de 
la dicha Iglesia para ir á estudiar fuera de la Ciudad á los estudios 
universales de estos Reynos, y fuera de ellos á París ¿ Bolonia , 6 
Pavia, donde mas pensare aprovechar: y que no pueda haver mas. 
de quatro en ningún tiempo : y estos antes que vayan , al tiempo 
han de pedir licencia al Cabildo r* han de jurar y juren que no vau 
á otra cosa , ni por otro fin , sino á estudiar : y que cada uno hasta 
•1 dja de S. Juan de Junio envíen la Moratrata , qué es el testimo- 
nio del Doctor , Maestro , ó Cathedratico de quien oyen , firmado 
del dicho Doctor, 7 signada del Secretario; y si no la enviasen 

no 
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»A instancia e mandado del Reverendo ín Christo Af?os. 
w Padre D. Pedro Femandes de Solis, Obispo de « v " 
wlas Iglesias de Cadis e Algecira, Provisor e Vica- l 477* 
"rio General por el Reverendissimo in Christo Pa- 
»dre c muy excelente Señor Don Pero Gonzales 
»de Mendoza , Cardenal de España 9 Arzobispo 
wde Sevilla , Obispo de Ciguenza En el dicho Ar- 
»zobispado fue impresa esta obra en la dicha muy 
»not$le e muy leal Cibdad de Sevilla por los dili- 
gentes e discretos Maestros Antón Martines e Bar- 
"tholome Segura e Alphonso del Puerto. E acabóse 
»en primero día del mes de Agosto. Año del na- 
cimiento del nuestro Salvador Jesu-Christo de 
»mill e quatrocientos e setenta e siete años del pon- 
orificado del nuestro muy Santo Padre Sixto Papa 
;>quarto año sexto E del presulado del Reveren- 
wdissimo Señor Cardenal Arzobispo suso dicho año 
wquarto. 

Tomo en 4. 0 mayor : las letras iniciales mayús- 
culas de todos los títulos son hechas 6 pintadas de 
mano, y alternan una de encarnado y otra de 
azul. Tiene también de mano las notas que lla- 
man calderillas. La numeración de los 168. folios 
de que consta , es añadida de pluma 9 como asimis- 
mo el nombre de Bart botóme Ferms , y la nota 
que dice Libro llamado Racional, todo en la pri- 
mera plana. 

Es libro curioso y raro \ y no se duda ser 
reimpresión del intitulado Sacramental, de que se 
trató el 1476. pues es el mismo contenido á la le- 
tra , excepto los principios y fines , y que el pre- 
sente tiene mejor carácter. Existe como aquel en 

L la 

00 sean obligados a le dar cosa alguna de la Prebenda. % As% 
Z>. Juan Solano de Figueroa Altamitano en su Historia Eclesiás- 
tica de la Ciudad y Obispado de Badajoz* Ms. que existe en el Es* 
tudio Floreziano, 
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Años, la Bibliotheca del Exmo. Señor Duque de Medina 
m ^T rn Celi , donde le vi , registré , y tomé esta razón en 
5 *477- Julio de 1789. • 

Haviendo reconocido segunda ve? este exera- 
piar del 1477. hallé que notar, con motivo de ha- 
ver visto otro de impresión del 1478. Estos dos 
exemplares están conformes en materia, signatu- 
ras , planas forzosas y renglones ; pero sin em- 
bargo son ediciones diferehtes hecha una por otra. 
Y aunque convienen en todo lo dicho , he obser- 
vado que algunos renglones tienen mas letras en 
una impresión que en otra , y esto no permite que 
sean idénticas. Item advierto , que el tamaño del 
exemplar del 1477. debe suponerse que lo -fue 
de 4. a de marca mayor , que equivale á folio re- 
gular : pues al tiempo de enquadernarle de nuevo, 
le . recortaron mucho las margenes , como lo de- 
muestran los cruceros. En las hojas ó folios no 
convienen , lo que consiste en qué al del 1477. * e 
faltan algunas , como son la del Prologo , la de la 
signatura S. j. y otras que no reconocí. La Nota fi- 
nal es diferente en los dos , pero no la materia 
como se ha dicho, 

10 S acramental Su Autor Clemente Sáneles de . 
147& Verdal bachiller en leyes Arcediano de Valderas. 

El titulo, nombre , y dignidad del Autor cons- 
tan por la misma Obra, la que nunca tuvo Portada. 
Tres he dicho son los exemplares que he visto y 
manejado de ella de distintas impresiones ; pero 
ninguno mejor que el presente aclara quien sea 
su Autor , tiempo en que le escribió , motivo , y 
otras individualidades que voy á exponer. 

Ya déxo advertido en la pag. 38. que en los 
libros raros de que hay menos conocimiento, , me 
extendería algo mas poniendo todas sus señales ca- 

rac- 
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racterísticas , y copiando sus Prólogos , 6 Notas, Años. 
para darlos mas bien á conocer. Esto he executa- r7 ~Z l 
do hasta aqui, y lo hago ahora en el presente , en ! 4?& 
medio de que no ignoro que D. Nicolás Antonio, 
y el Señor Bayer han tratado de él. 

Empieza por la plana pares con el Indice 9 6 
Elenco de los titulos de toda la Obra , que ocupa 
siete hojas y media: divídela en tres libros. El 
primero tiene xlvi. títulos. 

«Titulo primero como orne se debe santiguar. 

^Titulo ij que el orne debe ser informado en 
"la Fe ante del bautismo. 
Y siguen hasta el- 

"Titulo xlvi. de las siete obras de misericordia 
"corporales. 

"LIBER SECUNDUS INCIPIT 

"Titulo primero que cosa es sacramento 

"Titulo ij donde se dice sacramento. 

Y sigue hasta el- 

"Titulo clxcxix (0 quantos daños se siguen al 
"que non toma dignamente este sacramento. 
"LIBER TERTIUS 

"Aqui comienza el tercero libro de los quatro 
"sacramentos. 

"Titulo del quarto sacramento que es la peni- 
"tencia 

"Titulo primero que cosa es penitencia 

Y sigue hasta el - 

"Título cxcii. como se debe facer el departa- 
»miento~del matrimonio &c. 

Acabado el Indice de los Titulos sigue en otra 
hoja , sin ningún Epigraphe , el Prologo que 
dice asi: 

"El nuestro Salvador Jesuchristo que vino redemir 

L 2 • »el 

(1) Errado cu lugar de clxxxix. 
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Años. »el humanal linaje dio orden e regla como viviese- 
r wmos e nos sopiesemos salvar estableció dos esta- 
I 4?^* »dos entre los que en su fe se havian de salvar. 
«¿Conviene á saber uno de clérigos e otro de legos, 
«los clérigos que orasen e enseñasen la su fe á la 
»su heredad e parte fuese en el ca clérigo se dice 
»de cleros en griego (xxi. di.) Cleros que quiere 
"decir en nuestro lenguaje suerte , porque es esco- 
cido en suerte de Dios ó que Dios es su suerte ó 
"su parte... El estado de los legos que viviesen e 
"trabajasen e mantuviesen el mundo... E otro para 
"que oyesen e fuesen informados en la Fe e creen- 
cia de aquellos que son del estado clerical. Por lo 
"qual los Clérigos , especialmente los sacerdotes e 
"perlados que an cura de animas á los quales es 
"dado de saber los misterios de Dios segund dice 
"sant lucas en su evangelio son despenseros de los 
"sacramentos de la santa madre Iglesia. Deben sa- 
"ber e entender las* santas escripturas e deben res- 
plandecer en virtudes , porque por la su claridad 
"los que viven en estado de legos sean alumbrados. 
"En otra manera serian ciegos segund se contiene 
"en el evangelio (Matth. xv. c. xi. q. iii.)>.. "E por 
"quanto pqr nuestros pecados en el tiempo de ago- 
?>ra muchos sacerdotes que an curas de animas non 
. "solamente son inorantes para instruir e enseñar 
"la Fe e creencia e las otras cosas que pertenescen 
"a nuestra salvación, mas aun notf saben lo que 
"todo buen christiáno debe saber nin son instrui- 
dos nin enseñados en la Fe christiana segund de- 
"bian , e lo que es mas peligroso e dañoso algunos 
"non saben ni entienden las escripturas que cada 
"dia an de leer e de tráctar E por ende yo Qemen 
*>Sancbes de Verdal bachiller en leyes Arcediano 
"de Valderas en la Iglesia de León, maguer peca- 
"dor e indignp propuse de trabajar de facer una 
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"breve copilacion de las cosas que necesarias son a Años. 
"los sacerdotes que an cura de animas confiando ■ ¡ 
wde la misericordia de Dios. E por quanto la puer- 

147a 

"ta é fundamento de nuestra salvación es la Fe e 
»el bautismo según Jesuchristo dixo en el evan- 
gelio {Matth. ultimo) e como quier que estas 
»dos cosas son anexas, ca en el bautismo se incluye 
»la Fe al qual preceden dos cosas cathezismo exor- 
cismo que son partes del E porque en el cathe- 
»zismo se contiene la fe e creencia entiendo co- 
wmenzar en ella e non entiendo aquí escrevir cosa 
" alguna de mi entendimiento nin de mi poco sa- 
"ber. Mas lo que Dios me aministro é fállo escrip- 
"to en estos libros que se siguen. Biblia. Maestro 
»de las sentencias. Decreto. Decretales. Sexto. Cle- 
wmentinas. Extravantes (w). Santi Isidoro en las 
"Ethimologias. Catholicon. Papias. Hugocio. Es- 
"todas escolásticas. Testos de leyes. San t Jerónimo. 
"Santo Thomas de aquino. El Nicolao de lira. Sant 
"Gregorio. Alexander de ales. Arcediano sobre el 
"decreto e sobre el Sexto. Inocencio. Bernardo 
"Tancreda Gofredo. Hostieose. Enrrique. Guiller- 
wmo. de monte Lauduno en el Sacramental. Gui- 
"Uermo en el Racional. Glosa del salterio. Summa 
" Bartolina. Juan de Calderin. Chiño. Bartholo. Scala* 
"Ildibrandina* Ildibrandino. fue prior de cruniego 
"según dice el Racional en el v. lib. en el ij*n. E des- 
"pues fue Cardenal e después fue papa. E fue llama- 
"do Gregorio vij. Joannes in summa confessorum. 
" Leyes de partidas e de fueros de Castilla. E de otras 
"escripturas santas que yo pude aver. E por quan- 
"to por mi poco saber e inbecilidad e rudeza de 
»mi ingemo muchas escripturas que aqui propon* 
"go escrevir non las entiendo como cumplía. Por 
*>ende ruego por la pasión de nuestro seño^ Jesu- 
"christo Los que en este libro leyeren si algunas 
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Años. »cosas fallaren non bien ordenadas 6 defectuosas 
■ r ; »que las quieran tolerar corregir e emendar. E in- 
x 47& "terpretar á la mas sana parte. E entiendo partir 
"este libro en tres partes. En la primera se tratará 
"de la nuestra creencia. E artículos de la Fe. E de- 
claración del credo e el pater noster e Ave maria 
»e de los diez mandamientos de la ley. E de los 
99 siete pecados mortales , e de todos los otros en 
"que orne puede pecar. E de las siete virtudes e de 
»las obras de misericordia. E en la segunda de los 
^sacramentos en general. En especial de los tres 
"primeros. Conviene saber del bautismo e de la 
^confirmación e del sacramento del cuerpo de Dios. 
^En la tercera de los otros quatro sacramentos que 
"son penitencia e extremaunción. Orden de clere- 
"tia. Matrimonio. E por quanto mi entendimiento 
"fue. e es de tratar principalmente de los sacramen- 
tos, fize denominación e puse nombre á este libro 
99Sacrameñtal él qual fue comenzado en la Cibdad 
»de Cyguenza tres dias del mes de Agosto año del 
"Señor de mili e quatrocientos e veinte e un años 
"e acabóse el año de veynte e tres en fin de mar* 
"zo en la noble cibdad de León. 

Concluido el Prologo empieza la materia : 
"Titulo primero. Como se debe orne santigua» 
"ó signar. 

»In nomine patris e filii e spiritus santi amen. 
"Porque eñ todas las cosas que los ornes han 
wde facer 

" Primeramente deben comenfar en el nombre 
"de Dios llamándolo e signándose con la cruz e 
"santiguándose &c. 

Prosigue el todo de la materia , que concluye 
en la plana 183. b. con la siguiente Nota: 

» A gloria e honrra de Dios todo poderoso p& 
"dre e fijo e spiritu santo. E a enseñamiento e do- 
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» trina de algunos presbíteros e curas de animas Años. 
»que por imposibylidad non pudiero alcanzar le- — 
«tras. Los discretos e diiigfentes maestros Antón 1 4?^. 
»martinez e bartholome segura e alfonso del puer- - 
»to ynprimieron esta obra en la muy noble e muy 
» leal cibdad de Sevilla la qual fue ynpressa e aca- 
chada jueves xxviij de mayo Año del nascimiento 
»de Mili e quatrocientos e seteta e ocho Años. 

Tomo en folio , 6 4.° de marca mayor. Tiene 
183. hojas (sin numeración) útiles, entrando en 
ellas las. ocho de Elenco, y una de Prologo. No 
tiene reclamos, pero si letras de Registro. Está bien 
tratado, y al parecer completo. La letra tiene al- 
gún aire con la que llaman de Tortis: aunque no 
es tan erizada y picuda , y está mas bien forma- 
da. Las abreviaturas son pocas y claras. Las inicia- 
les de los títulos y todas las notas que llaman cal- 
derillas son encarnadas, y añadidas de mano, para 
Jo que dexaron en la impresión los huecos cor- 
respondientes. 

De este libro son ya tres ediciones las que he 
visto: la primera hecha en el año de 1476. ó antes: 
la segunda en el 1477. y la tercera , que es la pre- 
sente, en el 1478. Don Nicolás Antonio trata del 
Autor y de la obra en las dos Bibliothecas vetus, & 
fiava. Pero en aquella según un Ms. del Escorial. 
El Señor Bayer en las Notas á D. Nicolás, da mas 
noticia de él y de otro Ms. que existe en la Real 
Bibliotheca de Madricl. Vió también el presente im- 
preso, proprio del Illmo. Señor D. Antonio Ta vira 
Obispo electo de Canaria (y hoy de Osma) quien 
zeloso de nuestras glorias, ha viéndole yo suplica- 
do, me le franqueó gustoso para tomar razón de 
él , como lo he hecho con la exactitud que me ha 
sido posible. Le he cotejado asimismo con dos 
exemplares <jüe existen en la Bibliotheca del Exmo. 

L 4 Se- 
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Años. Señor Duque de Medina Celi , y no admite duda 
~~ Q que se reimprimieron unos por otros : los dos ul- 
2 47°* timos en la Ciudad de Sevilla por unos mismos 
* artífices , y juzgo que también el primero. El ultk- 
mo (que es el presente) tiene Prologo, aunque 
como ya previne sin epigraphe de tal; lo que falta 
en las ediciones del 1470. y 1477. Por este Prolo- 
go consta el nombre del Autor, el titulo de la obra, 
quando, y donde la empezó y acabó de escribir, 
motivos que tuvo para ello, Autores de que se 
valió para su materia , Impresores que la im- 
primieron , lugar , dia , y año en que estos la 
acabaron. 

No es fácil atinar la causa de tan repetidas edi- 
ciones en tan corto espacio de tiempo ; pues aun- 
que se quiera sospechar que solamente reimprimían 
los principios y fines , no da lugar á la sospecha el 
cotejo hecho con estos tres exemplares , como ya 
queda advertido sobre los años de 1476. y 1477. 

Por tanto es de presumir que los Impresores no 
hacían las impresiones por su cuenta , sino que las 
costeaba (como por lo regular sucede hoy) el que 
mandaba hacerlas : y éste ajustaba los exemplares 
que necesitaba para sus Curas ó Párrocos : y como 
otros llegaban á entender que el libro era útil, que- 
rian tenerle todos. . * . 

Está impreso á linea tirada, y por lo regular á 
36. renglones cada plana, á excepción de algunas 
( que tienen 37. 

Adición del Señor Florones. 

Este es uno de los buenos libros que encomen- 
daba á la continua lección de sus Párrocos aquel 
sabio y santo Obispo de Calahorra D. Juan Berna! 
de Luco , comparable por su zeló , virtud y litera- 
tura á los PP. de Nkrea. Ved aqui como les hablaba 
en su precioso Aviso de CurasP2nt.ll. cap.2. fol.32. 
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b« de la 3? edición de Alcalá en 4, 0 año de 1545. Años. 
« Ay en estos tiempos muchos libros buenos en ro- ■ 
«manee , por donde es oy mas culpable y peligro- I 47°* 
«sala ignorancia : especialmente el Sacramental 
«que hizo el Arcediano de Valderas , y el Defe- 
ncerunt de aquel santo varón Arzobispo de Floren- 
cia ,j que están ya romanzados. También ay un 
«libro que llaman Espejo de consciencia , que hizo 
«un Religioso de la Orden de Sant Francisco , y 
«muchos Confesonarios en romance, los quales ten- 
«go por provechosos. 

Por lo tocante al Sacramental informa también , 
D. Nicolás Antonio con testimonio del Señor D.Ro- 
drigo de Acuña, y de Antonio Macedo> Portugue- 
ses, que el Infante Cardenal D. Henrique de Por- 
tugal, hallándose Arzobispo de Braga antes de su- 
bir á aquel Trono, le hizo traducir en lengua Por- 
tuguesa, y le señaló por Catecismo de Doctrina 
christiana á los Fieles de su Obispado , dándosele 
para ello impreso en Braga el año 1539- ^ ro P ara 
que se vea la inconstancia de las cosas humanas 
observo que después: este libro tan recomendado le 
incluyó el Señor D. Fernando Valdes Inquisidor 
General de España en su Indice de libros prohibí- 
dos, impreso en esta Ciudad de Valladolid año 1 559. 
y asi ha proseguido en los siguientes. D. Nicolás 
Antonio dudó si le escribió de primera mano en la- 
tín ó en romance. La expresión del Señor Luco 
parece suponer que en latín , y que después setra- 
duxo cr> castellano.] , ' 

11 «Fasciculus temporum. 148a 
f Chronica § didtur fascifculus tempónim edita 
«in alma universitate colonie agrippin. a quod5 de- 
«voto cartusiensi : & impressa Ispaleñ* singulari in- 
»dustria atque irnpensa Bartholomei segura atque 

«Ai- 
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Años. "Alfonsi de portu anno domini 1480. sixto qrto 
" n pontífice máximo : finit feliciten 

1480. Tomo en folio de marca mayor : letra de Tor- 
tis : algunas planas están impresas en dos colunas, 
otras en tres, y también las hay á linea tirada. Edi- 
ción muy rara , y es la primera en que veo expre- 
sado el año por números Arábigos , de los que usa 
en todas sus cuentas dentro de la obra. Su Autor 
fue elMonge Cartuxo Wernero Rolewink de Laer 
según se puede ver en los Escritores Eclesiásticos 
de Tritemio sobre el año 1494. y en la Noticia his- 
tórica literaria del moderno P. Placido Braun To- 
mo I. pag. 206. Existe en la librería del Señor Ve- 
lasco : y otro exemplar he visto en la <Je nuestro 
Convento del SS. Xpto de Burgos. 

A la Ciudad de Sevilla pertenece también la 
obra siguiente 1 

12 »Chronica de Phelipe Barbera impresa en 
"Sevilla año de 1480. 4? 

Asi lo hallo citado en un Ms. que dice, existe 
en la Real Bibliotheca de Madrid ; pero haviendo 
solicitado verla , me dicen que ha faltado. 

1482. 13 » Suma de Geographia por Martin Fernán- 
»dez Denciso. En Sevilla 1482. fol. 

Histoire de V imprimirie pag. 77. Spicilegium 
veterum Seculi XV. editionum. Ex Biblioth. Bar- 
ben Tom. L pag. 338.^ 

Dudo ó niego que haya tal, edición, *pues se- 
gún D. Nicolás Antonio , no pudo alcan^r el Au- 
tor á este tiempo. De otrast ediciones de esta Geo- 
graphia hechas eñ Sevilla iveáse en el Tomo si- 
guiente en los años 1519. 1530. y I5¡49* 

[Está: bien dudado , y, mucho mejor negado: 
porque efectivamente la; primea edición de esta 

Obra 
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Obra fue la de Sevilla en casa de Jacóbo Cromber- Años. 
ger , Alemán, año de 15 19. con privilegio que pa- 5¡ "7r" 
ra ella le dió el Rey y Emperador D. Carlos (á H 82 » 
quien la dedica) en Zaragoza á 5. de Septiembre 
del año anterior 1518. F.] 

Coronica de Valer a. 
14 Este libro no tiene Portada, y principia: 
Empieza. La siguiente Coronica^ illustrissima prin* 
cesa, es partida en quatro partes principales. 

Prosigue explicando el contenido de cada una, 
con un Indice de los capítulos de toda la Obra que 
llena cerca de diez hojas, y en la once empieza el 
epigraphe, de tinta encarnada. 

"Comienza la coronica de espanna dirigida á 
«la muy alta e muy excelente princesa serenissi- 
«ma Reyna e sennora nuestra sennora donna ysa- 
«bel Reyna de espanna de secilia e de cerdenna. 
«Duquesa de athenas Condeza de barcelona. abre- 
«viada por su mandado por mosen diego de vale- 
«ra su maestresala e del su consejo. 

«E scribe latancio serenissima Reyna &c. 
Al fin de la Obra dice: 

«Fue acabada esta copilacion en la Villa del 
«puerto de santa maria vispera de san iua de iu- 
«nio del año del señor de mili e quatrocien- 
«tos e ochenta e un años seyendo el abrevia- 
«dor de ella en heda de sesenta e un años (0. 
«Sean dadas á dios gracias e á nuestro redenp- 
«tor e a la gloriosa virgen su madre señora 
«nuestra. 

Pro- 



(1) En otras ediciones dice 1469. lo que está armónico, supo- 
niendo que tenia 6l* en el 148 1. en que la concluyó. Reimprimió- 
se después en Burgos en el 1487. y sale que en este año tenia ya 
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AñóS. Prosigue en párrafo aparte: 

--rr- f> Muchas cosas son iliustrissima princesa que me 
J 4^ 2, ^persuaden asi alguna cosa por ingenio o trabajo 
»de estudio fallar se pueda a vuestros contempo- 
ráneos e aun a los que venir se esperan por mo- 
«do de brevedad, la qual es amiga de todo sano 
wentencjimiento la comuniquemos; porque nuestra 
«edad o tiempo que los antepasados varones en 
"parte paresce aver enbidia no sea engañada % la 
"qual edad a pena cede ni lugar dar quiere a al- 
"gun siglo dé los que fueron anfes de nuestro pre- 
"sente e porque las istoriás crónicas que por luen* 
"gos intervalos de tiempo por guerras e otras va- 
"rias distensiones paréscen ser sepultadas e enmu- 
decidas sin fruto, a cabsa de la penuria de origi- 
nales e trasuntos, que por pereza o flaca liberaü- 
"dad es intervenida f agora de nuevo serenissi- 
"ma princesa de singular ingenio adornada de to- 
"da [doctrina] dé claró ingenio entendimiento ma* 
wnual. asi como en socorro puestos ocurren coj& 
"tan maravillosa arte de escrevir do tornamos en 
"las edades áureas restituyéndonos por multiplica- 
ndos códices en conoscimiento de lo pasado pre- 
senté e futuro tanto quanto ingenio humano con- 
"seguir puede, por nación alemanos muy espertos 
"e continuo inventores en esta arte de imprimir 
"que sin error, divina decir se puede, de los qua- 
"les alemanes es uno mkhael dachaver (*) de ma* 
"ravilloso ingenio e doctrina muy esperto de có* 
f>piosa memoria familiar de vuestra alteza a es- 
"pensa del qual e garcía del castillo (0 vecino dt 
"médina del campo tesorero de la hermandad de 
##la cibdad de Sevilla la presente istork general en 

"mili- 
co ei Bachav&r y Castillo que suenan aquí , costearon la inv 
presión de este libro ¿ pero ellos no fueron Impresores. , ' 
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^multiplicada copia por mandado de vuestra alte- Años. 
»za. a horra del soberano e l menso dios uno en - 1 ' 
^esencia e trino en personas, e a horra de vues- 1 4^ 2 * 
»tro real estado e instrucion e aviso de los vues- 
tros rey nos e comarcanos en vuestra muy noble 
»e. muy leal cibdad de sevilia. fue impresa por 
alonso del puerto, en el año del nascimiento de 
«nuestro salvador ihü xpo de mil e quatrocientos 
»e ochenta e dos años. 

Tomo en fol. ó 4. 0 de marca mayor , impreso 
grandemente á linea tirada. Las mayúsculas y cal- 
derillas son dé tinta encarnada y morada , hechas 
á mano , no impresas : letra de Tortis y clara : no 
tiene foliatura. Es edición muy rara: existe en la 
JJibliotheca del Exmo. Señor Duque de Medinace- 
li. En la Real de Madrid huvo un exemplar de 
la misma , como consta del Indice ; pero pedido 
para reconocerle me dicen ha faltado. Don Ni- 
colás Antonio no la conoció; pero sí el Señor 
Báyer que da noticia de un Códice de la mis- 
ma, como existente ep la citada Bibliotheca Real. 
Reimpresa en Burgos año de 1487.= En Salaman- 
ca, y Zaragoza 149$. = y en Sevilla 1543. 

15 Espejo de la Cruz. 1485. 

Empieza este Tomo por la plana pares , en 
donde tiene una grande estampa , abierta en ma- 
dera , y en el medio un circulo , dentro del qual 
hay una , y al rededor del circulo diferentes 
adornos : en la segunda, hoja : 

«Comienza el Prologo en el devoto e moral H- 
«bro intitulado Espejo de la Cruz. 

«Cuenta el santo Evangelio por semejanza— 
Finaliza: 

99 sta devota obra intitulada Espejo de la Cruz y 
«que primero fue compuesta en lengua toácana, 

»con~ 
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Años, "convertio en lenga castellana Alfonso de Paien- 
¡= "da , coronista , a ruego del honrrado e virtuoso 
14^5- "caballero Luis de Medina veinte- e quatro de Se- 
rvilla e thesorero de la casa de la moneda el año 
"de nuestra salud de mili e quatrocientos e ochen- 
»ta e cinco años : acabóse de interpretar a xxl de 
"Junio, e de imprimir a xx. de Febrero (0. Sea loa- 
"do Dios e su gloriosa madre reyna de los cielos 
"Amen. 

"El que primero trajo desde Italia a Castilla 
»este tratado impreso en toscano para que se con- 
"virtiese en romance castellano, fué el reverendo 
"e muy devoto religioso fray Iohan Melgarejo , 
"Prior del Monesterio de Sant Isidro cerca de Se- 
" villa, el qual con zelo de la común doctrina lo 
"fizo imprimir después que fue romanzado, en Se- 
" villa en casa de Antón Martínez de la Talla de 
"Maestre Pedro. Todas las personas catholicas que 
"desto recibieren provecho spiritual son obligadas, 
"rogar a Dios por la salud de las animas de los 
"que fueron desto ministros. 

Tomo en folio sin numeración , impreso á li- 
nea tirada, carácter de Tortis: tiene cincuenta ca- 
. piculos. Real Bibliotheca de Madrid. No tiene Por- 
tada , ni nunca la tuvo , pues empieza por la pla- 
na pares , como queda notado. D. Nicolás Anto- 
nio dice que se guarda Ms. en la Bibliotheca de la 
Cathedrai de Toledo , Armario 17. num. 27. N 



16 ".[Nobiliario vero de Fernán de Mexia im- 
"preso en Sevilla año de MCCCCLXXXW foL 



(1) [[Esta edición no pertenece al alio 148$. sino al siguiente; 
pues se acabó de traducir en ai. de Junio de dicho afio , y de im- 
primir á xx. de Febrero; y asi repugna que se imprimiese sin es- 
tar traducido : por tanto su edición fue en el 1486. ó en otro 
posterior. Abilar\ 
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Asi lo hallo en un Indice Ms. de los libros de años. 
la Cathedral de Sevilla : véase adelante en el ano s=s 
de 1492. 1485. 

17 »Unt versal Vocabulario en Latín y en Ro- 
»mance collegido por el coronista Alonso de Pa- 
ciencia. 

A la vuelta de la Portada en dos colunas: 
»Latinum "Romance 
nlnitium operis argumen* w Argumento de la obra 

»tum. ^emprendida. 
wExcellentissima Domi- »La muy excelente Se- 
• >*na »ñora 
*>Elisabeth Castelle &c. «Doña Isabel &c 
Finaliza: 

wHoc universale compendium vocabulorum ex lin- 
»gua latina eleganter collectorum : cum vulgari ex- 
»positione impressit apud Hispalim Paulus de Co- 
»4onia Alemanus cum suis sociis. Id ipsum impe- 
trante IHustrissima domina Helisabeth Castelle & 
wLegionis : Aragonie : Sicilie &c. regina. Anno sa- 
wlutis Millesimó quadringentesimo Nonagésimo Fe- 
"liciter. 

Letra deTonis: existe en la Real Bibliotheca: 
está impreso en dos colunas. fbl. 

99 M etaphisicam si ve de formalitatibus: per láaí 
wPetrum de Gui , cum tribus preambuüs qu? qui- 
wdem priorem & majorem libri partem conficiunt. 
«Hispali MCDXCI. ab Stanislao Polono impensis 
wjoannis dé Monserrat, Artium Magistri ad quem 
wAuctor direxerat 4. 0 

Asi_D. Nicolás Antonio. = Véase adelante en 
el ano de i&oa y en Barcelona, en el 1489* p.101. 

19 wFormalitates breves. 

Em- 
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Años. Empieza: 

• »Libellus fórmalitatum per Rev. Magistrum Pe- 

1491. »trum de Gui Presbyterum in arte Reverendissi- 
»mi ac darissimi viri Raimundi Lulli pericissimum 
»sacr? theólogi? Prófessorem editus : feliciter in- 
»cipiL 

Al fin: 

»Absolut? distinctíonés per domiñunvfratrem Mar- 
»tinum Almodovar Ordinis Militi? de Calatrava 
wtrádit? impressoribus & per eos impress?. Hispa* 
wli prima die Martii anno ab incarnatione M- 
wCCCCXCI. 1491. 4? 

Es un Opúsculo que tiene nueve paginas : exis- 
te en la Bibliotheca secreta del Colegio Romano, 
según el Abate Diosdado , que dice le leyó; y que 
acaso es compendio de la Obra precedente.— Véa- 
se pag. 101. 

20 "Biblia latina : Hispali , per Patdum de Co* 
»ionia , Joh.* Pegniezer de Nuremberga, Magnum, 
»& Thomam. fol. 

Asi Miguel Denis , Parte I. pag. 303. 

Cónceptione Virginis Mari? ab omni 
"culpa originali immuni. 

Su Autor Raymundo Lulio (6 mejor Raymun- 
do Astruch de Cortielles). Impreso en Sevilla por 
Paulo de Colpnia MCDXCI. 4. 0 



Asi D. Nicolás Antonio pag. 136.= El Autor 
de la Historia de los hechos y escritos para el Cle- 
ro Secular en orden á la defensa de la Concepción 
dice : que esta edición y otra de Valencia del año 
15 18. salieron á nombre de Raymundo Lullio; pe- 
ro que el legitimo Autor es el Clérigo Aragonés 
Centellas. 



De- 
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32 Deft 



*ensiones S. Tbomp ab impugnationibus 



Mfi. Nicolai & Matbi? &c. 

Este libro no tiene Portada , y empieza: 
wFratris Didaci de Deza ordinis Predicatorum vite 
tiregularis. Serenissimi ac magni Hispaniarum Prin- 
»cipis preceptores. In defensiones Sancti Thome ab 
^impugnationibus Magistri Nicolai Magistrique 
wMathie propugnationis sue. Ad illustrissimum ac 
»Réverendissimum Dominum Dñm Petrum Men- 
»doza aréhipresulem Toletan. Hispanie totius Pri- 
wmatem Sánete Romane Ecclesie Cardinalem dig<* 
wnissimum. Epístola. 

»Illustrissimo ac Reverendissimo &c. 
Finaliza: 

»Absolutum hoc opus, editum a reverendo Ma- 
wgistro fratre Didaco de Deza Ordinis Predicato- 
»rum magni ac serenissimi Principis Hispaniarum 
»Sicilie &c. Preceptore in defensione Sancti Tho- 
?>me : Hispalis per Meynardum ungut Alemanum. 
»& Stanislaum Polonum socios. Anno salutis chris- 
wtkne miULesimo quadringentesimo nonagésimo pri* 
wma die vero quarta Februarii. 

Escudo de los Impresores. 
Tomo en 4. 0 letra de Tortis : papel grueso, im- 
preso á iines thíada , sin numeración. Existe en la 
Librería del Sr. Yelasco. 

93 Én el mismo año de 1491. se imprimí»» 
ron en Sevilla los 



f "Cinco líbicos xie Séneca. 
M l^Pjfimero Ubro de la yid& bienaventurada, 
gj "Segundo de las siete áirtes, liberales. 
sA "Tercero de amonestamientos e doctrinas. 
• j »Quartp e el primero de providencia de Dios. 

¿ "Quinto el segundo de providencia de Dios. 



M 
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AfíOS* En la hoja segunda (no tiene folios) dice: 
r «Prologo 

I 49 I * »Libro de Lucio Anneo Séneca que escribió á Ga* 
»lion. E llámale de la vida bienaventurada, trasla- 
, wdado de latín en lenguage castellano por manda* 
wdo del muy alto principe e muy poderoso rey e 
«señor nuestro Señor el Rey D. Juan de Castilla 
wde León el segundo. Por ende el Prologo de la 
«traslación fabla con el. Finaliza; 
^Aqui se acaban las obras de Séneca. Imprimidas 
»en la muy noble e muy leal Cibdad de Sevilla, 
wpor Meynardo ungut Alemano. e Stanislao Polo-* 
wno : compañeros. En el año del nascimiento del 
wseñor MUI quatro$ientos e noventa e un años, a 
^veinte e ocho días del mes de Maya 
Escudo de los Impresores. 
Tomó en folió sin numeración ; pero contadas 
las hojas 9 - son 1 29. con la de la portada. Del libre* 
ro Quiroga. f Y otro exemplar tiene en su Librería 
en Vailadolid D. Raphael Floranes , quien añade, 
que aunque en esta edición en ninguna parte se 
dice el nombre del Traductor y Glosador de estos 
libros de Séneca (pues están también con sus Es* 
eolios y Comentarios en castellano) por otras pos- 
teriores, los Mss. y el testimonio de Almella, cons- 
ta haver sido el celebre Obispo de Burgos D. Alon- 
so de Cartagena de orden del estudioso Rey Don 
Juan II. á quien los dedica con grandes alabanzas 
por su gusto literario, y los auxilios que para ello 
le franqueó de su propia Librería. F.1 "s 
De otras Obras de Séneca , y traducciones cas- 
tellanas del Obispo? Cattagéna da noticia elSeñor 
Bayer en las Notas á D. Nicolás Antonio , p. 265. 
según que se hallan en diferentes Códices Mss. del 
Escorial; y añade que algunas se le ocultaroú al 
diligentísimo D. Nicolás. ^ v- . 
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24 »JEl Tostado sobre sant Matheo. > Portada, 
lin nada mas. 

En la segunda hoja comienza asi: 
#>Fioretum sancti Matthei feliciter ineipit. 
1 Concluye: 

^Explicit prima pars Floreti in exposttione evan- 
»gelii sancti Matthei quam expositionem doctissime 
vedidit Episcopus Abulensis cognomento Tostado: 
»& eleganter ad commodissimam redegit brevita- 
»tem Reverendus dominus Prexano Cauriensis 
>♦ Episcopus. Fuit hec prima pars impressa apud 
whispalim Anno salutis 149 1. per Pautum de Co- 
lonia & Joannem de nuremberga & socios ale- 
amaños. 

Tomo grande de folio de marca mayor, sin 
numeración: letra de Tortis : papel fino. Tiene un 
álphabeto entero de ocho hojas en cada letra , y 
^>tro hasta la K inclusive. 

La segunda parte del Tostado sobre S. Matbeo. 
Este es el titulo del Tomo segundo. 
»Floretum sancti Matthei diligentissime collectum 
Ha reverendo presule Cauriensi Domino Petro de 
«Prexano in sacra scriptura proíessore dignissimo: 
^explicit feiicissime. Impressum Hispali per Pau- 
*lum Coloniensem , & Joannem pegniezer de nu- 
»remberga atque Magnum & Thomam Alemanos: 
»impensis haüd mediocribus prefati Domini pre- 
»sulis qui etiam superaddidit correctionis solertiam 
wprofecto summam: quam eius charissimi domesti- 
% wcique familiares Johannes de Arellano Canonicus 
"Pacensis , ac Tuteiensis y & Johannes de Rcven- 
¿ga eiusdem domini episcopi secretarius obnixius 
vimpenderunt fuk Unpressionis ipsius fi Ás ultima 
»die mensis septembris Anno salutis nostre Mille- 
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Años. »simo quadringentesimo nonagésimo primo. Reg- 
r T »nantibus illustrissimis Ferdinando & Elisabeth 
*49 2 - »Castelle & legionis Aragonie & Siciüe Rege & 
"Regina felicissimis. 

Tiene cinco hójas mas que él primero : y en lo 
demás igual. Existe en la Librería del Colegio de 
' S. Gabriel de Valladólid, Orden de N. P. S. Au- 
gustin , según la noticia puntual que de él ha to- 
mado , y me ha comunicado el R. P. Presentado, 
y Prior de aquel Convento fr. Joseph Abita 

El R* P. Caresmar me dice se halla también 
esta Obra en el Monasterio de S. Benito de Ba- 
gesOX t. 

26 Los tres libros de Synortymos de Alonso de 
Falencia. 

wAlphonsi Palentini historiógraphi de Synony- 
»mis elegantibus libpr primus incipit feliciter, qiá 
wcontinet Synonyma Nominum, Pronominum, & 
"Participiorum , cum Prologo ad Alfonsum de 
wFonseca & Azevedo Composteüanum Archipr?- 
«sulem: liber secundas Synonymorum Verbi: ter- 
»tius Synonymorum de partibús indeclinabflrbus 
» Adverbio, Pr§positione, Coniunctione: anno do- 
»mini millesimo quadringentesimo septuagésimo 
^secundo, quo quidem anno ipae author duodé- 
cimo calendas Augusti quadragesimum nonum 

<i) El Prexano* 5 Prexamo fue discípulo del Tostado , y al Com- 
pendio que hizo de la Obra de su Maestro , te intituló Floretum : de 
ella y del Autor dice el P. Posevino en su Aparato sacro: »Atqu¡ 
wPetrus Ximenez [át Prexano] Tostati discípulos iis,qu§ tírai 
» Hispan us , ríim Epíscopus Cauriensfc coríatus in compendium re» # 
*>digere Magistri* sui Comment. in Matth. vastum tftm opus ne- 
9>cesse fuit,ut proderet , quotf viginti supra mille foliis rainutis 
»typis excussum est. 

Véase la Vida del Señor D. Diego de Anaya escrita por Dos 
F rancisco Ruiz de Vcrgara , pag. 90. 94, y 103* 
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*>su£ T ?tatis annum complevit : opus impressum Años. 
wHispali per Meynardum Ungut Alemanum & La- ■ 
*>dislaum Polonum socios, anno incarnationis Do- I 49 1, 
»minic£ millesímo quadringeñtesimo nonagésimo 
aprimo, die vceo vigésima qüarta mensis Nóvem- • 
»bris. V v .? 

Insigne Typographicum ad finém est arbor 
cum literis M. S. [esto es , M eynardo y S tanislaoJ] 

Asi Miguel Maittairé Tomo L part. II. pag.53^ 
de los Anales Typographicos.= D. Niéolas Anto- 
nio en la Bib. Vet. Tom. II. p.331. 

26 Vidas de Plutarco en Castellano por el ci- 
tado Patencia. y 

^Comienza el Prologo del Chroñista Alonso de 3 
"Patencia, dirigido al ilustre y muy magnifico Se- í 
vñot Don Rodrigo Ponce de León, Duque de Ca* £ 
wdiz, Marques de Z^ra, y de las sitte Villas, Con- f 3 
wde de Ateos , Señor de Marchena &c en la trans- 8 
elación de las Vidas de Plutarco de latín en ro* » 
amanee. J " 

• »En los dias del muy buen^ Emperador Traja* 
wno, natural de España... 

Finaliza el Tomo: 
jwEn este primer volumén^hay treinta .Vidas de las 
»>de Plutarco traducidas de latin en romance pop 
9fd Chroñista Alfonso de Palencia. Ca fue necesa- 
rio que las otras restanfeSvse |K}jtó9fei|\«aotro vo* 
«lumen , & ambo£ voiurpines ; se. imprimieron ea 
«Sevilla con industria de Paulo de Colonia & de 
w Joh^nnes- jle ;;Njfr tt^i$a;. 4e Magno , & de 
wThomas ¿ Alemanes. fpl. . ; 

Impreso en dos colunas, con. letra de Tortis. 
Tiene 351. folios en números arábigos. El Tomo 
segundo tienen la siguiente Portada^ 

wSeguada Parte. zzMfriMQp siguiente? 
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A5oi 1 "Plutarco Philosopho escribió en griego la vi- 
■ „da del ilustre varón Cimori. Volvióla en latín 
J 49 1- «Leonardo Iustiniano , y el Chronista Alphonso 
*>de Falencia la tradujo en romance castellano. 

«Peripoltas adevino deduxo en Boecia al Rey 
«Ofelta... 

Finaliza el Tomo : 
«Fenecen en dos volúmenes las Vidas de Plutarco, 
«que fueron escritas en griego & trasladadas en la- 
«tin por diversos trasladadores , & después vueltas 
«en romance cast^líano por el Chronista Alphonso 
«Palencia. Ansi que en el primer volumen se con- 
«tienén treinta vidas de las de Plutarco , y en el 
, «segundo veinte & cinco vidas de las suyas coh 
Jotras coligidas por álgunós Autores modernos, 
«& la Vid» de Cario Magno, & una Epístola de 
wRtrfb que fueron impresas por Paulo de Colonia, 
«8c Johannés de Nuremberga, & Magno, & Tho- 
«mas, Alemanes en Sevilla : & se acabaron de in> 
«primira dos dias del «mes-de Julio de Mccccxci 
i «años. "■ ¿ " 

Letra de X^rtis : kripreáo en dos coliinas. Tie- 
ne los mismos 351, folios que el primero , nume- 
rados uno y otro con números arábigos: Bibliothe- 
ca Real , y en las de los Señores Velascp , Pastor^ 
, yFloraneSé - •*> - 1 .•..',,/.,• • - -<- í? 

^7 JLüs Siete Partidas. ^ 4 

»Aqut comienzan los títulos de la primera Par* 

v wTkttto priflíeró qlfc fitfoltt délas ^eycftU v« 
En la secunda hojáí ¿-¿wv'SA t - rr ' 

.■-'.< ;> T «Prok>ga*< -> - ? ^ r¡¿ 'j«.-l 
«Después que la sumffla déméacía y piedad del 
«muy alto Dios bifio y ütío ; plógo de reformar y 
«reducir; :&4ná&> de EspáM *tv~ír>- " 




Son 
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Son dos Tomos , el primero ocupa hasta la AÑfos. 
tercera Partida inclusive : el segundo empieza por ■ i 
la Tabla de la quarta diciendo: *49 í# 

»Aqui comienzan los titulos y las leyes de 
»la quarta Partida. 
Finaliza: 

^Imprimidas son estas siete Partidas en la muy 
"noble e muy leal cibdad de Sevilla por Meynar- 
#>do Ungut Alemán e Lámalo Polono, compañe- 
ros , en el año del nascimiento de mil e quatro- 
" cientos e noventa e un años: e se acabaron á 
"veinte dias del mes de octubre del dicho año. fol. 

Concluye con el Escudo de los Impresores. 

Impresas en dos colunas con letra deTortis: no 
tienen folios : están bien tratadas y completas. El 
Tomo L no tiene Portada, ni nunca la tuvo, pues 
empieza por la plana pares. Librería de D. Joaquín 
Pastor , en esta Corte , y en Valladolid en la del 
Señor Floranes. 



28 Las siete Partidas con las Adiciones del 
Dr. Montalvo. 

"Primera Partida. } Portada sin nada mas. 
En la siguiente hoja pone la 
"Tabla de los titulos de la primera partida. 
"Introducion. Después que á la suma clemen- 
cia &c. 

"Prologo : y concluido: 
"Comienza la primera Partida que fabla de 
"todas las cosas que pertenescen á la fe catholica 
"que face al hombre conoscer á Dios por creencia. 
Al fin dice: 
" Las siete Partidas que el serenissimo Don Al- 
"fonso Rey de Castilla e de León &c. de gloriosa 
"memoria, nono deste nombre fizo e mandó com- 
" pilar e reducir á muy provechosa brevedad de 
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;■ tTjTí ?? solemne e aprobados jurisconsultos. Fueron im± 
J 49** apresas en la muy noble e muy leal cibdad de 
M Sevilla por) cprnision de JRodriga &\ Encobar : e de 
w Melchor Gurrizo mercadorei de^ Ubws. Impfi- 
w miáronlas Maestre Paulo de Colonia » é Johanes 
wpegnUe« de nurémbtNngai, e nMagito , .e^Thomas 
¿compañeros alemanés. Acabafonse de imprimk 
»á xxiüj dias de Diciembre año de nuéstrasalüd de 
»jmU'.:e quatrodentos e noveftta <e~ uii.años, bien- 
» aventuradamente. Van en estas rsiete paradas las 
ñ adiciones e concordan^*; fechas ppr. fcl ^doctor 
r wMontalvo. fol. ; 

: Finaliza con el Escudo de los Impresores, 
i i EstA robra de las siefe Futidas -se suele etí- 
quadernar eíi tres volúmenes ; y tambieq ¡en dos* 
Yo po?eo el de la tercera Partida inclusive á la 
séptima, ..' ¡r '.< ■ j y , • . f ' 

1492. 29 »In nomine Dñi incipit tabula per aípha- 
Vbetum Vcopilata\ open>l\fegiari'N*cQlai> delira 
» Or dinis fratr um minorum professorií, ln " <Jua. $St 
f> prenotandüm qüodlhoc 1 opus¡cülun& v^lut ífamus 
wymo ramusculus tanquam ab arboíe ardmatica 
^frondescens , id esty áb állp super iBibiie opere 
•rdependens k*#& ipsius roatefiianadjcta priücipa- 
»liora utiliora precise & notabiliora collegtum fo^ 
»liis virescit alphabfetkfe , ac odQriferos proferre 
aflores pariter & früétusM., ; ^ ' 

»A. a. dúplex quid notat dedaratur Ier^mie 
»í primo. - ? • • •,-•••.*". -'{' * 

Finaliza: : . ? 

í^íilpressum hyspali : per Meynardum Uiagut 
w Alemanum & Ladislatim Polon¿tfft socaos : die xij» 
»Ianuarij. Ánno Dñi Müksimo 4dringeqtesimo no- 
nagésimo secundo. r, ; ^ 

Es- 
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Escudo de los Impresores.: 
Tomo en folio sin numeración: letra de Tor- 
(ls , impreso en dos colunas. Existe en la Real Bi- 
bliotheca. ' 

30 Tabla Marfiniana. % 

t » Margarita Decreti (0 sive Tabula Marihuana 
«edita per fr. Mirtinum Ordinis Predicatorum : per 
"Meynardum Ungut Alemanum &c.die xii. Janua- 
i>riiMCDXCII foL 

Indice Sevillano. Ms. 

31 Corcel de amor. 

»El siguiente tratado fue hecho á pedimento 
wdel Señor Diego Hernandes Alcaide de los Don- 
íceles v y de otros caballeros cortesanos : llamase 
*r Cárcel de amor. Compúsolo [T)iego de] Sán Pe- 
ndro. Comienza el Prologo: 
»Muy virtuoso Señor. 
> «Aunque me falta sufrimiento.... 
Finaliza: 

"Acabóse esta obra intitulada Cárcel de amor 
v en la muy noble e muy leal cibdad de Sevilla 
wá tres dias de marzo año de 1492. por quatro 
«compañeros alemanes. 

Toma en 4. 0 letra de Tortis , impreso á linea 
tirada : Real Biblioteca : y de ella trata D. Nico- 
lás Antonio. No dudo que los quatro compañe- 
ros que dice la imprimieron, son Paulo de Colonia, 
Juan dé Nuremberg, Magno, y Thomas, de que 
se tratará luego. 



(1) Fabricto en su Bibtiotheca , lib. XTT. pag. 43. menciona en 
Martin Polono Summa juris canonici , qu§ Martmiana vocatur, & 
Margarita Decreti &c. Lo que yo noto es', qne esta Obra y la 
(precedente salieron en un mismo día y afio por el Impresor Mey- 
nardo. 



No- 
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a - 32 l\obiliariü de Fermmd de Mexia. T 
1492. £ ste m3 f0 empieza por la Tabla , la que llena 
una hoja, y seguido dice: 

0 f % Aqui comienza el prologo del libro de la 
Z ^nobleza intitulado y llamado nobiliario vero fe- 
Ij »-cho'e ordenado copüado por el onrado caballero 

1 i »Fernantd Mexia veinte quatro de Jaén endere» 
3 wzado al muy alto e muy noble e Rey Don Fer-» 
6" uñando de Castilla de Aragón de fefüia... 

Sigue el Prologo 6 Dedicatoria, y dntes de 
empezar la materia, este epigraphe: 

«Libro intitulado nobiliaria perfectamente to- 
» pilado e ordinado por el onrrado caballero 
«Fernantd Mexia veinte quatro de Jaeri. 
Finaliza: 

» Acabóse la presente obra sábado xxx de Ju* 
99 rúo anno de la incarnacion de mili, y cccc. xcij¿ 
«anhos. en la muy noble y leal fibdad de Sevilla 
«impressa por líos onrrados varones maestros* 
"Pedro brun. Juan gentil, fiel e verdaderamente 
"corregida &c. 

Tomo en fbk impreso en dos colunas : letra 
de Tortis. Librerías de los Señoras Velasco, y Fio* 
ranes. De esta Obra trata D. Nicolás Antonio To- 
mo II. pag. 336. y Miguel Penis Parte I. pag.330.zz: 
Dicen que hay otra edición hecha en Sevilla eí 
año 1485. como queda advertido pag. 174. 

33 ¿Comienzan las coplas del dicho Fernand 
«Pérez de Guzman. 

El libro está falto en el principio, y empieza: 
«Tu ombre que estás leyendo &c. 
Finaliza: 

«Fueron impresas estas coplas en la muy noble 
«e muy leal Cibdad de Sevilla por maestro Me- 

«nar- 
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tmarcjo ungut alemán e lanjalao polono compañe* A&os. 
wros á viii días del mes de Junio. Año del Señor ~~ 
pde mili e quatrocientos e noventa e dos años. 4 0 I 49 2, 

Impreso en letra Gothica (ó de Tortís) según 
Miguel Denis Parte I. pag. 327. 

34 He visto un Tomo en 8? de marca mayor ¿ 
que equivale á nuestro 4. 0 regular , el qual no 
tiene numeración; y las letras capitales son peque- 
ñas j pero dexaron hueco para orlearlas 6 pintar- 
las á su correspondencia , como efectivamente lo 
han hecho de tinta encarnada , formadas á lo 
monacal. £1 Tomo empieza por el Indice de los 
Títulos, el que también está falto en el princi- 
pio : y el primer titulo (en la materia) es: 

% Aquí comienza una breve información (0 
«como se debe haver el Confesor con el peni- 
atente en la confesión. 

■a % Estos son los casos de sentencia de desco- 
wmunion que el Papa pronuncia cada año : la ab- 
solución de ellos es al Papa reservada. 

Continua con los títulos (y materia) de las de- 
smentirías, de Derecho antiguo &c. y después con 
xste titulo y materia , que puede servir á la histo* 
ria de los Concilios. 

. i IT SigueqseJos éasos de descomunión de Gui- 
llermo Cardenal de Santa Sabina, Delegado de 
"España, en los quales absuelven los Obispos. 

»Son aun otros casos en los quales por ese 
umesmo derecho es puesta, sentencia de desco- 
jrtmunkm v que se contienen en las Constituciones 
»del Señor Don Guillermo Cardenal Obispo de 
^Sabina , Delegado en las partes de España , pu- 
blicados en su General Concilio , el qual tuvo en 



' (i) Esto jurgo que es de Saú f Antoiil¿o : dé Florencia. ' ' 
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Años. "Valladolid de ta Diócesi de Patencia el segundo 
~" ■ »dia de Agosto en el año del nascimiento del 
*49 2 - "Señor de mili e tre^ntos e veynte e dos años, 
^ «asi como parece por el prologo de las dichas 
"Constituciones. 

Los sobredichos casos son 26. &c. Sigue des- 
pués la Confesión , y modo de hacerla : y al fia 
pone el titulo De ornatu mulierum & facientibus 
eum (todo ornato en latin) coge quatro hojas y me- 
dia, y concluye: 

% Esta obra se acabó en sábado siete dias del 
f>mes de Abril del año del Señor de mili y qua- 
"trocientos y noventa y dos. La qual se imprimió 
wen. la muy noble y muy leal Cibdad de Se- 
rvilla por industria de Menardo ¿ Ungut Alema? 
»no , y Lanfalao pollono maestres eh libros de 
» mol de y compañeros. La qual mandó impri- 
wmir Francisco Ceverino Clérigo cura en la Iglesia 
99 de Omnium Sanctorum desta dicha Cibdad de 
"Sevilla. ; , - 

Aqui el Escudo de los Impresores* ^ 

Y después sigue otra Tabla de materias. 

% Octo casus quibus quis potest ¿onfiteri non 
wproprio sacerdoti sine licentia secundum hostu 
»{ensem) , , . r 

"Nota secundum' petrum de palu (de) casfts in 
wquibus &c. 

No se expresa quien sea el Autor * r traductor 
ó colector' de este Confesional ; pero sospecho 
•que fiie algún Monge Gerónimo , puesquandose 
, nombra en la Confesión á este Santo [dice Batrem 
nostrum Hieronymutn. A 

Por cpmbinacion de titulo &c. saco que parte 
dé esta obra es de S. An tonino, y que el que la 
traduxo fue Mpnge Gerónimo, y la imprimió en 
Sevilla: .y po^toiygtur* añ$do qi*e pudo /^ssiFtyy 

^ JLo- 
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Lope Fernandez , et qual escribió en el siglo xiv. Años. 
un libro intitulado Confesional: ó el P. Fray Johan ~ " 1 
Melgarejo , que también gustaba de esta especie de *49 2# 
libros , como se vé en el Espejo de la Cruz , impre- 
so en Sevilla año de 1485. (0 

3£ Los libros de Josepho de la Guerra Judaica. 
A este Tomo parece faltarle la Portada , y 
empieza : 

"Prologo dirigido a la muy alta e muy pode- 
»rosa Señora Doña Isabel reyna de Castilla e de 
»Leon: de Aragón e de Cicilia ecétera. Por el su 
whumil cronista Alfonso de Patencia en la traduc- 
ción de los siete libros de la guerra judaica : e de 
»los dos libros contra Appion grammatico Alexan- 
»drino. escritos primiero en griego por el excellen- 
wte historiador Josepho sacerdote de los de Ghe- 
¿rusalen. E trasladados en latín por el muy ex- 
cediente presby tero Ruffino Patriarca deAquileya. 
»e agora vueltos de latín en romance castellano 
«por el mesmo cronista. 

»Muy catholica: muy alta: e muy poderosa , 

wPrin- 

(1) £Yq entiendo que es una colección de varios tratados de dife- 
rentes Autores , unos en castellano , otros en latin , que su dueño 
quiso tener enquadernados juntos para su uso , si por ventura era 
como lo presumo Confesor ó Cura párroco : acaso el mismo de la 
Parroquia Omnium Sanctorum que los mandó imprimir. Pero parte 
alguna 6 muy poca de S. Antonino de Florencia , como se vé por 
su Suma llamada Deffecerunt , de que se hablará adelante : en la 
qual nada hay de los casos resecados del Cardenal de Sabina , y 
Concilio de ValladolicL Este se halla ya impreso en las Coleccio- 
nes generales, y en la Nacional de Aguirre. F.] 

^ Lo que yo puedo añadir es , que todas las materias están se- 
guidas é impresas de una vez> cón un mismo carácter, papel &c 
y que la colección se hizo de intento para imprimirla como está, 
i renglón seguido ; pues no hay verlies , 6 blancos de finales que 
demuestren lo contrario. M. N. D.Z. 

Este libro es de D. Vicente Alonso, vecino de esta Corte. 

r 

i 
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Años. "Princesa reyná e señora muy humilmente besadas 
' *>Ías reales manos de vuestra serenissima excelen- 
iqg?. „cia. Propuse, en mi extema (extrema) vegez con- 
tinuar el estilo.,.» j 

Al fin del libro seteno dice: 
"Fenece el libro séptimo e postrimero de la guer- 
»ra judaica escrita en griego por el excelente his- 
toriador Josepho fijo de Mathathias sacerdote 
"hebreo , e vuelta en latín por el muy enseñada 
"presbytero Ruffino Patriarcha de Aquileya. e tra- 
ducido en romance castellano por el chronistar 
^Alfonso de Patencia en el año de nuestra salud 
"de Mccccxci. años. 

Después de esto sigue en el mismo volumen: 
"Prologo. Josepho ó Josippho sacerdote &c. 
Y al fin: 

"Fenecen ios dos libros de Josepho contra Appior* 
"grammatico e- otros philosophos griegos : a los 
"quales todos el supo de tal manera confutar que 
"fizo ser valdios todos sus falsos argumentos, e a 
"la impresión de aquestos dos libros precedió se-»- 
"gund el orden acostumbrado la de los siete li- 
"bros de la guerra judaica. Fueron todos impre- 
sos en Sevilla año de nuestro salvador de mili e 
"quatrocientos e noventa e dos años. Por Menar- 
"do Ugut Alemán, e Lanzalao Polpno , compañe- 
ros, e acabados a veinte y siete dias del mes de 
f>Marzo. 

Escudo de los Impresores. 
Tomo en folio : tetra de Tortis : impreso en 
dos colunas. Existe en la Real Bibliotheca. De esta 
edición trata D. Juan Antonio Pellicer , en su En- 
sayo pag. 12. De la del 1536. véase en el Tomo si- 
guiente. 

36 "Doctrinal de Caballeros... Ordenado por 

«el 
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ncl Señor D. Alonso de Cartagena, impreso año Años. 
»de 1492. ' 

D. Nicolás Antonio. No pone lugar de impre- I 49 a - 
sion. De los años 1487. y M97- véase en la Im- 
prenta de Burgos. 

37 breviario Toledano. 1403. 

No tiene Portada, y parece que nunca la tuvo. 
Al folio ccclxxüij tiene la siguiente Nota: 

"Explicit Breviarium secundum morem sánete 
wecclesie Toletane hispaniarum metrópolis : aecu- 
wratissime ac diligenter correctum. Necnon novis- 
wsime emendatum, Impressufn hispali per Meynar- 
»dum ungut Alemanum & Ladislaum polonum 
asocios. Atino Mccccxciij. Pridie Rls. Marcij. 
Sigue la foliatura, y en el ccclxxv. dice: 

"Officium Toletanum beati lldefonsi nuper edi- 
wtum ab Alfonso Ortiz Juris doctore canonicoque.r: 
Este Oficio está con octava. Al fohccclxxxvi. pone: 

"Ofricium beati Eugenij nuper editum ab Al- 
»fonsa Ortiz : juris doctore : canonicoque Toleta- 
tmo.zzEn el folio ccclxxxix. dice : 

"Incipit Officium immaculate conceptionis vir- 
»ginis marie editum per reverendum Dñum Leo- 
»nardum Nogerolum protonotarium apostolicum: 
vartium ac sacre theologie doctorem famosissi- 
wmumíO. 

En el folio ccclxci. b. sigue 

Of- 

(1) Este Oficio de la Concepción tuvo su principio en el afio 
de 1477. según consta de un exemplar que de él se cita en la Bi- 
bliothcca de Maph. Pinelli, que dice : Officium tí Missa immacula* 
te concepcioms E. Marti virgiñis cum Buüa approbatioms Six- 
ti 12^. P. M. Rome impressum per tngemosum virum Magistrum 
Udalricum Gallum sflemanum. jfnno incarnatumis Dominice Mil- 
le simo cuadringentésimo septuagésimo séptimo* 11. Kl. Mat. Véase 
Denis en el Suplemento á los Anales de Maittaire Parte I. pag. %%. 
Es eí mismo que rezamos en España desde el afio 1761. concedi- 
do 
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Años, "Officiütn beate leocadie nuper editum ab al- 
i "fonso juris doctore canonicoque Toletano. 

I 493* Este Breviario merece suma atención y aprecio 
por las particulares noticias que incluye , ademas 
de las. typographicas. En la primera planá tiene al 
rededor una orla j y algunas letras iluminadas en 
el Psalterio. Tomo en 8? — Estudio Floreziano. 

38 "Ethicas de Aristóteles, 

Esta es la portada, ó primera hoja , sin mas 
materia : la segunda empieza : 

"Qualquiera sciencia tiene subiecto 6 materia 
»de que trata. 

Y todo el libro concluye: 

% Fenecense las Ethicas dé Aristóteles impre- 
wsas en Sevilla por Menardo Ungunt Alemán, e 
»Lanzalao Polono compañeros en el año del Se* 
»ñor de mili e quatrocientos e noventa e tres 
»años. A cinco dias del mes de Junio. 

Tomo en 4. 0 tiene noventa hojas aunque sin 
numerar : letra de Tortis bastante clara. En las 
entradas de los capitule» dexaron hueco para las 
iniciales 6 versales que correspondían : y en su 
lugar pusieron la pequeña letra , que debia ser 
piayuscula.— De D. Juan Sedaño. 

Dicen que el limo. Sr, D. Alfonso de Cartha- 
gena , Obispo de Burgos, traduxó estas Ethicas al 
Castellano : y á esto parece alude Diego Rodríguez 
de Almella , Camarero que fue dicho limo, quan- 
do en el Catalogo de las obras, en el num. v. dice; 

; • ~ • J» 

do a petición del Señor Carlos III. y empieza Steut Uliunu = Re~ 
zose antiguamente , pues se encuentra en algunos Quadcraillos Au- 
gustinianos: y determinadamente en el del año de 167a. impreso en 
la oficina Plantiniana , por Baltasar Moreto, el que tengo presen- 
te: y también se halla en algunos libros Majestros (antiguos , Mss.) 
de nuestros coros, ^ Véase en Tarragona iwa ^ 1499* 
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Et otro (libro) Declinaciones (acaso Declamacio- . Aros» 
nes) sobre la traslación de las Etbicas. Véase el I4M 
Rmo. Florez Tomo 26. de la España Sagrada ^ 
Pag. 395 < f >- 

39 »El laberinto del Duque de Cádiz D. Ro* 
náñgo Ponce de León. 

En la pag. 2. dice: t 
»Las ciento y cincuenta (coplas) del laberinto 
".compuestas por fray Juan de Padilla , Cartuxo^ 
«antes que religioso fuese. 

N De- 

(1) £De aqui sáco que esta versión castellana de las Etbicas de 
Aristóteles es diferente de la que hizo el sabio desgraciado Prin- 
cipe de Viana D. Carlos , impresa en Zaragoza por George Cocí, 
Alemán , afío 1 369. en un Tomo en fol. sin numeración : porque 
en ésta no hay tal principio. La del Principe fue hecha por la lati- 
na de Leonardo de Arezio , sacada del Griego , y comentada por 
r él , ofrecida al Papa Martiho V. pero mejorando en no pocas cosas 
el Principe en la suya castellana la latina del mismo Leonardo, 
-como el editor Anónimo lo dice en el Prologo de esta edición de 
.Zaragoza. Pendiente ésta , otro erudito (que no se dice quienes) 
emprendió la traducion de la Politica y Económica del mismo Phi- 
,losopho para que todo saliese junto y se imprimiese á un proprio 
tiempo, como asi sucedió, ocupando esto ultimo casi la mitad 
de dicho Tomo ; al fin del qual pone el impresor Coci su note' 
comprehensiva al todo , en que dice su nombre , y el afío y lu- 
gar &c. = Este traductor del Griego Leonardo de Arezio , que en 
su tiempo fue uno de los mas celebres Oradores de Italia, y de I09 
primeros literatos de aquella fecundísima Nación , tuvo correspon- 
dencia literaria con nuestro estudioso Rey D. Juan II. Y como coa 
este motilo huviese comunicado acá su versión de las Ethicas he- 
cha del Griego al latín , y nuestro Soberano la huviese hecho ver 
á su confidente y estimado el Obispo de Burgos D. Alonso de Car- 
tagena ó Sta. Maria , el sabio Prelado que parece poseía el conoci- 
miento de la lengua Griega en no menor grado que el Aretino, 
creyó haver hallado en su versión algunos defectos , sobre lo qual 
tuvieron los dos su contienda epistolar ; pero creo que no pasó de 
aquí , ni se extendió á que el Obispo emprendiese una formal tra- 
ducion de las Ethicas de Aristóteles en castellano. Y asi la pre- 
sente impresa en Sevilla año de 1493. la reputóle otro Autor. Esta 
versión latina de Leonardo havia salido en Lovayna afio de 147$. 
ante Juan Westfalia, y después en 0*Qflia WJ9* 8.0 F.J 
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Años. - Dedicado á Beatriz Pacheco Duquesa de Arcos. 
1,1 11 ■ ■ Finaliza: 

*493 # « Aqui se acaban las ciento y cincuenta coplas 
»por fray Juan de Padilla Cartuxo profeso de las 
tf Cuebas de Sevilla. Impresas en Sevilla en el año 
^de mili e quatrocientos e noventa y tres: por Mei- 
" nardo Ungut e Lanzalao Polono. 4. 0 

Asi Miguel Denis Parte I. pag. 352. Es obra 
¿ara que rio conoció D. Nicolás Antonio, ni D Luis 
jVelazqúe^ , coma echa de ver el citado Denis. 
D. Nicolás Antonio puso á Fray Juan de Padilla en 
4&iBibliotheca nova: y entre los Anónimos mencio- 
né algunas óbras que son del CartuxOé El Rmo. 
Sarmiento en el Tomo I. de sus posthumas (pag.354.) 
aclara diferentes especies de uno y otro. 

40 » Tratados del Doctor Alonso Ortiz. Cinco 
"Tratados : Tratado de la Herida del Rey. Trata- 
ndo Consolatorio á la Princesa de Portugal, Item 
*>una Oración á los Reyes en latin y Romance. 
»Item dos cartas mensageras á los Reyes : una que 
»envió la cibdad , la otra el cabildo de la Iglesia 
»de Toledo. Tratado contra la carta del Protonor 
"tario de Lucena. 
Empieza: 

"Tratado dirigido á los muy podero--> 
"sos rey e reyna nuestros Señores por / Tinta en* 
"el Doctor Alonso de Ortiz Canónigo ( carnada, 
"de Toledo. J 
Finaliza: 

"Acabanse los Tratados de la herida del Rey. 
» Consolatorio á la Princesa de Portugal, y el Tra- 
bado contra la carta dtl Protonotario de Lucena. 
"fechos é copilados por el egregio e famoso doctor 
"Alfonso Ortiz Canónigo de la Santa Iglesia de 
"Toledo, a loor y gloria de la Santisima Trinidad 
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»e de lá virgen santa María e de toda la Cote ce- AÑóái 
tflestiaL Fue imprimida en la muy noble e muy 
"leal cibdad de Sevilla por tres alemanes compa- ^493* 
añeros. En el año del Señor. Mccccxciij. 

Tomo en fol. letra de Tortis : impreso en do¿ 
colunas. Concluye con el escudo de Juan: Magno:- 
y Tbomas (el que se pone adelante) Real Bibüothe*; 
ca ; y la del Señor Floranes en Valladolid , quien» 
advierte el error de D. Nicolás Antonio en haver 
colocado á este escritor en la Bibliotheca nueva^ 
correspondiendo á la antigua , del qual dice que 
dexó su librería á la Universidad de Salamanca,; 
sin duda por haver estudiado alli. 

41 "Comienza el libro primero de Juan Gerson 
"Chanciller de Paris , de remedar á Christo :e : 
¿del menosprecio de todas las vanidades deL 
"mundo. 

. Cap. L Quien me sigue no anda en tinie- 
blas... " i 
* "Fenecen los quatro libros de Juan Gersoa* 
"chanciller de Paris del menosprecio del mundo: 
we otro su tratado pequeño de la imaginación del 
"corazón. Impreso en Sevilla por Menardo Ungut: 
"Alemano e Lancislao compañeros. A. xxvii de 
"Mafzo. Año del Señor de mili e quatrocientos e 
"noventa e tres. Deo gradas. 

Letra de Tortis : Real Bibliotheca. Esta .misma 
obra y en Valenciano r veaáe en el año de 149 ícen- 
la pag. 76. 

42 Breviario Segoviano* < 
"En seis de Noviembre de ». 1493*- Rayrialdo 

» Angut y Alemán , y Estanislao Polono , impre- 
visores , acabaron de imprimir en Sevilla el Bre^ 
"viario Segoyiana Y ésta (según entendemos^ 

N 2 "fue 
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Afioé* "fue la primera impresión que del se hizo (i). 

A estos tiempos poco mas 6 menos correspon- 

*493* de la impresión del Misal Segoviano , de que dice 
Colmenares (pag.444.) que D. Juan Arias del Vi- 
llar Obispo de Segovia hizo imprimir en Venecia, 
ordenado por Pedro Alfonso, Racionero, y Die- 
go de Castro , Beneficiado en la Iglesia Cathedral* 
del qual se usó en el Obispado hasta el año de 1568. 
en que por Bula del Papa Pió V. en virtud de la 
decretado en el Santo Concilio Tridentino , intro- 
duciéndose el general Romano, cesaron todos los 
de las Iglesias particulares. En el 1529. se impri- 
mió en Valladoüd el Breviario Segoviense , coma 
se verá en el Tomo segundo. 

M94- i i? "Í^ 0S ProverWos ^ e Iñi g° L °P e2 lportadá. 
^ T de Mendoza. > 

En la hoja segunda: 
^Introducción del Marques de Santillana D. Ifií* 
»go López de Mendoza : al centiloquio de sus pro-* 
♦iverbios y castigos: que hizo. por mandado y rué- 
**go de nuestro Señor el Rey Don Juan de escla- 
recida memoria: para el Señor principe de Casti- 
lla Don Henrique su hijo, sucesor en su rey no &c. 
Al fin: 

"Fenescen los Proverbios de Iñigo López de 
"Mendoza Marques de Santillada con el tratado de 
^Providencia contra fortuna compuesto por Diego 
>*de Vadera. Jmpresps en Sevilla porMenardo Ungut 
^alemán , e Stanislao Polono compañeros a quince 
*>dias del mes de noviembre de mil e quatrocien- 
wtos e noventa e quatro. 

< Tomo en 4. 0 letra de Tortis, impreso á linea 

, ( • ' ' r- ti- 

ti) Colmenares, Historia de Segovia *pag. 439. AI que llama Ray- 
mido ¿ingut a $e ha de corregir ea Meymrdo Ungut* 
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tirada: no tiene foliatura : edición rara, que existe Años. 
en la libreria del Señor Velasco. Están exornados ' ' 
estos Proverbios con las declaraciones del Dr. Pe- I 494 > 
dro Dia2 de Toledo , lo que hace apreciable este 
libro , y mucho mas por tener ai fin el tratado de 
Providencia contra la fortuña por Diego de Vale- 
ra , cuya obra no menciona D. Nicolás Antonio: 
ni tampoco la edición de ios Proverbios. El Sr. Ba- 
yer cita la de Vaiera, pero Ms. pag. 317. zz De los 
Proverbios y Glosas hay otras ediciones, en Sé- 
villa 15 15. 1526. 1532. y 1538. La primitiva del 
1482. véase en Zamora. 

44 "Regimiento de Principes. 

Sobre este titulo hay una estampa (abierta en 
madera) de un Rey sentado en su throno , lo que 
llena toda la Portada. . 

Finaliza en el fol. ccxli?. b. y dice: 

f Fenesce el libró intitulado Regimiento de 
^principes. Impréso e la muy noble e muy leal 
"ribdad (}e Sevilla. A expensas de maestre Conrra- 
"do alemán : e Melchior gurrizo : mercadores de 
"libros. Fue impresso por Meynardo Ungut alefna- 
»no: e Stanislao Polono: compañeros. Acabáronse 
"á veinte dias del mes de Octubre Año del Señor 
"de mili e quatrocientos e noventa e quatro. fol. 

Sigúese el Escudo de los Impresores* y en cinco 
hojas la Tabla de los capítulos. 

Existe en la libreria de S. Phelipe el Real , y 
~en la del Señor Velasco. 

45 Proverbios de Séneca. 
Sigúese el Prologo al Rey D. Juan ti. (nó á 

D. Fernando el Catholico) : después , la Tabla : y 
concluida, otro Prologo, el que tiene dos partes 6 
secciones, y la segunda empieza: 

N 3 "Muy 
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Años. »Muy poderoso Rey e Señor , á mi humil sier- . " 
i »vo vuestro r la preclara magestad vuestra rogó 
*49S>* „que tradugese en nuestro lenguage los Proverbios 
v de Séneca.... 

La obra 6 materia empieza en el fol. j. y dice: 
Alienum est omne quidqjfid optando evenit 
»Agena cosa es lo que deseando viene. 

Finaliza en el fol. 72. 
wAqui se acaban los Proverbios de Séneca con 
*>la glosa : acabados en la muy noble e muy leal 
wcibdad de Sevilla. Imprimidos por Meiiiardo Un- 
»gut Alemán , e Stanislaa Polono compañeros á 
wxxii. días del mes de octubre año del Señor de 
wmill e quatrocientos e noventa e cinco años. fol. 

Asi el Abaté Diosdado que dice la leyó en la 
Bibliotheca Barberina. Yo solo he visto la primera 
edición hecha en Zamora año de 1482: y otra en 
Medina del Campo,, las que pongo en sus lugares 
respectivos. 

El Sr. Floranes dice posee la del 95. que es un 
Quaderno de,78. hojas : y asimismo la de Sevilla 
del 1500. (*> 



(1) QNota- del citado Floranes : contra la vulgaridad de llamar 
Proverbios de Séneca los 363. de esta Colección glosada por el 
Doctor Pedro Díaz de Toledo, de orden del Rey D. Juan H. á 
quien la dedica , con grandes elogios por su buen gusto y zelo lite- 
rario ( aunque en toda ella no se dice su nombre , pero él mismo se 
descúbrele n la Glosa que hizo á los del Marques de Santillana ) se 
lia de advertir que no son de Séneca, sino de S. Martin Bracaren- 
se , sacados por qualquiera que haya sido el Colector , de su Fofir 
muh vita honestes y% b Difer entice quatuor 9 virtutum , como serí 
manifiesto 4 quien emprenda un cotejo entre las dos. Lo mejor es 
que lo advirtió ya el Petrarca en la Epist. IV.*lib. II. de las Senil, y 
sin embargo no le tuvieron presente en una observación tan a pre- 
ciable D. Nicolás Antonio , y el M. Florez , éste en el Tomo XUF. 
de la -España Sagrada pag. á 1*9. y después 383. á 449. quie- 
nes hüvieran visto de paso haver sido también el Petrarca el pri- 
mera que restituyó estos tratados , antes desconocidos -o mal apli- 



Li- 
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L Anq s. 
t ilio de medicina. <— — - 
Una estampa grabada en madera, en la que X 49S» 
hay una jarra , yta ella siete ramos , y á los la- 
dos dos angeles : y debaxo de la estampa: 

»Lo contenido en este presente volumen de 
"Bernardo Gordonio es lo siguiente. Primeramente 
"siete libros que se intitulan Lilio de medicina. Lo 
** segundo las Tablas de'los ingenios. Lo tercero el 
^regimiento de las agudas. Lo quarto el tractado 
"de los niños con el regimiento del ama. Lo quia* 
»to y postrimero las pronosticas, 
"Prologo. 
"Preguntado Sócrates de uno.*. 

"Libro primero. 
"En el nombre de Dios misericordioso e de la 
"SU bendita madre. Aqui comienza la Practica del 
wmuy excelente maestro Doctor monarca de me- 
fcdicina Bernardo de Gordonio , á la qual llamó 
"Lilio de medicina. 

"Libro I. De la fiebre en general..» 
Al fin del libro séptimo dice: 
"Fenescen los siete libros de la Practica del 
"excelentísimo medico Bernardo Gordonio,, inri- 
, *>tulado Lilio de medicina, bien corregidós por él 
"original de latín. 

"Fue impreso en la muy noble e muy leal cib- 
tjdad de Sevilla por M^jrnardo Ungut Alemán e 
"Stanislao Polono compañeros á xviij. dias del mes 
"de Abril del año del Señor de JVL cccc. xcv. años. 

N4 "rey- 

cados i otros, a su verdadero Autor nuestro San Martin de Braga, 
de quien es no menos el libro de Moúbus , ó de las costumbres é 
-fechos que D. Pedro Dias y otrds atribuyeron i Séneca : sobre que 
no me dilato , aunque havia mucho masque decir en defensa de este 
Glosador, contra los errores que le imputa D. Nicolás Antonio, 16$ 
quales en su mayor parte son de la imprenta y no suyos. F ] 
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Años. »reynantes los muy poderosos principes D. Fer- 
uñando y Doña Isabel rey y reyna de Castilla, 

I 495 - Escudo de los I opresores. 

Irnpresp en colunas; letra deTortis, sin nu- 
meración de folios. Real Bibliotheca: De Bernar- 
do Gordonio véase Fabricio en su Bib. lib. II. 
pag. 231. 

47 «Chronicá del Rey Don Pedro , Rey de 
^Castilla y León. Sevilla,* por Mey nardo Ungut. 
»MCCCCXCV. foi. 

Existe en la librería del Señor Floranes , quien 
* dice ha visto otro exemplar. El Autor de ella fue 
D. Pedro López de Ayala , Chanciller mayor de 
Castilla: xrita esta edición el Exmo. Señor D. Eu- 
genio Llaguno (pag. 78. y 180.) en la novísima 
edición que ha publicado con correcciones y No- 
tas muy curiosas y oportunas , en Madrid año 
de 1779. Véase también el Señor Bayer en las 
;Notas á la Bibliotheca vetus de D« Nicolás Antonio 
Tomo II. pag. 191, 



48 "JVlaestre Lanfranco Mediolanense, Com- 
wpendio de la cirugía menor. Impreso en Sevilla 
»por Meynardo Ungut , y Estanislao Polono año 
»de Mccccxcv. á xv. de Mayo. 

Indice Sevillano Ms. =r De este Autor y obra 
trata Fabricio lib. xl pag* 241. pero no de esta 
versión.. 



49 wjuati Bocado. Caída de Principes traducí- . 
»da de Latín al Castellano por D. Pedro López de 
*> Ayala, y continuada por D. Alfonso García. Se- 
rvilla MCDXCV. Por Meinardo Ungut Alemán y 
»Lan9alao Polono. fol. 

Librería del Señor Velasco : y Don Nico- 



lás 
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las Antorjio Tomo II. de la vetus pag. 195. (0 Años. 

(i) Por curiosidad y adorno pongo al pie la Arenga átjuan j4h *495* 
fonso de Zamora , en la. que da una larga noticia del Autor y tra- 
ductores con otras especies correspondientes á la obra. Explicación 
de su Portada &c 

CAIDA DE PRINCIPES. 

El presente título es de letra que llaman Monacal f no fundida, 
sino abierta en una tabla de madera, y llena toda la Portada con una 
estampa , en que hay una rueda con ocho rayos , y la figura de la 
Fortuna , de cuya boca salen las letras que dicen : YO SOY LA 
FORTUNA. Esta tiene agarrada la cigüeñuela de la rueda, sos- 
tenida sobre dos maderos ó ex es , en ademan de dar vueltas. En 
los quatro rayos , que forman cruz , hay quatro figuras coronadas, 
cada una con su letrero» La que está coiocada en lo alto y principal 
de la rueda tiene un cetro en la derecha, y su letrero dice : RÉNO. 
La que está al costado izquierdo horca jada sobre la rueda, dice: 
REYNARÉ. La del costado derecho está\jnedio caida , cabeza 
abaxo , dice'REYNK. Y laquarta,que enteramente está cabeza 
abaxo y pies ácia arriba* dice su letra : SIN REYNO SOY. 

.Todas estas figuras están toscamente abiertas é iluminadas, pero - 
expresan bien el titulo y contenido del libro. A la vuelta de la Porta- ' 
da está la Tabla de los capítulos, á que antecede una Arenga que dice: ' 

Comienza el Arenga que hicieron e ordenaron Juan Alfonso 
99 de Zamora Secretario de nuestro Señor el Rey de Castilla , y 
>>el muy Reverendo e sabio varón el Doctor Juan (*) Garcia,Dean 
f>tn las Iglesias de Santiago : e Segovia : e Oidor de la Audiencia 
99 de nuestro Sefior el Rey : e de su Consejo. E comienza asi. La 
*>qual dicha Arenga ordenaron sobre el libro de Juan Bocado» 

*>No debe ser olvidada por silencio la virtud de Tieo &c. Va- 
99 lerio libro IX. titulo i X. c UI. - 
. . . E como yo Juan Alfonso de Zamora : maguer no diño caba- 
99 llero: secretario del muy illustre señor el Rey de Castilla , hovic- 
99 se ha v ido el traslado romanzado en esta nuestra lengua castella- 
9>na del libro que compuso Juan Bocacio , que es llamado de casi- 
99 bus iliustrium virorum , que fue primero hecho en latin : el qual 
99 hallé que no era acabado nin parescia- por quien lo romanzara. 

Porque el dicho libro fui muy pagado por el su hermoso 
99 tratar c porque la noble doctrina que ende pueden tomar q ua les- 
99 quiere personas dequalquier condición que sean tocadas algún 
99 tanto de la dicha dulzor. Por este poquillo de trabajo que aquí 

»to- 

(•) Adelante le nombra Alfonso (como corresponde): y éste fue 
Z>. Alfonso de Cartagena , que también se apellidó García. Véase 
D. Nicolás Antonio : y el Mro. Florez en el Tomo XXVI. de la Es- 
paña Sagrada» 
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años. r\ 

$0 wvJrdenanzas reales por las quafes 1 
*495' ?> primeramente se han de librar todos los í 

«pleytos civiles y criminales, e los" que por l Pon- 
cellas no se fallaren determinados se han | tada. 
w de librar por las otras leyes e fueros e i 
"derechos. j 

A 

» tómo * por tres cosas en esta parte a trabajar me opuse (*): 14 
99 primera la dicha obra por quien fuera romanzada saber. La se- 
wguuda lo que del dicho libro falleseia para lo aquí continuar e 
»aver: la* tercera de quien se opuso al trabajo de lo romanzar e 
t?3L memoria traer. % Equanto a lo primero prosiguiendo mi tra- 
»bajo supe en como el muy noble caballero e muy sabio discreto 
#» Señor Don Pedro López Je rfyala , Sefior de Ayala e de Salva- 
atierra Chanciller mayor de Castilla , de loable memoria , cuya 
» anima Dios perdone, la dicha obra romanzara e mucho me. ma- 
raville obra por el ser comenzada e non ser acabada , ca ctras 
99 muy nobles obras romanzo él ,* e fueron acabadas : asi como el 
wTitoLivio, e los Morales de Job , e otras algunas: e asi fuera 
»>esto , salvo porque creo que lo embargó o muerte suya al ha-« 
wcer , o ser el libro menguado por do lo romanzo , o otro algún 
99 impedimento. 1f E quanto á lo segundo , no lo pudiendo hallar 
»en Castilla \ hovelo en Barcelona: el qual halle en latin , porqué 
t> quien me lo tornase en nuestra lengua alli fallar no pude: e des** 
w pues acá en Castilla asaz de letrados dello requiriendo no me daba 
«a ello remedio, diciendo que la rethorica del era muy escura para 
f> romanzar* 

IT E porque aquellos que en algunas buenas obras se ocupan 
» siempre nuestro Señor Dios guia. Trajo acaso que en uno el muy 
99 reverendo e sabio doctor Alfonso García , Dean de las Iglesias de 
99 Santiago e Segovia : Oidor de la Audiencia del dicho Sefior Bey, e 
99 del Consejo: e yo por Embaxadores del dicho Sefior Rey de Portu- 
»gal fue m os enviados : en la qual embaxada como oviesemos algunos 
» espacios para exercitar nuestro espíritu, e ve yendo yo la gran su- 
»ficiencia que en el dicho Dean era para lo romanzar lo que del di- 
?>cho libro fallescia, e á ruego e instancia mía de se hoponer al trabaja 
t>de lo comenzar a el plugo. Y asi de diez libros que hay en este dicho 
99 libro: el dicho Señor Pero López romanzo los ocho hasta la meitad 
wdel capitulo que habla del Rey Astur de Inglaterra que es dicha la 
»>grand Bre tafia : e Morderete su fijo, e dende en adelante roman- 
izó el dicho Dean , el diciendo , e yo escribiendo , los quales lo hi- 

*;cie- 

(*) Algunas veces usa oponer , en lugar de poner. 
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A la vuelta está la Tabla de los libros y titu- Años* 
los, á la que se sigue el Prologo: en el fol. iiij dice: = 

»Por mandado de los muy altos e muy pode- I 495» 
irosos serenissimos e Xpianissimos Principes Rey 
»D6 Fernando e Rey na Doña Isabel nuestros Se- 
» ñores compuso este libro de leyes el doctor Al- 
wfonso Diaz Montalvo Qidor- de su audiencia e 
9>su refrendario e de su consejo. 

^Tiene todo el libro (con la Tabla del prin- 
cipio) cxiiij folios , y en este .ultimo dice : . 

^»Fue emprimido este presente libro en la muy 
«noble e mgy leal Cibdad de Sevilla por tres -ale- 
imanes compañeros. E acabóse á quatro dias de 
«abril. Año de la salud xpiana de mili quatrocien- 
»tos e noventa e cinco años. 

Escudo de los Impresores, esto es J uan: M ag- 
no: y T bomas , que se pondrá adelante. 

Letra de Tortis, Tomo en folio impreso en 
dos colunas. De mi uso. Reimpreso en Salamanca ^ 
ano de 1500. 

51 "Repertorium Montalvi , seu Coropilatio 1406. 
«Legum & Ordinationum Regni Castelle. Hispali 
«per Meinardum Ungut»& Stánislaum Polonum 
«anntí MCDXCVI. iv. idus Februarii. 

Este Indice procede en latin, á diferencia " de 
etro que hizo en castellano , y le va glosando se- 
gún su costumbre y la de aquel tiempo. 

Indice Sevillano Ms. y D. Nicolás Antonio. 
. En la Real Bibliotheca hay dos distintas edi- 

cio- 

wcieron muy bien guardando su Retborica segund que por el pares- 
y?ce. ... Ahora e en memoria suya el presente Prologo e Arenga 
» ordené con algún tanto de administración del dicho Dean e raía... 
n Acabóse esta obra de romanzar en la Embaxada- recontada a 
w treinta dias del mes de'Setiembre Afio del Señor de mili e qua- 
«> trocientes e noventa e dos años. 
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Años, dones de esta obra que he visto : la mas antigua, 
1 . "" que juzgo es la presente , no tiene fecha de año, 
*49 &# ni lugar de impresión , acaso porque le falta al- 
guna hoja. La otra se imprimió en Salamanca año 
de 1549. como se verá en el Tomo siguiente. 

52 » Alphonsi Camer$ , patria ex opido Vieruk 
wConchensis dioecesis, Recollectio, si ve Bracbyo* 
$> logia , vel Epitome Sacramentorum Sanct? Ma- 
trtris Ecclesi?, additionibus et notis marginalibüs 
wlocupletior in lucem emissa, cum libello de tjoc- 
w trina Christiana. Hispali-apud Johannem [Peg- 
wnicer] de Nuremberga. anno MCCCCXCVI. 4? 

Maittaire Annal. Typograph. Tom. I. part. IL . 
pag. 622. y D. Nicolás Antonio Tom. II. pag. 339. 

53 #>Las ecc {coplas) de Juan de Mena, Hec 
vsub iconismo Auctoris genuflexi Regi suó Jobami 
w//. librum ojferentis* é. comienza el laberinto de 
w Juan de mena poeta castellano etc. Ad calcem 
"Acabanse las ccc. de Juan de mena empremi- 
wdas en Sevilla á instancia y espensas de Juan 
wThomas fa vario de lumelo del condado de Pa- 
wvia , en el año de Mili ccccxcvi. a xii de Ene- 
bro. Cbart. gotb. longiusc. Signat. FolL 44. 4? 

Asi Miguel Denis, que dice se le prestó un 
amigo para verle. Es sin duda edición rara y es* 
timadisima por sus circunstancias. 

1497. 54 "Don Gaspar Gorricio de Novara, Monge 
wCartuxo de Sevilla: Contemplaciones del Rósa- 
te rio y traducidas ai Castellano por el Bachiller* 
99 Alonso de Logroño, (O Canónigo de la Santa 

Igle- 

(O Puede sospecharse con fundamento que este Bachiller LO- 
GROÑO es el mismo que cita Pedraza en la Historia de Gra- 
na» 
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"Iglesia de Sevilla , Año de 1497. por Meinar- Afros. 
>#do Ungut , y Stanisiao Polono , en Sevilla. 8? 

Indice Sevillano Ms. y advierte que es de ex- 1 497* 
célente letra é impresión. 

ss ^Boecio de cósolacion e 

"VERGEL DE CONSOLACION 
Esta es la Portada ep letras gruesas Monacales. 
Al fin dice: 

n Acabada y imprimida la presente obra del Boe- 
#>cio en la muy noble y muy 4eal Ciudad de Se- 
rvilla por Meinardo ungut Alemán: e Lanzalao 
"Polono compañeros , a diez y ocho dias del mes 
"de Hebrero de Mili, ccccxcvij. años. fbl. 
En el Prologo entre otras cosas dice : 
% Por ende Embernat Juan doncel habitador 
"de la Cibdad de Valencia rogo á mi fray An~ 
"tonio de ginebreda del Orden de Predicadores 
"de Barcelona, que por quanto el havia grand 
"afectación de aver la dicha obra complida que 
"yo quisiese suplir, los dichos desalimientos &c. 

Letra de Tortis. Librería del Señor Velasco, 
donde tomé esta razón. Con esta obra estabán 
enquadernadas otras , y entre ellaá la de Her~ 
nando Vázquez de Tapia : las que dicho Señor hi- 
zo 

nada Parte IV. cap. VIII. y el P. Mro. Siguenza en la Vida 
de S. Gerónimo , donde traen una carta de la Rey na Catholica 
Dofía Isabel escrita al Arzobispo de Granada D. fray Fernando 
de Talavera que dice : T mandad á LOGROÑO que no alce ma- 
no del Cartuxano [esto es , traducir el vitam Cbristf] con su ro- 
mance y latin , como le dixe , basta acabarle : y aun querría 
que entre tanto me enviase lo que tiene escrito. Véase el lugar 
citado j y D. Nicolás Antonio en el Tomo ll.o de la Bibliotheca 
nueva pag. 406. Esta obra corre traducida con el nombre de 
fray Ambrosio Montesino ; pero pudo haverlo hecho por ha ver 
faltado Logrofio , 6 por otro motivo ; á uno y otro se lo en* 
comendó la Rey na, como por ellos consta. 
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Años, zo enquadernar separadas , haciendo de un vo* 
— -~ lumen tres , como se dice sobre la de Vázquez en 
*49?* el articulo siguiente. 

De otra traducción de Boecio se hablará en 
el Tomo siguiente ; y entre tanto el que desee 
mas noticia puede consultar el Ensayo de tra- 
ductores &c. del erudito D. Juan Antonio Pelü- 
cer en el articulo de Fr. Alverto de Aguayo , don- 
de menciona otra edición de Fr. Antonio Gine- 
breda hecha en Barcelona el año de . 1493. la que 
no he visto. 

[El Señor Cerda en las Notas á su nueva 
edición de las obras de Francisco Cervantes Sa- 
lazár, Madrid 1772. 4? pag. 23. Not. 6. dice , que 
el Boecio traducido por el P. Ginebreda se im- 
primió en Sevilla con el Vergel de Consolación^ 
- año 1499. por Meinardo Ungut Alemán. Con que 
6 está errado el numero por 97. 6 hay esta edi- 
ción mas F.] 

56 '99 Vergel de consolación 

Esta obra, se imprimió junta con el Boecio de 
Consolación , como se propuso en el titulo del 
articulo pasado. 

Al fin dice : 
99 Acabada y imprimida fue la presente obra del 
99 Vergel de Consolación en la muy noble y muy 
»leal Ciudad de Sevilla por Meinardo ungut Ale- 
vinan: e Stanislao Polono , compañeros, á xxj. 
»dias del mes de Octubre de mili. cccc« xcvij* 
"años* fol. (0 



(1) Don Rafael Floranes dice que la obra del Vergel £es de 
Autor posterior y castellano , 6 si latino , á Jo menos tradu- 
cida en esta lengua por algún Español no conocido. Citase en 
ella el Libro de las Vidas de los Padres del Hiermo , que es 
cosa posterior á Boecio. De su V. y ultima parte, tratado 19. 



En 



se 




Del Siglo XV. Sevilla. 



20? 



Años. 



Jim el articulo antepasado de Boecio &c. 
queda ya anunciada la obra de Tapia que dice: 
»Obra hecha por Hernando Vázquez de Tapia; 
«escribido en suma algo de las fiestas y rece* 
«bimiento que se hicieron al tiempo que la muy 
«esclarecida y excelente Princesa nuestra Señora 
«Doña Margarita de Flandes hija del Empera- 
dor Maximiliano desembarcó en la Villa de San* 
«tander , y asi mismo de como fue festejada del 
«Señor Condestable de Castilla , y de como vi- 
«nieron el Rey y Principe nuestros Señores á su 
«alteza , y de como el Reverendissimo Señor Pa- 
«triarca en un lugar que se dice Villasevil (i) to- 
«mó las manos al Principe y Princesa nuestros 
«Señores, y de como llegaron todos juntamen- 
«te sábado de Ramos [19. de Marzo de 1497.] 
«á la Ciudad de Burgos , adonde los Principes 
«nuestro^ Señores fueron suntuosamente recibi- 
«dos &c. (2) ; 



se copia un gran pedazo tocante a la amistad , al fia de la IV. 
Partida y de su Ley 7. titulo ultimo en la edición de Jas Par- 
tidas en Sevilla afio 1491. por Uogut y compañeros, concluida 
á a$. de Octubre en dos Tomos de folio mayor. De cuyo trozo 
con error en la edición de las mismas Partidas en León de Fran- 
cia afio ij$o. se formaron las leyes 8. y 9- con sus rubricas, 6 
«pigraphes respectivos , á riesgo de que se creyesen proprias de 
D. Alonso el Sabio Autor de las demás. Véase todo y considé- 
rese bien. F.'J 
(0 En el Valle de Toranzó. 

(a) en ese mismo dia la hizo allí la oración de recibí- 
amiento y bienvenida á nombre de la Ciudad el Lic. Castillo, 
79 Regidor de ella y su Comisionado para el intento. Asi consta 
*>en el primer Libro de Acuerdos del Ayuntamiento de esta de 
wValladolid , á cuyo principio se copia : porque ésta se huvo 
»de informar de lo executado alli para no faltar á lo mismo 
*>quando llegase el caso. Y aunque inédita, se omite aquí en 
agracia de los lectores, pareciendome que van á perder bien 



Co- 



tí po- 
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Afiros. Comienza el Autor. 

»Quando en este mundo lanzados nos vemos 
497* Y sigue describiendo/ su obra en 152. oc* 

tavas, cuyo final dice: 
»Su gloria y morada después alcancemos. 

Nota. Ms. original del Señor Velasco. =2 "Fue 
"impresa esta obra en Sevilla año de 1497. jun- 
»to con el Boecio de Consolación , traducido en 
w Castellano por el Padre Ginebreda, y con otros 
ovarios tratados que he hecho enqüadernar ca- 
»da uno de por si &c. Velasco. Madrid, Marzo 
»ig. de 1788. 

58 En este mismo año se imprimió en Sevilla, . 
en folio, el Tratado de San Buenaventura titulado: 

w Forma noviciorum 
lo que se expresa en medio de la plana sin 
otra cosa : á la vuelta comienza la Tabla de los 
tíes libros que comprehende la Forma de los No- 
vicios. Sigue después la del Tratado Imagem de 
la Vida , ü de una breve Información para plan- 
tarla en el alma , y la del Arbol de la Vida: to- 
das estas obras compuestas por el Reverendo Pa- 
dre e Señor Sant Juan Buenaventura serapbico J3oc~ 
tor , cuyos dictados se ponen al principio de es- 
te tratado en el folio cxviL Ultimamente se ha- 
lla la Tabla del libro intitulado Isaac de Syria f 
con este epigraphe. 

«»En la fin de este libro se contiene un tra- 
*>tado compuesto por el Reverendo Abad llama- 
ndo Isaac de Syria : el qual es muy provecho- 
so para nos enseñar como debemos seguir las 
» virtudes, e para fuir de los vicios. 

En 

ó poco en ello , 00 teniendo pof donde envidiarla las de Cice- 
»>ron , y Demostenes. F.] 
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En el folio, cxxvii. b. dice : Anos. 
t> Sigúese el libro que es llamado Isaac de Syria. ■ ■ 

»El anima que ama á Dios : en Dios es su *497- 
f> reposo. 

Y concluye : 

«O omne si tu guardas estas ordenanzas e 
99 mantienes a ty mismo en los pensamientos de 
»Dios : la tu anima será luz de Xpo e no cae- 
wra en tinieblas , ayudado aquel a quien sea glo- 
^ria e honía e virtud con ei padre e él spu 
n santo pór todos los siglos Amen. 
Finaliza el todo: 

» Acaba el Libro que compuso el\ glorioso sé- 
gráfico Doctor Sant Buenaventura , llamado For- 
wma de los Novicios : et el tratado del mesmo 
» Doctor que fabla de las demandas et respues- 
ta tas del anima : con otros dos tratados Inpremi- 
wdos en la muy noble cibdad de Sevilla, por. 
"Meynardo ungut alemán, et Stanislaa polono 
» compañeros, a xxvj. dias del mes de Junio año 
wde Mili. cccc. xcvij. 

Escudo de los impresores: véase adelante. 
El libro esta impreso en dos colunas , letra 
grande de Tortis , papel grueso , y tiene CLXII. 
folios sin los dos pliegos de principios. Parece jun- 
taron estos tratados por ser de una materia, aun? 
que de diversos Autores. ' J 1 

Obra muy apreciable por todas sus circuns- 
tancias ; la quai existe en la Librería de los Au- 
gustinos de Valladolid , según la noticia que de 
ella tengo, comunicada pór el R. Presteiitádb Fn 
Joseph Abila, su actual Prior : el que añade do$ 
notas Mss. que tiene en la primera hoja(*>. 

O >Gui- 

* (1) £a una diqs V »Este libro tuvo sU$* u$Ot*£ fr. Pedro 
ude la Torre, Portero que fue d$?e*t$ CoaWtOül^ $oAgw«íi| 
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59 >*G*iido Cauliaco , Inventario, ó Colec- 
«taüio en la parte, chiryjrgica ¡y medicinal y tra- 
wducido al castellano. Sevilla 1498. fpl. u 

Librería del Señor Velasqp. El Abate Diosda- 
do le 'múmia Tratado] de Anatomía > que juzgo es 
el mismo , y dice le imprimió Laqz^Jao Polono y 
sus compañeros el dia 26. de Febrero del cita- 
do aña Miguel Dejáis en la parte 1. dé las Adi«- 
clones á> Maittaire pag. 346, trata 4e ésta obra^ 
pero impresa en Italiano el año de 1493. . *< 

- 60 w Peregrina ? seu Peregrina Glosa Bonifa- 
^cfena a corppüatpre Bonifacio Lusitano Uiysi- 
(^ponensáL^ sw£ jujris Legum conclusionupique ¿lo* 
^sw^m ab ¿piso . Bopifacio. 

- ; } Asi lponte este titulo Maittaire : el Sefiór Fio- 
xa^es dice que tiene el siguiente , y nada mas: 
o¿u ^¡Peregrina á compilatore glossarunr dicta £0- 
«nifadana. ' ; i ; < « < 

AÍ fin : • • 

^Exactum a]bsolutumque hoc preclarum :atque 
» insigne ppus PEREGRINA , mandato, opera 
pet impensis LAZARI de GÁZANiS §ociOrum*- 
-í • . , . • ! r,v, *>qüe: 

*ide Tpledo] *S; *ffes , sin salir de casa en todos ellos arriba de 
wdos ó tres veces mandado por Ja obediencia, . • Murió raierr 
99 coles nueve días del ;nes de Junio del año de mili y quinien- 
íjtos y noventa y siete afic*. 

La segunda Nota es de un fr. Juan de Velasco , que muriá 
en Toledo ep 24. de Npv. Jueves del 1622. ¿on olor de santi- 
dad. ( D4- j Torr^ ; trata; ehMro. Herrera* en el ,Alpha>eto Augnsr 
tiniario, y en la Historia del Convento ele Salamanca V del' Ve- 
lásco , el Mro. Vidal ' en el Tomo 2. de los Augustinos de Sa- 
lamanca* pag. 32 a: y. yo '.tengo escrito, un breve resumen de fu 
vida" probando que el presente ( huvo dos de un mismo nombre 
y 1 apellido ) murió con olor de santidad , y fue hijo del Conven- 
to 4e S^Phelípe el Heaí. ^rí Veííé en el Tomo 11. en 1¿ Jm- 
prenu' 4e Sévjlfe año 4t *$a8^ s • ■ ; : . , ^ • v« 
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*que : ípresiim per nos Meinardum Uñgut Ale- Años¿ 
» manual , et Stanislaum Poloüurn , socios , anno ™ r ¿ " 
•^Incarnauonis salutifere MCDXCV1II. die xx. De- 
«*cembr& 

Tomo en folio de hojas , con el escu- 
do de esta compañía de Impresores , que se pone 
delante. Del Señor Flóranes (0. 

61 "Disputado de Gonceptione Beat£ Mari$ 
«Virginia , fratris Vincentii <§e Castronovo Ordi» 
t>nis Pr^dicatórum. Hispaü per lacobum Viilagu* 
»sa» MGCCCXCVIIL f ,l 

R. P. Ribas. 

62 "Coronica deLCid Ruy Diaz- ! •< iV ; 

Al fin dice: i . 

Oa , »Aqui 

(1) Acerca del Autor de esta obra se puede ver el Tomo II. 
de la Biblioteca vetus de D. Nicolás Antonio con las Notas del 
Señor Bayer pag. y 350» en donde , dice que huvo dos Au- 
tores que escribieron dos diferentes, obras , pero con un mismq 
titulo , esto es , La Peregrina. Distiriguense por los nombres y 
por los tiempos: el uno se llamó Gontaló Gonkahx de Bus- 
turnante , Obispo de^ Segoyia , el qual naurjo en el afio dé 139*4 
y de el tratan Diego de Colmenares , Gil González , Garibay, 
y otros. 

• El segundo fue Portugués , y se llamó Bonifacio ,-el qual vi- • 
vio ea el siglo siguiente , y compuso otra Peregriné , á Jaque 
llaman Peregrina Bonifaciana, que es Ja presente. El, que de-, 
see mas noticias acuda á los lugares citados , y á la^ Nota si- 
guiente. ' • " ■* ; 

[Yo entiendo se equivocan : y qué no huvo nías que una 
Peregrina , compuesta por el Obispo de Segovia Bustatnante , en 
Romance , y trasladada luego al latin por el Doctor Bonifacio 
Pérez de Lisboa quando lá hizo la Glosa baao de v Enfiqüe IV. 
én que nos vino de Portugal este Jurisconsulto j ^nf^fttVhilhir 
su rouger la Reyna Doña Juana. Ntfolajs ^g^iajci ^ablíi 
de esta obra por tres veces con ha/t* v^¿£dad ¿.^ poco ^c-no- 
cimiento, lib. IX. cap. VII n. 378. íib. XÍ cap Tílíí n $4$. 
y 6415. y cap. XVL próL EstesV 'pues l ias f corrcccionei 
que agui hago. F.] ; í . a - 
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AÑósl »Aqui fenece el breve tratado ade los! heseh[©ft 
»et batallas que el buen Cavallero Cid Ruy Días 

*49** ^venció coa franco et ayuda de Dios nuestro 
99 Señor. El qual se acabó en el mes de mayo 
» de nóventa y ochó años : y fue empremido por 
futres compañeros Alemánés en la muy nobie y 
«muy leal Cibdad de Sevillá á Diós gracias* 4? 

Asi Miguel Denis parte 1. pag. 443,. y dice 
que existe en la BiWiotheca Cesárea de Viadobo- 
na (hoy Viena)* Libro rarisima Novísimamente 
ha, escrita é impreso <jon aplauso el R. P. M. Risco 
la Historia del Cid y separando lo verídica de lo 
fabuloso, como se verá á su tiempo. 

63 "Historia ■ d? Enrique^ & de Oliva* * r > 
Finaliza : ' : m > »: : \ 

1 r ítFue empretftidó en la muy noble et muy 
njeal Cibdad de Sevilla por tres Alemanes con*- 
» pañeros en el .año de MiU y quatrocientos et 
«noventa et ocho años á veinte días del mes de 
w Octubre. . 4? ; ( • 

1- . ;íAsÍ Denis parte 1. pag. 444 advirtiendo que 
esta impresa en letra gotbica , ó de Tortis , y 
que éxiste en la Bibliotheca Cesárea. 

1499. 1 ^4 >>Vocabularium eecíesiasticum partim Lad- 
ina, partim Híspana lingüa scrifitum , Elisabe- 
»th? Régin^ hüncupátum. Auctore Roderíco.Fer- 
»nandez de Santa-Ella* Hispali 1499* fol. 

D. Nicolás Antonio en la Bibliotheca nova. 
De este ¡ Vocabulario hay varias reimpresiones que 
se vwmam ¿1 tomo siguiente. [El Autor r según 
su Próteigó á la Reyna [donde la háce grandes 
élógíós i? quiso que este libro se llamase el Pere¿ 
¿riño rijppr, h^v^r sidp frij& ; dfc su peregrinación 
á Sicilia. F.j % L 

0R0- 
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6$ »tvoderici de Santa-Ella. Sacerdotalis Ins- ■ " i 
Mtrucíio. Hispali per Nuremhergá! (esto es , Juan *4fi§* 
"Pegnicer de Nuremberga) Aíio de MCD.XCIX4? 

Indice Sevillano Ms. en el, que se advierte que 
no suena el Paulo , y si los compañeros Magno, 
y Thomas. 

66 »Las GCC. de Juan de Mena con la glosa 
»de Hernando Nuñez de Toledo. Sevilla por Juan 
wPegnizer , Magno, y Thomas en xxviii. de Agos- 
ta to de MCDXCIX. fbL 

Indice Sevillano Ms. zz Del Comendador del 
Orden dq Santiago que glosó estas coplas v vease 
'O. Nicolás Antonio en el tomo I. de la Biblio- 
heca nova pag. 384. Otra edición queda mencio- 
nada en el año de 1496. en Sevilla pag. 204. 

67 "Coronación compuesta por el famoso poe- 
sía Juan de Mena: al muy illustre cavallero don 
v>Iñigo López de Mendoza marques de Santillana. 

Esta es la Portada abierta en madera , letra 
Monacal muy crecida. 

En la segunda hoja, el mismo Epigraphe , y 
» Prologo 

IT Los que á la su contemplación españa non tru- 
»xo fama de un solo hombre . . . 
Finaliza : 

9y Acabanse las cinquenta de Juan de Mena sobre, la 
"coronación de yñigo Lopes de Mendoza, á cín- 
ico dias del mes de Noviembre, año del nasci- 
» miento del nuestro Salvador Jhesucristo de mili. 
»cccc. x. cix. años 

Tomo en folio sin numeración , impreso en dos 
colunas con letra de Tortis. No tiene lugar de i 
presión , pero la supongo hecha en Sevilla. . 

o 3 



Digitized by 



jfcícds. Don Francisco Xavier de Santiago Palomares* 

•€5P°: nr.í 68, ? Jce^el) fofc au de esté Kbqo iiottáHado CÁifc* 
^01 I>Er)DílSsfD0S^ VIDAS '«fattrátprig». 
tal|iesrrar ietí^madera ^ alosivi/Iat titíiala # cañtehido 

Y en el fol. II. dice: 
wA gloria de Dios e información del prójimo co- 
.b>niienzar este liiftb tfueuamente "¿btñpueáo e io- 
x^pil^do por Gomfez Garda clerigO( Presbitéf o de 
•*>la cib&ad de Toledo : e traido áe latín en tch- 
amanee de muchos libros e partes de la sagrada 
Wscriptura. E dingidó e ofrecido primero; e prin- 
cipalmente) a^ la generosa muy noble e muy : dé* 
■*vófea Señora Doña Leonor de SiLva , monja pro- 
**flfésit< en el Monesterio de la Madre de Dios de Ja 
^níESftia ciudad;. ?< n > ~ : 

Al fin: 

«Acabóse este presente libro intitulado Carra de 
*mÍos vidasi: es á saber , de Vida activa e vida 
*>conternplátiva. El qual fue emprertiido en la muy 
^iioble e muy leal Ciudad de Sevilla por arte y 
»endustria de Juanes Pegnizer de Nuremberga e 
«Magno de herbot de fils. (0 el qual se acabo a 
t>xxiij. dias de Julio año del nascimiento de Jesu 
^christo. Mili e quinientos años. 
»Deo gracias. 

Sigúese una Nota que dice : aprobaron esta 
obra el Doctor D. Fernando de la Torre Arcedia- 
no de Reyrla y Provisor» y Maestre rRodrigo de 
Santa Ella Canónigos de Sevilla. 4?> 

Impreso ea letía dé Tórti&j á linea tirada : exis- 
te en la Real Bibliotheca. v 

"ptf Véáse adelante , en ( los Impresores^ pag. «44. 

»• í ; ) 
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*>Acabanse aquí los proverbios, de Séneca a costa 
»y misión de los honrados señores Guido de Lea- 
»>zaris: & Lázaro de Gazanis mercaderes dé libros: 
"Impremidos en la muy noble y muy Jeal Cib- 
wdad de Sevilla por industria y arte de Johannes 
»pegnizer de Nuremberga y Magno herbot de fils. 
ft Acabáronse a 4*e? y ocho dias de Febrero en el 
» año d'l nascioiiento de, nuestro señor Mili & qui- 
vni^ntos años. fol. 

Del Señor Arcediano «Fpguet , y en la librería 
del Señor Floranes: Quad$rno en foL de 73. hojas. 

70 "Improbado, alcorani. 

Sobre este titulo (de letra Monacal muy cre- 
cida) hay una grande estampa en que se ve un 
religioso Dominico en su Cathedra con un libro, 
disputando con algunos Turcos 6 Mahometanos: 
y á la vuelta de la hoja: 

»Cunctis xpiane fidei cultoribus sanctarumque 
wvirtutum. zeiatoribus^Frater antonius de la peg- 
ona sacratissimi ordinis predicatorum in provin- 
wcia hispanie inutilis ac immeritissimus prior pro- 
wvincialis. S. P. D. Scio vera bona nemine assequi 
»posse : qui extra evangelicam legem degit. . . 

f Incipit libellus fratris Ricoldi Ordinis fratrum 
"predicatorum sacre theologie professoris contra 
wlegem sarracenorum : prohemium. 

»Quot sunt dies servi tui? quando facies de 
wpersequentibus me iudicium? narraverunt. • • 
Acaba: 

»é mconveniés : standum est in pmo. s. í} evágé- 
*>liü sit lex adeo sctissima parif& observabil~ müdo 
•>Qd~ nob" concedat ihs xps Amen. 
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AíSbs* IFExplicit libellus intitulatus contra lqgem sar- 
==a »racenorum edfrus á'foaitre fócoldirflOF^itiiíiP de 
^SQP- »ordme predicatorum, sacre theologie >rofessore* 
^Jtnpressus Hispali per Stanistetim polonüin anno 
«a narivitate Dñi nri ihesu xpi; m/dl xx die mar<á¿ 
: Monasterio < dé Monser race R¿ P. Ribas (0. 

í 71 wStatuta , «eu instructiones á Didaco &e 
*>Deza , Ordinis Pr^dicatorum. Hispali ex ofiieiaa 
Wluquisitionis anno 1500. 17^ Juúii* 

4 Echard , Escritores Doifainieanos. r 

r 72 »Methaphysfóa Magístri Pétri DaguL* 

Tiétíe dos partes, la J ptihíéra consta de tre« 
prolixos preámbulos : y la segunda de $u Exor- 
dio, y después: 

~ «Sequitur^secundá pars hújus presentís operis, 
->>qu§ est de formalkatibus ? 

1 Tiene también «sta ckúsula: 
wComposuit Magister Petrus Dagui hoc opus ia 

Reg* 

(1) Fabricio en eífíb. VI. cap. XVII. de su Bibliotheca pag. oo. 
•dice que Ricoldo de Monte Crudo, a quien algunos llaman ¿icol* 
Jo y imprimió Improbationem Alcor ani , y que con este titulo se 
imprimió en Sevilla el año de 1520 (Sospecho que es errata , y 
que juntaron las dos xx que son del mes , con la M y la D que 
-es el año). Con el titulo de Propugnaculum fide't se* imprimió en 
Venecia en el 1609. : 
D. Nicolás Antonio en la Bibliotheca Nova , en el * Articulo de 
fray Antonio de la Peña refiere que éste fue el primero que pu- 
blicó el libro contra ¡egem Sarracenorum de Ricoldo. 

£1 Señor Flóranes anota que £Fray Antonio de la Pefia fue 
un grande redentor de raros y preciosos libros que iban á des- 
truir los libreros y euquadernadores ; y llegando fray Antonio^ 
los sacaba del peligro y rescataba. Dicho Señor tiene en su libre- 
ría algunos con notas suyas en que lo previene -asi , y en particu- 
lar uno muy exquisito en vitela que rescató de las manos de su 
Bibliopola , qui volebat eum destruere. Dios le ; habrá» premiadq 
tan buenas obras, y las premiará también á los que se exerciten 
en las mismas. F.] * - • ' * 
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>>Regtio'Májoricarum ih Podio "Ránde ao. &e Sep- Años. 
«tembr. anno Domini 1485. • 
Y al firi de tbdala obra: 1 *5«* 
«Absolutum opus de formalitatibus cum quibus- 
«dam preambulis introductiyis ipsarum vulgo no- 
.wminatum Metapbysica: impressum Hlspaü opera 
»&'dilígentiá Stanislai Poloni, impensis vece dqí- 
«mlni lohannis Montisserati in artibus Magistri, & 
»in Medicina Bacalarii. Die 22. mensis JuniiannO 
«Domini 1500. 

.Asi el Abate Qiosdado que dice vio (sino sé 
-engaña) esta obra én la Bibliotbeca secreta del Co- 
legio Romano : y advierte mas que Daguí st'llá- 
Wma en esta obra Ministro, ó Capellán de los Ré¿ 
yes Catholicos. r= Véase oí año de 1489- en Barce- 
lona pag.1'01. y en el 1491.14» Sevilla, pag.175. 

1 73 ,»Claros varones de Castilla y y letras de 
«Fernando de Pulgar. Impreso en Sevilla por Sta- 
«nislao Polono , é acabóse á 22. dias del mes de 
«Mayo año del nacimiento de N. S; Jesu Christo 
«de 1500. - '■ ' ' ¿ 

Asi lo hallo en la Vida de Féfnahdode Pulgar 
puesta al principio de la edición de Madrid del 
1789. de los Claros varones &c donde sé advier- 
te que la más antigua edición es la del 1 $00. La 
citada vida la compuso él Exmo. Sr» D.: Eugenio 
Lláguno, aunque allí se calla el nombre, y sé ra* 
primió primera vez en Madrid año de 17751 cuya 
edición en 4. 0 no he visto. 

74 «Merlin , y demanda del Santo Grial. Se- 

wvilla 1500. fol. •*• , : 

Asi Di Nicolás Antonio en el Apéndice del 
Tomo II. de la Bibliútheca Nueva, entre los Ano- 
nimos ? pag. 400. 
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Antonio Martínez* bartholome 
segura , y alphonso del puerto. 

Estos trea-i peritos Impresores , que por sus 
nombres y apellidos no se duda que fueron Espa- 
ñoles , suenan en compañía , y tienen la gloria de 
haver introducido el Arte Typographica, .sino en 
el Reyno ♦ á lo menos en la Ciudad de Sevilla, 
muy á los principios en que por acá se conoce 
este invento , esto es, á los tres años, como coris- 
ta del final que pusieron en el Manual de Alphon- 
so Diaz de Montalvo., donde dicen, que si en 
qualquier tiempo pides 6 buscas los primeros Im- 
presores que vio Sevilla , se hallará que fueron 
los tres sobredichos Antonio Martínez &c 

Si petis artífices primos quos spalis 

olim vidit & ingenio proprio 

mostrante peritos , tres fue- 
i funf homines Martini Anto- ^ 
> nius atque de Portu Alphon- 

sus Segura & Bartholomeus 
M- CCCCLXXVIl- 
^No puedo asegurar que si en qualquier tiem- 
po, sp buscan los primeros Impresores que suenan 
jfp ; rjqestr^ España, se hallará que son los tres 
mismos Martínez , Segura y Puerto , con antela- 
ción á los varios Alemanes que después de ellos 
s?; sigijieroíi;} por quanto en el año de 1475 ha- 
llo ya en Zaragoza un Matheo Fland* qus les quir 
ta esta gloria ; pero tienen de luego á Juego la de 
ser los primeros Impresores Españoles que se cce 
nocen, y esto muy á los principios, pues en el 
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año de 1476, á lo menos exércian ya en Sevilla 
este Arte. . _ 

Aunque el adverbio olim del final del Manual 
de Moptalvo qiie se acaba de citar, no prueba que 
huviese havido alli Imprenta antes del 1477. P ues 
es adverbio de tiempo , esto es, no solo de lo pa- 
sado , sino de presente y futuro, por lo que dixe- 
ron bien en la expresada Nota olim , que si en 
qualquieí tiempo ise buscan en Sevilla k>s primeros 
Artífices de la Imprenta , se hallaría que eran 
ellos &c. con todo eso el adjetivo peritos les da 
mas valor de antigüedad , pues para serlo en el 
Arte en el año de 1477- en *l ue *° expían , ne«* 
césitaban tener practica , y esta no se- adquiere 
tan brevemente : y aunque no declaran en donde 
la tuvieron, doy por supuesto que fue en Sevilla, 
mientras no conste lo contrario, y pór consiguien- 
te existencia de Imprenta antes del año 1477. 

. Pp ro que es lo que imprimieron estos peritos 
Artífices en Sevilla antes del 1477? Yo no veo co- 
sa mas proporcionada ni cercana al tiempo , <jue 
el Sacramental de Clemente Sánchez de Vercial, 
Arcediano de Valderas, del que queda tratado so- 
bre los años 1476, y siguientes pag. 153, donde 
se percibe mejor lo expuesto. 

Ademas de esto consta que Zuñiga en los Ana* 
les de Sevilla (p. 386.) dice que D. Pedro González 
de Mendoza su Arzobispo hizo [entiendo imprimir] 
un docto Cathecismo y buenas leyes (que juzgo es 
el Sacramental citado) para el castigo y reconcilia- 
ción i lo que fue por este tiempo : y junto todo 
ftetsuade prudentemente que estos son los prime- 
ros frutos que se cogieron en Sevilla de este noble 
Arte por medio de nuestros tres primeros Espa- 
ñoles. • . * - ' 
Estos mismos reimprimieron en la Ciudad de 

Se- 
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Sevilla en el; año de 1477. el sobredicho Sacra*- 
mental de Clemente Sánchez á instancia y por 
brandado del Illmo. Señor cD. Pedro Fernandez de 
Solis , Obispo de Cádiz y de las Algeciras, comb 
se ve en la pag. 161. 

- Tercera vez volvieron los mismos tres Typo- 
graphos á reimprimir el Sacramental en Sevilla .el 
año siguiente 1478. 

. En ei de 4480. proseguían en Sevilla Bartholo- 
me Segura, y Alphonso del Puerto (no suena Au- 
topio Martínez , que -acaso sehavia separado) los 
quales imprimieron el libro de Fasciculus tempo- 
rum , cuya edición es tan rara , que en parte al- 
guna la hallo mencionada ., pero existe, y he vis- 
to dos exemplares. 

Prosigue la memoria de Alphonso del Puerto 
en el año de* 1482. en qué imprimió en la misma 
Ciudad la Chronica de España por Vaiera : no 
suenan los compañeros. Véase en la pag. 172. el 
Elogio que alli se hafce de la Reyna Cathoüca ; de 
la Imprenta , de Miguel Dachaver , y Garda -del 
Castillo los quales costearon la impresión. 

Año de 1485. vuelve á oirse el nombre de 
Antonio Martínez, el qual imprimió en Sevilla el 
Espejo de la Cruz ; pero aqui añade segundo Ape- 
llido de Martínez * de la Talla , y no obstante esta 
variedad* le reputo un solo Antonio , ei qual sé 
' huvo de separar de sus compañeros, y poner Im- 
prenta aparte ,' que es quanto de estos tres famo- 
sos Artífices Españoles puedo decir. 

PAULO DE COLONIA r JUAN PEGNlCER 
^>E NUREMBERGA : MAGNO : y THOMAS, 
Alemanes, y compañeros. 
Después que cesa la memoria de nuestros pa/- 
tócíos Im^itesores <efc* : Sevitfai¿ «nopieza* á oirse la 
-~<i " ¿e 
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dé una cofripañia de quatro Alemanes , qtae por lo 
regular tomaban el sobrenombre de su patria 6 
lugar , como se irá viendo en los Impresores de 
esta y otras Ciudades. / 

En el año de 149a imprimieron Paulo de Co* 
lonia y sus compañeros el Universal Vocabulario 
en latin y romance de Alphonso de Palencia , en 
cuyo tina! pusieron su Escudo con tinta encarna- 
da r en que están las iniciales de sus nombres, que 
es como se sigue ; esto es, P aula de Colonia : I uan 
Pegnizer de Nuremberga ; Magna , y T bomas* 
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las siete Partidas; y al fin pusieron el citado Escudó. 

Eri el proprio año de 1491. apareció en Sevilla 
otra segunda compañía de Alemanes , Meinardo 
Ungut , y Stanisláo ó Lánzalo Polono > los quales 
imprimieron a competencia, según dicen y. las mis- 
mas Partidas, De estos se tratará después. 

Prosigue la primera compañía en el año de 
1491. en que imprimió las Vidas de los Varones 
ilustres de Plutarco, y otras diferentes obras; pe* 
ro en algunas solo se expresa el nombre de Pau* 
lo, si bien que^añade & socios* \ • 

En el año de 1495. imprimieron el Tomo de las 
Ordenanzas por donde se han de librar hs pleytos &c. 
y también pusieron su Escudo; pero en él falta la P 
de Paulo como mejor se percibe por el diseño. 
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El Paulo se huvo de separar de los compañe- 
ros; pues en el 1496. suena solo en la Brachio- 
logia de Alphonso,de la Cámara, 

En el año de 1499. se encuentran juntos Juan, 
-Magno r y Thomas, los qus en 28. de Agosto 
acabaron de imprimir las CCC. tas de Juan de Me- 
v na con la glosa de Hernando Nuñez de Toledo. 

Los Proverbios de Séneca se acabaron de in$- 
primir en l8.de Febrero del año de 1500. por Juan 
Pegnijer de Nuremberga , y Magno berbst defíl$¡ 
á costa de Guido de Leazaris , y Lázaro de Gaza- 
nis ^mercaderes de libros. 

El impresor Juan Pegnizer es conocido en Se- 
villa desde el 1490. y también el Magno ^ pero aho- 
ra suena con el apellido de berbs defils y cuyas vo- 
ces obscuras no es fácil descifrar. El Abate Dios- 
k dado las interpreta (aunque no lo asegura) here- 
des <S? filias , lo que á mi no me quadra : y si no 
me engaño juzgo las he de; dar sentido perceptible 
y claro. Una madeja de seda embrollada y con 
muchos cabos sueltos , no es fácil devanarla 
mientras no se desenrede y atienda á cada uno de 
por si, 

• v Este Magno se llamó también Juan , y es uno 
de los compañeros de Paulo de Colonia en Sevilla^ 
Jo que se va á probar. En elTom. I. part. I. pag.i45> 
de los Anales typographicos de Maittaire se pone 
un Indice chronologico de las Ciudades é Impre- 
sores de que trata en su obra , y en el año 1481. 
dice : Venetiis Jo. Colon. Nicol. Jenson. & socii 9 
¿irte & fypts Jobannis Herbort de Silgenstat Ak^ 
mani. 

El mismo Maittaire en el Tomo L part. IL 
pag. 439. y 440, dice: "Biblia latina. Exactum est 
»inclyta in urbe Venetiarum sacrosanctum volu- 
ta meo biblia, iategerrimis expoliúsque litterarum 

;>cha- 
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"characteribus magistri Joannis dicti Magni Her- 
»bost de Siligenstat Alemani , qui salva omnium 
»pace , ausim illum afBrmare , ceteris facilé omnes 
whác tempestate supereminet, olympiadibus do 
»minicis , anaó vero 1483. pridie Kalendas No- 
*>vembris. fol. Venetiis. . 

Al pie pone los versos siguientes, que hacen no 
poco honor á Magno. 

"Quintius Emylianus Cymbriacus Poeta lau» 
wQui primus Latías effinxit in aere lituras, 

wEn docuit sacros aere notare libros: * 1 
wNonne putas dicti coelum superasse Myronis? 

»Phidiacas Veneres Parrhasiosque Joves 
wHunc ego Dedalios etiam vicisse labores 

»Hunc ego Palladias credo habuisse manus. 

Ya tenemos aqui cogido este cabo, pues consta 
que Magno se llamó Juan , Joannis dicti Magni : el 
berbs está claro ser el Apellido , esto es, Herbosti 
y el fils abreviatura del lugar ó Patria Silingenstat 
6 Silgenstat , como dice en otras partes, con la pe- 
queña equivocación (que acaso es la que mas ha 
ofuscado) de poner /en lugar de la /larga, esto 
es, fils en vez de fils: en lo que no me queda 
duda, y el que la tenga desátelo mejor. No he v¿s- 
to ningún libro con estos finales para combinar 
estas especies. 

Al Paulo de Colonia de Sevilla le juzgo herma- 
no , 6 hijo del Juan de Colonia, que queda citado 
de Venecia , cuya familia andaría por diferentes 
Provincias y lugares, como se ve en otras müchas. 

El firmarse nuestro Juan con el segundo nom- 
bre de Magno , presumo fue por no tropezarse eti 
las letras iniciales de sus nombres que ponian-en 
el Escudo, esto es, con dos Juanes: yo asi lo con- 
sidero. En el 1501. y i$o2. seguía imprimiendo 
en Sevilla , como se verá en el Tornad J. Losaran* 

ce- 



Digitized by 



Del Siglo XV. 325 

ceses llaman á Magno P Gran , que es lo mismo, 
y quanto á mi me ocurre. 

MEYNARDO 6 MENARDO UNGUT, 
y STANISLAO POLONO. 

Casi al mismo tiempo que vino á Sevilla la 
Compañía de Impresores de Paulo de Colonia , de 
que se acaba de tratar , empieza á oirse en el año 
de 149 1. la de Meynardo Ungut, y Stanislao 6 Lan- 
zalao Polono que es lo mismo. Estos imprimieron 
con igual suceso que la Compañía de Paulo , como' 
se ve en el libro de Fray Diego Deza del Or- 
den de Predicadores , en cuya defensa de Santo 
Thomas sobre las proposiciones del Mro. Nicolao 
de Lira &c. pusieron al fin su Escudo 6 Armas 
con las iniciales de sus nombres Meynardo, y Sta- 
nislao, como mejor se percibe por el mismo Escudo:, 




Las Partidas del Rey D. Alonso las acabaron 
de imprimir en 25. de Octubre de 149 1. y fue á 
competencia con las de la Compañía de Colonia, 
como ya queda insinuado : en las que también po- 
nen el Escudo 5 1 

* P Pro- 



Digitized by 



as 6 Impresores de Sevilla 

, Prosiguieron imprimiendo los libros de las 
Guerras de Flavio Josepho , traducidos por Alon- 
so de Falencia í y los dos libros contra Apion los 
acabaron en el "año de 1492. 

En el 1493. imprimieron el Breviario Toleda- 
no, y las Ethicas de Aristóteles, Diego de Colme- 
nares dice que imprimieron también el Breviario 
Segoviano. 

Los Proverbios de D. Iñigo López de Mendoza 
Marques de Santillana, los acabaron en 15. de No- 
viembre del 1494. 

• En el 1495 el Bocado, Caída de Principes. 

En el 1496. el Repertorio de Montalvo. = En 
este mismo año los veo en Granada , y es regular 
los llevase allí el Señor Arzobispo D. Fr. Fernando 
de Talavera para imprimir el Vita Cbristi Fr. 
Francisco Ximenez. 

En el 1497. imprimieron en Sevilla, el Boe- 
cio de Consolación: y las Contemplaciones del 
Rosario , traducidas al Castellano por el Bachiller 
Alonso de Logroño: Asimismo el tratado de S. Bue- 
naventura intitulado Forma Noviciorum, con otros 
dos del proprio Santo j y el del Abad Isaac de Sy- 
ria: todos en castellano. 

En el 1498. la Peregrina, 6 Glosa Bonifaciána. 

En el año de igoo. Ei Ordenamiento de los Re- 
yes Catholicos á 26. de Noviembre. Aqui suena ya 
solo Stanislao Polono , y poco después se ve que : 

"Stanislao Polono , varón precipuo del arte ím- 
"presoria imprimió... en la noble Villa de Alcalá de 
"Henares á 22. dias del mes de Noviembre de 1502. 
«el Vita Cbristi del Cartuxano. y 

Por este tiempo parece se separó de Meynardo, 
ó murió éste ; pues el Stanislao suena solo en las 
Ordenanzas reales, donde dice que era Imprimidor 
de libros , estante en la Villa de Alcalá de henares^ 

año 
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tño de 1503. como se puede ver adelante sobre 
aquella Imprenta. 

JUAN GENTIL, y -PEDRO BRÜN. 

Consta que Juan Gentil , y Pedro Brun impri- 
mieron en Sevilla en el año de 1492, en cuyo tiem- 
po parece que todo se volvia Compañías de Im- 
presores extrangeros , como lo indican los Apelli- 
dos. La familia de Gentil se tiene por oriunda de 
Genova , y de la primera nobleza , la qual con 
motivo del grande comercio que por aquellos 
tiempos havia en Sevilla , se estableció allí 

El Apellido de Brun es comunísimo en Fran- 
cia. En el año de 1478. imprimía en Barcelona un 
Pedro Bruno : y allí mismo en el 1481. Pere Bru; 
pero no puedo decir si son dos Pedros , 6 uno 
solo, á lo que me inclino. 

JACOBO DE VILLAGUSA. 1498. 

De este impresor no hallo mas mención que 
la que apunté del R.P.Fr. Benito Ri vas en la pag. 211. 




Pa 
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IMPRENTA DE LERIDA: 



á mi idea es la presente , pues con ella Uéno los 
años de nuestra Imprenta del Siglo XV. no tengo 
noticia de segunda en este año. Por sola esta par-» 
ticularidad) sin otras, es muy recomendable la si- 
guiente. r 

2 Ureviario Illerdense. 
"Breviarium opus secundum Illerdensis eccle- 
»sie consuetudinem ex .nova regula editum clare- 
wque emendatum per dominum Laurentium fornes 
wirum doctum eiusdem ecclesie Presbyterum suc-¿ 
»centoremque prehabita tamen ab egregio dechano 
»ceterisque cánonicis eiusdem ecclesie licencia An- 
»tonius palares campanarum eiusdem ecclesie pul- 
»sator propriis expensis fíeri fecit. Impresitque ve- 
»nerabilis magister henric* botel de saxonia ale- 
»man* vir erudit* huic clarissimo opere in urbe 
"Illerde xvi augusti anno incarnatioñis dominica 
"MCCCCLXXVIIIL 

Este rarísimo Breviario , impreso en vitela, 
existe en la librería de los HR. PP. Carmelitas 
Descalzos de la Ciudad de Barcelona Letra N. 
num. 125. según que de él tengo Nota sacada por 
el R. P. Dr. Jayme^Caresmar. 

3 w Augustini Dati Scribe Senensis Elegantiole 
wfeliciter incipit. 
Al fin: 



(en latín I/Urda.) 




hacen mucho 



»Exac- 
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»Exactum hoc opus Illerde MGCCCLXXXV. 
Existe en el Monasterio de Monserrate de Ca 
taluña , según Nota del Rmo. Caresmar. 

R. P. Fr. Tuan de S. Antonio , en su Bi- 
bliotheca Franciscana dice que vió en la de la San- 
ta Iglesia de Sevilla un Tomo en folio 

Super libros parvos naturales Aristotelis 
el qual finaliza: 

"Preclarissimi Doctoris , ac in Pfov. Aragonie 
»Fratrum Minórum Ministri meritissimi Fratris 
wPetri de Castrovól professoris eximii opus peruti- 
»lissimum super totam Philosophiam naturalem, 
»secundum novam excelentemque Leonardi Are- 
»tini translationem feliciter expücit. Quod in no- 
wbili Civitate Illerdensi impressum est summa cutn 
»diligentia anno salutifer? incarnationis Domini 
«nostri Jesu Christi 1489/12. die mensis No- 
wvembris. 

El mismo R. P. S. Antonio dice, que en la ci- 
tada librería de la Santa Iglesia de Sevilla vió otra 
obra 




uper libros Ethicorum. 



- ' Edición antigua r en folio , hecha por Henrique 
Botel , el año de 1489. pero que no tenia lug« de 
impresión; y que el titulo previo 6 primero es ét 
siguiente: 

„ "Incipit scriptum , seu commentum super libros 
"Ethicorum Philosophi Aristotelis factum per Fra-; 
»trem Petrum de Castrovól Ordinis Fratrum Mi- 
wnorum i ac sacr? Theologí? Magistrum , natione 
»Hispanum de Regno Légionensi * & de Villa vo~ 
*>cata Mayorga , quod quidem scriptum , seu com- 
»¿mentum factum est super novam translationem 
»£,eonardi Atfctioi. ...... > 

P 3 Em- 



Afios. 
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Años. Empieza: 

5= #>Proposui hoc opus formare* • . 

1489. No obstante que el R. P. S. Antonio advierte 
que este libro no señala lugar de impresión , le su- 
pongo impreso en la Ciudad de Lérida , como lo 
está el de los libros parvos &c. y por el mismo 
impresor, pues es bastante la conveniencia de tí- 
tulos y finales de uno con otro* 

Las dos son ediciones muy raras : por ellas 
se asegura que Fray Pedro de Castrovól (hay 
lugar en tierra de Valladolid asi llamado) fue Re- 
ligioso del Orden de S« Francisco, de cuyo institu- 
to no tocó nada D. Nicolás Antonio: que fue Espa- 
ñol del Reyno de León de la VÍUa de Mayorga, 
sita en el comedio de Rioseco y León , se ve aqui. 
El expresarse en el titulo que era de nación Espa- 
ñol, parece lo pusieron para contraponer el Reyno 
de Castilla al de Aragón , en el que se hallaba Mi- 
nistro meritisimo. 

De otras obras de Fr. Pedro de Castrovól véase 
al citado P, Bibliothecario S. Antonio : y también 
adelante en la Imprenta de Pamplona (*)• 



IM- 

(f) En gracia de los curiosos y aficionados al arte Typographico, 
doy noticia de otra obra del Autor , no obstante que no está im- 
presa en España \ por ser muy rara, y juzgo sea de lo primero que 
imprimió. 

»Formalitates admodum reverendi magístri fratris Petri de 
» Castrovól , eximii sacre theologte doctor is. 

Esto , y nada mas , compone la Portada. 
En !a ultima hoja dice : 

1f Expliciunt formalitates de novo composite per fratren Pe- 
99 trum de Castrovól de ordine fratrum minorum sacre theo'ogfe 
»magistrum quas compilavit anno domini millesimo quadringente- 
n simo sexagésimo octavo. 4. 0 

Impreso á linea tirada, en ao. fyojas sin numeración, coa letra 
de Tortis. Existe en la librería del Sefior Velasoo. 
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IMPRESOR DE LERIDA 

DEL SIGLO XV. 

lVIaestro Henrique Betel , de Saxonia, Alemán. 

En el final del Breviario de Lérida se dice que 
en el año de 1479* le imprimió el venerable Maes- 
tro Henrique Botel de Saxonia, Alemán, varón eru- 
dito: y en el libro de los Comentarios de Aristóte- 
les impreso en el 1489. se intitula Presbítero. 

Este Breviario merece muchas recomendacio- 
nes , ya por lo raro : ya por haverlo emendado el 
docto Presbytero de aquella Iglesia Lorenzo For» 
nes : y ya por la circunstancia de haver sido im- 
preso á proprias expensas dú Campanero de la Ca- 
tbedral, esto es , el que tocaba las campanas. 



P4 
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Anos. 

1480. IMPRENTA DE SALAMANCA. 

1 3Sri el Siglo XV. tenia ya Imprenta la Ciu- 
dad de Salamanca ¡ no siendo de las ultimas , ni 
-tampoco de las primeras Ciudades que ampara- 
ron este noble Arte , al que *, como Universidad 
•principal del orbe , correspondía darle fomento 
por ser ma^re de las letras. r . 

2 Eí Lie Cabtera dice ( Discurso legal foL 10.) 
* que los Arnaos llevaron la Imprenta á Salamanca^ 
+>y que fueron grandes latinos , y supieron con 
■#> perfección la lengua castellana. 

3 - .1 Este Autor no tuvo el mayor, esmero en ave- 
riguar el tiempo en que; este Arte entró en núes-* 
tro Reyno y Ciudades de que suele hablar, con- 
tentándose con una noticia muy ligera y superfi- 
cial, sin señalar época fixa , y atrasándola por 
lo regular , en todas las partes que trata de esto, 
como se ve en su papel ; si bien no hay que ex- 
trañar , por quanto su objeto principal era alegar 
los Privilegios y exempeiones concedidos á los Im- 
presores y facultad } y asi no profundizó en la ma- 
teria. 

4 Los símaos que cita , presumo sean Arnal- 
do ó Arnao Guillen de Brocar, y su hijo JuanBro- 
car, bien conocidos en el Arte. El primero que lle- 
va el nombre de Arnao , anduvo volante al fin del 
Siglo XV. y principios del XVL imprimiendo en 
diferentes lugares de España , como se puede ver 
sobre las Imprentas de Pamplona , Alcalá, Logro- 
ño , Burgos , Toledo &c. mas no le hallo en Sa- 
lamanca. 
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g Introducciones latinas de Nebrixa. 

En el año de 1480. se empezaron á imprimir las 
Introducciones latinas de Nebrixa , pero no se pu- 
blicaron hasta el siguiente. 

El presente libro está completo , y sin señal de 
que le falte ninguna hoja: empieza asi por la pla^ 
na pares: 

»Aelius Antonius Nebrissensis Petro Mendoze 
wS. R. E. Cardinali hispano H. M. salutem. Credo 
*>ego Pater clementissime atque optime non def- 
futuros qui me temeritatis & impudentie accu- 
*»sent..,Nam cum sis in gente hac nostra non modo 
»sacrorum antistes, verum etiam omnium bona- 
wrum artium preses & peculiaris quedam tutela. . . 
»(y mas adelante) Recte igitur quasi spicarum cul- 
wmos Cereri atque ubas precoces Liberis & frugum 
^primitias dedicavimus... vále. 

v Prime declinationis 

wominativus haec térra 
"Genitivus huius terrae 

. . . • v 
Finalizan estas introducciones: 
9> Paradigma est exempli ortantium vel dicentis en- 
wnarratio. 

Prosigue después un pequeño Diccionario (ea 
seis hojas ) de un mismo carácter y papel , el 
que claramente se conoce es parte de la obra 
antecedente. 

Concluye este Diccionario , y el todo del li- 
bro: 

"Vectis est virga férrea 

wVeredus est equus. 
"Aelii Antonii Nebrissensis gráijiatici Introductio- 
»nes latinae explicatae Salmanticae anno natali 

wchris- 
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Años, "christiano M." cccc. lxxxj. ad xvij. K. FebruariL 
14 g_ »Deo gratias. 

* Tomo en folio sin numeración , impreso en 

dos colunas : letra de Tortis. Existe en la Real 

Bibliotheca. 

Observo que al libro no le falta ninguna ho- 
ja , empezando por la plana pares con la Dedi-p 
catoria á Don Pedro Mendoza: A$Uus Antonius 
Nebrissensis Tetro Mendoze &c. (como ya queda 
puesto) donde le dice : Con razón pues hemos 
dedicado á tu grandeza el parto de nuestro tra- 
bajo , y las primicias de nuestros frutos , como 
se dedican á Ceres los manojos de espigas , y á 
Baco las ubas tempranas. Recte igitur &c. U) 

Irp* 

(i) Todo esto lo advierto por quanto no falta quien diga qué 
ninguna obra de Nebrixa , y mucho, menos edición ., precedió 
al año de 1485. y que lo ptimero que imprimió fue el Arte 
de Gramática, latina , con el titulo de Introducciones ( que es 
de lo que se trata al presente ) 5 pero que éste no le compu- 
so antes del dicho afio de 148 g. sino en el mismo , y pasado 
ya el dia ¡23. de Mayo en que fue la toma de Ronda , Mun- 
da y otros muchos castillos : de cuya conquista como sucedida' 
en aquel afío en que escribía Nebrixa , hace el mismo men- 
ción en el libro IV. fol. 8a. de la edición de Granada del 1558. 
al 6*0. cuya clausula alegada para prueba de lo dicho es la 
siguiente: 

Aqui se ha de despreciar (dice Nebrixa) la necedad de aque- 
llos que por haver yo dicho : Munda se rindió á los cbristia- 
nos : por quanto en el mismo año en que dimos á luz estas 
Introducciones Ronda y Munda y otros niuchos castillos de los 
Moros fueron expugnados con la dirección y auspicios de Fer- 
nando Christianismo entre todos los Reyes ; juzgando que Mun- 
da era nombre adjetivo dieron al impresor la clausula para que 
la imprimiese borrando unas letras , y añadiendo otras: de es- 
ta manera Munda in deditionem cbtistianitas venit. 

»Uiorum stultitia in hoc loco ridenda est¿ qui pro eo 'quod 
?>ego dixeram : Munda in* deditionem christianorum venit quo- 
»niam eo anno quo Introductiooes has ed>dimú& Ronda et Mun- 
ida et complura alia castella maurorum expugnata sunt ductu, 
natque auspiciis Ferdinandi omnium Regum christianissimi : pu- 
ntantes Munda adjetivum esse nomen , deletís quibusdam lite- 
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/ Años. 
ntroducciones latinas de Nebrixa* 1 ■ m 

Viendo yo que me ponían duda acerca de la *482* 
legitimidad de la fecha de las Introducciones la- 
tinas , de que se acaba de tratar , impresas en 
Salamanca en 16, de Enero de 1481, tuve la es* 
pecie de que en Toledo se hallaba otro exem- 
piar de ellas i y para asegurarme de la fecha , no 
obstante que con esta duda havia reconocido se* 
gunda vez el de la Real Bibliotheca , me vali de 
D, Eugenio Pérez González (mi afecto paisano) 
Doctor en aquella Universidad , á fin de que hi- 
ciese por ver el Toledano : lo que executó al 
punto , pasando á estar con los Sres. Don Manuel 
Pedro Hernández y y D. Joseph Ipola , Biblio- v 
thecarios de la del Emmo, Señor Cardenal Ar- 
zobispo de Toledo D, Francisco Lorenzana: y con* 
sultado el exemplar , dicen ser un Tomo en folio 
conforme al que se halla en la Real Bibliotheca 
de Madrid, del que yo le daba razón puntualj 
pero que en aquel hay otras quatro hojas impre* 
sas del mismo carácter i parte de ellas en latín, 
y parte de ellas en castellano , después del v#* 
redus est equus : el principio de las quales em- 
pieza por otra Dedicatoria ; y por quanto de ella 
resultan algunas particulares noticias que hacen al 
honor de Nebrixa , á la Obra , y á los progre- 
sos de nuestra Typographia la pongo al pie á 
la tetra (*): la que concluida prosigue: 

»For- 

tt rts atqne aliis smTectis > librarlo ímprimendum dedere ; Munda 
79 in deditionem cbristiamtas venit* 

Véase el Articulo siguiente del 1481. y también el del ofa 
149a* : y en Zamora año de 148$. sobre las Introducciones. 
. (*) »?Aelius Antooius Nebrissensis Domino Cardinali Hispano 
99 S. P, D« Nunquam putaram Bíter cleroentissime, cum hoc opus- 
ttculum meuni in luoem emisi, tantúm utüitatis in tanta bomi- 

»num 
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"Formationes. 
wlndicativus. 



Y finaliza: 

»El que oviere de convertir de romance en la- 
»tin tres reglas ha de guardar. . . la tercera la 
»del relativo con el antecedente. 

/ »Aelii Antonii Nebrisensis grammatici intro- 
#>ductiones latin? explicat?. Salmantic? anno á na- 



»num perditissimorum turba y et quj sola niultitudine repugna- 
ra bant y satis amplum numerum in meliorem viam reduxisse. 
9>Est enim árgumentum satis magnum brevi futurum esse , ut 
?>omnis barbaria funditus intereat , com sint jam ex hoc nos- 
f>tro labore mille códices , et eo amplius impressi , nec tamen 
pminori studio requirantur , quam si gratiam novitátis nondum 
f jexuerint. Quid quod illa opera quibus ediscendis oleum tem- 
?>pusque imminebant, in librorum umbilicos albiolorum tegmi- 
r>na, et cuculos myropolarum dispereunt? Oumque illorum li- 
*»bri quamtum vis rnagni , curto centusse , ut multum veneant 
f/introductiones nostre^ in quinterniones quinqué compacte, sex 
argentéis comparentur. Possum illud affirmare nullum esse ho- 
?>die librum qui apud nos sit vendibilíor. Ajunt táinen multa 
vhuic operi deesse , quasi vero nos nianifesta negemus? ac non 
f>de quocumque libro id dicamus multa esse que, detrahi atque 
j^addi possint in grammatica presertim, que. cum tota uno con- 
*>stet, ejusque auctores multíplices atque varii sint > nihil est 
*>tam certum quod non exceptionem patiatur. Illud tamen affir- 
?>mare possumus , nullum adhuc editunr esse librum , qui puerís 
^instituendis conducibilior sit 9 et qui plura ex iis que, rei lit- 
*>terarie/ necessaria sunt complectatur. Age vero cur non ceñ- 
» sores isti gravissimi addunt qu$ deficere putant? quandoqui- 
**dem per hunc modum facta sunt artium additamenta , atque 
9?ut ille dicit , tempus est horum repertor adjutorque probus. 
«Sed non ita sunt dementes , ut scribant iis de rebus , quorum, 
winscitia tenentur. Quare illos valere sinamus , ñeque enim digni 
wSunt quorum mentionem faciamus. Vale Pater optime et me 
wsolito favore prosequere. 

He puesto, esta Dedicatoria á la letra , por quanto varias^ 
especies de estas no las encuentro en los CC11. Don Nicolás. 
Antonio % y Don Gregorio Mayans que son los que mas han ilus- 
trado las memorias de este Principe de nuestra latinidad , k 
quien se deben todos los adelantamientos que después de él se han 
seguido , y porque siendo una edición tan rara , qué apenas es* 
conocida, se haga vulgar á todos los curiosos su existencia. ... % * 
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utali christíano Mccccbcxxil tertio idus Octobris. Aífo& 
Existe estarara edición en la Bibliotheca del ^-tt* 
Em. mo Señor Cardenal Arzobispo de Toledo D. ¿v» 
Francisco Lorenzana. > ■ 

Por ella consta el séquito grande que tuvo 
esta Obra , pues dice su Autor que podia afir- 
mar que en aquel tiempo no huvo libró que tu- 
viese mas estimación y despacho, pues en un ¿ño 
se imprimieron mas de mil exemplares , que se 
Tendía á seis de plata , sex argentis (que entien- 
do son seis reales de plata de á quince quartos 
poco mas ó menos). Tuvo esta Obra sus ému- 
los, pues decian que le faltaban muchas cosas? 
lo que no negaba Nebrixa &c. . 

Y finalmente ademas de estas notas sáco no 
solamente la confirmación y realidad de la fecha 
de estas Introducciones impresas en Salamanca en 
el año de 1481. sino que ya havia alli impren- 
ta en el año 1480. pues la primera edición se 
acabó de hacer en 16. de Enero de 1481. y por 
tanto era forzoso qué este libro se huviese im- 
preso en el año antecedente. < 

7 D on Nicolás Antonio dice que D. Thomas 1485. 
Tamayo de Bargas, vio un libro escrito en len- 
gua castellana intitulado: 

99 Medicinas preservad vas y curativas de la 
» pestilencia que significa el Eclipse del Sol del 
«año MCDLXXXV. impreso en Salamanca año 
«de MCDLXXXV. 4? 

Su Autor Diego de Torres , Cathedratico de 
Mathematicas en Salamanca. — Véase adelante 
año de 1487. pag. 239/ 

8 (Ex) » M . Fabii Quintilian. Oratoriarum in- 1486. 
wstitutionum libro primo. 

»An 



Digitized by 



¿38 . .* TypogrAphia Española 

A&Á »Aw cuiüsque autís. est exigere literarum so- 
¿>nos non érele magis quam verborum. 
.< » «Conclusio prima. 

»Octo esse vocales apud latinos: etsi plerique om- 
fc>fi¿¿ grammatici dicant esse tantum sex. 
* j * hi> Gonclusio secunda. 

»Ch. th. ph. gn. x. 1. consonantem. u li- 
w quídam et vocales aspiratas perperam á nostris 
«pronuntiari. 

*Ad spíendidissimum Cisterciensis míliti? pre- 
*>fectum atque equestris ordinis maghtrum de 
"alcántara Do* Ioánnem de stuniga : necnon ad 
»saknanticem academie P. C. et scholasticam iu- 
»ventutem: Aelii Antonii Nebrissensis grammati* 
»cí repetitio secunda quam fecit. an. christian? 
»salutis. M. cccclxxxvi. de corruptis hispanorum 
. »ignorantia quarumdam literarum vocibus. 

» ON desunt Illustrissime Domine Pater ob- 
»servandum. 

Y acaba : 

» . . . contra se impetum ausus est sustinere. 
» Finís repetitionis Aelii Antonii Nebrisen- 
. » sis. 4? 
t 1 Consta de catorce hojas (la ultima suplida de 
mano): letra redonda. No tiene año de impre- 
sión: y aunque su dueño, el Señor Velasco, le 
hávia rotulado con el de 1486. en Salamanca, el 
quaderno no lo dice ; y solo si , que esta segun- 
da Repetición la hizo Nebrixa en el sobredicho 
año : no obstante se coloca ahora en él, por pre- 
sumirse le imprimiría entonces (0. 

Don 

(1) (TSI Mro. Antonio era de tal genio que quanto escribía, lue- 
go iba con ello á la imprenta , y lo daba á luz ; motivo por 
que $e hallan tantas piezas sueltas suyas por aquel tiempo ; unas 
impresas aqui , otras alli , sobre qualquiera cosuela : cuya colec- 
ción original y completa seria hoy por Jo mismo muy difícil 
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D ori Nicolás. Antonio dice > que vio eo Ma-f AÑfttv 
drid en poder del Marques de Mejorada un li* ~*7C* 
bro que contenia reglas de Astrologia V al qualrle , 4 a 7« 
faltaba el titulo; pero que tenia la ; Nf>ta de-^j^ 

wExpiicit hoc opuicompilatunijper domitlum 
"licenciatum in artibus et medicina $ Cáthftd*a3 
wticum in Astrologia Salmantina Universitatís Di* 
»dacum de Torres, anno M. cccc. LxxxVII. men* 
»se Maii xxv. die. v « 

Prosigue Don Nicolás , que acaso es éste el li- 
bro de Medicinas preservativas &c. del qual que* 
da hecha mención en la pag. 237. 

9 Gramática castellana por el Mr o. Antonio 
de Nebrixa. 

Con ésta son quatro las ediciones que conoz- 
co de las Introducciones de Nebrixa del siglo XV. 
La primera en latín , y en Salamanca año de 1481* 
Ap:nas havia pasado un año quando en el 1482. 
las volvió á imprimir. Poco después r acia el 1485; 

la$ 

a quien la intentase. Yo he visto tantas, por tan di versar pac- 
tes, y de tan varias ediciones, con tantas reformas suy^s y 
retoques , sempiterno en no quedar Jamas conforme en cosa fi- 
za , que desde luego he perdido la esperanza de reducirlas no 
digo ya á colección > pero ni á numero. Entre tanto el que quie- 
ra salirse fuera de estas menudencias (las quales solo son sus- 
ceptibles de genios curiosos desocupados y de mucha pacien- 
cia ) y tener á un golpe de vista él resultado de todo lo me- 
jor que el M. escribió en orden á Gramática latina , como él 
por fin la contraxo y dejó de ultima mano , acuda á su tomo en 
folio titulado: Introduct iones in latinam grgmmatkam per eun- 
éem recognitf atque exactitsimé corréete glossematis cum an- 
tiguo exemplari colatit en las varias ediciones que hay de él muy; 
posteriores á su muerte , procuradas y conservadas por sus hi- 
jos $ entre las quales es una la dé Granada áe 1558. en la 
portada , y tg6o. al fin j cuya ultima hoja se numera FoL CLIII* 
Y todo ésto es lo sustancial que hay que tener en el *s,untp; 
porque de lo contrario habiendo de bajar ¿ menudencias* , sera 
confundirse,^/] . . . , 5 < ,,v> <: 
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Aftó£ tes imprimió en Zamora Antonio de . Centenera. 
Y finalmente en el 1492. se imprimieron en Sa- 

í 49 2 * lámanca. En todas estas ediciones fue su Autor 
alterando * y limando según que mejor le parecía. 
í' La primera edición se la dedicó al Cardenal de 
Espáfia D. Pedro de Mendoza: y también la segun- 
da coií dos Dedicatorias, una al principio del libro, 
y otra al fin, en la primera hoja de quatro que aña- 
dió, como ya queda prevenido sobre aquellos años. 
• Viendo el séquito de esta Obra y la acep- 
taci^rt con que corría le mandó la Reyna catho- 
lica Doña Isabel por sus letras , comunicadas por 
el Señor Obispo de Avila Don fray Fernando de 

$e Talavera , que dichas Introducciones latinas las 
volviese en lengua castellana , contrapuesto el la- 
tín al romance, para qué las mugeres , Religiosas, 
y Vírgenes dedicadas á Dios , sin participación de 
varones, pudiesen conocer algo de la lengua latina. 
. Por la Dedicatoria de la tercera impresión, 
que es la ule Zamora, resultan diferentes especies 
comprobatorias de lo sobredicho : y honoríficas á 
Nebrixa,-4ice: 

f> Y porque brevemente tengo de publicar una 
>>obra de vocablos en latín , y romance , en que 
"provoco y desafio á todos los nuestros que tie- 
«nen habito y profesión de letras, no digomas 
♦*en esta parte , sino que desde ahora les denun- 
cio guerra á fuego y sangre , porque entretan- 
to se aperciban de razones y argumentos con- 
»tra mi. Vengo agora muy excelente Reyna y 
» Señora á lo que V. Alteza por sus letras me man- 
»dó para algún remedio de tanta falta, que aque- 
llas Introducciones de latina lengua que yo ha- 
»via publicado, y se leían por todos nuestros rey- 
unos \Ais volviese en lengua castellana contra - 
» puesto el Latín al Romance. . • Mas después que 

wco- 
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« comencé á poner en hilo el mandamiento de Años» 
«V. Alteza, contentóme tanto aquel Discurso, qué — =s 
«ya me pesaba haver publicado por dos veces *49* # 
»[en Salamanca año de 148 i.j? 1482.] una mes- 
«ma Obra en diverso estilo , y no havér acer- 
«tado desde el comienzo en esta forma de en~ 
» señar: mayormente á los hombres de nuestra 
«lengua , que aunque por aquellas puedan mucho 
n aprovechar los que tuvieren buenos preceptores; 
»ésta igualmente se ofrece á los que saben , y á 
« los que quieren saber : á los que enseñan , y 
«deprenden : á los que han olvidado lo que en 
«algún tiempo supieron ; y á los que de nuevo 
«quieren deprender; y á todos estos no con mu- 
«cha conversación de Maestros. De donde á lo 
« menos se seguirá aquel conocido provecho, que 
«de parte de Vuestra Real Magestad me dixo el 
«muy R. Padre y Señor Obispo de Avila , que 
«no por otra razón me mandaba hacer esta obra 
«en Latín, y Romance , sino porque las, muge- 
«res, Religiosas , y Vírgenes dedicadas á Dios, 
«sin participación de varones pudiesen conocer 
«algo de la lengua Latina ... 

Finalmente en el año de 1492. fundió y pu- 
blicó Nebrixa estas Introducciones baxo otro es- 
tilo y methodo , dedicándolas con el titulo de 
Gramática Castellana 

fcl^ 10 «A la muy alta e assi esclarecida 
«princesa doña Isabel la tercera dé este nom- 
5* »bre Rey na y Señora natural de España e 

* J «las Islas de nuestro mar. Comienza la Grtf- 
0 1 « matica que nuevamente hizo el maestro An- 
S? j «tonio de Lebrixa sobre la lengua castella- 
81 «na e pone primero el Prologo. Léelo en 

* ¿ «buen ora. 



Q 
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Años. En este Prologo 6 Dedicatoria dice: 

==s w ... El tercero provecho deste mi trabajo puede 
*49 2# #>ser aquel que quando en Salamanca di la mues- 
tra de aquesta obra á vuestra real magestad: e 
«me preguntó que para que podia aprovechar: el 
wmuy reverendo padre obispo de avila me arrebató 
vía respuesta : e respondiendo por mi dixo: Que 
v después que vuestra alteza metiese debaxo de 
«su iugo muchos pueblos barbaros e naciones de 
» peregrinas lenguas e con el vencimiento aque~ 
»llos ternian necesidad de recebir las leyes: quel 
» vencedor pone al vencido e con ellas nuestra 
» lengua : entonces por esta mi arte podrían ye- 
wnir en el conocimiento della como agora noso- 
wtros deprendemos el arte de la gramática latina 
«para deprender el 'latín &c. 
Al fin: 

«Acabóse éste tratado de Gramática que nuevas- 
emente hizo el maestro Antonio de lebrixa sobre 
«la lengua castellana. En el año del Salvador de 
«mil e ccccxcij. a xviij. de Agosto. Empreso en 
«la muy noble ciudad de Salamanca. 

Tomo en 4? de marquilla , sin numeración: 
letra redonda. De esta Obra hay dos ediciones, 
que yo sepa , una legitima , la que por sugetü 
fidedigno que la ha visto , sé que existe en Va- 
lencia en la librería del Señor Mayans : y otra 
contrahecha 6 falseada que es de mi uso. Y aun- 
que para semejantes censuras se debe dar alguna 
razón del aserto , por si acaso alguno me la pi- 
de digo , que en la presente no se necesita ha- 
cer cotejos , ni andar con muchas combinaciones, 
pues solo con ver lo material de su papel, letra, 
y abundancia que de estos exemplares se encuen- 
tran en el dia , en papel y sin enquadernar , nue- 
vos flamantes , y como se suele decir á punta?- 
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pies , basta ; lo que no sucede con la edición an- Años. 
tigua original , la que es tan rara que apenas se 
halla uno ü otro exemplar. Ademas de todo es- 
to se sabe casi á punto fixo quien fue el que la 
hizo imprimir ó imprimió havrá unos veinte años 
poco mas ó menos. Es cierto que pide conoci- 
miento y- haver visto con cuidado abundancia 
desimpresiones antiguas para censurarlas de fal- 
sas ó verdaderas ; pero en la presente , como 
ya he dicho, nada de esto se necesita, pues ella 
misma se delata. 

D. Nicolás Antonio dice que se reimprimió en 
Alcalá año de 15 17. 4? 

1 1 Vocabulario del M. Antonio de Lebrixa. 
^ «Está tasado este vocabulario por los muy 
<? I «altos e muy poderosos principes el Rey 
§ < »e la Reyna nuestros Señores e por los del 
1 «su muy alto consejo en docientos e diez 
¿ «maravedís. 

En la segunda hoja (en dos colunas) 

dice: 

«Ad magnificentissi- »A1 muy magnifico e 
«mum ac perinde iilus- «assi illustre Señor Don 
«trem D. Joannem Stu- «Juan de Estuniga maes- 
«nicam magistrü militi? «tre de la Caballería de 
«dalcantara Cistercien- «alcántara de la orden 
«sis. »del Cister. 

«Aelii Antón. Nebris- «Comienza el Prologo 
»sen. grammatici prefa- «del Maestro Antonio de 
«tio in interpretationem «Lebrixa grammatico en 
«dictionum ex sermone «la interpretación de las 
"latino in hispaniensem. «palabras latinas en len- 
"Lege feliciter. "gua castellana. Léelo en 

«buena hora. 

"•..Irum mihi fuerit «Muchos cada dia me 
»ho- Q2 "pre- 
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Anos. w h° nest íus atque magis «preguntan aquello mes^ 

* »est república inillo cía- «mo que yo muchas ve- 

1492. wrissimo hispanie &c. >>ces suelo conmigo mes- 

9>mo pensar &c. 
Al fin de la obra (0, debaxo de la coluna caste- 
llana dice: . ^ ' 

"Aelii Antonii Nebríssensis grammatici Lexi- 
«con e sermone latino in ispaniensem. Impresum 
«Salmantice Anno a natali christiana M.cccc.xcy. 

Tomo en folio, letra de Tortis y impreso como 
en la muestra, en dos colunas , latina y castellana. 
Existe en las Librerias del Señor Velasco : en la 
Real de Madrid : y en Valla^dolid en la del Señor 
Floranest 

12 »Chronica de España [abreviada por Diego 
*493- «Valera/J ' 

Sobre este titulo están las Armas Reales , lo 
que llena la Portada : y á la vuelta dice: (de tinta 
encarnada.) 

«Esta siguiente chronica iüustrissima Princesa, 
»es partida en quatro partes , como se declara por 
«esta tabla. 

Al fin (en el fol. cij.) dice: 
»A onra del soberano immenso Dios uno en esen- 
»cia e trino en personas , fue impreso en la noble 
«ciudad de Salamanca en el año del nascimiento 
«del señor de mili e cccc. e xciij. años. 

Tomo en fol. de D. Joachin Pastor. Miguel De- 
nis menciona esta edición ^n la Parte I. dél Suple- 
mento á los Anales de Maittaire, pag*3£7. En este 

mis- 

. (1) QNo de Ta obra, sino de Ja primera parte, que cemprehende 
el Vocabulario Latino Castellano \ pues sigue luego la segunda del 
Castellano- Latino en 105. hojas, y aunque al fin se dice también 
impreso en Salamanca, no tiene el a£o. Pero la letra y papel no 
#i£br«ócian-F.3 
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mismo año se imprimió en Zaragoza, según D.Ni- Años, 
colas Antonio (pag. 31 5.) quien no conoció la pre- 

senté. En el 1482. sé imprimió en Sevilla : y en el *493- 
1487. en Burgos. 

13 «Lucero de la vida christiana.: su Au- 
»>tor Pedro Ximenez de Prexamo , quien la de- 
>ulica á los Reyes Gatholicos Don Fernando y 
»Doña Isabel , por cuyo mandado le puso en 
^lengua castellana. Impreso en Salamanca , y aca- 
chóse Jueves quatro de Julio año del Señor de 
"MCCCCXCIII. fol. 
- Empieza la obra: 

»A gloria y alabanza de Jesu Christ© nues- 
tro Salvador , y recordación de sus immensos 
«beneficios, e instrucción de los fieles ignoran- 
»tes comienza el libro llamado Lucero de la vida 
wchristiana. 

Asi el Abate Diosdado , que dice tiene toda la * 
obra 1 24. folios, y que se divide en tres partes: la 1? 
que trata de la Encarnación de Christo hasta la As- 
censión : la 2. a de los Sacramentos: y la 3? de la 
Ley antigua y nueva. Mencionanla Lucio Marineo 
Siculo , y D. Nicolás Antonio (pag. 339.) quien 
dice está prohibida, y la supone impresa en el año 
de 149& En el año de 1496. se imprimió en Bar- 
celona en lengua catalana , como se puede ver en 
la pag. 114 [Del año 1495. hay impresión, pero 
en Burgos por Federico Alemán de Basilea , con- 
cluida á 28. de Marzo. Véase sobre dicho año 7 ' 
Ciudad. F.] 



lamanca Miguel Maittaire, Annales Typographicos 
Tom. I. part. L pag. 76. donde dice: Hoc mn% 
imprimí cwj>ium SALMANTIC&. Pero en vis- 
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Años, ta de lo que queda referido se ve lo mucho que , 
=55-- la atrasa, 

1495-. > „L a sQrna de Confessioa llamada Defecerunt z 
«de fray Antonino Arzobispo de Florencia del pr~ 
«den de los Predicadores (0, En romance, 
Al fin dice: 

«Incipit tabula hujus tractatus qui dividitur in tres 
«paxtea .principales ; quarum prima est, de potes- 
«late vel de auctoritate confessoris. 

Después sigue explicando los títulos Defecerunt 
ser ufantes scrutinict &c. todo este tratado es latino, 
y acaba ; Finis* 

»♦ A gloria y alabanza de Dios todo poderoso e 
«de la virgen santa Maria nuestra señora su madre, 
«para el remedio y glorificación de las animas dé ~ 
«todos Iqsí fielea christianos. y principalmente para 
«la cura y razón de los clérigos curas parrochiales, 
«y de todoa aquellos que se asientan á oir confe^* 
«siones fue recopilada la presente obra y tratada 
«muy provechoso en el qual se contienen muchas 
«cosas que se requieren de necesidad al Sacramen- 
«to de la penitencia, Ansi mesmo la Suma llamada 
%> Defecerunt compuesta por el muy ReverendissW 
«mo in christo padre y señor Don Antonia Arzo- 
bispo de Florencia de la orden de loa predicado- 
«res. El qual tratado* por dos letrado* el uno en 
«santa theologia y el otro en jure canónico con mu- 
«cha diligencia y estudio revisto : fue corregido y f 
«emendada 0tró9i fue corregido y añadido buen 
«pedazo en muchaa cosaa que lea parecieron ser 
«necesarias al acto de la confesión y al sacramenta 
«de la penitencia % Acabóse en la muy indita y 



.i- «no— 



(%) At presente exempl 
4q por qíro antigua. 
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*»>noBle cibdad de salamanca á diez días del mes de A ños. 
«marzo. Año del nascimientó de nuestro salvador ■ 
»jesu christo de mili y. cccc. y noventa y cinco ' I 49í>* 

-«años* 

Tomo en 4.* existe en la librería de NN. RR. 
PP. de Copacavana : tiene 150. hojas : los folios se 
los han puesto de mano («). 

15 «Cancionero de todas las obras de Juan 1496. 
«de la Encina con otras añadidas. 

Finalizar 

«Fue impreso en Salamanca á veinte dias del mes 
«de Junio de M. cccc e xcvi. años. 

Tomo en fol letra de Tortis : de Don Joachjn 
Pastor. En la Bibliotheca nova trata D* Nicolás An- 
tonio de Juan de la Encina : y en la vetas el Señor 
Bayer pag. 380. 

1 6 "Gundisalvi de Villadiego Sacri Palatii Apoi- 
«tolici Auditoris Tractatus contra hereticam pravi- 
«tatem (Dedicado á ¡a ReynaDoña Isabel) & de re- 
«gularitate , que tiene al fin la Nota: «Impressum 

Q4 «Sal- 

(1) Son varios los exemplares qué he visto de esta obra , unos en 
látin y otros en castellano : ya con fecha, ya sin ella, los mas de 
impresión de fuera del Rey do, todos antiguos. Uno de estos tenia 
algunas Notas Mss. que. dice: se imprimid en Venecia ano de 1482. 
Que por empezar el primer párrafo con la palabra pefecerunt, 
citan á esta obra Summa defecerunt : Que se imprimió en Zaragoza, 
en castellano > año de 149?. Que se le agregaron dos pequeños tra- 
tados eclesiásticos, uno Pe ornaíu mulierum : y que se imprimió 
en .Burgos año de 1499* Que esta traducion es literal y seguida sin 
división como está en el latino : Que puede presumirse fue hecha de 
orden del Señor Cardenal Cisneroá , Arzobispo de Toledo , pues 
tiene en su fachada el Escudo de Armas de dicha Iglesia; y ademas 
está unida con el Synodo que dicho Prelado presidió en su Villa 
de Talavera año de 1498. y está rubricada con su firma de estam- 
pilla. = Véase en el año de 149*. en Sevilla, pag, 188. y 1499. en 
Burgos. \ 

t 
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Años. «Salmantiee vj. Id. januar. Per Leonardum Alema- 
^ »num, & per fratrem Luputn Sanz de Navarra, 
*49°- asocios, anno domini MCCCCLXXXXVL 

Quaderno en fol. de 99. hojas : existe en la li- 
brería del Señor Floranes W« 

17 «Petras de Osma, in libros Ethicorum Aris- 
*>totelis, cum commento Magistri Osmensis corrée- 
la tum per R. Mag, de Roa Cathedraticura in Studio 
«Salmantino. Salmantic? anno MCDXCVI. fol. 

Indice Sevillano Ms. y D. Nicolás Antonio , que 
dice existe Ms. en la BibUotheca de Toledo, en un 
gran volumen, 

1497. 18 »Las Decadas de Tito Livio romanzadas 6 
» trasladadas en lengua Castellana por D. Pedro Lo- 
«pez de Ayala Gran Canciller de Castilla. 

Al fin (según el exemplar del Señor Foguet) 
dice: 

»Deo gratias. 
«Las Decadas de Tito Livio impresas en Salaman- 
ca Año de nuestro Salvador Jesu Xpto de Mili e 
«cccc. e xcvii. años. Acabáronse mediante Dios Lu- 
anes xv. dias (*) del mes de Agosto. fol. 

Don 

f(i) Este advierte que el Sefior Mansí en su Adición á Fabricio 
Bibliotb. med 6? infinu lotinitat. lib. 7. Tom. III. pag. 7$. coJ. 1. 
no estuvo bien enterado quando dixo que D. Nicolás Antonio havi* 
omitido en la suya á este escritor, siendo asi que le mencionó en la 
Nueva, bien que con atraso , debiendo haverle puesto en la Anti- 
gua, y con omisión de esta edición y de la posterior de 1519. á *6± 
de Mayo en Salamanca 'que también ha visto el Sr. Floranes) hécba 
por el honorable varón Laurencio de Hendedeis Pisautiense , en un 
Quaderno del mismo numero de hojas , con su Indice aiphabetico 
formado pór el Bachiller Sebastian López. 

(*) En este afío no fue Lunes el dia quince de Agosto, fue s 
Martes. Acaso diría trece que fue Lunes. Ademas que no era re* 
guiar que en el dia quince, fiesta de la Asunción de N. Señopa ¿ se 
trabajare. . ¿ 
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Don Nicolás Antonio habla de esta, edición, AnoS. 
Tom. II. de la Bib. vet. pag. 194. pero no pone el 
mes y dia que señala Foguet. *497* 

19 "Francisci de los Santos : Dicteria ex Doc* N 
wtorum libris collecta. Salmántice. MCDXCVIL 

ati. die Martii. 4. 0 • 

Indice Sevillano Ms. Un Fr. Francisco de los 
Santos , Franciscano , Segoviense menciona D. Ni- 
colás Antonio en la Bibliotheca nova, que es quan- 
to puedo decir. 

20 »Petrus de Alvernia super libros Metheo- 
»rum. Salmantic? MCDXCVIL xx Decembr. fol. 

Indice Sevillano Ms. Dos Autores de este min- 
ino nombre y apellido menciona Fabricio. 

ti „Ei sumario de la Medicina en romance 1498. 
"trobado : hecho á contemplación del muy magni- 
*»fico é ilustre Señor Marques de Astorga , á quien 
-Me dedica su Autor Francisco López de Villalobos; 

Al fin dice: ^> 
«Fenesce el sumario de la medicina hecho por el 
«licenciado Francisco López de Villalobos , emen* 
*>dado y corregido por el mismo. Imprimido en la 
"Cibdad de Salamanca á sus expensas de Antonio 
» Barreda, Librero , año del nascimiento de nues«-\ 
v tro Salvador de mili cccc. xc. e viii. fol. 

Asi el Señor Bayer en las Notas al Tomo II. de 
la Biblioth. vetus de D. Nicol. Antonio pag. 1 06. 
y344.li) . 

»>Cos- 

(1) El Cl. Benedictino fr. Martin Sarmiento , en el TonTo Ms. del 
•rigen de las Bubas Nuai. 62. dice: Que el Lic. Francisco López de 
Villalobos era de casta de Médicos, y todos Médicos de los Mar- 
queses de Ascórga &c Explica el asunto de este Sumario , que es 
poner en verso castellano un Compendio de ¿¿vice/ta > reducido á 

500. 

\ 



Digitized by 



250 Typográphia Española 

Años. r*% é ■ éé • 

¡ 22 «v^osmographia Pomponii cum figuris. 
1498. £ sta es i a Portada, á que se siguen unas ad- 
vertencias generales, y 16. versos in laudem operis: 
v y después: 

\ »M¿irtini ab ar. bach (0 exortatio in opus egre* 
»gii doctoris de la yerva quod inseruit cosmogra- 
».phi? Pomp. cum suis introductionibus & utiliis- 
wsimis additamentis quam fbelicissim^. 

Después de esta exortacion dice : 
Pr^stasti uafer her.be doctor & undé virescis: 

Cuius fluxu gymnasia nostra virent. 
Non prasodos & sinn? necnon caspiniani 

Impedient lepores húmida verba tuos. 
O Salmantina laudes achademia nostrá: 

Aeternas surgant promere nempe tuas. 
Martinusque ab arevalo qui tibi servulus infib 

Pulchrior in terris riuUa tabella foret. 
Al fin del Tomo dice : 
»Opus pr?clarissimi Pomponii Mell$ cosmographi 
»cum introductionibus & aliis tantopere necessariis 
»Per Franciscum nunis de la yerva medicine pro- 
^fessorem elaboratis. Explitít feliciten Impressum 
»vero Salmantic? (cuius loci elongatio ab occidén^- 
»ti. ix. & ab equinoctiali. lxj. gradibus constat). 
»Anno dñi» Mccccxcviij. Solé tauri puñctum gra- 
"diente primum. 4 0 

Existe en el Estudio Floreziano : y también le 
tiene en el suyo el Señor Floranes , en Valladolid. 
Es edición rara , y no la encuentro en Don Nico- 
lás Antonio : ni, tampoco la citan los Gronovios. 
Tiene de particular > ademas de la antigüedad del 
• . Si- 

goo. Décimas de Arte mayor. Las ultimas setenta dice que lasí em- 
plea todas en e.1 origen , explicaron , symptomas , y curación de 
las Bubas , con otras varias curiosidades de su asunto* , 
(1) Estó es, Martm de Arevalo Bacalaureo* 
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Siglo XV. la exhortación , y versos de Martín de Años. 
Arevalo , de que tampoco hallo mención en núes- ■ 
tros Autores , y por tanto he puesto sus versos á 1 49" # 
la letra, = Sobre el año de 1482, pag, 63. se puede 
ver otra edición mas rara de Mela hecha en Va- 
lencia t*\ 

23 » Aelii Antonii Nebrisensis in Vafre dicta 
"Philosophorum. 

Esta es la Portada , y nada mas : á la vuelta 
dice: 

»Ad per quam Reverendum in christo Jesu 
"Patrem ac nobilissimuín Dominum Do. Joannem 
nFonsecam Pacensis Augustan^ ecclesi? pr$si¿lem 
wmeritissimum ; Aelii Antonii Nebrise grammatici 
»in vafre dicta philosophotum ex Diogene Laertió 
wpotissimum collecta : pr^fatio incipitur : lege foe- 
^liciten 

»0 cui prima novos sacrat£ sedis honores: 
»Pax augusta dedit : quam secus ana üuit: 

»Hic est ille tuus : tuus inquam Antonius: olim 
»> Qui tibi grammatices prima elementa dedit. 
. • * 

"Prologus ad eumdem. 
"Ythagoras ille samius Pater amplissime &c. 

To-> 

(1) El Sr. Floranet dice que en su exeraptar de Mela "[* se halla ea- 
quaderoado en otras trece hojas > y de la misma impresión y papel 
al parecer % aunque sin «oca de aña y lugar > uq tratadito de ,Ne- 
brixa en xu capítulos^ que empieza : Aelii Antonii Nebússensit 
grGmatici $n cosmpgrapbif libras Intxoductoxium incipitur felici- 
te? ad lector enu Asi este introductorio como la Cosmographia de 
Pomponio tienen por las margenes diferentes notas mss. de letta de 
un cóetaneo natural de Cuenca , que na se nombra. Pero se estiende 
«ohre el origen y antigüedades., por la mayor parte fabulosas, da 
aquella jtiudad. F.]] , 4 . / . 

„ De ¿ste tratadp d^ Cpsjpographia , veaso al Sr. Mayans en su 
Specimen Bibliothecp &cl pag. iu ■*> 



Digitized by 



2 52 . TyPOGRAPHIA JESPAÑOIÁ i 

ASos. Tomó 'en 4? sin numeración , sin 'retíamos, : 
= año^ ni lugar de impresión , la que supoügo iiecha - 
I 499* ; en Salamanca. Letra redonda^ tiene treinta hcyas * 

de papel grueso. Algunas de la?!etras capitales las ! 

pone de letra pequeña: en diferentes partes» las ! 

omite del todo. Existe en el Estudio Flore- 

ziano (*). 

24 »La Chronica de España. 
Este titulo , y las Armas de los Reyes catholi- 
cos , esto es , un Aguila con el escudo en el pech<* f 
los manojos de las flechas atadas con coyundas , y 
á los lados la letra de TANTO MONTA, com-< 
ponen la Portada. t \ 
Sigue.: 

tí f «Comienza la Chronica de España dirigida á la muy 
g. «alta y excelente Princesa^ serenissima Rey na é Se- 
f 5 J «ñora Doña Isabel Reyna de España, de Sicilia, é 
| «Cerdeña , Duquesa de Atenas , Condesa de Barce- 
5 «lona, abreviada por su mandado, por Mossen Die- 
p" [ *>%P de Valeira su Maestresala, e. de su Consejo* 

- • «Se- 
Ci) Por la Dedicatoria consta que esta obra se imprimió por l<?s 
años de 1498. ó muy cerca en que el Señor Fonseca era Obispo de 
Badajoz : y en el 1499. pasó á Córdoba. Mas claro en 3. de Junio 
de 1497. dice Solano de Figueroa (en su Historia Ms. de Badajoz) 
que es la primera noticia que se halla en aquella Iglesia de dicho 
Señor. En 1 2. de Octubre del 1499. tomó posesión' de la de Córdo- 
ba, según Gómez Brabe (en el Catalogo de los Obispos de aquella 
Iglesia Tomo I. pag. 388.) y por consiguiente consta que en el espa- 
cio de estos dos años se imprimió dicho libro. Sábese también por 
los citados Tersos , que Nebrixa fue el que enseñó la Gramática al 
Sefior Fonseca. 4. 0 

Estudio Fioreziano. £E1 Señor Floranes tiene otra edición de 
esta obra hecha por el mismo tiempo, aunque sin nota de año y iu<» 
gar ; Quaderno en folio de 44. hojqs siu numeración \ y comprehen- 
de algunas otras piezas Poéticas del mismo Nebrina y su amigo Pe-* 
dro Martyr .felicitándole por hater fugado de España la bar-» 
barí*. FJ . 
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„Serenissima Reyna : escribe Latancio en el Años. 

«Prologo... • 

Tiene xcvii. folios, y en el ultimo (que esta er- 
rado) dice: 

»Fue impreso en la noble ciudad de Salamanca 
„á xx. de Enero del año del nascimiento del Señor 
»de mil e cccc. e xcix. años. 

Tomo en folio , letra de Tortis , impreso en 
dos colunas. Existe en la Real Biblioteca , y en la 
del Señor Velasco. 

2g «Tratado de vida , y bocados de oro. im- 
«preso en Salamanca año de 1499. fol. 

R. P. M. Ribas. En Valladolid se impnmió el 
año de 1522. el "Libro llamado Bocados d' oro el 
«qual hizo el Bonium Rey de Persia. Este exemplar 
le he visto, mas no el de Salamanca, por lo que no 
sé si el de Valladolid es reimpresión. De él diré en 
el Tomo siguiente. El Sr. Floranes advierte hallar- 
se con la edición de Toledo de igio. á 1 1. de Di- 
ciembre, en XLVIH. folios, y que el Bonium leído 
al revés dice muy noble. Véanse sus notas impresas 
por el Sr. Cerdá al fin de las Memorias de D. Alon- 
so VIII. Apend. pag. cxxxvii. donde se da noticia 
de esta edición. 

26 En el mismo año (1499.) se imprimió 
"sin nombre de Autor , ni de Impresor la expo- 
sición sobre el Canon de la Missa con adicio- 
nes extractadas de varios ilustres Expositores , y 
otras cosas dignas de saberse : dirigido pricipal- 
mente á la instrucción de los Clérigos. Esto se ex- 
presa en latin mas largamente en la Portada en le- 
tra grande monacal. La hoja siguiente comienza asi: 

»In nomine Domini nostri Jhesu Christi. amen. 
»et virginis marie eius genitricis. 
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Años. "Canonis misse interpretado ex theologts au- 
=: «ctoribus excerpta. cum aliquibus aditionibus val-* 
1 499* »de singularibus. (0 

Una de las cosas singulares que se nota es, 

que 

(i) £E1 Autor primitivo (antes de Jas Adiciones) ha sido Maes- 
tre Pedro , Maestro en Artes y Theologia ( sin -decir la Patria) 
oomo él lo expresa al fin fol. 169. donde acaba ; y empieza el 
tratado breve de Horis dicendis , que ya es de otro , y llega 
hasta el fol. i 8 a. b. donde sigue , 6 Autor diferente, con el tra- 
tado de los exorcismos que llega hasta el fol. aoa. donde está 
la Tabla de todo por otras nueve hojas. El Adicionador princi- 
pal escribía en Salamanca después, del A búlense , y del Obispo 
Christopolitano Jacobo Pérez de Valencia (Augustiniano) á quie- 
nes cita , como también al celebre fray Martin de Córdoba (*) del 
mismo instituto , in libro de Mística et vera Tbeologia. Y por 
la Adición en castellano sobre la Indicción, que pone fol. 18. ha- 
ce ver que el Autor principal Maestre Pedro escribia en 141 a, 
FhranesJ} 

(*) Aunqire sea con alguna distracción de mi asunto principal, 
quiero dar aquí una breve noticia de fr. Martin de Córdoba , que 
juzgo ha de agradar á los curiosos. Este fue insigne en la Ca- 
thedra y Pulpito. Pasó á Tolosa por Maestro publico , y allí es- 
cribió el año de 1461. sobre las Epístolas de S. Pablo. Al año 
siguiente renunció el Obispado de Badajoz. Y luego fue Mro. pu- 
blico en Salamanca. » Escribió muchos libros (según dice el Mro. 
f>fr. Gerónimo Román en su Chronica pag. 94. b.) que no an- 
idan impresos : quedaron ( Valladolid , y empeñáronlos loa 
»frayles á los Monges Benitos. Dicese ' que tienen alli uno de 
99 Prospera y adversa fortuna dirigido al gran Condestable Doñ 
j> Alvaro de Luna : aunque le aprovechó poco este libro para co- 
f>nocer sus mudanzas. 

En virtud de esta noticia recurrió el Mro. Flórez (quando 
froblicó el Viage santo de Ambrosio de Morales, que cita á nues- 
tro, fray i Martin, en la pag, p.) al R. P. Abad de S. Benito de 
Valladolid para que le informase de las tales obras : y le respon- 
dió que existia 1 la de las Epístolas , pero no la segunda. 

Otra de Prospera y adversa fortuita , que ya se daba, por" 
perdida, existía el año de 2781. en- la Villa de Arenas en la 
Obrería del Serenísimo Señor Infante Don Luis de Borbon^ d$ 
quien obtenido su beneplácito benignamente , para verla y extrac- 
tar lo que me pareciese ; tropecé por fortuna con un tomo Ms. 
del tamaño de 4. 0 aaáyór , qtfft equivale á nuestro folio regalar, 
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que siendo la obra latina pone dos hojas en cas- Años. 

te- 
papel grueso , gravemente escrito , con letra clara , del si- 
glo XV, y me persuado es el original, que el Autor presen- 
tó á Don Alvaro de Luna* No tuve tiempo para copiarle. Se 
divide en dos libros el primero tiene 18. capítulos : y el xe- 
gundo 11. Empieza por el Prologo 6 Dedicatoria , que dice : 
» Prologo. 

oll.mo e muy noble e Poderoso Señor Don Alvaro de Luna 
^Maestre de la caballería de Santiago , e Conuestable de Cas- 
Otilia, el su humilde e devoto servidor fray Martin de Cordo- 
jíva, Maestro en Theologia , fraire de sant Augustin , con to- 
oda subieccion se ofrece a todo agradable servicio. El espíen- 
odor de vuestras virtudes claras , que no solamente luce en las 
opropincas regiones , mas aun en las remotas per fama predi- 
ocada reverbeia , me inclinó e me dio afición a vos facer de 
fí mi poquedad algún poco de servicio. E como hombre que fui 
odado a letras, e alcance algund poco de servicio, copilando 
3> un breve compendio que fablase de la Fcriuna asi natural co- 
3>mo practico e moral , el qual ofresco a vuestra alta magni- 
oncencia , confiando que ú algo fuere scripto non debidamen- 
te, que vuestra penetrable sotileza lo podra emendar, e vues- 
otra benigna clemencia al Autor prestara venia : Pues aceépte 
ola circunspección del magnánimo Señor los sobdores trabajos de 
33 su devoto capellán , e de io bien dicho demos gracias á Dios 
ode la alta e intrisiabie fortuna , e lo menos bien dicho su so- 
lercia corrija, e con acostumbrada benignidad suporte. Espeto que 
oeste compendio no tanto merezca de autoridad por lo que con- 
39 tiene , quanto por ser don á vuestra famosa serenidad destí- 
onado, la qual conserve el altísimo por gran duración de tiem- 
opos. Amen. 

Al fin del uitimo capitulo dice: \ 
oAqui se acaba el Compendio de la fortuna, copilado por frai 
o Martin de Cordova , en Theologia Maestro. 

oDeo graf'as. 

De este insigne varón tratan nuestros Chronístas , como Son 
el Ven. P. fr. Alonso de Orozco , Coinelio Curcio , Elsio , fr. 
Gerónimo Román, y también el P. Posevino ; pero sobre todos 
el Mro. fray Thoraas de Herrera en el Alphabeto Augustiniano, 
y en la Historia del Convento de Salamanca donde pone su vi- 
da i pa*. $4. 

Ninguno de estos Chronístas y Bibliothecartos menciona el 
libro que queda citado ; De Mística et vera Theologia. 

La Nota del Señor Floianes me excitó á poner lo del Mro. 
Cordova : y 'ambiín lo que se sigue: 
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Anos, tolano, para explicar la Indicción, Calendas ,-Iduf 9 
i_ • - ¿ y Nonas , y el modo de sacar estas cuentas. No 
1499^ es fácil compendiar en breve las materias de que 
trata j pues si hay alguna palabra en el canon, 

que 

destable de Castilla V. Alvaro de Luna , todavía no consta el 
día y mes en que sucedió aquel infeliz catástrofe , variando no 
poco los historiadores que han tocado este punto , sobre si fue 
en once de Abril como dice Zufiiga(i), si en ao de Mayo co- 
mo me informa el Señor Floranes (a) : si en 22. de Junio co- 
mo propone Gil González (3) : si en de Julio según refiere 
Zurita (4) , Colmenares (5) , y Loperratz {6} : si en 17. de Julio 
como Luis López (7) , y el Rmo. Florez (8) &c. 

La misma duda y variedad ocurre entre todos estos Auto- 
res sobre si el suceso fue en Martes , Jueves 6 Sábado he 

El Señor Don Joseph Miguel de Flores , Secretario perpe- 
tuo de la Real Academia de la Historia , y después Alcalde de 
Corte, sugeto de una vasta y Recóndita erudición , tocó éste 
y otros diferentes puntos en la novísima edición de la Chro- 
nica de Don Alvaro de Luna, que reimprimió el año de 1784. 
ilustrándola con varios Apéndices y Notas : y hablando en el _ 
Prologo acerca del Autor de la expresada Chronica dice : 

99 Tampoco refiere el dia en que muiió el Condestable, ha- 
biendo sido señalado con un suceso tan digno de conservar-, 
99 se en la memoria. Es cosa notable que ni por inscripción de 
99 la sepultura , ni por los escritores coetáneos se pueda deter- 
99 minar el dia. 

Prosigue en el mismo Prologo: 
» 99 Gil González escribió con mucha menudencia de las circuns- 

tancias de esta muerte. . . Refiere que fue degollado entre las 
*>ocho y las nueve de la mañana en Sábado ai de Junio del 
»afio 1453. en el sesenta y tres 4 C su edad. . . Sin embargo 
99 1\ carácter de la feria no corresponde al día que señala, por- 
»que aquel año tuvo por letra Dominical la G. y asi fue Vier- 
wnes y no Sábado el aa. de Junio. 

El 

(1) Anales de Sevilla , pag. 33». (2) Addiciones genealógicas 
l los Claros varones de Castilla. Mss. (3) Theatro Eclesiásti- 
co de las Iglesias de España, Tom. L pag. 610. 6x1* y 6*1 a. 

(4) Tom. IV. de los Anales de Aragón, de la edición de Za- 
ragoza del 16*10. pag. 12. (5) Historia de Segovia , pag. 36a. 

(6) Historia de Osma , Tom. I. pag. 354. (7> Tablas ^P ro- ; 
nologicas universales de España. (8) Rey ñas catholicas , Tom. 
n. pag. 740*, de la tercera tdic^on. 
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♦que insinué la gloría, trata de ella : si el in- Anos. 

R fier- 

El Doctor Salazar de Menddza dice (i) : »que dentro de oíi- í 499* 
f>ce meses y medió como fue degollado el Maestre , murió el 
»Rey. 

Por esta cuenta parece se había de averiguar el mes y dia 
■en que Don Alvaro de Luna fue degollado en la plaza de Va- 
'liadoiid 5 pues consta "por el Bachiller de Ciudad Real : »que su 
$9 Alteza acabó sus días en mi presencia/ (del Bachiller) Vispe- 
wra de la Magdalena (2): y por consiguiente dia ar. de JnHo 
det r¿¿£4. ; pues no sé 'qué se haya alterada el dia de esta Santa. 

En Vista dé tan tai variedad y Confusión como resulta de 1 los 
Aurores alegados , pues Cada uno va por su lado , no sé extra- 
fiará que yo haga mi tentativa , y prolonga mi sentir. 

Estoy en que quien mas se acerca á la verdad de este he- 
cho jas Gil González , el qual dice que el Maestre fue degolla- 
do ejk Sábado dia 22. de Júnio del año 1453. Yo presumo que 
Kay yerro en el dia, y que debe decir dia dos de JuHió \ con 
lo que quitadó este nudo , queda todo corriente f armónico , có- 
mo se va á explicar. r ' 
^ Salazar de Mendoza dke , que después de la muerte de Don 
Alvaro hasta la del Rey pasaron once meses y medio , lo que se 
Verifica. El Rey muñó el dia 21. de Julio del 1454* víspera de 
Jé Magdalena» Cuéntense ahora los once meses retrocediendo (Dejo 
$ara después los once dias de Julio que restan ,< esto es , desde 
el ai. al 31.) Junio * Mayo ,\Abril , Marzo, Febrero ¿ Enero, Es-" 
tos son del año 1454* Del año 1453. son Diciembre , Noviem- . 
bre , Octubre ¿ Septiembre y y Agosto. 

Aqui hay once meses , y dos dios del mes de Junio; los que 
juntos con los once que quedaron de Julio hacen trece dios, que 
es el medio mes , sin contarlo mathematicamente \ y icos esto 
Sale puntual lo que dice Salazar. • 

He leído (y por mas diligencias que he hedía ne me acuer- 
do en donde) que el Rey Don Juan murió cinquenta diai antes de 
cumplirse el alio de la muerte de Don Alvaro de Luna : y ajus- 
tada la cuenta sale puntual lo que se acaba.de decir. El Rey 
murió el dia ai* de Julio , retrocediendo cinquenta dias , viene 
i dar el de la muerte de Don Alvaro en ; el dos de Jimio, S*» 
todo. v ¡; 

' Otras varias dudas y tropiezos se podran mover , pero, pa- 
ta mi intento, de poca monta; y por tanto me comento coa 
lo apuntado. No obstante antes de apartarme del todo de este 

r asun- 

(i) Chromca del Gran Cardenal, lib. 1. cap. ip> $» 4. (¿) Cea-» 
too Epistolario > Episu CY« \pag. s&fc 
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Años, fiemo , pone de el uoa multitud de exerpplos &cv 

*499* asunto quiero proponer (aqoque conozco la molestia) á cerca del 
í principio de la prisión de Don Alvaro de Luna (en que también 
se puede dudar) lo que lei en su proprio original , que es ua C&~ 
dice de media pie) marcado con el Num. 73. bien famoso en núes»- 
tra Historia , particularmente en la del P. Mro. Berganza , y Rmo> 
Florez, titulado Martirologio ,ó Rulenda. de Burgos , en cuyo 
Archivo de Ja CttbecUal. gpajrda $ ,y m el foU 1 ji- b # tiene 
una Npt^ que dice;.;, ,¡ • > ; ; / 

» Miércoles quatroiiafc del me$^ de Abril afip de mil t qua- 
trocientes , e cinquenta , e tres.afios^, fue, preso en esta Ziu- 
wda<} de Burgos. .Don. Alvaro de Luna el Maestro de Santiago , e 
»fue degollado por justicia en la muy . noble villa de Valladolid # 
Si estp no aquieta , otro lo concertará mejor. 

- .i« ,, y { v ¿fdicion. ... 
. Desptíps a de^puesta esta, nota, haviendpla comunicado con el 
.Sr..E!pp%njeSi.á : Valjadolid,,. me iia respondido lo siguiente: 

La opinión" de V. P. sin perjuicio del examen que haré sobre 
ella mas fie espacio ,. por ahora parece confirmarse por los tes- 
timonios siguientes; . 

I. El <te r J* antigua Kalenfa de.lMes que copió álli Mora- 
les id. afio j^74\ y se, ha. dado al Publico en 1793. en el Tom» 
II. 4e sus Opúsculos * pag.< ag; en, estos términos; ¿Ton* 
lun. obtip Venus vivaras de Luna MagUiet fitdinis Sancti lar 
cobi , atipo $4$ 3, He aqui también el dia a.i de Junio , que en 
aquel afio fue en Sábado , como muy bien previene V. P< y lo havia 
Advertido aribes Gil González. Davjla; el qual si como acertó con 
el dia.de la semana ^ na huviera errado el del mes, poniendo el 
de Junio que aó: -cayó sino >en Viernes , 6 él ¿ la imprenta 
en Jugar de dos doses , huviesen puesto uno solo , á la verdad 
Juwia quitado V. P. 1* gloria de primer descubridor» , 
r \ II. Ei del docto P.« Fr. Matías de Sobremonte en su Histo- 
ria manuscrita* de este Convento de S. Francisco de Valiadolid, 
donde vivió y la concluyó el afio 1660. con vista de su Archi- 
?vo y, do quantas luces y memorias pudo rastrear para el asun- 
to, -no sfelo de esta Historia «General del Convento v sino tamr 
bien para la Vida que igualmente compuso , y deao manuscrifia 
del, muy docto y -fc-f ¿ Alonso dé la Espínav 1 ^ fte el <l ue 
n auxilió' aV Maestre hasta ¡ et suplicio , ton quien seieonfeso gene* 
talmente y con cuya asistencia dispuso su testamento la noche 
anterior , como el mismo P. Espina lo dexó escrito en su For- 
talitium Tidei, lib. IV. Bell con las grandes esperanzas de 
*-su salvación q&e pudo' prometerse de sus buenafc disposiciones.' El 
P- Sobremonte pues en ^Not^XU. nr ib,^de dld» su Histoi. 
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Al ultimo ingiere un Tratado acerca de las Ho 



ria se explica asi : » Sábado a. de Junio del afío de 1453. A las 
99$. de la mañana , se hizo justicia en el Mercado ó Plaza Ma- 
»yor de Valladolid (que Helaba entonces hasta la Frenería)del 
»Gran Condestable D. Alvaro de Luna. Su cuerpo tronco estu- 
99 vo tres días en el cadahalso á la limosna común , y la cabe- 
wza nueve en una escarpia. Pasados los tres días fue enterrado 
»el cuerpo en Ja Iglesia (oy Parroquial) de San Andrés , Sepul- 
tura entonces de los Ajusticiados, adonde después de los nue- 
99^t fue llevada la cabeza. Ordenó D. Alvaro la noche antes que 
99 muriese su testamento ; en el qual se mandó; enterrar en la Jgle- 
wsia de este Convento. Y asi , en cumplimiento de esta su ul~ 
»tima voluntad fue trahido su cuerpo y . cabeza á nuestra Jgle- 
>isia , donde se le dió Sepultura , acompañándole muchos Pre- 
ciados y Caballeros, y quantos avia en la Corte y Villa» Re- 
Aere luego la -traslación á Toledo algún tiempo después , y lo 
mucho que le sirvió la asistencia y auxilio del P. Espina en las 
ultimas fatales horas ; en, cuya Vida , que, dice tiene manuscri- 
ta, lo trata mas largamente* Pero este Libro no ha sido posi- 
ble dar con él hasta aora , ni con el testamento del Maestre , aun- 

. que lo he deseado con grande empeño , porque -él solo nos había 
sacado de todas las dudas, y puesto en claro la luz de nn día 

"que los coetáneos parece se pusieron de acuerdo en sepultar coa 
el mismo paciente. Mas entre tanto no cabe dudarse por la in- 
dividualidad de circunstancias en ninguno tan completas;, que el 
P. Sobremonte hizo diligencia , y tuvo por delante noticias ori- 
ginales, 

IIL Aun por la Crónica misma del Maestre bien observada, 
viene á sacarse el mismo dia \ porque en el cap. ultim. pag. 381. 

^de la nuera edición por el Sr. Flores en 1784. hablando. fte{ Rey, 
de su reservado arrepentimiento , y de/lo poco que luego vivió 
pensativo , melancólico y triste por lo que havia 'iie<&p ¿ íice: 

,C4 nondurt después de su muerte si non' soto t,¿yfZj:e 
quenta dias : y ajustada la cuenta , verá V. -P. viene puntual, con 
los dos testimonios precedentes y con lá de V. P. aunque regi- 
da solo por una mera congetura , bien que fundada y prudente 
como aora se verifica* ' . < 

Ciertamente un , punto Un 4elica<to JT *% n curioso de^io ifepy 
poca diligencia i ¡los dos últimos Editores Valenciano, y Sevilla- 
no de las Crónicas del Réjr y ¿fe D. Alvaro; porque comentos 
solo con excitar las dudas, no se atrevieron á resolverlas, ha- 
viendo sido de su oficio echar sobre ello el ultimo resto de su 
diligencia. Todos los demás Escritores , que son muchos mas 
que los que V. P. numera , vio perdidos , y no hay forma de 
conciliarios entre si. Yo entre tanto que no teoga lugar de h*- 
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Anos, ras canónicas , y una Nota sobre que San Au* 
gustin N. P. vio en Etiopia hombres que no te- 
*499 # r niao cabeza , sino ojos en el pecho. Siguense des- 
pués Conjuros &c. El modo cón que se expre- 
l sa el lugar de la impresión también és irregu- 
lar \ dice asi : 

wDum vero impressorum opera ac industria 
amostre salutis anno. M. cccc. xcix. iíij. Kalendas 
~»novembris. ita ut vides completum esset Insignis 
^ »Salmantica civitas omnium virtutum scientiarum- 
»que totius hispanie nutritf clarissima : hoc tibi 
»dono transmittit munusculum : á qua niaiora in- 
»dies te habiturum expecta. 

Este Kbro tiene unos 48. pliegos de letra de 

* Tórtis % Sin numeración de folios. Existe en la 
. librería de S« Aiigüstin de Valladolid : está en- 

quadernado en un Tomo con el » Tratado Sacer- 
"wdotal de Sacratnentis , deque dignis ofiíciis et 
( .ñeorum adfpinist'rationibus valde utilis ac per- 

nnecessarias; cunctis fidelibus , et presertim om- 
i ^nibus ecclésiasticis* edituí á reverendo et exi- 
~»rñio Nibólad de Plove Decretórum doctore di- 
c V>gnissimo* * 

* r -i El qual Tratado concluye : 

^yfltñt m jierutilis de adtpinistratione Sa- 
;v *>crañ^ expositione offícii misse : de 

* > t*di€enttk horisf canonicis observandis. Impressum 

trpgr Arhaldum Guillermum de brocado ih ci- 
,9> vítate Lugrunij. Anno Domini.' M. quingentesi- 
9>mo décimo. Die vero xi. mensis.oetobis. Gon 
xel -escudo de éste { ichprfesor al pie: 

Tiefte tx^f^s y otros de T$M S >* Ú 4°Toáa 

tkuir nn examen- mas profánelo, resido ea este parecer , y en 
w señal 4e enhorabuena por el de*#íbri^ieato doyi á y r P. este sigoo 
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esta razón está tomada por el P. Presentado fr. Años. 
Joseph Abila, Prior del sobredicho Convento de 
ValladoUd. = Del P. Plove trata Fabricio en su *499- 
Biblioth. tnedif et infimf latinitatis Tom. V. lib. 
XIII. pag, 124. en Nicolao Polom. = El Tratado 
Sacerdotal &c. se imprimió en Zaragoza en el 
2535. como se verá en el Tomo siguiente. 

27 "Ordenanzas Reales por las quales prime- 1500. 
«ramente se han de librar todos los pleytos ci- 
viles e criminales. E los que por ellas no ¿e hti- 
wllaren determinados se han de librar por las 
»otras leyes e fueros e derechos. 

»En el folio CLXXHII. (que son los que tie- 
ne) dice : 

"Impreso en Salamanca año de la salud chris- 
»tiana de mili et quinientos : et acabóse á vein- 
te et nueve de Marzo. 

Impreso en dos colunas : letra de Tortis. De 
D. Joachin Pastor. La misma Obra se había im- 
preso en otras partes, y la ultima vez en Se- 
villa en el año de 1495* donde se puede ver, 
pag. 203.(1) 

" R3 " T «- 

(1) £Con esta ya son cioco las ediciones que llevamos apun- 
tadas de este primer cuerpo de Leyes methodko por el estilo 
del de hoy , y de que el fue precursor (véase la Nota puesta en 
Zamora año de 148$. pag. 470. ) y todas dentro el reynado de los 
Reyes Catholicos, á su vista, la de los Consejos, Cnancillería, Tri- 
bunales , Jueces , todo el Reyno , y el Publico todo* Lo que en 
verdad es muy bueno para arrojar mas que de paso la perni- 
ciosisima opinión suscitada en otro tiempo por nuestro Doctor 
Burgos de Paz , y renovada en nuestros días con mayor empe- 
ño , aunque incautamente , por el Padre Burriel y ciertos mo- 
dernos eruditos que le han seguido \ mas: á mi entender por sus 
créditos que por sus fundamentos, de que este Código no tiene 
autoridad legislativa por haverle dispuesto el Sefior Montalvo de 
estudio privado , y sin la de aquellos Soberanos. De nlodo que 
en su dictamen lumia sido esta legislación apócrifo * intrusa, 

por 
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Años. rp 

i ~= 99 1 ractatus fructosissimus atque Christianj 

1 SP° > wReligioni adoiodum necessarius super Decálo- 
go et septem peccattó mortalibus , cum Artículis 
wtidei, et Sacramentis Ecctesi? , atque operibiís 
wmisericordi? superque excommunicatione ac sufr 
wfragüs et indulgentiis Ecclesig ár Petro Costana 
99 in Sacra Theologia licenciato benemérito non mi- 
»nus eleganter , quam salubriter editus. 
Al fin : 

»>Libellus iste est finitus , et imjpressus Saknanti- 

»c? 

por la qual si asi íbera , se havrian decidido los pleytos ilegí- 
timamente , y con vicio de nulidad. Tendríamos pues , 6 bien 
el caso romano de la Ley Pbiiippus Barbarius , 6 ya la necc- 
-aidad Jd¿ retractarlo todo , oyendo nuevamente en justicia á to- 
. dos los sentenciados de aquel tiempo que lo fueron por esta le» 
gislacion , alborotando á los que duermen , y poniendo en con- 
tradicción á toda la España. He aqui las consecuencias que se 
siguen de opiniones inconsideradas y arrojadas al aire por falta 
de instrucción. Baste decir por ahora , hasta que con mayor dés- 
cansa , y en diferente obra sea instruido- el publico radicalmente 
acerca de este punto gravísimo y delicadisimo \ qué' consta lo 
contrario por las celebres Ordenanzas de Sevilla , por documen- 
tos auténticos que yo mismo he sacado de los Archivos de Vi- 
toria , y de esta Ciudad de Valladolid , aun por* alguno de los 
mismos que se producen en contra , y finalmente por otros priií= 
cipíos : esto es , que Montalvo tuvo de nuestros Reyes la auto- 
ridad que se echa de menos , y que aquellos Soberanos quisie- 
ron y ordenaron que el Código de Ordenanzas Reales se obser- 
vase en todos sus Rey nos y dominios : otra cosa será que ten- 
ga faltaí de exactitud. Esta es qüestion muy diferente. Tam- 
bién se las notan á la Recopilación actual , sin que por eso clau- 
dique por la parte de autoridad. F.] 

•El pensamiento ó Nota del Sefior Floranes se corrobora con 
1q que se llalla en eHibro de 'Acuerdos xte 1a Vilk de&calo- 
■a- (fol. jfiji) en «nb^5é!ebrádo en once de Mayo de 1485. en 
d qqal se cita unaf Gárta; de los Reyes Catbolicós , mandando 
qué todos loé lugarW f dfe r doscientos vecinos arriba compren el 
libro de la cópitecion de fas Leyes que hizo Montalvo , para que 
por él juíguen los Alcaldes &c Aqui se ve claro que dicho Ox* 
1 denami¿nto de Montalvo tenia autoridad Real. 
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wc? civitatis fidelis décimo octavo die mensis Jú- 
fúii anno Domini millesimo quingentésimo. 

Historia del Colegio de San Bartolomé de Sa- 
lamanca por el Marques de Alventos part. 1. pag. 
*43- 

IMPRESORES DE SALAMANCA 

EN EL SIGLO XV. 

Leonardo Alemán , y Lupo Sanz de Navarra, 
compañeros. r 

Estos son los primeros , y únicos Impresores 
que hallo en Salamanca en el siglo XV. de los qua* 
les apenas se sabe mas que los nombres, y que im- 
primieron en compañía. El primero parece era Ale* 
man; y el segundo hermano de Leonardo, como se 
puede ver en el año de 1496. en el que imprimie- 
ron la Obra de Gonzalo de Villadiego. Si estos 
son el Leonardo Butz-, y el Lupo Appenteger que 
imprimían en Zaragoza el año de 1500. no me 
atrevo á resolver, y solo si á dudar , que es quan- 
to puedo decir de los impresores de Salamanca 
del siglo XV. 
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IMPRENTA DÉ ZAMORA. 

1 IPocas son las noticias que hallo de la Im- 
prenta de Zattfora en el siglo XV. pero esas muy 
apreciables; pues fuera de la circunstancia de lo 
bueno de las materias, tienen la de ser de obras 
muy raras , quales son las siguientes: 

2 » Vita Xpti. fecho jx>r coplas por fray Ini- 
»go de Mendoza a petición dé la muy virtuosa Se- 
#mora Doña Juana de Cartagena. (1) 

"Invocación del ' Autor 
^ Aclara sol divinal 

nía cerrada niebla oscura 
, «rqué en el linage humanal 
npor la culpa paternal 
*>desdel comienzo nos durar 
^despierta la voluntad 
«endereza la memoria * 
«porque sin contrariedad 
»á tu alta magestad . 
«se canta divina gloria. 

Sigue con otras muchas décimas, y conclu- 
ye: 

»Pone fin á la obra toda. 
«A vos Señor excelente. 

«Fecha en Zamora a veinte y cinco de he- 
«ñero año de (2) lxxxij. 
«Centenera. 

En 

(1) Esta obra de Vita Xpti. se reimprimió en Zaragoza , año 
de 1491. donde se puede ver pag. 134* 

(2) Falta ta M. y las cccc. pero no hay duda de que el Im- 
presor Centenera lo era en Zamora en el 1482. y sig. 
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En el mismo volumen y de igqai carácter si* Años» 
gue : 'q ■ 

^Composición fecha por Groara* Manrique , ende- 
^rezada á los Seremssimos Señotfes principe» de 
nlos reynos de Castilla e de Aragón y de Ceci- 
»lia. (O 

"Excélentissimos. principes esclarecidos rey» 
. nmis soberanos señores. Pues natural cosa es á las 
»aves amar sus nidos. .. 

Prosigue un Preámbulo en prosa * que co- 
ge hoja y media ; y después el Epigraphe siguiera 
te con mas 79: Redondillas mistas, de nueve ver- 
sos: 

"Sigue la obra llamada Regimiento de Prin- 
cipes. 

"Principes de cuyo nombre 
»quatro reyes son pasados 
^justicieros esforzados 
"dignos dé muy gran renombre: 
"mis rodillas por el suelo 
catite vuestra Magestad 
"real trobandp como suelo 
"quiero hablar sin recelo 
"y decirvos la verdad. 

Letra, de Tortis : tomo en 4? delgado % ens^ 
te en lia Real .Bibliotheca. No tiene año ni lugar 
de impresión ; pero no dudo que la hizo Centene- 
ra en el de 1482. juntamente coqt el Vita Xpti. 

de 

(1) Esta composición 1* tengo copiada del Ms. Original ( jun- 
tamjente con toda la Colección de las obras poéticas de este no- 
bilísimo Señor Gómez Manrique) la que compuso para el Pria- > 
cipe D. Fernando , con animo de hacer otra para la Princesa 
Doña Isabel $ pero fallecióme (dice) el saber para le dar la f or- 
na > y el tiempa para la seguir ¿ por esto eme de acabarla asi 
remendada %i como, vuestra Alteza la veré. = Reducense las. r#- 
-menfodurat p emiendas á poner eA plural lo que ha vía escri- 
to solamente para ei Principe. . r ; ¿ 
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Años, de fray Iñigo, pues tienen un mismo carácter , pa- 
« ■ "^ peí • y señas. 

3 » Proverbios de Séneca. Introducción i los 
^Proverbios y Sentencias del famoso Philosopho 
"Lucio Anneo Séneca. Por el Doctor Pero Diaz 
wde Toledo. Dirigido al muy alto y muy ilustre 
»y virtuoso* Seáoí * su soberano Señor , el Rey Don 
wjuan segundo de Casulla , de León &c. (0 

f Esta obra se acabó en la Cibdad de Za- 
»mora sabbado á tres dias del mes de Agosto año 
»del Señór de mili e cuatrocientos e ochenta e 
wdos años. 

* «Antón de Centenera. 
Tomo en folio. Existe en el Estudio de Don 
Joachin Pastor. 



»Aqui comié$a el libio de los trabajos de hercu* 
«les. El qual copilo do enrrique de vilíena a ins- 
«tacia de mosé pero pardo caballero cátala e si- 
egúese la carta por el dicho dó érrique al dicho 
wmosen pero pardo ébiada en el comiedo de la 
wobra puesta. 

h Uy hoble e virtuoso cavállero ya sea que 
«por prouTgada fama fuese informado de vrás 
99 virtudes .... 
Finaliza: 

f Estos trabajos de hercPes se acabaron en $a- 
9> mora miércoles, xv. dias del mes de heriero año 



(1) A este «templar de Zamora del 1489. Je falta la Portada, la 
que se suple por otro de la impresión de Medina del del 
que se da raxon en el Tomo siguiente- 9 y mili se puede ver so- 
bre algunas individualidades j pues ts la edición que he mane* 
jado mas i mi satisfacción. ' 
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ftdel señiMr de mili e. cccc. Ixxxiij. años Cen- Afios» 
f> teñera. foL _ .o " 

- De la selecta y Copiosa librería de Don Santia- 
goSaiz, bien conocido entre los literatos. Letra de 
Toítis : impreso á linea tirada : tiene mxéj hojas 
con números Romanos : y once (*) estampas ó tar- 
getas al principio de ios capítulos ,• abiertas en 
madera, alusivas á la obra. En< cada caipfculo po- 
ne 'la &bula , la historia , k mytologia ^ y apli- 
cación á los doce estados del hombre ¿ esto es, 
de Principe , de Prelado, deCavaliero-, de Reli- 
gioso, de Ciudadano , de Mercader , de Labrador, 
de Menestral , de Maestro , de Discipulo , de Soli- 
tario , y de Muger. 

Con haver tratado de estos trabajos Don Ni- 
colás Amonio , eljRmo. Sarmiento,, y el Sr. Bayer, 
ninguno logró ver esta rarísima adición , ni aun 
noticia de ella; la qual está impresa en prosa, no . ... , 
en verso como sospecha Don Nicolás Antonio, De 
la misma obrá reimpresa en Burgos en el 1499. 
•se dirá en su lugar. _ 

beata. 

En el mismo volumen que Los Trabajos, de que 
se ae&ba de tratar, y seguido está la obra de Vi- 
ta beata , pero con nueva numeración de xxíij. 
que son los que ocupa , cuya edición es no me- 
nos rara y desconocida que la antecedente, y prin- 
cipia asi: 

ü Aqui comienza un tratado en estilo breve en 
«sentencia no solo largo mas hondo e prolíxo el 
•>rqual ha nombre Vita beata hecho e cómpuesto 
*>|*>r el horírrado e muy discreto Jua de lusefla 

v »éba« 

" (1) Én el cap. I. no tiene estampa ; el libro está completo ; tie- « 
uela la edición dé Burgos del 1499. • '¿ * ? ♦ *] /* 
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* Año*, "¿baxador e dr cSsejo dd rrey Intitaladd al:atefv 
r~~r . i>reaissimo principe e glorioso rey don jua el ^ 
tyo3*_ ^gundo etíf aQntbre.de ; eafeciila vde in^Qítal me- 
«ínoria.! • - v .i v <' . . .. 

»c Onsiderado urás mayores serenissimo ley y 
«señor la variedad de nra vida. . . . 
Finaliza: 

• «- 1f Esta obra .¿e acabé en la $ibdad d£ famo^ 
«ra. viernes siete dias .del mes* de A hébrero. Añq 
« del señor d*. mili, cccc. kxx, iij. años. 

.♦«Centenera, fbl. , 
De la libraría de Don Santiago Saiz. Letra de 
Tortis. Esta edición es tan rara y descpnocida co- 
mo la de ios Trabajos de Hercyles, las quales, obras 
acidan áempre jantas coma se ve aqui , y en las 
reimpresiones de Burgos del 1499.^1502. 

2485. 4 el nombre de Dios trino en persona 

«et uno en esencia aquí comienza la febla de los 
«libro? et titulqs desta copilacion de Leyes que man?» 
«daron facer e copilar los muy altos e muy po- 
nderosos Principes el Rey Don Fernando et la 
«Reyna Doña Isabel nuestros señores de todas las^ 
«Leyes et Pragmáticas fechas et ordenadas por 
*>los Reyes de gloriosa memoria antepasados et 
«por sus Altezas en Cortes generales , las quales 
«van partidas en ocho libros. 

Sigue el Indice de los Títulos : y finaliza ú 
todo del libro: 

«Por mandado de los muy altos et muy po- 
nderosos serenissimos et diristianisimos Principes 
«Rey Don Fernando et Reyná Doña Isabel nues- 
« tros Señores compuso este libro de Leyes el Doe- 
^ tx>r Alfonso Diaz de Montalvo Oidor de su Audien- 
cia et su refrendario et de su consejo * et im- 
«primiose en la muyjioble cibdad de Zamora por 

An- 
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99 Antón de Centenera á quince dias del mes de Años. 
99 Junio año del nascimiento del nuestra salvador 
+ »Ihsu Xpo de mili e quatrocientos e ochenta e 1 4°5« 
w cinco años. 

»DEO GRACIAS. 
Tomo en folio sin numeración, impreso en 
dos colunas , letra de Tortis: existe en la Real Bi- 
bliotheca. Aqui mismo se halla otro exemplar de 
letra al parecer mas antigua que dicen gothica, 
tosca : no tiene año ni lugar de impresión. Tiene 
si el mismo principio que queda puesto ; pero va- 
ria en el final desde el asterisco adelante y que con- 
cluye como $e sigue : 

de su Consejo * »£e acabóse de escrevir 
99 en la cibdad de huepte á once dias del mes de 
^noviembre dia de sá martin año del nascimien- 
«to del nfo salvador jhü xpo de mili é quatro- 
wcientos e ochenta e quatro años] 

«Castro.» 

Esto es lo único en que varia de la impresión 
de Zamora del año 148$. El libro i.° y 2. Q están 
foliados con números Romanos, y cogen estos dos 
libros LXXX. folios r el resto de la obra ( que es 
la mayor parte) hasta el fin está sin numerar» Tie- 
ne en los principios de los libros adornos de ma- 
yúsculas y orlas abiertas en madera muy curio- 
sas y sobresalientes. Las letras capitales son pe- 
queñas , pero las han sobrepuesto grandes y pin- 
tadas de mano. 

El Señor Bayer en las Notas á la Bibliotheca 
de Don Nicolás Antonio (pag. 334.) dice que en 
Ja del Escorial hay un Códice de marca mayor 
con el titulo de * Ordenamiento Real r 6 Copila- . 
ncion de las Leyes que mandaron facer los mui 
"altos y poderosos principes Don Fernando y Do- 
#>na Isabel niiestros Señores 7 en ocho libros. 
* Pro- 
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Prosigue dicho Señor Bayer , que al fin se lee 
la fecha en romance, que él pone en latin: 

»XI. Novembris in urbe Optensi atino 
»MCCCCLXXXW. 

Y añade mas, que de mano moderna han pues- 
to debaxo : »En el año de 1567. halló D. Ber- 
»nardino de Cárdenas Alcalde mayor de los Hi- 
»jo$dalgo de Castilla y León éste Libro hallándose 
» preso en los Alcázares de Segovia en el dicho 
»año. 

No se duda que según el titulo , numero de 
libros , y fecha de mes y año es la misma obra 
que la impresa. 

Ademas de estas dos ediciones hay otra he- 
cha en Burgos en el 1488. de que se dirá en su 
lugar > y todas convienen en los titulos y mate- 
rias , excepto lo que se ha notado de los fina- 
les, (*) 

9 > Poje 

10 QI>e la acabada de escribir *n Huete en once de Noviem» 
bre de 1484. impresa sin nota de año y lugar, hay otro exem- 
piar (que he visto y examinado afíos ha) en la librería de v este 
Real Monasterio de S. Benito de Vaüadolid , y conviene en to- 
do cotí la descripción que aqui se hace. Y es muy importante 
para saber el principio del Código , lo que hasta ahora ninguno 
de nuestros Juristas tocó : el año , esto es , en que se formó la 
primera CopUacion de Leyes , que tenemos por el estilo de la de 
noy, formada por D. Phelipe II. "en 1567.: la tpal por el he- 
cho de llamarse Recopilación , supone previa esta otra: como 
quien dice al modo de Justiniano - Codex repetitp prplectionis* 
Se acabó pues de componer por el Sefior Montalvo encargado de 
esta Comisión por su mucha practica, el año de 1484. como a 
la mitad de él , ó poco después. Y e! Castro que la acabó de 
escribir en, Huete el dia de San Martin, once de Noviembre de 
aquel año , fue sin duda el Amanuense q«e de su orden sacó la 
copia limpia , que se havia dé dar á la Imprenta , y se dió en 
efecto muy luego á fines dé este afio , ó ¥ principios del siguiente 
8$ h y par* nii sin duda en Zamora, porque la letra es la mis- 
ma que usaba Centenera* Del qual y sus quatro oficiales ( que 
con tantos manejaba la Imprenta , y todos Castellanos ) tengo do- 
cumento original y autentico, de que haré uso en ttftVobrá, fit- 
ina- 
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Del Siglo XV, Zamora. 2?i 

P' 
or los años de 1485. 6 poco mas se im-v - 
primieron en Zamora las Introducciones latinas del 1 
Mra Antonio de Nebrixa, contrapuesto el roman- 
ce al latin , cuyo libro no tiene Portada , y em- 
pieza: 

"A la muy alta e muy esclarecida princesa 
»doña Isabel la tercera deste nombre reyna y ser 
"ñora natural de España e las islas de nuestro 
«mar. Comienzan las introducciones latinas del 
amaestro Antonio de Nebrissa contrapuesto el ro- 
* manee al latin por mandado de su alteza» 

»Si los otros subditos y vasallos 8cc. 
Concluida la Dedicatoria dice : 

"Libro primero 
"Los nombres proprios por proporción &c. 

Concluye el libro en el folio 67. que son los 
que tiene (añadidos de mano.) 

Col. 1, Col 2. 

"Sexta interrogatione. "Sexto por pregunta, 
"Quoniam in clausulis "porque en las clausulas 
"quas interrogative pro* "que pronunciamos pre- 
"ferimus ultimae dictio- "guntando aguzamos las 
«nis sillabam acuimus, "silabas déla ultima dic- 
"ut quis furor , 6 ci- "cion , como que furia 
?>ves? "es, o ciudadanos? 

ET SIC EST FINIS "Esta obra imprimió 
DEO GRATIAS. "Antón de Centenera 

"en Cdmora* 

* To^ 

mado allí i ia. de Diciembre del siguiente 1 4B6. en que se di - 
ce fueron testigos » Antonio de Centenera, maestro de letra de 
99 molde $ é Christoval Rodríguez de Laguna , é Alonso de Sevi- 
lla , é Francisco Arias de Cibdad -Rodrigo 4 é Juan Paredes fa- 
99 miliares del dicho Antón de Centenera , é vecinos é morado* 
"res de la dicha Cibdad de Zamora. F. j 
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Años. Tomo en folio : letra de Tortis: coftiprehende 
cinco libros: impresos en colunas. En el año 1773* 

M^S* reimprimió esta misma obra el celebre impreso» 
Don Joachin de Ibarra , á costa de Bártholomé 
Ulloa comerciante de libros , el qual en la Ad^ 
vertencia al Lectorda á entender que hasta en- 
tonces era obra k inédita : en lo que se ve quanto 
se engañó. , 

Don Nicolás Antonio habla de esta edición, y 
advierte que no pone año en que se imprimió: 
»Introductionum Latinarum , s sine anni mentione¿ 
wZámor? apud Antonium de Centenera , Latino* 
w Hispan? columnatiru, Elisabeth? serenissim? fjis- 
wpaniarum Regin§ dicat?. =2 Pero por constar que 
9> Centenera imprimia en Zamora por estos tiem- * 
pos , est<$ es , en el 1482. los Proverbios de Se«¿ 
beca : en el 1483. los Trabajos de Hercules^ y 
en el 1485. la Collación de las Leyes , pongo 
la edición de estas Introducciones por los años 
de 1485. - 

• 1490. 6 Lo, Evangelios desde Adviento hasta la 
» Dominica in Pasione, traducidos en lengua cas- 
tellana por fr. Juan López , del Orden de San- 
to Domingo. En Zamora Año de M.CDXC. foL 
Don Nicolás Antonio , Tomo IL Biblioih. vefc 
Pag- 330- 



Digitized by 



Del SiGiaXV. ^3 
IMPRESORES DE ZAMORA 

DEL SIGLO XV. 

Antonio de Centenera havra de llenar el hue- 
co de los Impresores que huvo en Zamora en el 
siglo XV. elqual es el único que suena alli en los 
años de 1482. 1483. y poqo mas adelante. Vivia - 
todavía en el 1480. como ya queda anotado sobre 
0 año 1485. pag. 271. 



) 
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Maestro Fray Gerónimo Román , pie- 
-lagó ¡mmenfo de varias especies y noticias raras, 
idiee í«>, que Ratifique ó Federico de Basilea fue el 
mas famoso Impresor que vino á Burgos. Aquí le 
encuentro imprimiendo por espado de mas de 
veinte y cinco años. \ « » • : . 

2 Miguel Denis en el Suplemento á lofc Arteles 
de Maittaire (Parte I. pag. 115,) pone la Chronica 
de España abreviada por Diego Valera impresa en 
Burgos año de 1480. y advierte que acaso lo fue 
por Friderico de Basilea : lo que es errata conoci- 
da , pues el mismo Valera declara que acabó este 
compendio en el 1481. siendo de edad de sesenta 
y un años, y por tanto repugna que se imprimiese 
en el 148 r. en Burgos 9 ni en partee alguna. 

3 También se ha de excluir de la imprenta de 
Burgos la Exposición so%t$ todo el P salterio Fray 
Juan de Torquemath , que Prospero Marchandle 
atribuye y de que cob razón dudó D. Nicolás 
Antonio, in Burgo (dice) "ocíimignoramusi el.qual 
Burgos no es el de España v sino e| de Pictavia per- 
teneciente á la Gaüa : como cótístk del final del 
mismo libro : Jlzverendissimi Cardinalis S. Sixti 
Domini Johannis de^rfisrgpiata expositio brevis 
& utilis super toto psalterio. In Burgo Sanctissimi 
Hilarii Maioris Pictavis impressa... Anno Domi- 
ni 148a xiii. Kal. Mart. feliciter est consumata d\ 



(i) República Gentílica lib. VIII. cap. III. 
(a) Histoire de 1* imprimerie pag. 7». 

(3; Véase el Abate Raymundo Diosdado Caballero , en su libro 
De'prtma typograpbwe bispamca* aetrtt specimen. Rom? 1793* 
pag. n, 



1485. 



IMPRENTA DE BURGOS. 
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Del Siglo XV. Burgos. «£5 

Cuya Nota comprueba lo que digo en el Prologo, -Aftas, 
(n. vii.) sobre que se pongán a la larga los tütulOs y g 
finales de las Obras, confio que se evitan diferentes x 
dudas, como se ve en la presente y otras. Desembat t 
razados de lo falso, y de lo dudoso y eatrare* í 
mos en lo que consta con certeza. 1 



'J ¿A i.."'' 



4 -/Irfe de Gramática de Fray Andrés de Ce- 
rezo. 

"Andreas Guterrius Gerasiañus humánissimo Po- 
wmino Ludovico Acuña : ReverendiSsimoque patri 
»in Xpto Episcopo burgensi bene mérito & viro 
"gravissimo salutem plurimam dicit. 

»Cum omnes homines nati sint studiosissime 
wpater ad comunem hominum utilitatem... 
Ai fin: 

"Mense martio duodécima die anno salutis domini 
*>miile$imo quadrigentesimo octogésimo quinto quo 
"tempore clarissimi reges Fredinandus et helisabelia 
"infideles ingentibus copiis desolare ceperunt su- 
"perstite ilustrissimo Principe loarme : atque inte- 
"gerrinso-vitfo Petro á Mendosa, Cardinali hispano: 
"viceq^ regnum gubgmaote npbüissimo & gratis* 
"simo primipilo petro a velasco in salmanticensi 
»quoque gypnasio scholastipis prefecto Guterrio a 
"toleto tune presidente hfoc breve pompendium 
»maxima cmn diügentia per iqgeniosuin virum 
t>magistrum:fi:edeíicum bwgis impressünj «stéí Va- 
cíete feliciten r 

. Tomo en folio , letra de Tortis : existe en la 
Real Bibliotheca. De este Arte de Gramática , y 
de su Autor tr^ta D. Nicolás Antonio en la Biblio- 
theca nova yunque np C30noci6 está edición , que 
& n?uy *mu Reimpresa en Burgos año de 1497. 
véase adelante pag. 285. 

S2 Doc- 
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$ Doctrinal de Caballeros. 
»Este libro se llama Doctrinal de Caballeros en 
v que están copiladas ciertas leis e ordenazas que 
» estar* en f los iberos e partidas de los r rey nos de 
n Castilla e de León tocantes a los caballeros € fijos 
n dalgo e los otros que andan en actos de guerra 
*>coü ciertos prólogos, e introduciones que hizo e 
»ordeno el muy reverendo señor don Alonso de 
>* Ckntageaa Obispo de Burgos a instancia e ruego 
«de| Señor Don Diego Gómez de Sandoval Conde 
**de Castro e de Denia. 

Sigúese la Tabla ; y finaliza el todo: 
»Fue impreso este libro en Burgos por Maestre Fa- 
brique Alemán a ruego del capellán mayor de la 
^capilla de la santa visitación que fundó y dotó el 
t>mesmo sector Obispó Don Alonso de Cartagena, 
w que es en la Iglesia de Burgos. Sacado del origi- 
ffñsá do está en uno con otros libros del dicho Se- 
nñov Obispo ordenados.* Acabóse á veinte de Junio 
•«año de mili E cccc eilxxx. vij. 

Tomóen folíor, letra 4t Tortis y impreso á ii- 
neá tirada/ Existe en la Reát Bibliotheca: de él tra- 
ta D. Nicolás Antonio , que dice se reimprimió eti 
Burgos el 1492. No conoció la tercera edición he- 
cha enr te mi$tna Ciüdad en el 1497- las que se 
pueden ver en süs lugares respectivos. 

EiSr. Bayer dice que en la Bibliotheca del Es- 
corial hay un Códice de óptima nota :»A Diego 
#>Gomez Sandoval conde de Castro* y de Denia 
[entiendo dedicado'] wLos famosos ^balleros (dice) 
^muy^floMe Seño* Condes^lé^&& - u 

El Señor Fiorabes *áadfe <^tfwdesstá¿misma 
sobria vió en otro tiempo en Vattadolid un exce- 
diente exemplar Ms. aunque nototiy antiguo, exac- 
to y de buena formación en poder de su amigo 

?. »D. 
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Del Siglo XVI Bnfgos. 

•*D. AnWnfo Cuesta v ak<>& Di^darf de:¿U^ía- ,AJ5o$. 
wjio titular de la Santa Iglesia de .Avila* ; ■ • j- t 

„ 6 »La Chronica de España .abreviada por 
^mandado de la muy poderosa Señora Doña dUa* 
t>)>el Reyna de Castilla íiPor Mossañ Diego 'de 'Va* 
telera su Maestresala y< de su Consigo. En Bturgos 
t>por Friderico de Basilea. MCCCCLXXXV1L fot 
Existe en la Librería del Sr. t Veiasc©¿ y éste es 
¿i mismo exemplar que cita Mentían; en ík Paró- 
te IL de sus Origines > typpgrapfaicos , ^ id$k 
Acerca del elogio, de la E^yoa iGátholica r ty -del 
ítppFf^r Fridetic^dfe Basitea > veaae &1; tratar de 
esta Clónica en, la Imprenta de Sevilb en. el 
148?* pa& 172. y adelante en los Impresores de 
$W«g9$ rf& elmiswQ jrideriCft ^ f ^ .< i r « 

: f órderumas. Reales! = v n : v : « 2488* 

^En eL nombre de Dros trino en perdona e uno 
Ptn esencia aquí comienza la fabla de los libros e 
"títulos desta copilacion de Leyes &c r * ' : 

Sigue todo este epigraphe como en la impresión 
fe Zamora del 1485; donde se puede ver, pag. 268; 
c ' Y 'finalizar . . \j .: , t ■:.»• L 
üEsteJihrase imprimió en la muy aaWé e muy • 
t>l,eal «citóiad cde burgos por maestre fadrique ale* 
•Mijaoi escribano de mofct? aJVeynte e quatro diaf 
»de setiembre año del nascimiento deí üue$tPó sal* 
**Vfa¡d(& üiesig xptó d&mill e jquátrocieatc» e ochen- 
wta e ocho años. fol. : > ' .^.í:¿:.o 

vi • Existe en la Real Bibliothecá 3 * letra de Tortis: 
tiene CCLX. folios. Hay varias ediciones de éfctas 
Ordenanzas reales y que se -pueden ver en Zamora 
aMde J48¿. en Salamarea 1500, fltc* - ^ ^ 



8 JL/Jre <fcx¿& Santos sfng&£ ^ V-oii¿« 149 o * 
»/ S3 El 
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*?£8 TrícxjRABBtA' EspaSolá^ , 

A&ft. ~~ "i*EL#reieíite exeniplar no tiene Pbrfeada, y pa* 

S£ rece que nunca la tuvo , pues empieza por la pía- 

I49Ó. na pares, y dice: 

9> Ai muy reverendo e honorable e sabio caba- 
llero mossen per maestro r racional del muy alto 
«spfincip^e señor, ef sefíór Don Juhan por la gra* 
«cía de Dios c*ey de Aragón. El su hotnilde servi- 
ndor ft^y Francisco Ximenex de fa ; Orden de los 
nfrzyiey menores. Eso mesmo* con toda reveren- 
cia jen aquel eterna! dios qüé es padre de todos 
idos s^&ps angela e víttüosos spiritus en la gtóri&I 
fcRe^eijerido 4stefi¡3r 'díte ttiveráas 1 ¿gcés ha? placida a 
xtviK&cvt limpia, e 'ferviente dkvóúóá <5Üe a^elá de 
^tiempdütm%uó aeáftá los ^ldrio$os j átígeies de j3a«* 
f^aisooiiK»yerla tai «que sobfcé^sit dignidad, rtegi- 
«miento. orden, principado Úei^iti 1 é^^iiíi^o^ 
apilase e fíciese algún tractado. que tas dtehas sus 

£>iui condiciones e altezas declar&e.^por^ik ^Aiatíera 
*>qu& w&>pckpeco ze los^ <qáé vinier«n< defeperéi< pu« 
«diesddesdiiflá^^ 

«servicio. amo*.^e¿rrt^érend2u.; %sto presupuesto 
fldQ^qríSftbfcrtseí^ los 

«El primero tratado de su alteza. * El Segundo 
v ínctn é&m barden: 'xmrécésáQí:, El *eKcei^&bÍa 
»de su sérvicá^ ¡diligente. El qtfarto &blá ; 'd¿ éa 
f>ti&mfo£e£viet&^ quino f&larsákis&hoato* 
Mrahtejpr©^ U> o Jidn^ma yt«, 

~r ' cSguea jQÍAqovÍ^^ ¿ferTdblas> y?'«áí efcfelte 
cxxxxi. dice: .¡el s<*?v: O&Xj : !<• 

in^FusSimiMtSíi iaiídicha tópitócion *n felnuy 
»flpbte,e¿a^ Burgcte .^^afc&ti« 

/ i^djfi^pjfi^«jba^toía^awa^ quinceadiasf^etinéá 
«de octubre añ© ddfflasdmieiiito : de ni^^Ut) tfofaa» 
«dor Jhuchristo de miü e quatrocientos e «noventa 

.ogf r «años. A honoft^«i^ttín«k, ^j^rtri*KÍaivádor 
i:i -g2 »Jhe- 
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StGu£fXttv \Burg<B. 

^Jhfesu^hrista-c de k'gtóriofó Vir^eairáriaWífca-f A54 
»dcé e de lós statos añgeles. ibl.. v r * ■ ■ 

o lExiátoén^a libteéria del Sn Velasoo.y y *49°- 
del Srt Floran^^ Está impreso* *n dosxsoluiiw 
trá de/Eürti¿; <ltbrdjraro;>i nv «i ncv/nA si¿ n« 

De esta, Obra dfe la Naturaleza Angelito^ y de? 
su Autor -Fhiy Francisco Ximenez trata p. JNi- 
colaa Antonia % peró ñó conoció esta; edkfion * que ■ , í 
en mi noticia es la primera , y diée^ue la.tm* 
primó la Burgos el násrito Fadriqae deBasilea 
el año de 1516^ la que no fae viítor v y pór consi« 
guiente será segutfda. Tercera vte salió efi Alcalá 
corregida y etaendada eA'd.año de 1 ¡$27. y fes la 
que : .he ítnanejado -mas á mi satisfkcciomL ;o c : rl <t 

Noto: mas, que la misma >abras$ imprimid ej* 
leagu* Catalana 6 Lemosm:, ¡en 'Barcelona el laño 
d? 1494* por dos vecés. Veasé sobre lós citados 
axjps y lugares, pag. ió8. yí iogr 

El tiempo en que su Autor iá esaifjidr fue el 
año de 1392. aunque no sé si originalmente en 
^tifci 

1# Nota $iÁdve«flne¿ar qüei jtone al fin ¡del capitu-* 

(í) "pf overeó que 1a escribió en latió'/ y* que despuw^a^adu- 
zeron , primero en Catalán, y luego en Castellano , Agarrándose 
loi tl^ufctüreáf 2Ust* #Wk máútiW tarf»t¿40^áoó 1 ffclmpVenta, 
y huvo de ser tan celebre y famosa eo sus principios . 90* JEurjopP* 
que los Continuadores de Moreri en ej Torno.]!.. de?sjj jfypíemento, 
impreso en París año 1.689. pag./p^' ¿of 1. dan ya noticia de una 
edición di cWen*Ginebra*n- 1^76. bien qü> ^equivocando a este 
%&&9&* QNfPiode Helna y Patriarca de.AfcKandria^iconjeijce* 
lebre de su nombre y Religión CarfájesaL^imenta ,* ^fxob^spo de 
Toledo: lo que no es muy adWirí&ie ^ 

proprios se ha* admitido el misnro^fSor : wbayillá eó l lá Bblitica 
lü»<¿. rap. 7. n. 39. y cap. 8. n. 1 1. Acevedo en las Adiciones á la 
Cur. Pisan, lib. i. cap. i*, lit. b. y Gabriel Laso de la Vega en su 
Ms\ úélotr&mtyet deptos deErpafla> extractado sin nota ni con- 
tradicción por Th Joséph Rodrigues de Castro en la BMktbct* 
Rabinica Espatoh pag, cofc F.]J ? ^ _ - * •• - 
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Altó*/ 1q $o. doftde dice: ¿Ofipérfebdolo á vos mucho ho- 
"i ~ nnorabk cavalleró Mossen Per (i) de Artes Con- 
*49P* 'rfaior -mayor e Camarlengo dei 'mn^ abouPr tnripe 
»elS^ítor mi Señor Don Juan por la brada 1 de Dios 
wrey de Aragón reynante'en'elañó del¿SeÜñoí de 
*totjt p ti'écitótos e f novela e dósaftós. 

149 u 9 wLiber>- püimus G. iulti C?saris commenta* 
«riocurat fie Bello galiico líber prinaus. 
r Án&ahh est oihriis divisa ia panes tires *juarum 
» ünam incolum Belg? : alteram. : . ■ - 

Finaliza: • ^ . 
i Armo salvatoris nri M. cccc. lxxxxj. mense aprili 
whoc opusrsúmma trum -diligentia bütgis in officina 
» j©árinir fairgemis impressum est fbl* 
c Existe en la; Real Bibtiotheca: letra de Tortis,* 
impreso á< linea tirada , no tiene numeración. Está 
eríquadernado con la obra de Lucio Marineo Sicu- 
lo de Hisponip ¡úudibus* ' 
i-; . jA;. :\\ -¿o h *c:i t -• -•;;£/ - »- ; 

x 493* 10 AntónhiNefeiriásensfeí gr^matfci 

»poejtae lauread 4nt*oducnionum latínartm sécunda 
*¿ditio ad preclarissiirriüm adolescentem Guterrium 
»á Toleto Salmanticensis Academiae praesulem (*) 

I V* Apelles cous a quo uno Aiexander üle mag- 

« \ Finaliza la obra. 1 " ! ■ / 

! Haec sunt opuscuh deficiéntia in hac arte al* 

t> Antonio primujn posita in sua prima editione 

fcqüáiiHft ptó& ni órátfoiie scnpsitV V \ . , ' ^ 

\ ^fóíhiuni íjg?ir^ J Vi:',.' • • :V- > 

(1) Aquí f»r*cei*lta tefaíttbra M**ttt9^ que potóatfiriécipto 
tfc te,EpiíljlaióOe4icttoria : á no ser que ét¿tytf* sea apcUM* j 

(2) Enelafio 1498. ^rá yrObüpo de Pia*cocU. ^ 
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Dbi Siglo XV. Burgos. afii 

. 1f Secundura de constructione. Afto$¿ 
Tertiuai de regulis tractanicis* rrr \ 

^ jt Quartum de Orehographia. *493< 

j[ Quintum de nominibus primitivis & deriva- 
tívis, 

IT Sextum de nominibus possessivis & deno- 
ininativis. 

»0eo gratias. 

Ño pone año ni lugar de impresión. Impreso 
en letra gruesa de Tortis , á linea tirada. Desde 
aqui sigue de la misma letra, pero pequeña 9 y en 
dos colunas , lo que considero obra diferente: 

"Nomina numeralia unus na. um. 
Y concluye: N 

wExpliciunt vocabuta excerpta a Gregorio de 
»Oriola legenti pompeopoli. Impressa per Frede- 
wricum alemanum in regali civitate Burgen. anno 

bhristi nativitate M. cccc. xciij. die vero sexta 
»mensi.s Julii 

Ccmcluye con un Escudo gracioso > que me 
parece sét de Federico de Basilesu 

Librería del Señor Velasco. 

ii nFranciscus Niger de modo epistolizandi. *494- 
Finaliza: 

»Opüscalum hoc de scribendi epístolas ratione 
*quam diíigedtissittie emendatum. Impressum est 
»in regali civitate Burgen. (Hispanif) perFrede** 
*>ricum Basiliensem Germanice nationis Anno Do- 
wmini MCXXX2LXXXXIIIL die vero xii. mensia 
»Apírüis. Deo gratias. , t .i 

teris \±4rtsignitum tenenss I 4!? - 

vAsi Dénis Parte L pag. 374. y que este exemn 
piar: existe teíi la Bibliotheca publica de Palermo. 
Fabricio habla de esta Obra, mas no conoció tal 

edi- v 
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Años, edición española , que es lo que hace á mi intento. 

1495. 12 » Libro llamado Compendio ¡de la humana 
nsalud. i. . 

Está falto en el principio , y en el fol.ll. etti-fj 
pieza por el Prologo. -'\ 7 
Finaliza: 

»Fue acabada la presente Obra por Juan de Bur- 
>*gos en la muy noble e mas leal cibdadde Bur- 
dos a xv. dias del mes de Mayo año. dejmill e qua>^ 
trocientes e noventa e cinco años. fol 

Está impreso en letra de Tortis, y tieneLXVIÍL 
folios, De D.Juan de Sedaño. 

Acaso es esta la obra que cita eLRnáo. Sar- 
miento (en el Ms» del Origende la& Bubas 
en donde dice r . que un Anonymo juntó wev¿,Tfü~ 
fados en un Tomo en folio , cón titulo de Epilogo ' 
de la Medicina ^ y que se imprimió en Burgo* 
año de 1495. en folio. 

ucero, de la vida chrístíana. Su Autoij 
»D. Pedro Ximenez de Bréxano * Obispo de Bada- 
joz y Coria. 

Tomo en ibüo de 158. hojas , dedicado por el 
Autor á los Reyes Catholicos. Veasé el ¡año de * 
1493. Salamanca*) pág. 245. donde queda hecha íáu 
descripción por elP> Méndez. Al fin tierié la ímarpa 
del Impresor y la.ndta siguiente, í > i \>\>< 

99 Acabóse el muy e»cellente e catholico libro 
«intitulado Lucero de la 5 vida xpiatía* Emprenta- 
ndo en la muy noble y muy leal £ittdad,de Bur^ 
wgos r conrindustriá í&ieaojtéasas deS^d¿^[^ie?.ale- 
»man de básica. Fecho -fi acabádp a^xa^iS^átaS 
»de Marzo del año de nuestra salvacioñ¿M.cceáxcv. 

Hallase en la librería del Séñor Floraries cuya 
es esta nota.] , . ; r í r»¡ ; 

Car- 
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C Años. 
arcel de amor , por Diego de S. Pedro s —i 
^Decurión de Valladolid. Al Señor D. Diego Her- *49^ 
^nandez , Alcayde de los Donceles, Con estampas: 
»por Federico Alemán. Burgos 1496. 4. 0 

Asi Miguel Maittaire en el Tomo I. part. II. de 
los Anales Typographicos , pag. 629. citando á 
D. Nicolás Antonio , en quien no encuentro tal 
edición ; y si una hecha en Antuerpia en el 1 498. 



15 «Vfuatro libros de las Fábulas de Esopo: 
»las Extravagantes : otras de la traslación de Re- 
»migio : : las de Arríanoslas collectas de Alfonso 
wde Poggio , como mas largamente se dice en el 
*>FroIogo. Traducidas, según se dice, por el Infan- 
te** de . Aragón D. Henrique. Impreso en Burgoá 
*>por Feérico Alemán MCDXC VI. fol. , 
J Don Nicolás Antonio Biblioth. Vet* Tom. IL 
pag. 243. Véase pag. 133. 

-16 jlrte de Gramática de Fray Andrés de L 
Cerezo*' - - ; < - . ví . «*, . ; 

» Andre? Guterrii C^rasiani Monachí di vi Be* . 
*hedicil brevis gramática in laudé reverendissimi 
"Episcopi Burgensis Doflakü Ludovki Acuña & 
nrectp optfmi dicato. 

í > í í Finaliza: r " 
- u faAnrw salvatoris nostri M.icccc. xc. vii. Burgis: 
almáxima cum diligentia ín ofñcina Joannis Bür* 
*»gen¿¡s xviíu Februaril Hoc Grammatice com- 
«éjbendiucn impressum est Deo gratias. fol. 
í¡v Letra de; Tbrtisyí sinarameracioa derfolios. 
Iberia de iosRR. PP. Benitos de, Cárdena. Don 
Nicolás, Antonio^ menciona en la Biblioteca nova 
$>t^ A edición hechá^en Logroño en el i$66. como 
se verá en el Tomo siguiente : eí Rmq. Florez 




fia- 
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Afios. habla también de esta Obra en el Tomo g6. y en 
• el 27 da noticia de otras inéditas del Autor. 

17 »Lloctrina e instrucción de la arte de ca~ 
valleria. * 

Esta es la Portada: en la hoja segunda dice: 
mEI presente libro se llama Doctrinal de los Ca- 
n valleros, en que están copiladas ciertas leyes e 
«ordenanzas , que están en los fueros^ e partidas 
»de ios Reynos de Castilla &c. = Su Autor D. Al- 
fonso de Santa Maria, ya citado otras veces.' 

Finaliza: l fc -t 
* «Fue impreso este libro en Burgos. Acabóse 
»á vi. de Mayo. Año de MCCCCXCVH. fol. < 
' Asi el Abate Diosdado, quien dice le leyó en 
la Bibliotheca Alexandrina (O. La misma cfbra que- 
da ya puesta en el año de 1487. pag. 276* y seguí» 
D. Nicolás Antonio se imprimió también en el 1492. 

1408. J 8 Exemplario contra engaños y peligros del 
mundo, traducido en Romance , impreso en Bur- 
gos por M. Frederico en el año de MCCCCXC V1IL 
# a xvi. de Febrero. fol. 

Asi D. Nicolás Antonio en el Tomo II. de la 
Bibliotheca vetus, pag. 340. donde se pueden ver 
las Notas delSr. Bayer : y también en el Ensayo de 
D. Juan Antonio Pellicer, pag. 156. Pero quien da 
noticia mas cumplida dé este libro es el Rmó. Sar- 
miento (Tomo I. de las Obras posthumas desde la 
P a g- 333* y 339-) Pone el titulo de Calila^ Dimnai 
que es nuestro Exemplario &c. y dice que es ti* 
•bro qu¿ se compuso mas ha de dos mil años en 

len- 

(1) Si asi lo Jeyó, lo leyó muy de prisa } omitiendo el Impresor 
Juan de Burgos , que trae también la nota en él exemplár ét mi U¿ 
breria.F.3- - c - ' : - - ■ < - 
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lengua Indica : que de él hay maá dé doce ver- Años* 
siones en doce lenguas distintas : y que á ía mi- ■ ■ 
tad'del siglo XIV. estaba traducido en castellano. *49& 
Da razón de un Ms. en este idioma, cuyo titulo es: 
El libra de Calila , é Dimna , que fue sacado de 
Arábigo en Latín , Romanzado por mandado del In- 
fante Alfonso , fijo del Rey D. Fernando , en Era 
de mil trescientos ochenta y nueve. 

Empieza asi: Este es Libro de Calila Dimna 

Íueficieron tos sabios , de los exemplos y de las fa- 
los que ficieron &t* "Tiene muchas estampas de 
^animales, y en la subscripción se dice que fr. Juan 
wGuallense (0 o , Franciscano > escribió este libro 
wel año de 141 6. 

Dicho Rmo. Sarmiento se hace cargo de lá 
Era 1389. que pone el Ms. y dice que está erra- 
da, y que deberá ser 1289. ( a **° 12 S 1 *) Y P° r 
consiguiente , que el Infante que mandó roman- 
zar aquella obra fue P. Alonso el Sabio , hijo de 
San Fernando; pero esto lo pone por conjetura, 
pues no halla otro medio para conciliar este tro- 
piezo en la chronologia, mientras no aparezca otro 
Ms. que dé mas luces. Advierte también, que 
una versión castellana se hizo sobre la versión la- 
tina de Juan de Capua , como consta del Prologa 
Esta Obra se reimprimió en Sevilla el año 
de 1546. como se verá en el Tomo siguiente. § 

19 El BALADRO DEL SABIO MERLIN 
CÓ SUS PROFECIAS: 

Este es el titulo o Portada del presente libro* 
en letras Monacales, de mas de un dedo de altas, 

' : ' ^ ' 1 ' { . ' - y 

(1) DeFr. Juan Cuaílense , antiguo, y efe otra distinto, trata 
Fabricio en su Bibliotheca Tomo III. pag. i 09. y 11 o. Mansi afiadfe 
•tro tercero , Ultramontano , que puede ser el del 14KÍ. 
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Anos, y se conoce que están abiertas en una tabla dé 
i madera. Sobre el tituló hay una estampa también 

1498. abierta en madera, con dos figuras sentadas, que 
parecen dos Philosophos Maestro y discípulo. En 
la Portada tiene una nota Ms. original del Rmo* 
Florez , lo que me hace sentir el extravio de este 
libro , bien que^ me dicen fue trocado por buen 
equivalente , péro á mi entender no sufraga á 
su rareza. Dice: 

n Aúgusiiniang Bibliotbecp Complutensis. Libro 
«singular y estimado en mucho precio por no ha- 
filarse tal obra* 

La vuelta de la primera hoja está en blanco* 
y en la segunda dice: 

FO II. 
«Recuenta el Autor la presente Obra. En tierra de 
«inglaterra ovo grandes conquistas e batallas poi> 
fique havia muchos grandes señores. E demás 
«de haver debates &c.;.. Entre estos grandes ha- 
«via dos reyes... los quales havian nombre el uno 
»Ébatat<y , y el otro meridiantes — acabado este f 
«recuento dice: 

«Comienza el Prologo. 
"Principe serenissimo rey y señor muy podéro-f 
«so.- Dicho es del Philosopho serenissimo prin- 
«cipe que todos los subditos naturalmente a sus 
« señores servir desean. E como deseoso me ha^ 
«liase de la tal dispusicion : vino a mi memoria 
«entre otros libros qué pasado he : un libro del 
«sabio merlin e paresciome que para exercicio dé 
«vuestra maiestad seria bien transferirlo en otra 
«lengua que le he y a, ¿leído; para que entender 
«se pueda : como quiera que vuestra excelencia 
«tenga e aya. visto famosa libraría de muchos e 
«diversos libros asi católicos como del militar ofin 
«ció... con graveza grande muy esclarecido señor 

«cor- 
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«corre la péndola a escrevir los bollicios de vues- Años. 
«tros rey nos: como quiera que mi decir en esto ■ * 
«parezca superfluo por ridiculo a su memoria J 49 a * 
« ocurrióme entre otros muchos infortunios que 
«vuestra excelencia pasaüo ha : uno que poco 
«tiempo ha que padecistes con los del duque de 
«berre que vistes a vuestros subditos sufrir in- 
99 finitas miserias 

En el fol. CV. dice: 
« Ansi fice aqui fin el presente traslado muy ilustre 
«señor poniendo silencio a la pluma suplicando a 
«vuestra real excelencia quiera recibir la presente 
«compilación no por profano servicio mas coa 
«toda rectitud e deseo de serviros fecha. E si ea 
«algo de lo por mi scripto algún defecto fallare: 
«que lo non duda muy esclarecido señor A vues- 
«tra real maiestad suplico lo mande corregir e 
«emendar: que yo no de mió este libro copile: 
«mas trasferile de una lengua en otra : porque 
«me parescia a éste vuestro proposito oprision algo 
«fazer hunfüldemente suplicando quando vuestra 
«serenidad dar quiera logar a mi tan pequeño 
«servicio en la menor parte de su real e virtuo- 
«sa condición humana. 
«Explicit liber. 
% Fue im{>resa la presente obra en la muy no- 
«ble e r fnas leál cibdad de burgos qtbesa de cas- 
« tilla, por juá de burgos. A diez dias del mes de 
«febrero: del año de nuestra salvación, de. mili 
»e quatrocientos: e noventa e ocho años. 

Sigúese la Tabla de los capítulos , que son 
XXXVIII. y todo el libro tiene C VI. folios : letra de 
-Tortis : el tamaño es de folio algo recortado, papel 
grueso. Al principio de cada capitulo tiene una 
estampa abierta en madera alusiva al contenido. 

En poder de un librero 9 que me le prestó 

' . pa- 
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Aftos* P ara t ^ tmT e * ta ra * on > en 2°. <fe Febrero de 
— v=i # 179 1. Después ha pasado á la Real Bibliotheca, 
1498. donde he vuelto á verle. 

No se expresa en este Prologo 6 Dedicatoria 
el nombre del Rey á (füien se dirige este libro; 
y ácasó fue á Carlos VIL de Francia , pues en 
tiempo de las Guerras Civiles suena el Duque de 
Berri, que compitió' con ios de Borgoña,y Or- 
leans sobre la regencia del Reyno. 

El Traductor no quiso declarar su. nombre^ 
ai de que idioma traduxo al Castellano esta Obra» 
la que hay en Francés , Latín , é Italiano. En este 
se imprimió en Venecia el año de 1480 La vita 
de Merlino con le sue profecie por Lucas Venecia- 
no , según refiere Miguel Denis Parte L pag. 120. 
Otra impresión se hizo en Florencia en el 1495. 
á cuyo fin se dice ser obra sacada del libro au- 
tentico del magnifico Señor Pedro Delphino , y 
fiie trasladado del Francés al Latino por el mag- 
nifico Señor Zorzi : escrito en el año del Señor de 
1379. se g un e l citado Denis , pag. 394. 

20 "Suma de Confesión llamada Defecerunt^ 
"de Fr. Antonino arzobispo de Florencia del or- 
»den de los Predicadores. 

Asi en U portada ^ con estampa de las insig- 
nias del Santp. Es en romance. No consta del Trá^ 
ductor. Tomo en 4? de 28. hojas con numeración 
romana., y al fin la siguiente nota: 

"Acabóse la breve e provechosa Suma de 
^Confesión compuesta por el reverendo padre en 
»xpo Fray Antonino arzobispo de Florencia : en 
ola muy noble e leal cibdad de Burgos, a in- 
"dustria de maestre Fadrique de Basilea. Año dé 
^nuestro salvador mil cccc. e xcix. á Vj. días del 
" mes de Julio* 
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Librería del Sn Floranes y en Valladolid > de Años. 
* quien es esta adición. í¿= 
g o ^ 2 5 w j *499* 

^ o- 1 2- 21 -Los doze tra 
§: I o. 8 i | bajos de ercu 

^f?^ les copilados 
(l § rt f ft por don érric| 

T8 S T f . de villená: 
Aplicados á los doze estados dfel mundo Es á 
n saber : estado de principe : estado de perlado: es- 
piado de cavalleró : estado de religioso : estado de 
"ribdadano: estado de mercader: estado de labra- 
»dor : estado de ofíicial: estado de maestro : esta- 
ndo de dicipulo: estado de solitario: estado dé 
»muger. 

1f Y un tractado muy provechoso de la vida 
"bienaventurada. 

Esta es la hoja de la Portada, En el fot. II. 
pone el siguiente epigraphe , todo él de tinta en- 
carnada. 

1T Aqui comida el libro de los trabajos de her- 
wcules.El qual copilo don enrrique de villena a ins- 
tancia de mosen pero pardo cavalleró catalán: 
»e sigúese la carta por el dicho señor do enrrique 
»al dicho mosen pero pardo enbiada en el co- 
"mienjo de la obra puesta 

» Muy noble e virtuoso cavalleró ya sea que 
»por provulgada fama fuese informado de vues- 
tras virtudes.... 
Finaliza: 

% Esta obra fue impresa en la muy noble : e 
«mas leal cibdad de burgos: Acabóse jueves a 
"ocho dias d'l mes de agosto: por Juan de bur- 
»gos , emprentador. Año del señor de mili y cccc. 
"y noventa y nueve años. fol. 

Tiene xxix. folios -, sin mas una hoja de lá 

T Ta- 
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Año s. Tabla de los capítulos, sin numerar. Letra de Tor- 
r— — tis, impreso en dos colunas. Al principio de cada 
1499. ca pitulo de los doce , pone una targeta abierta 
en madera , alusiva á la obra. De Don Santiago 
Saiz. Véase la edición principe hecha en Zamora 
año de 1483. pag, 266. 

22 De la vida bienaventurada. 

U Aqui comienza yn tractado en estilo breve 
ven sentencia : no solo largo mas hondo e pro- 
»lixo el qual ha nombre vita beata : hecho y com- 
puesto por el honrado e muy discreto juan de 
wlujena embaxador : e del consejo del rey. Jntitu-*- 
n lado al serenissimo principe e glorioso rey do 
n Juá el segundo : en nóbre de castilla : de im- 
^mortal ipemoria. 

» Prologo 

wConsiderádo nuestros mayores serenissimo rey 
vy señor la variedad de njuestra vida.... 
Finaliza: 

f .Esta obra fue impresa é la muy noble : e 
. wrnas leal cibdad de burgos: Acabóse jueves a 
» ocho- días d'l mes de agosto por Juan de bur- 
»gos erpprentador. Año del señor de mili y' 
v .cccc. y noventa y nueve años. fol. 

Letra de Tortis , en dos colunas. De D. San- 
tiago Saiz. Véase en Zamora año de 1483. p. 267. 

23 "Centón epistolario del Bachiller Fernán 
» Gómez de Cida Real Físico del muy poderoso 
«e sublimado Rey Don Juan eí segundo deste 
» nombre. 

«Estas Epístolas fueron escritas a), muy po- 
wd^rosq Rey Don Juan el segundo e a otros gran- 
»des é prelados e caballeros en que ai muchos 
"casos e sucesos e motes e ,qhistes que por estas 

»epis- 
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'n ¿pistolas son aclarados e dinos de se saber. Años. 

>>Pue estampado e corretó pon el pijotocQlo 1 a 7~ mmm 
»*del j rpesmo Bachiller' Fernán Pérez ( Gómez : . debe ; ^99* 
>*decir ) Por Juan de Rei e a su costa en la Cib-; 
>nia de Burgos el Anno MCDXCIX. 

Son 150. las Epístolas : y el libro tiene 266. 
pág. (:poc números. Arábigos ) sin la hoja de Por- 
tada : las dos ultimas son unas Trobas que se ha¿- 
liaron en el Protocolo del Bachiller. 

Su impresión aunque está hecha en letra de 
Tortis , es moderna, esto es , unos 50. años 
después de lo que suena. Remedaron muy bien 
el ícaracter y el papel , queriendo darle aire de 
antigüedad 1 j pero no anduvieron tan advertidos 
que no dexasen algunos rastros para que se co- 
nociese el fraude. 

Modernamente le han reimpreso , y en el Pro- 
logo ó Advertencia dan buena noticia del Autor, 
dé la -obra, y de la ficción. D. Nicolás Antonia 
lfe á^üntíS en su Bibliotheca , y támbien el Sr. Fio* 
ranes , que tiene el exemplar antiguo. Yo poseo 
otro , el qual sirvió de original para la edición 
moderna , y tiene al margen y al pie las cor- 
recciones que le han hecho v -muchas ni^me 
quadran ; pues en algún ipodo le- han qúitkdo 
aquel rancio que se apetece, no obstante la pre* 
vienen.' r *- \. \ '< 

- ; , : . \ ... \ :. , ■ va: 

IMPRESORES; DE BURGOS 

s^3*» >v .< .X v ; v,f| 

EN EL SIGLO XV. / .vt 

, - * . .:■ ; , • • " • • i = " . 

I^riderico, Frederico, Federico, ó Fadrique 
de Basilea. ~ \ 

- De todos estos modos se halla el nombre de 
este faríioso Impresor-, -pero ^consta .con certeza 
-1^ T2 ser 
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^ser un solo sugeto. Ya queda insinuado en la 
pag. 274. que fue el mas famoso que vino á Bur- 
gos, lo que me parece se dice con razón, pues 
además del largo tiempo que alli vivió (pasaron 
de 25. años) imprimió mucho y bueno. En la 
Dedicatoria de la Chronica de Diego de Valera 
á la Reyna cathocia se hace un grande elogio de 
la habilidad de Fridecico. Dice: 

•> Ahora de nuevo, serenísima Princesa, de 
^singular ingenio , adornada de toda doctrina, 
^alumbrada de todo entendimiento manual , asi 
"como en socorro puestos ocurren con tan ma- 
ravilloso arte de escribir do tornamos en las 
"edades áureas restituyéndonos por iputtiplica- 
"dos códices en conoscimiento de lo pasado pré- 
nsente y futuro , tanto quanto ingenio humano^ 
^conseguir puede por nación Alemanos muy es- 
"pertos y continuo inventores de esta arte de im- 
primir, que sin error , divina decir seí puécteb 
."de los quales: Alemanes es uno FRIDER1CO 
"de BAS1LEA, dé maravilloso ingenio, y de 
"doctrina muy esperto de copiosa memoria... 

Véase este elogio en Sevilla (pag. 172.) año 
de 1482. donde se pone mas á la larga, con sola 
la diferencia de que aqui mudacon ei nombre del 
Impresor^; .;; ? f 

És gracioso el titulo con que se denomi-r 
na en el final de las Ordenanzas Reales que im- 
" primíóven el 1488. donde dice que se .imprimie- 
ron por Maestre Fadrique Alemán escribano de 
molde. « v - : í - ¿ í i 

Prosiguió imprimiendo otras diferentes ob^as, 
como queda visto rio solo én este siglo , sino 
en el XVI. pues llegó hasta /el 15 17. stgun D. Ni^ 
cólas Antonio que dice imprimió el Memorial de 
pecados y penitentes de Fr. Pedro de Covarrubias., 
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En. muchos libros de los que imprimió puso su 
Escudo , que es el presente: 




JUAN DÉ BURGOS. 

A fines de este siglo £allo que Juan de Bur- 
gos era impresor eir esta Ciudad , donde impri- 
mió cinco, libros á qual^ma? raxps. r los * que se 
especifican ' enlós años de r Í49Íg. 1497- 1498. y 
1499. — A principios del siglo XVI. (en el 1502.) 
^reimprimió el IVatado de Juan de Lucena de 
Vit r a beata , tío menos, raro , como se verá eñ 
ef Tomb II. y el miáho véase pag» 289. 

En el 1500. se imprimió er* ValladoW el Sa- 
lustia por Juan de Burgos, 

JUAN DE REY. 

Otro # fte los Impresores de Burgos fue Juan de 
Rey r 4d qual hasta ahora.no hallo mas impre- 
sión que la del Centón Epistolario del 1499. pero 
suponiendo que es fingida ó contrahecha cincueri- 
ta años después de lo que suena, diré entre tanto 
que alguno lo averigua de raiz, que el nombre 
de este Impresor es 1 también supuesto. 

-w.*:« T3 IM- 
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xW. IMPRENTA DE LISBOA. 



i Xía primera especie que oigo de la Im- 
prenta de Lisboa es en la Parte I. del Suplemento 
de Miguel Denis á los Anales de Maíttaire , donde 
dice que en el año de 1485. se imprimió la obra de 
»R. Jacob Beñ Ascher p"n fll^TlSD sive Li- 
/>ber semitaé Vitae. Ést primus Ordo ex O^INP 
»vy\& seu quatuor ordinibus. Ai calcem 30. 
»Versus & bqc: Absolutus est porro anno CCXLV. 
ámense Elul {Aug. aut Sept.) cui anno quinqué 
wadduntur MiUenaria^ Itaque nobis anno 1485. 
»Cbaracter titulorum quadratus , texfus vero His- 
9>pano rabbiriicus qualispost annos aliquotUlyssipone 
nadhibitus est: unde & boc ibidem impressum 
xvide^ur. fol. -¡ , 
^ Asi Migq'el E|em$ j?arte I. pag, Í95. 

1489. p » Rabbi , Mpscíijis Ñachmanidis Commenta,- 
wrius, in Legem. Ulysipone in JEáibus R. Arba. 
»Anno Iudaico 249. Christiano vero 1489. M^n- 
^se Af. ib£ ; t / 

Marchand 7 H(i$toire de V imprimérie pag. ,84., 

3 »I^entateucíi. Hebr. cum Paraphras. Chalc^ 
»& punctis Ulysipone 149 1. fol.* 

Maitfcjdre Tom. I. part. U. pag. ¡S^. 0 - > 

x 49 2 * c 4 Asaias ac Ieremias cum CornuR.payí4 Kimcbj. 
.yAd calcem: Exaratus Ulyssipope ín <^omo,&Elie~ 
»zer anno mundi 5252. (christiano vero 1492.) fol. 

Miguel Denis, Parte I. p. 328. Esta misma obra la 
pone Maittaire en elTomJ.partJJ.p.ó^i.en.el^^. 

„pro- 
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PAños; 
roverbia cum Targum & comment R. 
"Levi. B. Geraon & R. Meir. Ulyssipone 1492. l 49 2 * 
Denis , Parte I. pag, 333. 

.< Vi,a Christu 

Escrita en latin por Lúdolfo de Saxonia , y _ 
iraducida al Portugués por Bernardo de Alcobaza. 495» 
Impresa en Lisboa año de 1495. en quatro gran- 
des volúmenes de folio por Nicolás de Saxonia, 
y Valentín de Moravia compañeros. , 

Fray Bernardo de Alcobaza, Cisterciense, tra^ 
duxo del Latin al Portugués por insinuación de la 
Infanta Doña Isabel, la Vida de Jesu Christo, com- 
puesta por Ludolfo de Saxonia , Cartuxano. Al 
fin del original (de la traducción) se lee: 

v Aqueste libro mandou tresladar a honrra de 
v Jhesu Christo ao muy indigap e pqbre de virtu T 
"des fr. Bernardo Monge do Monesteiro de San 
"Paullo anno de 1445;* o Abbade de Alcobaza 
»Don Estevaó de Aguiar que mo mandou facen 
»se finou no anno do senhor de 1446. Idibus Fe- 
"bruarii en dia de Septuagésima. 

Pasados 50. años se imprimió esta traducción 
en quatro tomos de folio muy grandes : y en el 
fin del primer Tomo , que se guarda en la libre- 
ría de los Padres Teatinos de Lisboa , se lee con 
su misma ortbographia: 

"Acaba-se ho primeiro libro intitullado 
" vida.de Christo em lingoagem Portugués. Nora 
^aquelle que: $e «ch^ma d^ meninice do Salvador, 
"O qual he apócrifo XV. Di. Mas este qui compos 
"ho venerable Maestre Ludolfo prior do Mosteiro 
»muy honrrado de argentina da ordem muy en- 
aceítente da Cartuxa , é foy: tirado segundo 3 or- 
"dem da hystoria ^vang^lical. Q qual mandou trea- 

T 4 "líe- 
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Aftos. "Uedar de Latim en lengoagem portugués & muyto 
t t "alta Princesa Infknta Dona Ysabel Duquesa de 
I 495' "Coy rubra, y Senhora de monte tnoor. Ao n^uy 
"pobre de virtudes* Dom abade do mosteiro de 
"Sam paulio , e foy empressq en a muy nobre, 
we sempre leal Ciudade de Lixboa a principaí dos 
, "regnós de púrtugal, Per hos hoñrrados meestres, 
» e parcey ros Nicolao de Saxonia, e Valentino de 
"Moravia por mandado do muy yllustrissimo 
"Senhor el Rey Dom Joham ho segundo. E da 
"muy esclarecida Reinha Dona Lyanor sua molher. 
"A~ louvor , e gloria de nosso Senhor Jhesu Chris- 
to nosso Dfeos, e redemptor , e da sua inteme- 
rada e semper Virgem madre gloriosa Sancta Ma- 
"ria en cuyo nome , e louvor ho dito libro foe , e 
"he composto, cujo louvor e gloria regne en seus 
"fiees Xpaanos para semper Amen. Em no anno 
*>do náscimento do dicto Salvador -de mille qua* 
"trocentos e noventa -e cinco A X1IÍL domez de 
"Agosto. = Consta de 6i capítulos. 

»El segundo Tomo que comprende 31; capítulos 
wtem no fim estas palabras. 

99 Acabase o segundo libro intitulado *da vida 
fe'dé Christo em lingoagem portugués efti kjUe trac- 
Wtátjue 6 Senhor fez em XXXI L auno, pót manda- 
ndo do muy yllustrissimo Sénhor el Rey Dom Jo- 
"ham E da muy esclarecida Senhora Dona Lyo* 
99 ñor sua molher. E empresso ém á muy nobre 
^Ciudade dé Lisboa por Nicolao de Saxonia , e 
'99 Valentino de Moravia parceirós< Aíhho >de Mil 
*>qtreceñtos noventa é tíúcxv'si ^li.-dias' daímds- de 
"Septiembre. ■ ' ; •'•<•' . : 0 

"O terceiro que consta de 50. Capítulos tem 
"rio fim as palavras ¿eguintes. ,; ' * 
~' 1 * Acabase á tenieirá parte v btáSbta teteeirain- ' 
"(hulado da Vida de Christo -eili ¡lihguagém por- 

I „tu- 
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wtugues. Ho qual libro compoz lo venerable Mees- Años. 
"tre Ludolfo prior do moesteiro muy honrrado » = — 
" de argentina da ordem muy excellente da Cartu- J 495* 
»xa , e foy tirado segundo a ordem da Historia 
\ nevangelical. Ho qual mandou tresledar> de Latym 
»em lingoagem portugués a muyto alta Princesa 
f> Infanta Dona Ysabel Duquesa de Coimbra e Sen- 
*>hora de monte moor. Ao muy pobre de virtudes 
"Dom abade do moesteiro de Sam Paullo. £ foy 
^corregido , e revisto com muyta dilligencia por 
"os reverendos padres da Ordem de Sam Fran- 
cisco de enxobregas da observancia , chamados^ 
^menores. E foy empresso em a muy nobre e sem- 
"pre leal Cidade de Lisboa a principal dos regnos 
"de Portugal. Por hos honrrados meestres e parcei- 
"ros Valentino de Moravia , e Nicolao de Saxonia 
"ppr mandado do muy illustrissimo Señor él Rey 
■"Dom Joham o segundo cuja alma Déos haja. E 
"da muy esclarecida Reynha Donna Lyanor sua 
"muy nobre molher. A louvor e gloria de nosso 
"Señor Jhesu Christo nosso Déos e remediador, e 
"da sua yntemerada e sempre Virgem madre glo- 
riosa Sancta Maria em cujo nome e louvor e glo- 
"ria regne em seus fiéis xpaanos para semper aímen. 
"Em ho annb do nascimiento do dicto Salvador de 
"Mili e quatrocentos e noventa e cinco. A xx-dias 
^ do mes deNovembro Regnante lo. muy yllus- 
"trissimo e poderoso Rey e Seohor £)om Manuel, 
"Rey dos cüctos regnos de Portugal , e dos al- 
."garyes. - 
"O quatta Tomo que contem 39^ capítulos, aca- 
"ba con estas palabras. « 
"Acabase o quarto libro &c. 
Sigue casi en los mismos términos que el Tomo 
tercero y impreso, por los sobredichos Kicplao de 
Saxonia , y Valentino de Moravia. 



»Em 
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Años. »Em no atino do nascimiento do dicto Salvador de 
»Miil e quatrocentos e noventa e cinco. A xiiii. dias 
*495- »do mes de mayo. 

»Este quarto Tomo debia ser impreso antes do 
»terceiro pelo tempo em que se publicou. 

Barbosa Machado 9 en la Bibliotheca Lusitana 
y D. Nicolás Antonio en el Tomo segundo de la 
suya 9 pag. 273. hablan de Bernardo Monge Cis- 
tercíense. De Ludolfo véanse Tritemio, y Fabricio. 

. David F. Joseph Avudraham Seder Te- 
wphillot ( TIO TUh&n ) seu Ordo precum totius 
wanni .dictus Avudraham. 
Al fin: 

*>Ábsolutum-mense qui dicitur Teveth ( Diciembre 
wó Enero) anno CCLV. millenarii (de Cbristo 
*> 1495O Ulyssipone, in cujus medio est Synagoga, 
»quae est praecipuarum omniumSynagogarum mu* 
animen & mater-in domo pii ac timentis Deum 
^sapientis viri Eliezeris. 

Asi Miguel Denis Parte L pag. 389. 

x 8 »Breviarium secundum consuetudinemCom- 
¿postellane Ecclesie. 

Le falta el principio, y en la penúltima hoja dice: 
"Accipite modo sacerdotes optimi finem bre- 
wviarii ad ritum & consuetudinem alme Compos- 
wtellane Ecclesie : studio pervigili examinatum: 
»emendatumque cura diligentissima. Impressum 
warte mira Magistri Nicolai > Saxonia Ulhtíbone. 

Anno salutifere Christi incarnationis M.cccc.xcvij. 
wpridie Kl. Junias. 

»Laus Deo. , 
En 8.° recortado : letra de Tortis : de encar- 
nado y negro: existe en el Estudio Floreziano. 

IsaL 
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. T sai. & Hierem. cum Comment. Dav. — — 
.«Kijnhi. Hebraice. Ulysipone 1497. fol. *497* 

Asi Miguel Maittaire en los Anales Typogra- 
tphicos Tom. L part. II. pag. 631. La misma obra 
se imprimió en el mismo lugar año de 1492. don- 
de queda ya puesta: presumo sea reimpresión, á 
#0 ser que los números estén errados, esto es, 
1492* por 1497* 6 al contrarío. 

IO ^Epístola Cataldi. 

Este es el titulo primero de la obra : en el fol. 
segundo dice: 

»Epistol? & orationes quídam Cataldi Siculi. 

La obra consta de dos partes , y al fin de la 
segunda dice: 

"Impressum Ulysbone atino a partu Virginia 
«MD. mense Februarii die xxi. fol. 

Asi el Abate Diosdado, quien dicfe que le 
leyó en la Bibliotheca Corsiniana. Fabricio en el 
lib. III. de la suya, pag. 359. trata de un Cataldo,ó 
S. Cataldo , pero no sé que tenga conexión con la 
presente obra. 

IMPRESORES DE LISBOA 
DEL SIGLO XV. 

Aunque la Imprenta suena ya en Lisboa en 
el 1485. y algunos años adelante, no se expre- 
san en aquellas obras los nombres de los Im- 
presores. 

En él 1495. consta que Nicolás de Saxonia , y 
Valentín de Mor avia imprimieron alli el Vita Xpti 
del Cartuxano.- Ademas de esto sabemos que tra- 
bajaban en compañía, ó parceiros como ellos dicen, 
^ x que 
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que es lo mismo. Se supone (por los Apellidos) que 
erau extrangeros, pues por lo regular , en aquellos 
tiempos le tomaban de la Prdvincia ó lugar de su 
naturaleza. .El Nicolás imprimió el Breviario Com- 
postelano en el 1497: y el Valentiní proseguía éft 
Lisboa en el 1501, donde imprimió la Glosa sobre 
las Coplas de Jorge Manrique , y aunque aquí se 
nomina Valentía > Fernandez de la Provincia dé 
Moravia,no dudo que es un mismo $i)get&. A*fip<<le 
esta Glosa, de que se tratará en el Tomo segundo, 
pone un gallardo Escudo , qual es el siguiente: 
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IMPRENTA DE TOLEDO. 



Mro. Fr^y Pedro de Quintanilla y Men- 
doza en su Archietypo de Virtudes ó Vida del 
Cardenal Cisneros (lib. 3. cap, 10. p. 137.) dice 
que el primero que llevó la Imprenta á Toledo 
fue el citado Cardenal para imprimir el Misal Mu- 
zárabe. En no cabando mucho , por lo regular, 
no se tropieza con la raiz. Es cierto que el Arte 
dei la imprenta en España debe infinito á este/im- 
mortal Principe de la Iglesia j pero no fue el pri- 
mero que la llevó á Toledo como se va á demos- 
trar : y de lo mucho que adelantó en la materia 
se dirá en el Tomo siguiente: 

9 Miguel Maittaire tratando del tiempo en que 
$$te noble arte se introduxo en diferentes Ciuda- 
des de Europa dice; 

jAnno 1486 . TOLETI . • . initium babuisse 
legitur TypograpbiaW. Y en otra parte 00 nota que 
el primer libro que allí se imprimió fue el Con- 
futatorium errorum contra claves Ecclesie nuper edi- 
tor um Pétri X imenes. 

3 Don Nicolás Antonio dice que fue dedicado 
á Don Alonso Carrillo : Alpbonso Carrillo dicatum 
Toleti MCt)LXXXVL Y el Señor Bayer en las 
Notas á U Bityiótheca vetus (pag. 339- del Tom. 
IL) añade que tiene presente esta obra , y que al 
lia del cap. CXLII. se lee: 

"Confutatorium errorum contra claves eccle- 

wsi? 

Annak Typograph. Tom. I. parí. I. pag. 47. 
(%) Tom. I. part. II. pag. 47a. 
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Años. »si? nuper editorum explicit feliciten Fuit autem 
™r »confectum Anno Domini M.CCCCLXXVIH. Per 
1 4** D# wReverendum Magistrutn Petrum Ximenes de Pre- 
»xano. tune canonicum Toletanum. Et fuit im- 
»pressum Toleti per venerabilem virum Iobannem 
nVasqui. Anno Domini M.CCCC.86. pridie Ka- 
wlendas Augusti Prefato Magistro Petro-jam Epi- 
»scopo Pacensi. ) 

Prospero Marchand en la Histoire de Fimpri- 
merie (pag. 81.) cita esta obra en 4. El Señor Flo^ 
ranes dice que ha visto un exemplar de la mis- 
ma en la librería del Convento de San Pablo de 
Valladolid. Del Señor Prexaño véase pag, 12$. 
179. 245. y 282, 

1494. 4 »De potu in lapidis preservatione. 

Hoja de portada : y en la siguiente dice: 
»Opus egregij doctoris dñi Juliali medici de cu- 
dria excelentissimorum regis ac regine yspanie. áá 
wquendam amicum suum de regimine potus in 
wlapidis preservatione. 

»Omnia enim bonum appetunt . • • 
Finaliza: 

»Tractatus iste fuit impressus in ínclita civi^ 
»>tate toletana, Anno salutis humane millesimo qüa-. 
wdringentesimo Nonagésimo quarto vigésima no- 
»na die marcii. 

Tiene 25. hojas con la Portada: y no tiene 
numeración : impreso en letra de Tortis : 8? de 
marda mayor que equivale á 4. 0 regular.* De Doa 
Francisco Xavier de Santiago Palomares. \* 

Este mismo tratado impreso en castellano vea u 
se adelante en el año de 1498. 

J 49SÍ' $ -Del sobredicho Medico Julián erel tratado 

siguiente : ^ * 

»De 
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wDe computatione dierum criticorum : Auctore Años, 

99 Juliano medico Toletano. Toleti ex officina Joan. ■ 

«TeUez MCDXCV. * J 495- 

Don Nicolás Antonio, Tom. II. pag. 338. 

El Julián Medico , no dudo es el que en el 
articulo siguiente se dice Julián Gutiérrez. 

6 »Cura de la piedra y de la yjada y coli- 1498. 
*>ca refial. 

Sobre este titulo hay una estampa abierta en 
«ladera de San Cosme y San Damián. fol. 1. 

»Este libro trata de la cura de la piedra y 
wdolor de la yjada a causa della que es dicha co- 
chea renal : fecho y ordenado a loor de Dios y 
wde la Virgen . . . por el Doctor Julián Gutier- _ 
wrez(i) de Toledo, físico de los muy excelentes Rey 
»D. Fernando y Reyna Doña Isabel imperantes 
t>xeynantes en las yspanias. 

«Por quanto la salud es &c. 
Al fol. LXXXV. dice: 

»Aqui se acaba la cura de la piedra ordena- 
«da y collegida por el Doctor Julián Gutiérrez: 
>>la qual fue imprimida en la muy noble ciudad 
»de Toledo ha expensas de Melchor gorricio mer- . 
^cador : por Maestre Pedro hagembach alemán 
«Año del nascimiento del nuestro salvador Jesu- 
«christo de mili y quatrocientos y noventa y ocho 
«años : quatro dias del mes de abril. 

Tomo en folio : letra de Tortis , impreso en 
dos colunas. Existe en la librería del Señor Ve- 
lasco , y en la de Don Joachin Pastor : De esta 
obra trata Don Nicolás Antonio en las Bib. nova 
Tom- I. pag. 829. y en la Vetus pag. 340. 

En 

(1) De este Julián Medico Toledano se acaba de hacer mención 
en los añot de 1494. y 95. 



\ 
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Años. En otro exemplar que he manejado (y no me 
i ¡ acuerdo cuyo era) havia seguido en el mismo To- 
*49** # mo , y que al parecer hacia todo un cuerpo con 
el antecedente , otro "Tratado llamado menor 
"daño de Medicina , compuesto por el muy fe- 
»moso Maestro Alfonso Chirino físico del Rey Dó 
99 Juá el següdo de castilla e su Alcalde y exami- 
nador de los físicos e 9urugianos de sus rey- 
unos. (0 

7 "Los Commentarios de Gayo Julio Cesan 
[Traducidos por Diego López de Toledo] 
Al fin dice: 

"Aqui se acabaron los Comentarios de Gayo Ce- 
nsar en romance imprimidos en la muy noble ciu- 
"dad de Toledo a costa del muy honrado merca- 
der Melchor Gorricio por Maestre Pedro Hagem- 
»bach alemán a 14. del mes de Julio año del nas- 
"dmiento de nuestro Señor Jesu Christo de 1498. 

Existe en la Real Bibliotheca , según Don Juan 
Antonio Pelücer en su Ensayo &c. pag. 52. don- 
de pone un juicio muy cumplido del Autor , de 
la Obra , y de las diferentes ediciones que de ella 
se han hecho; siendo la primera que de las len- 
guas vulgares se ha dado á la imprenta 9 con otras 
varias observaciones muy curiosas y criticas. 

*499* ^ "Tratado contra las mugeres x}ue con po- 
"co saber mezclado con malicia , dicen e facen 
"cosas no debidas. 

Con- 

(1) £En las Memorias del Rey Don Alonso VIII. ¿tel Marques 
de Mondejar publicadas por el Señor Cerda (pag. CXXXVHL 
del Apend. ) está el Testamento de Maestre Alfonso de Cuenca, 
que es este Protomedico. F.] De él trata largamente el Sefior 
Bayer en las Notas á la Biblioth, vetus de Don Nicolás Anto- 
nio en Alfonso Chirino de Guadalaxara. 
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Concluye: Afc s. 
wEsta obra fue imprimida en la muy noble Ciu- ■ ■ ■»" ■ 
»dad de Toledo por maestro Pedro hagembach I 499* 
w alemán A veinte y nueve de Octubre. Año de 
»la encarnación de nuestro señor MiLcccclxxxjáx 4 

Letra de Tortis. Tiene 16. hojas con la de 
la portada , que es una estampa , abierta en ma- 
dera y y debajo tiene el titulo, z: £1 final es otra 
estampa de las Armas reales. 

Este raro libro le posee el Señor Don Joseph 
de Mata-linares , Inquisidor Fiscal de ValladolieL 
El Autor de esta Obrita fue Alfonso Martínez de 
Toledo , y aunque no se expresa en esta edición 
del 1499. su nombre, lo declara en el Prologo la del 
1518. hecha también en Toledo, la qual salió muy 
aumentada; pues no solo se trata en ella délos 
Vicios de las mugeres, sino también de las com- 
plexiones de los hombres ; y la divide en quatro 
partes. En la primera habla de la reprobación del 
loco amor :, en la segunda de los vicios de Uta 
mugeres , que es únicamente el asunto del tra- 
tadito, al que añade sobre los quatro capitulen 
que contiene otros diez: en la tercera, de las cora??, 
plexiones de los hombres ; finalmente en la quar- 
ta de la reprobación de los fados y fortunas : y 
su titulo es: , C 9 c e-/ 

n Arcipreste de Talavera que faWa de /los vK 
tocios de las malas mugeres , e conaplisiones de* 
t>íos hombres. Nuevamente añadido , y con Tabla. 

En el Prologo dice: < 
>*Por ende yo -Alfonso Martínez de Toledo bacbük 
«11er : arcipreste, de Talavera: e capellán de nues- 
tro señor el Rey Don Juan de Castilla &c. 
- Al fin pone enigmático, lo que no entiendo: 
»En el año odavo jx diez de Septiembre fíie la. 
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A£6$. » presente escritura : rey nante Júpiter en la casa - 
——i »de Venus : estando mal Saturno de dolor de 
*499 # "costado. 

Y después : 

frAqui .se acaba el libro . del Arehipreste de Ta- 
wlavera : que trata de vicios e virtudes e repro* 
»bacion del loco amor : asi de los hombres c&* 
wmo de las mugeres , o según algunos llamado 
nCorvacbo. Impreso en la Imperial Cibdad de To- 
«ledo por Arnao guillen de brocár. A veinte y seis 
*dias de Julio de miil e quinientos e deefocho 
•• años. > > 

Está en folio : y tiene xlv. de letra de Tor- 
tis. Librería del Señor Floranes. = IX>a Nicolás 
Antonio en la Bibliotheca vetus (pag. 249*) tra-* 
ta de esta QJjra y del Autor , y le llama Don M\ 
fonso Martin ) que es lo mismo que Martínez: 
en la nova pone : «Alphonsus Martínez auctor cu* 
«jusdam libri sic inscripti: * 
i Daño que causan las malas mugeres á tos fo- 
tos amanses- anoo 1529. in foL j , 
~ No-dudo que todo es una mism$; cfcra^?¡$toi 
«, la primera del 1499. aumentada- >d¿spues fea 
la edición de Toledo 4eL 15 18. reimpresa en Lo* 
groño 1529. y ^n Sevilla en el 154^- , , j 

2^00. 9 99 Instrucción de la vida christiana compue^ 
**ta pata la ¿dé los^ Moriscro 
Htidos de orden del Cardenal Arzobispo Xime-< 
»nez¿ poi $u Visitador general f Canónigo de 
ff Toledo el Doctor Antonio <Gatciái át VJÜalpan- 
»dó i im^b alli por Pedro Há^rxibao Akma&í^ 
»üño dé M.D* a 25.) cfe Fefeeío- ^ k ^ : < 
Libro en 4. 0 dejgf. hojas V poco í volumen y 
mucha sustancia , diggo de muchas reimpresio- 
nes. Hablan de. el Don NieolasfiAtftow» B¿Wtio-< 
. 7 the- 
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theca antípaa ^ Uono. IL pa# 351. y Alvar Go- Años. 
mez /a £7*. ¿fimoz, lib. II. et IIL Existe en la = 



vos Impresores en Toledo á Maestre Garda de 
la Torre , y Alonso Lorenzo, naturales del País, 
como acreditan sus apellidos , y la nota siguien- 
te : En 9. de Julio de este año promulgaron los 
Señores Reyes Catholicos en Sevilla los Capitulas 
de Corregidores y Jueces de residencia que se die* 
ron immediatamente á la prensa en Toledo en 
un Quaderno de 8. folios con esta advertencia aT 
fin : »Por qüanto maestre (Sarcia de la Torre li* 
tfthrfero vecino de Toledo , e Alonso Lorenzo Li* 
nhrero , se obligaron de .dar los dichos capítulos 
•»a precio de xviij. mrs. mandó su Alteza e los del 
»&rmui alto Consejo, que ninguno no sea oáa* 
**do de tos imprimir ni vender en todos sus rey* 
míos e señoríos desde el día de la fecha deseos 
"capítulos, fasta tres años prwneros siguientes, sin 
«licencia, de los dichos maestre Garda de la Toi> 
nte\> « Aloúso Lorenzo libreros, so pena qué 
n& que los imprimiere o vendiere sin su liceo* 
»cia , pague 108 mrs. para la Cámara de sus 
«Altezas. 

- : : Existe eá lar librería del Señor Floretes. 
Véase adelante al tratar de los Impresores: de 

Toledo; pág. 310. 

- 11 ^Missale mijcrtm secondum regulam B.Isk 
»dori , dictum r Mozárabes { 

t ! -E&.ip hoja primera tiene el Escudo ó Armas 
¿te la^Cathedral de Toledo , que^son Nuestra Se* 
fiorá poniéndole la Casulla á San Ildephonso,y 
el sobredicho titulo. £n el respaldo está la Dm 
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Afros» fücatoria ó Prolog© del Doctor itífc^SD Oitiz^^^ 
■ ~ aonigo de Toledo , que e&piezá : -Inmortales ti» 
150a „¿¿ Amistes &c. Sigúeme siete hojas de registro 
é introducción 9 y la materia del Missal h^sta 469. 
en que concluye con dos hojas de Tablas , y la 
siguiente Nota, Separada : 

«»Ad lauden» Omnipotentis Dei : necnon vir¿ 
«ginis Mari? matris ejus: omnium sanctorum san- 
*ctarumque: expletum est Missale mixtum secun- 
*>dum regulam Beati Isidori dictum Mozárabes: 
n máxima cum diligentia nerlectum , et emenda» 
*»tum per Rever endissimum in utroque jure Ak 
»phonsum Ortiz Canonicum Toletanum. Impres- 
n sum in Regaii Civitate Toleti, jussu R. mi in Chris- 
wto Patris Domini D. Francisci Ximenez ejusdem 
9 >civítatis Archiepiscopi. Impensis nobilis Melchio- 
»»ris Gorrici Novariensis. Per Magistrum Petrum 
wHagembach Alemanum. Anno salutis nostr? mil- 
alesimo quingentessimo , die vero nona mensa 
\ wjanuarii. . ■>< -.r. .•>■. ^ .:*w:-u. . _ " : '¿^£ftfr* 
En todas son 469. hojas útiles las que tie- 
ne. Guardase este precioso Missal (impreso en 
* vitela) en la Bibiiotheca del insigne Colegio ma- 
^yor de San Udephonso de Alcalá , donde le he 
rastrada 

12 frióla anime per módum dialogiinter Ray- 
*tnundum Sahundium, artium medicine atque sa- 
wcre Theologie profesorem eximium r et Dooünum 
wDominicum seminiverbium : de bominis natura 
w(p^pter quem omnia íacta surit) trüctans: Adco- 
»gnoscendum se , Deum , et hominem* 
< Tiene cxxxv. folios de 4? y ademas quatro de 
principio y Tablas , y otro de epigramas. Acaba: 
»Finit Dialogus de mysteriis sacre passionis 
«Christi, etper consequens todos ühri iste (qui 
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» Viola anime inscribitur) in septem distinctus dia- Anos. 
.»logos. In alma Toletana civitate Hispatiiarum pri- 
»mate impressus. Armo natalicij salvatoris 
wMillesimo quingentésimo, die ultima mensis Au- 
»gusti. £ 

Letra dé Tórtis. Existe en el Estudio Flotea 
tiano. Del Autor y de k Obra trata Don Nico- 
lás Antonio Biblioth. Vet* Tom. IL pag. 215. y, 
364. y también Maittaire Tom. L Part. IL pag. 
733. Pero sobre todo puede verse el Articulo que 
de esta Obra formó el erudito Don Juan Anto- 
nio PeUicer en su Ensayo de Traductores Espa- 
ñoles , en donde: apura la materia con tanta cri- 
tica y juicio y que apenas se podra añadir espe-»< 
cié de consideracioa 

IMPRESORES DE TOLEDO 

■ ... : ,4,,,, , ; •• : ¡; ' > 

3ftE¡iL S IGALO X ^ * 

Ei venerable varón jfuan Vasqui , que enrienda 
equivale á Vázquez , es el primer Impresor que 
feuvo eo Toledo , pues sufena 2$i en el año de. 
1486. en qüe empezó aqupllá Imprenta* k ) í 

Esta seguía en el 1494. pero aquí no< pom 
nombre dei Impresor. 

Juan Trtíezy k quien Maktaire (Tpm. L part. L). 
apellida Tdler y pon leve variedad * imptintóa ea, 
el 1495; como se puede ver \eo estos aqosLi oeó> 
los que no hallo cosa particular que* advertir , 90I0 
si que los apellidos me parece son Españoles* </ v ü 

Pedre Hagernbach , Alemán de nación , muy' 
nombrado ea la, Imprenta de Toledo y ya por sui 
habilidad^ ;y ya por las buenas Obras que por su; 
suerte le. cupieron imprimir. Su primera mención [ 
•es en Valencia r ea donde en el 1495. ia^jrimiái 

V3* ea 
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&IO Impresores de Toledo 

en i compañía de Leonardo fítftum Uas* Coménéí* 
rios^ de ©utUehno Podio. E» ei año de irá** 
prirnió (en Toledo), él libro de laífikfw ¿fe /¿ ptó- 
i¿r4 del Doctor Julián Gutiérrez , á expensa» 4¿1 
Mercader Gorricio : y los Comentarios del Cesárj 
á expensas del mismo : pero donde m&s . brilla el 
nombre *<de Hagembaeh es en el famosó Minsk 
Muzárabe r el que imprimió por izrahdado,dekS»uí 
xipr Don fray Francisco Ximenez de Cisnejps#ál 
el año de 1500. á expensas del citádo Melchor 
Gorricio Novariense , ó de Novara , lugar de lata* 
lia , de quien habla Piiaio en el libro g¡.° capittf^ 
lo 1?. En el mismo año imprimió la ItíStrvMÜm 
<fe l&Vida Cbrhtianá del Doctor Antonk*<33U*¿# 
de Villalpañdo. ^ k ;u • : ; , $¿s* ' 

El Señor Don Raphael Floranes dice que en 
este m#mo año (1500) apareéfeó oüéVós ImJ>re- 
sores en Toledo , quales son Maestre García de> 
la Torre , y jíIoéso íLás^ntá^ ¿taplrecer natura-* 
les del País ; según sus apellidos. Estos imprimid 
ron ün Quaderno de "los Capítulos déCotregidúk 
y jueces .de jresidetitia , que dice/ posee; PefOi 
yx> na asegurare que; este-Maestr^ Gafcia 9 y Alon^ 
so Lorenzoufuesea Itópresoiím^í^si J^ibreros co-t. 
i»o>^o« «cpresan en; laj Jjtotal íinal del Quaderno, 
en donde si realmente hu viesen sidoi Impresóres^ 
lp i especificarían mejor con<«ste ¿^ni»& , qué no 
amxrifcfde Libreios.. Ademas deuqup Aítetfasiáiü \o& 
oigo dap^e^y aunque este e« aqjuiraqjt04 ¿< & 
ofcQae ; tales*. licencias se jcpaeediaü en aquellos ' 
tiempos (ynen estos) á > Libreros^ á otros queao 
lo eraní, sei'vé en otra Nota casKea guales tér- 
minos ¿ *ju^. dicho Señor, Florines pone 4es Iw^ 
ptesores de Valladolid y TÍonde;eniei 1*49^ sé 
ppfañió, otro Quaderno de. Ordenanzas, exi Jos -di* 
ft*entef aioktes y formai El uno dice, qüe' le inp?v 
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primió Maestre Pedro imprtmidor.de Hbros dp wL 
.¿fe, y se ofreció á darle en precio justo y razo- 
nable al publico. Y al pie del segundo exemplar 
se lee* ' " — : ^ ■* - - V" 1 

«Por quanto Femando de Jaén, Librero, que- 
»dó e se ofreció de dar estas leyes e ordenanzas 
fkri precio justo « «¿dnable &c.:' ! :i 
ií Lc^ que «de aquí» saco es que estos dos(Bedffe 
y Fernando) se bbligarop á surtir al pubüeo dt 
estos exemplares : y que el Pedro era Impresor, 
y el 'Fernando Librtro. Yo asidlo entienda :y lo 
mismo de los Maestros , García de « la TorEte , . y 
Alonso Lorehío, de Toledo ; peraa; estos das: los 
reputo Libréros^y no Imprésorés, > > . i 

Pocos, afios después (en el 1503.) se» imprimió 
en Alcalá el libro donde están recopiladas algu- 
nas Bulas. y todas las Pragmáticas — para la 
Buena gobernadora ♦ ;porcLanzalao Botono a eos* 
ta' de Juan JRaratrez; , JBscribatao y & quien sus Al* 
tezas mandaron tener cargo de la imprimir : y 
esto b¿ está viendó cada düu Dé este libeo se tra- 
ta adelante , en ia .Imprenta de ■ Akala. 
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IMPRENTA DE MURCIA. . , 

Imprenta de Murcia en el siglo XV¿ 
•e réduce á unas quantas Obras (liaras) qué alli 
sé imprimieron ,¿ y son laa siguientes: > \/ 

< «Tratado qué -se llama Copilacion de ¡as ba> 
n tatías campales que son contenidas en las esto* 
j»üas escolásticas e de españa dirigido al muy re- 
tí verendo señor^don fray Johan ortega dé malear 
»da obispo de r c<?ria del consejo del Rey e Rey na 
•t nuestros señores 2c. .. : 1 ; ; ; 

«Prologo: . , . ; 

ff uyievérendo señor acordándome Jó que wrS 
«huy reversada «patefnuáád.noe ttó enviado jnant 
«dar; . * * ;.l th úyr-'v ? rroj.u - 
• Consti este Tr&tadó dé las batallas ,de dos par- 
tes : en la primera refiere CXÜL batallas : y finaü* 
zadas, dice: 

«Éstas son las batallas de la segunda parte 
«desta copilacion que han acaecido en españa des* 
wde su población fasta^p^r vfeinte días del mes de 
»d3iembre año J|Cnasciéí^^o dé nuestro sal- 
ivador ihü xpá drmil ei cccci^ é ^xi. años. 

Concluí 
ccxxxiL bata 



(a la segunda pajte , é& que refiere 
Jar,* #rpsig^;«^^"^ 0 ^ 
«Copia dfe^tiíía Jetfá^ dirigida al venerable e! 
wlicenciaclo ariton martines de scálcales alcalde en 
»la cibdad de-Toledo sobre los matrimonios E ca- 
«samientos entre los reyes de castilla e de león 
»de españa con los reyes e casa de Francia fe- 
úchos, • . Murcia a xv. de setiembre año de mil. 
-^ í h 7 r cccclxxix. 
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*cccclx*ix. = A vuestro honor e mandado presto Años; 
»el canónigo Rodrigues de almella. 
- » Copia de una^escriptura dirigida al honra- I 4^1* 
¿>do iohan dé córdoba jurado olim recabdador de 
»las rentas- del regno de murcia de como e pat 
wque razón non se debe dividir partir ni enaje- 
nar lois regnos e señoríos de españa , salvo que 
riel señorío sea siempre uno e de un Rey e se- 
imor inonarcha de españa . . i escripta en murcia 
#*a¿ xviü de Jullio año de mil.cccc.lxxxiL A vues* 
»tro honor e mandado presto diego rodrigues de 
wahnella, 

*>Á gloria e alabanza de nuestro salvador y re- 
wdemptor Ihu. xpo. fue este libro que. es llama- 
ndo el tractado de las batallas campales acabado 
wcon otros dos tractados (acaso son las dos car- 
etas que quedan citadas) en la muy noble e leal 
ncibdad de murcia por manos de maestre Lope 
«tete i\&< roca alemán Impressor de l&ros lunes 
wxxviij dias de nlayo año de mil ¿. cccc;lxxxv#» 
safios, 

*■ DEO GRACIAS. 

Existe en el Estudio del Rmo. Florez, quiea 
tfáía de esta Obra en el .Tomo XX Vi. de la Es* 
paña pag.; 397.* * ^ v • \ 

% J Oraciónaf de Fernand Peres &c* - 
^ Este Tomó tiene la primera hoja en blanco 
prueba de ^ue nada le falta) : en\ la segunda , que 
es la de la signatura a fj . empieza per este epi* 

'•- i* Tratado que se llama el Oracional de Fer- 
*nand Peres (*) ponqué contiene respuesta a algu-f 
5 • ^ • ' ' : «ñas 

Dijese Qraafaoai.de Fernán Pera , no porque este «ea el 
Autor 9 sino J^ro^ue 4irítKriMo ¿ara tu uso el ¡Señor gribar 
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AÑofc ^nas quiestíones que fizo el noble caballero Fer- 
kmm TT m *>nan Peres de Guzman al reverendo padre vir* 
**&T* »tuosó perkdo don alfonso de cartajena de» bue- 
» na memoria obispo de burgos tocántes a la fiel 
*e devota oradon fcc. 

^Prologo. • , 

» ; uidaba noble varón que los civiles trabajos. .* 
Sigue la Obra e» Lvirj. capítulos 5 , y concluí 
áo este postrero , pone otro , á que llama Ultüo* 
go («) , lo que explica el Autor , y dice: Prologo* 
quiere decir primera palabra: y Ultilogo , postri- 
mera palabra, zz Finalizado este Ultilogo > dice : - 

DEO GRACIAS, 
y prosigue después: 1 - 

< ^Contemplación meseladá con oración, com- 
puesta en latin e tornada en leoguage castellaa 
»no por el revertido virtuoso perlado don Al- 
ftforiso de Cartagena de laudable memoria obis- 
»po de burgos sobre el psalmo del prophéta da- 
**vid que cortai^nza Júzgame Dios. 

Explica los s^is versos del psalmo , y concluí 
ye Amen. Con este Tratado está enqüadernado el 
de lasr Batallas campales de Almella , -colocado 
en el principio, deLTomo á^t Oracional i pero imrr 
preso todo con un mismo carácter , forma y^pa^ 
peí. En el de las Batallas se expresa el lugar y 
año de la impiresion^ qüe fue fcnMürcia *\ d¿ 148?% 
«Fodátfia hay mas* qué advertir * y es que e-b el 
exemplar de que da ra20n.el Abate Dipsdado -se 
a^ade lo sigutente : : , t m - 

99 Aqueste es comienzo de un tratacjo qué ftsci 
• ' ^ ' -..i !' :r- oL^.vT-^san 

gena. El Rmo. Flore* en el Tomo XXVI. pag. 397. idice : <jtfé 
es de tres qüest iones sobre la fama , excelencia , y /r«fo <fe /a 
oración : obra de grande magisteerto^ solidez y methodq, r 
: (1) EI Stóor Bayeí en lás Notas del "Tomo ít. de la Vétui'áe 
Don Nieblas Añtoáio* ¿ag» 170. %<toéWt&g#i J itoJkAék * |Í>! - A 
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»>san Juan chrisostomo Arzobispo de Constantino- ¿píos.^ 
npla , jel qual demuestra y concluye que ninguna s¡ ~ = 
apersona se daña o es dañada sino por si mes* *4*fa* 
»rüo &e 0). 

\A este Tratado se siguen las coplas* que him 
Fernán Pérez der Guztfaan sobpeíla níuefcte^del 9e* 
ñor Cadhagena y concluidas finalizar 

> wEue. este4ibro de estos tres tratadas ^dei'Se* 
»ñor Cartbagend) acabado en la muy noble e muy 
»leal cibdad de Mturcia por manos^de los honra - 
»*k>s Gabriel Loys Arinyo Notario e Maestre Lo- 
wpe de la Roca impresores de libros lunes a*xvj? 
wdías de marzo año de mil e cecc.lxxxvij. años. 

; Tomo en folio sin numeración , impreso á li- 
nea tirada en letra de Tortis : existe como queda 
dicho en el Estudio Fioreziano. 1 

, 3 Éi WakrU de las historias. 

Empiéza, por el Indice de lo$ Tratados, y 
dice: 

»Aqui comienza la Tabla de todos los títulos 
«de este tratado &c. 

Concluido el Indice , se sigue el Prologo coa 
este Epigraiphe: . < 

»> Tratado que se llama el Valerio de las es- 
atonas escolásticas e de españa dirigido al noble 
*e reverendo señor don Johan Manrique proto- 
» notario de . la sancta see apostólica Arcediano de 
**Valpuesta : delCJonsejq dél Rey* / - ■ 

: • Al • 

(1) £Con %mismo titulo se halla esta Pieza en el Ms. del 
Escorial , que describe Don Joseph Rodríguez de Castro en su 
Bibliotb. Rabinic* Español, pag. 248. col. a. donde anteceden 
y subsiguen las proprias Obras que aqui : de modo que parece- 
rá baverse hecho por él ü otro semejante la presente edi- 
ción. F.3 

(a) Véase en el ya citado Tomo XXVI. de la España Sagra- 
da , pag, 460- 



Digitized by 



V 

#ié TY*oa*AP*iA EspaIiola 

AÑfcs. Al fin del Valerio, dice» 

s ^ , #>A gloria e alabanza de nuestro salvador y 
x 4<*7* *redemptor ihü xpto fue este libro que es llama* 
»do Valerio de las estorias e de españa^* acaba- 
ndo en la muy npbie e leal cibdad de Murcia por 
«¿najaos de Maestre Lope de la Roca Alemán* im« 
opresor de libros jueves a vj. dias de diecembre 
♦>año de mili, e quatrocientos e ochenta e siete 
waños. 

DEO GRACIAS. 

Tomo en folio:. existe en el Estudio Flore* 
ziano ¿ y en el de Don Joachin Pastor. El Autor 
de esta Obra, como de ella misma consta, es Die* 
go Rodríguez de Almella : [^nombrado en las an- 
teriores , y do Fernán Pérez de Guzman , Señor 
de Batres , como se puso en la Portada de algunas 
• ediciones posteriores : por exemplo , las de Sevilla 
de 1536. foL en la oficina de Juan Cromberg^r, 
y la de Madrid del 1568. en 12. 0 ante Alonso Go- ' 
mez , y Pierres Cosin , que una y otra tengo ta 
mi librería. El libro le escribió Almella en el ^tña 
de 1472. en que Don Juan Manrique , á quien le 
dedica, era Arcediano de* Valpuesta. F.I] 

Don Juan Antonio Moreno acaba de publicar 
esta Obra del Valerio^ ilustrándola con varias no- 
tas , y algunas memorias relativas á la vida y es* 
critos del Señor Armella. Y* - por lo que hace á mf 
asunto, pone un catalogo de las ediciones que de 
esta Obra se han hecho y de que yo daré razón 
\ cumplida en el Tomo siguiente. 



IM- 



Digitized by 



Del Siglo XV. 



IMPRESORES DE MURCIA 

EN EL SIGLO XV. 

1487. LOPE DE ROCA Alemán. 
~*No dudo que este Lope de Roca es el mismo 
de quien traté en Valencia sobre el 1485. y á 
quien el Doctor Ximeno quiso hacer Valenciano^ 
y\ Autor de ufa lil?ro, lo que $lli queda impug- 
nado. ! • j- 

Ahora le hallo en Murcia imprimiendo (solo) 
la Copil ación de las batallas , y el Valerio de las 
historias : 

Y en el mismo año (1487.) en compañía: de 
Gabriel Loys Arinyo Notario, el Oracional de Fer- 
nán Pérez de Guzmah , obra del Señor Obispo 
Carthagena. De este Gabriel Loys solo pufcdo de- 
cir que hay unos quantos pueblos de este nom- 
bré , uno junto á León ; y otros en Galicia cer- 
ca de Santiago y de Mondoñédo. Del Arinyo ó 
Ariño , que es lo mismo , hay también pueblo asi 
llamado cerca de Zaragoza , y por tanto reputo 
Españoles á estos dos facultativos , que es quanta 
noticia puedo dar de la Imprenta é Impresores de 
Murcia del Siglo XV. 
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I489. IMPRENTA DEL MONASTERIO 
' DE SAN CUCUFATE. 

f i JLío primero que ocurre acerca de lálm-^ 
prenta del Monasterio de San Cucufate 6 SaajCoJ* 
gat del Valles , es dudar si ea él huvo lmprea^ 
ta. Pero lo que yo h^llo es r qiie iPr áspero Mar* 
chand ( Histoire de V imprimerie pag. 84. ) y ú 
Rmó. Caresmár (Nota Msi) dan por sentado. que 
allí se imprimió el 

? 2 » Libro llamado A^bad Isaac ¿fe Religione. 
- AL fin* del qual dice : » > 

"Finitus hic libelíus apud Sanctum Cucufatüm 
wVallis Aretane xix. Novembris Anni. d. M. cccc. 
»lxxxix. 4? 

Impreso en letra de Tortis , á linea tirada. 
Existe en la Real Bibliothecía, y en la del Monaste- 
rio de nuestra Señora de Moriserrate de Cataluña. 
D. Nicolás Antonio dice que no sabe que Isaac sea 
éste. El Señor Bayer en sus Notas (pag. 328.) con 
Fabricio dice, que acaso jes el Abad de Estella v de 
quien hay memoria en varios lúgarfes. He ? la Bi~ 
bliotheca del Rey de Francia. 

Y no se entienda que el Finitus libelíus iSc* 
habla del tiempo en que compuso su Autor la 
obra, sino que se ha de entena^r del en que la 
imprimió, pues efl el Prologo >díce : no entonces 
guando se fizo , mas ahora que publicando se apro- 
vecha. 7 ^ 

Pero para aclarar algo mas acerca de la obra 
y del Autor , me ha parecido extractar el Pro- 
logo que á este libro puso el Padre Boyl, que es 
-Vi por 
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por donde emptezk et todo del libro ¿y dicé* Awós¿ 
«Prologo. " • — ~= 

"Al venerable y muy virtuoso varón Mossén I 4^9* 
"Pedro Capata , Arcipreste de Daroca : el po- 
"bre de virtudes fr. Bernai Boyl \ 'indigno sa- 
cerdote, hermitaño de las tnontañas de nuestra 
"Señora de Monserrate salut e acrescerítamiento 
"de virtudes en aquel que es verdadera salut: 
"No desampara Dios jamas, . . Pedisteme, Señor, 
wen los dias pasados el nuestro Abbat Yfcaac , ei 
»quál yo por su maravillosa doctrina y' enseñan- 
za a -¿u*go de los padres y hermanos desta nueá- 
"tra montahya en el comienzo de rbi conversión 
"de Latino havia fecho Aragonés , o si mas quer- 
eres f Castellahb V no daquel mas ápurádo estilo de 
vía Corte , mas» daquel llano , que a la profesión 
**niféstrav según la gente y tierra* dóridé i mora- 
*mos , para que' ¡le ehtiéfedan satisfice: y pédis- 
"télo V segutt' veo , patar qiie con v&estra iñdüs-' 
* tria ¿y caridad la sü provechosa doctrina que 
"4afátaqüi ? por ;falta ; de traslados estaba celada y* 
^eocubiest^ artificio de la Em¿ 

»pretoü^\jfc^d&% éóh muy jx>ea costa en manó** 
"de los que la 1 desean llegarse a Dios en breve? 
"tiempo veniese. alzamos las manos a Dios oida 
"vuestra petición de tanta caridad , y alabamos 
»la su bondad , que no cesa dé continuo proveer- 
emos de su ^iradia. . . Porque* asi como no ¿íendo 
w publicada ¿u doctrina, y por esta causa poco* 
wo ^ningún: fruto faciendo , era como sinó fuese: 
»asi por vuestra caridat venida y sacada a luz} 
»>no entonces qüando se fizo , mas ahora que 
n^pubiliQaiido^ $£ aprovecha , |>o4ehfios r decrf híver 
"sido hecha de nüévoi 'Porende si' el galárdón 
w y P a g a debe ser según la obra, y aquel' enton- 
ces por su fcaridad componiendo este libro ganó 



"gran 
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Años. »grs« mérito, qué podrá esperar aquel por quien 
»del fin porque se fizo ahora gozarán tantos? 

1439. „ Mas porque nos dexemos ya de proseguir con 
apalabras lo que vos según vuestra costumbre 
i>cpn esperanza de la ganancia mayor, no me- 
ónos discreta que debidamente desestimáis, no 
v3e puede en breve compendio decir , quan gío- 
ariosamente este santo viejo Tsaac a vuestra 
» necesidad con su trabajo socorrió, y* con su 
n caridad proveyó... 

»Y porque aquello que con tanta sabiduría 
» trabajó , y con tai diligencia obró con la fra- 
nqueza de la humana condición no peligrase, con 
w tanta fe y caridad compuso este libro , que se- 
wgun la honra que aun hoy en la Ciudad de 
wSpoleto en Italia a sus Quesos y reliquias se face, 
«en cuyós montes de levante .fizo su penitencian 
*>non se devria este tractado llamar enseñanza*- 
«mas antes historia de su vida muy cierta. Ca 
»no se eré haver tanto escrito lp (Jue debíamos* 
» facer , quanto recontado lo que en su vida ha- 
«yia fecho; porquel obrár y e$crife>ir $uyq ánda- 
te ba tan junto quel libro no fue antes acabado» 
w que diese fin a su penitencia y a Ja vida...« 
» Concluye el Prologo: A lo menos se las vohar 
•tinos tan buenas. 

~ Y ¿en la hoja siguiente: : 
« . » Aquestos son los capítulos ¿le las cosas rque- 
» en este libro llamado Abbat Ysach se tratan. • 
fp Aunque en cada uno muchas cosas se contienen 
»y mas por menudo. 

»Del alma que ama a Dios&c. . - « 
Finalizado el Indice de los capítulos > pone- 
ra hqja aparte) este solo titula * 
»Ysaac de Religione. 
Después empieza la materia de Ja obra: .< ■ 

wEl 
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»E1 ?ilma que á Dios ama, en Dios solamente Años. 
n siente reposo. — ~* 

. ^Finaliza el todo de la obra: I 4 ií 9* 
»Deo gracias. , 

*Finitus hic libelius &c. $egun que ya que- 
n da puesto al principio (0. 



(1) Por lo propuesto me parece se adelanta algún tanto á lo que 
hasta ahora se halla impreso acerca de esta obra y del Autor. £1 
R. fray Benito Ribas dice , que no cree que el iugar de S. Cfy- 
cu/ate del Valle Aretano sea el de S* Colgat del Valles , como 
han pensado algunos 5 y su razón de dudar es , dice , » porque 
tyeste lugar b Monasterio siempre se denomino S. Cucufati Val- \ 
nlensis , y no Vallis Aretane. Y no encuentro ( prosigue ) tal 
t> lugar en las Escrituras del Monasterio de Monserrate , ni en 
wla Marca Hispánica. 

No obstante esta duda hallo que Prospero Marchand (arriba 
citado ) habla de la misma obra y edición , y dice que se in*- 
.primió ta Le Monasl$re de S. Cucufat dans la Vallé e Í* Atete. 

Junto á Barcelona hay dos lugares llamados el uno Arent 
de Valí 9 y el otro Aréui tal vez de alguno de estos saca- 
ron el adjetivo Arétano : por tanto no dudo en reconocer esta edi- 
ción por Española , y hecha no lejos de Barcelona. 

Este mismo- libro del Abad Isaac se imprimió en Sevilla et 
año de 1497- donde se puede ver ( pag. 209. ) al tratar de la obra de 
S. Buenaventura , inttitulada Forma novitiorum con la que está 
junta la del Abad Isaac. ^ 7" 
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Años. )K^4-«^^^^^^4<g«^<-g«« 
1489- IMPRENTA DE TOLO¿A. 

(Dudosa.) 

* IPor quanto hay Tolosa de Francia , y 
Tolosa de Guipúzcoa , entra la duda á qual per- 
tenezcan las impresiones que se hallan sin mas 
contracción ó distinción que en Tolosa. 

2 m Comienza el tratado llamado Vision dele- 
itable de la pbilosophia et de las otras seténelas 
» compuesto por Alfonso de la Torre bachiller, 
i% enderezado ai noble D. Juan de Beaumohte prior 
v»de San Juan de navarra. 

»E1 corazón ganado por diversidad de me- 
aritos que procedido havian... 

Al fin añ^de un titulo , y en el epigraphe 
pone algo mas que en otra edición que cito ade- 
lante entre las dudosas: y concluye: 

¿íAqui se acabzji el libro de la Vision delecta- 
"ble con la Tabla que trata de la philosophia 
»e de las otras sciencias brevemente e que delec- 
tación es fallada en ellas. Impremido en la muy 
w noble e lwtHí^p^ftie Totóía^or muy dis- 
cretos ma^stroS ^rif^fe jg^ban Clebat ea 
wel año dlí^eñórk<jJe-n^ 

Tiene ^folios sm la %uese (enqua- * 

dernado eif fcl mismo volun?&t) Proverbios de Iñi- 
go López' de Bfynfyza. ';;¿^ 4 

Y al fiav . . ;) 
wAqui se acaban l<^^o*tíáid>ios de Don Iñigo de 
"Mendoza. 

< Prosigue en hoja aparte , pero de la misma 
letra de Tortis: 

y "Aqui 



Digitized by 



Del Siglo XV, Tolosa. 323 

» Aqui comienza el Tratado de Providencia con- Años. 
»tra fortuna compuesto por Diego de Valera Al ■ 
fhraagbificb D. Juan Pacheco Marques de Villena. W%9* 

» Acuerdóme magnifico Señor haver leido en 
» dichos de Séneca. .. 

Tiene dos hojas y media , y concluye : 
» Aqui se acaba el Tratado de Providencia contra 
"fortuna. Deo gratias. 

Bibliotheca del Exmo. Señor Duque de Osuna. 
Sobre la Vision deleitable véase el ano de 1484. en 
Barcelona pag. 100. 

a Historia de la linda Melosina. Tolosa 
"por Juan Paris , y Esteban Clebat. 1489. fol. 

, Asi Miguel Denis en la Parte I. pag. 271. En 
la II. pag. 699. (entre los añadidos) dice: Histor. 
de Melusine : y al fin: 

Gedruckt und volendt von Jobanne Banler zu 
Augspurg an dem mitwochen anach alkrheyligen 
tag armo etc. im M. LXXIIIL jure, cum figurisfol. 
Parz. I. 449. 

4 ^La Chronica de España abreviada por Mo- 
jasen Diego de Valera. 
Al fin: 

«En la muy noble Cibdad de Tolosa fue im- 
«presa por el dicho Henrique (0 en el año del 
«nascimiento de nuestro salvador ihesu christo 
«de mili e quatrocientos e ochenta e nueve años. fol. 
Denis , Parte h pag. 278. 

g "Pelegriríage de la vida humana. 1400. 
Debaxo de este titulo hay una grande es- 

X 2 tam- 
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Aiíos, tampa, abierta en madera (con la que t& llena 
ü toda la plana) que representa tin ermitaño con una 
, 49 0k espada desnuda en- la derecha , y un bordón en 

la izquierda. En la hoja siguiente 

"Comiepza el Prologo del trasiadador de este 

wlibro: intitulado el Pelegrinage de la vida hu- 

uiiiana* 

»A honor e gloria de Dios todo poderoso por 
^obedecer a la demanda de la muy alta e muy ex- 
cedente princesa juana de labal por la divina pro* 
evidencia rreyna de ihrlm e de cicilia duquesa de 
"avión e d' bar. Condesa de provensa y ó so hp- 
*má\l servidor e subiecto indigno de ser aqui nom* 
' "brado rreputando su rrequesta por singular man-; 
" dado .tome £ena de trasladar el presente libro 
"de metro en prosa ^sometiéndome a su correcion 
»>e mas benignam interpretación de ios otros que 
"mejor pasar lo sabrán e emendar do les pa- 
wresciere faltoso. E esto siguiendo mas propria- 
wmente la propriedad e sentencia de Iqs vocablos 
-A "del componedor, que fue un muy notable rre-- 
" ligiosoe letrado muy profbndo llamado fray Gui- 
v "Helmo de goiüevila de la abadia d' chalis Cerca de 
»la cibdad de sánt lis. . 

^Comienza la Tabla &c. 
y acaba: , , 

"Fenesce el quarto libro e ultimo del pelegri- 
"naie~ humano , trasladado de Francés en Caste- 
99 llano por el reverendo padre presentado fray 
"Vicente Majuelo a instancia del honorable se- 
"ñor Maestre henrico Alemán que con grande 
"diligencia lo hizo imprimir en la villa de tho- 
wlosa en el año del señor mili e quatrocientos e 
♦*lxxxx. 

Tomo en fol. existe en la Real "Bibliotheca : y 
en la del Colegio de N. P. S. Augustin de Alcalá 



Digitized by 



Del Siglo XV. Tolos*. 33$ 

D. Nicolás. Antonio trata de esta obra en ei To- Años* 
mo II. de h BibU vej. y la pone impresa en el 148a ~~ ¡ ¡7 
bebiendo ser 1490. El vqria en Castellano, y; que *499 é 
el Traductor Madejo ó MafutU lo fue taipbiei^ 
pues hay lugares junto á Burgos asi nombrados, y 
también tales Apellidos , hace sospechar con algún 
fundamento que este libro se imprimió en la Villa 
4e Tobosa de Guipúzcoa. A €£to $ej junta q^ie la 
Provincia de Guipúzcoa tiene imprenta pafia 
uso en la citada Villa; por lo que esfuerzo el pen- 
samiento á favor de la imprenta Guipuzcoana , no 
obstante las Notas siguientes , que na dudo poner, 
para que cada unp les dé el valor que merezcan. 
En el Articulo siguiente del 1494. se volverá á re* 



(*) C No du( ^ Irsc <l ue tod as Ias impresiones del* Siglo XV; 

re se dicta hechas en Tolosa corresponden i la de Francia , y no 
la de Guipúzcoa, lo uno porque en las mas de ellas se la llama, 
Ciudad, como en \nCbr ornea abreviada de Valera año de 1489. y 
adelante año de 1494. en el libro ¿fe Proprietatib. rer, Y aunque 
una ü otra vez solo Imilla al estilo de Francia , siendo unos mis- 
mos los Impresores y la letra , basta lo cierto para interpretar 
lo dudoso. Lo otro, porque el que hoy tenga la Provincia de Gui- 
púzcoa su Imprenta y Archivo en la Villa de Tolosa , siendo 
como esa es una disposición moderna {jsto testa probarlo^ nada 
sirve para argüir lo mismo en el Siglo XV = F.] 
(**) El baverse traducido este libro al castellano á solicitud de 
la Condesa de Provenza , es otro argumento, que parece conven- 
ce haverse hecho la edición de él en Tolosa de Francia , Ciudact 
perteneciente al Languedoc confinante con la Provenza } pues no 
sabemos que esta Princesa huviese venido á España. Ni se halla 
inconveniente en que; e) Traductor fuese Castellano ; antes bien 
lo debieron procurar asi , para $ué ti ltriguage saliese mas puro: 
por fó qú¿ traducida el libro por ti P. Préáóntado Maztiéla le 
dirigid al Sr. Mre. Henrico Alemán , el qual le hizo imprimir ea 
Tolosa de Francia. Ultimamente si este Henrico Alemán fue el 
Impresor se podria acabar de evidenciar el asunto con el cotejo 
de otras ediciones hedías por él en la misma Ciudad > ó 'Villa 
grande , qUe ¿ui sa- lia maa ea Franoty las Qi*dadcs« {j¿l$fi>2 ¿ 
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Años. q * 
— ~ 6 » Ir *opiedades de toda6 la» cosas. 
*494- Aímas Reales, con un Aguila que tiene cogido 
el escudo delante del pecho, en qué están las de 
Castilla , León , Aragón , Gerusalen , y Granada. 
Debaxo del Escudo: 

»Ei Libro de Proprietatibus rerum. 
Sigue la Tabla de las materias , y al fin del 
Bb. xix. : ' * - ■ 1 

fenece el libro de las propiedades 1 de las 
Acosas trasladado de latin en romance por el 
# reverendo padre fray Vicente de Burgos. Empri- 
»mido en la noble cibdad de Tolosa poi" Hefari^ 
í>qae ttieyer de alemana a honor de Dios é de 
» nuestra señora e al provecho de muchos rudos* 
" e ygnorantes acabóse en el año del señor de mil 
»e quatrocientos e noventa quatro a diez e ocho 
?>del mes de setiembre. 

Tomo en folio : letra de Tortis ó gothka. Tie- 
ne un grande Escudo del Impresor, que se pone* 
adelante. Exemplar del librero Carranza : y en 
Valladolid , librería del Señor FlQranes. De la tra- 
ducción de esta obra véase en el Tomo siguiente 
sobre el ano 1529. en Toledo : y en el presente, 
al fin , en las ediciones dudosas. 

IMPRESORES DE TOLOSA 
DEL SIGLO XV. 

Juan París , y Esteban Clebat. 3 
. . Miguel Denis (ensla Parte I. pag. 271.) íjice, 
que Juan París , y Estaban Clebat imprimieron en 
Tolosa la Historia de la linda Melosina en el 1489. 
como póco ha se dixo. Estos Impresores suenan 
ahora de nuevo, y por los Apellidos parece ser 

Fran-. 
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Franceses ; pero esto no quita que imprimiesen en 
Tolosa de Guipúzcoa , pues igualmente que los 
Alemanes, venian también Franceses á imprimir á 



En el mismo año 1489. menciona el citado De- 
nis (p. 278.) la Chronica de España por Valera &c. 
y dice que Subscriptiqnem prcecedit epístola ad Re- 
ginam habellam , in qua typograpbus diserte dici- 
tur HENRICÜS MEYEEL 

No cfrídó' que el libro intitulado Pelegrinage de 
la vida humana , "trasladado de Francés al Caste- 
llano por el R. P. Presentado Fr. Vicente Mazue- 
lo, á instancia del honorable Señor Maestre Hen- 
rico Alemán fue impreso en Tolosa el año de 1490. 
y que este Mra es el mismo Henrico Meyer. 

Este ;proseguia en Tolosa el año de 1494. en 
que imprimió el libro intitulado. Propriedades de 
todas las cosas , en cuyo final pone él siguiente 
Escudo p signo: i 



España. 



Henrique Meyer. 



3 
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El mismo Escudo , aunque mas reducido , se 
encuentra en el libro del Dialogo del bienaventura- 
do Señor Sant Gregorio Papa: en el qual no se ex- 
presa lugar ni fecha de año de impresión. Usa 
de dos rr en principio de dicción , como se nota 
en otras varias ediciones antiguas , á que llaman 
R perruna , la qual fue bastante usada entre no- 
sotros. Esto , y estar estos libros impresos en 
castellano (aunque 119 es prueba convincente) es 
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lo que ha dado motivo (y á algunos otros con- 
migo) para insistir en que estas ediciones per- 
tenecen á la Tolosa Española. 

Acerca del fr. Vicente Mazuela, que en el año 
de 1490. sé dice trasladó el libro del Pelegrinage 
de la vida humana: y de otro fr. Vicente de Burgos 
del 1494. que traduxo el de Propriedades de todas 
las cosas , dice* el Señor Fioranes, que entiende ser 
Una mismo ; porque, el lugar de Mazuela de que se 
apellidaba y acaso por naturaleza, está cerca de la 
Ciudad de Burgos , en la qual ha havido fami- 
lias de este apellido , cuyo pensamiento no me 
desagrada. 
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^493- IMPRENTA DE VALLADOLID. i 



99* ' & a tenia formado mi Articulo efe esta It^pren? 
ta quando me llegaron las noticias siguientes d$ 
ella , escritas por el Sr. Ftoranes , las que adelan- 
tan no poco á mi idea , y aunque en alguna e$p& 
cies coinciden con lo,que yo tenia c escrito , k# 
pongo á la letra , por ser dignas de ello , y porr 
^ue á mi me ahorran el trabajo de refundirlas, 
lo que no fuera razón. 

Noticias de la Imprenta en Valladolid á fines 

dei Siglo xy. 

En Valladolid no hago memoria de libro im- 
presó antes del año 1493. En este se ofrece el 
primero de mi observación : Las Notas del Re- 
lator , impresas aqui por maestre Juan de Francour % 
que en su mismo apellido se manifiesta extran- 
gero , de los Alemanes que vinieron á propagarla 
en España. Es libro en fol. de 92. hojas, buen 
papel blanco y tersó , letra grande y quadrada de 
la que usaron acá los Alemanes ,, /con foliatura por 
números romanos, pero en ngi>exemplar sin Por- 
tada , Prologo , ni otrá prevención donde se diga 
el Autor, mas de empezar desde luego por la ma- 
teria. Pero sin embargo , tengo bien averiguado 
que este fue el Dr. Fernando Diaz de Toledo, 
Relator, Refrendario, Secretario y del Consejo 
del Rey D. Juan II. en cuya Cbronica y en todas 
las memorias de aquel rey nado , tiene muchas , y 
todas con alabanza de su virtud , desinterés , lite- 
ratura y zelQ del servicio deMley , que por todas 
estas prendas le amó mucho y fue ascendiendo á 
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todos los dichos empleos sin detenerse en que fue- AÑósl 
se converso de extracción. Y en su tiempo en di- ¡ 
ciendose el Relator , por antonomasia se entendía l 493* 
v , este ; porque no huvo jamas otro mas famoso. Y la y 
obra se reduce á ün Formulario de Escrituras pu- 99* 
blicas , en que con su desengaño y larga practica 
del Foro quiso fixar de una vez las diferentes y 
perjudiciales variedades que observó en los Curia- 
les de su tiempo j extendiéndolas unos de un mo- 
do y otros de otro. 

Pero esta de Valladolid es ya reimpresión; 
porque la primera edición que yo conozco del 
tal libro , havia salido en Burgos por Fadrique 
Alemán de Basilea , tres años antes en el de 1490* 
y luego se repitió alli , aumentádo , por el Impre- 
sor Alonso de Melgar en 1520. Finalmente tiene á 
la conclusión la siguiente nota impresoria : 
- »Esta obra fue empresa por maestre Johart 
»de Francour ,en la muy noble e muy leal villa 
»de Valladolid :a quatro dias del mea de Julio, 
"Año del nacimiento de nuestro Salvador Jhesu 
"Christo de mili e quatrocientos e noventa e 
^tres años. 

. .Carezco enteramente de noticia del Nacimiento 
del Cande Orlando , que Prospero Marchan en su 
Histoire de V Jmprimerie pag. 90. dice haverse im- 
preso en esta Ciudad el año 1495. y creeré muy 
bien provenga de error de números, de los falu- 
chos qüe se han cometido en la materia , y tur- 
ban enormemente la historia typographica. Pero 
del de 99. me hallo con unas Ordenanzas promul- 
gadas por los Reyes Catholicos en Madrid á 21. de 
Mayo,para la brevedad y buen orden de los pley- 
tos ; las qualeS: fueron obedecidas aqui por el Pre* 
sidente y Oydores, estando en su Acuerdo del 
di£ t 26. de; Juhí>, é immediaíamente put>li<^das 
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Anóí. por elios, constituidos por sus proprias persona» 
s¡5i5S en los sitios públicos de la Ciudad,, como entona 
*493* ees se estilaba. De estas Ordenanzas tengo dos 
y Quadernos de diferente impresión , aunque am» % , 
99 f bas hechas á un mismo tiempo. El uno en 10. ho- 
jas , y el otro en 7. de letra mas metida. Al fía 
del primero se dice: 

"Por quanto maestre Pedro impAmidor .de 
"libros de molde quedó e se ofrescio de dar 
cestas leyes e Órdehanzas en precio justo e ra^ 
uzonable , mandan los Señores Preádente e Ol- 
edores de la Audiencia de sus Altezas que re- 
wsiden en la muy noble Villa de Valladolid, que 
>#del dia de la publicación de estas leyes fasta 
»dos años cumplidos seguientes > ninguno no sea 
«osado de las imprimir ni vender sin su licencia 
we mandado , sopeña de diez mil maravedís para 
»los Estrados de la Audiencia Real de sus Ai- 
atezas a cada uno quel contrarió ficiere. • 
f . Al pie del. segundo se lee: ./* , 

»Por quanto Fernando de Jaén (0 librero que* 
»dó e se ofresció de dar estás leyes e Ordenan-; 
wzas en precio justo e razonable &c. con todo 
k> demás al pie de la letra como está en la nota 
anterior; sin que sepamos ahora el motivo poc 
queden un mismo dia y para una propria obra^ 
se huviese dado el privilegio exclusivo a dos li- 
breros diferentes , pareciendo incompatibles entre 
si: cada uno de los quales sin embargo presfcntó su 
diferente edición. 1 

Ademas de las noticias que el Sr .Florones da de 
k Imprenta de Valladolid , hallo que Juan de Burgos^ 
imprimió allí el año de 1500. la traducción del Sa- 
kistio, hecha por elMro. Francisco Vidal de Noy a* 
...... - v n- ; CpilS- 

4 (1) Veaie la Imprtnia de Madrid afia'd* *4pp. jiin¿'sf& 
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Consta también que á fin del Siglo XV. havia Años. 
flja Imprenta en el Monasterio de nuestra Señora m * 
de Prado de Valladolid, del Orden del glorioso *493- 
P. S. Gerónimo , donde se imprimia la Bula de la y 
Cruzada , según resulta de una Cédula de los 99 # 
Reyes Carbólicos Don Fernando V. y Doña Isa- 
bel v su fecha en 6. de Febrero del año ,1501. 
dirigida al P. Prior de aquel Monasterio , que á la 
letra dice asi: 

»E1 Rey \ y la Rey na = Devotos Padres Prior 
"de Prado, y fray Juan de Madrid: Nuestro muy 
"Santo Padre á nuestra suplicación concedió ahora 
»de nu^vo Cruzada para ayuda á los gastos de la 
"Armada que havemos enviado contra el Turco, 
"enemigo de nuestra Santa Fe catholica r y para 
f "ello son menester imprimir las Bulas e Suma- 
rios e instrucciones necesarias : e por la confian- 
za que de vos tenemos habernos mandado que 
n se impriman en ese Monasterio, y que voso-* 
"tros tengáis el cargo, como lo hicisteis en la 
"Cruzada pasada. El Reverendo en Christo Pa- 
"dre. Obispo de Jaén, Comisario de la dicha 
"Cruzada, e Alonso de Morales nuestro The- 
?sorero, vos envían la forma e orden de todo 
"lo que se ha de hacer. Nos vos rogamos , e 
"encargamos con mucha diligencia que lo pon- 
íais luego por obra , en lo qual nos haréis ser- 
vicio. De Granada a seis de Hebrero año de 
"mil y. quinientos y un años. Yo el Rey. Yo la 
"Rey na. Por mandado del Rey, e de la Rey- 
"na , Gaspár de Palacios. 

No sé que Cruzada pasada sea esta que cita; 
pero puede sospecharse seria para la guerra ' de 
la toma de Granada en el año de 1492. = La 
copia de esta Cédula , con otras noticias de la Im- 
prenta de Pradp de Valladolid, en donde ademas 



Digitized by 



334 Typographia Española 

Años, de la Bula de Cruzada se imprimían otras dife- 
ü-ss- rentes de Indulgencias , como eran de laHermaipr 
*494- dad del Hospital de Santiago : de la Hermandad 
de nuestra Santa Fe catholica &c. la debo' i Ik 
bondad de un zeloso Monge de aquel Monasterio: 
en el Tomo-, siguiente se trata de esta Imprenta 
de Prado , y de otras de aquella Ciudad mas á 
la larga. 

IMPRENTA DE MONTE-REY. 

i JLía Villa de Monte-Rey en el Reyno dé 
Galicia confinante con el de Portugal, acia la parte % 
de Chaves, tuvo también Imprenta en el Siglo XV* 
la que no "dudo llevó allí "el Conde D. Francisco * 
de Zuñiga, Señor de la Villa en donde se imprimió: 

»]\tissale impressum arte &• expensis Gundi* 
»salvi Roderici de la Pasera , & Johannis de 
/ wPorrés sociorúm. cui finis datus Monti Regio 

wD. D.Francisco de Zuñiga dominante in eadem 
- »Viüa &CommitatuannoM.CCCCXClIII. tertio 
Pilonas februarii. 
i Existe este Misal en casa del Abad de Para- 

da de Oteiro , según Nota que tengo copiada del 
original por el R P. Mro. fr. Joseph Bouzá, que se 
ha servido comunicármela. 

; El Ii. mo Señor D. fray Juan Muñoz de la Cue- 
ba, Obispo de Orense, habla de este mismo Misal 
en las Noticias históricas de la Santa Iglesia de 
N Orense, impresas en Madrid año de 1727.cn cuya 

pag. 62. dice, que se le mostró Joseph Gómez 
Sandias, Abad de Parada de Onteyro. » Imprimió- 

• * se 
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»se (prosigue) dicho Missal para este Obispado ASfos. 
»[de Orense] ei año de mil quatrocientos y ochen- 55=¡us 
»ta y quatro, eh la Villa de Monterrey , y trae :*494* 
»al fin el nombre del Conde qué vivia, y era Se- 
»ñor de esta gran Casa , y también el del Impre- - 
»sor. De donde se colige, en honra de dicha Villa, 
wsu mayor población y policía ; pues, en ella se „ 
vhizo semejante obra a los quarenta y tres años 
»que el Arte útilísimo de la Imprenta se invebtó 
» o descubrió en Alemania. 

La fecha de 1484. que pone este Il. mo está er- 
rada , y debe ser y es 1494. como advirtió , con 
otros varios sugetos , el citado P. Mro. Bouza 
quando copió la dicha Nota final. 

El Señor Muñoz se acercó bastante (según su 
computo) al tiempo en que regularmente señalan 
el origen de este nobfe Arte , esto es , en el 1441. 

IMPRESORES DE MONTErREY 

DEL SIGLO XV. 

Gonzalo Rodrigo de la Pasera, y Juan de Por res. 

Estos dos compañeros imprimieron por §1* 
.ciencia ,yá sus expensas el pitado Misal , que 
•presumo es el peculiar del Obispado de Oreq$e, 
y por tanto mas apreciable. Esta es la única no- 
ticia que hallo de la Imprenta de Monte Rey , y 
sus Impresores : y solo kñado que por los Apelli- 
dos parece ser Españoles , pues hay lugar . de 
Pasera cerca «le Ovifedo , y Porres¡ junto á Burgos. 
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Años. 

T49Í IMPRENTA DE ALCALA. 

1 Xiuego que se manifestó abiertamente el 
Arte de la Imprenta , y se reconoció su utilidad, 
procuraron sus Artífices introducirla por todas 
partes., estableciéndose en las Ciudades y Univer- 
sidades principales , que era donde havia de teaer 
mas fomento y séquito. 

2 Alcalá , como . Universidad floreciente que 
era á la entrada del Siglo XVI. llena de hombres 
de letras, aunque no fue de las primeras en que 

* se vió la Imprenta en España , es qo obstante 
de las que mas crédito han dado á este Arte 
por medio de la famosa primera Biblia Poliglota 
< Complutense , como se verá en el Tomo segundo. 

3 Don Melchor de Cabrera dice (en el Discur- 
so legal acerca de la Imprenta fol. 10.) .que el 
Lic. Vareá de .Castro llevó á Alcalá el Arte - de 
la Imprenta , en que fue muy perito , como tam- 
bién en la Jurisprudencia. 

4 El mismo Cabrera refiere (fol. 10. ) que la 
Universidad de Alcalá tiene su Imprenta, y que el 
Cardenal Don Fray Francisco Ximenez de Cisne* 
ros Arzobispo de Toledo la dió (como Goberna- 
dor de España) muy saludables Privilegios; pero 
nos dexa ansiosos de saber quales son. 

5 Miguel Maittaire introduce este Arte en Al- 
calá en el año de 1494. Compluti sitie nomine ty- 
pographi (Tom. I. part. I. de ios Anales Typogra- 
phicos , pag. 190. y 64.) No tengo hasta ahora 
trias prueba que su dicho. 

6 El Augustiniano fray Gerónimo Román dice 
(República Gentílica lib. VII. cap. III.) que el Im- 
presor mas famoso que vino á Alcalá de Henares 

fue 
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fue Arnao Guillen. De ^éste se tratará en su lugar. Años 
El primero que. yo encuentro es el siguiente. =r 

7 Lanzalao Polono. 1 S 02 
Este que en vulgar se dice Lanzalao Polono, 

es en latin Stanislaus Polonus. Su nombre empie- 
za á oirse en Sevilla , donde imprimió en com- 
pañía de Mey nardo Ungut por los años de 1491. y 
siguientes hasta el 1500. como sobre aquella Im- 
prenta se díxo pag. 225. 

Después se separó, 6 murió el Meynanjo, 
pues en el 1502. y 1503. suena solo en Alcalá el 
Lanzalao, donde imprimió un Quaderno de Orde- 
nanzas reales , y en él se dice : Impresor de libros^ 
estante en la Filia de Alcalá de Henares: y finaliza 
con su Escudo , que se pone adelante. = Existe 
en la librería de Recoletos de Copacavana. 

8 n VitaXptL Cartuxano romanzado por fr. Am- 
wbrosio. 

Al fin de la primera parte de esta obra dice en \ 
sustancia , que el traductor de ella fue fray Am- 
brosio Montesino, de la Orden de San Francisco, 
y que lo hizo de orden de los Reyes Catholicos 
D. Fernando y Doña Isabel , y que fue empreña 
tado por endustria é arte del muy ingenioso e 
honrado Stanislao de Polonia , varón precipuo 
del arte impresoria. E imprimióse a costa e es- 
pensas del virtuoso e muy noble varón García 
de Rueda en la muy .noWe villa de Alcalá de 
Henares. A xxii. días del mes de Noviembre del 
año de nuestra reparación d§ mili e quinientos 
e dos. 

JD. Nicolás Antonio dice qae se imprimió en 
qyatro volúmenes (en el Monasterio de los RR. PP. / 
Benitos de Cárdena está en dos muy abultados) y 
entiendo que son quatro partes , la segunda se im- 



pri- 
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Años, primió en el 1503. y todas á expensas del García 
1 de Rueda. La primera (no tiene numeración) 
I S0 2 - p 0r Stanislao de Polonia. 

Reimprimióse después en Sevilla año de 1537. 
y 1531. como se verá en el Tomo II. 

El mismo Stanislao imprimió la rarayapre- 
ciable obra siguiente: 

1503. 9 " Libro en que están copiladas algunas bullas 
»de nuestra muy Santo Padre concedidas en favor 
"de la jurisdicion real de sus Altezas : e todas las 
"Pragmáticas que están fechas para la buena go- 
bernación del reyno: imprimido a costa de Juan 
^Ramírez escribano del Consejo del Rey e de la 
nReyna nuestros Señores, a el qual le fue tasado 
"por sus Altezas o por los Señores del su Consejo 
"a un castellano de oro cada volumen. 
Finaliza: 

f Fue impresa esta obra en la Villa de Alcalá 
"de henares por Lanzalao Polono , imprimidór de 
"librosi, a costa de Johan Ramírez , escribano del 
"Consejo del Rey e de la Reyna nuestros Señores 
»a quien sus Altezas mandaron tener cargo de la 
"imprimir : acabóse a diez e seis dias del mes de 
"Noviembre de lililí e quinientos e tres años. 

Tomo en folio de papel de protocolo , impreso 
con letra de Tortisá linea tirada: ocupa CCCLXXV. 
folios, sin mas catorce hojas de Portada y Tabla 
de los Títulos. Existe en la Librería de S. Phelipe 
el Real : obra rara. 

Concluye con el Escudo del Impresor , qué " 
es el presente : 



Aun- 
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Años; 




Aunque estas ediciones del 1502. y 1503. 
pertenecen al Siglo XVI. según mi idea, las coloco 
aqui por juntar todas las que conozco de éste Im- 
presor, que empezó en el Siglo XV, como queda 
dicho en la Imprenta de Sevilla. 

«^^^«^^ 

IMPRENTA DE LEIRIA. 

1 3Lía Ciudad de Leiria en el Rey 00. de f ^g^ 
Portugal tuvo su Imprenta en el Siglo XV. donde 
según Prospero Marchand (Histoire de T impri- 
merie pag. 88. ) se imprimió el libro de 

wRabbi Levi Gerson Commentarius in Prophe- 
wtas priores hebraicé. Leirie M. cccc. xciv. fbl. 

Lo mismo dice el P. Jacobo TLong , Bibliothu 
sacra Tom. I. pag. 75. 

Señor Bayer en una hoja de Adiciones 1496. 
Y 2. y 
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Años, y emiendas que pone en el Tomo II. de la Biblioth. 

i 7* y et. pag. 380. dice, que ai fia del Almanak perpe- 

*49& tuo de R. Zacuti se lee: 

»fixpliciuQt Tabul? Tabularum astronomice 
wRaby Abraham zacuti astronomi serenissimi Re- 
»gis emanuel Rex portugalie ec cet. cuín canonibiis 
"traducás a lingua hebraica in latinum per magis- 
»trum Ioseph vizinum discipulum eius áctorís 
wopera & arte solertis magistri Ortas curaque sua 
»non mediocri impressione complete existunt fe- 
vlicibus astris armo a prima rerum etherea- 
»rum circuicione 1496. solé existente in 15. g. 
»5¡3« m. 2. piscium {esto es , mes de Febrero) sub 
wcelo leyree. 

En ún Indice Sevillano Ms. hallo citada esta 
obra, y combinados los títulos excitan alguna 
duda , pues aqui se lee : » Abrahan Zacut Tablas 
» Astronómicas , traducidas al castellano por Jo- 
wseph vecino discípulo* del Autor, impreso enLey- 
»ree por el Mro. Ortas Año de 1496. 4? 

La Nota xlel Sr. Bayer dice que se tradu- 
xo del Hebreo al latín por Joseph Vecino : el 
Indice Sevillano no expresa de que idioma. Si 
realmente son dos distintas traducciones no lo 
sé , pues no he visto ninguna : en lo demás 
r . fcbnvküeh. 
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IMPRENTA DE PAMPLONA. 

x E n el año de 1495. se encuentra ya en 
Pamplona á Arnao , 6 Arnaldo Guillen de Bro- 
car , quien juzgo que file el que introduxo allí 
la Imprenta, y lo primero que hallo es el 

1 9 Epilogo en medicina y en cirugía conveniente 
«4 la salud. 

Sobre este titulo hay una grande estampa, abier- 
ta en madera, con dos Médicos ó Cirujanos , ai~ 
parecer, consultando uno con otro. 
Finaliza: 

1fFue acabada la presente obra por maestro 
warnaud guillé de brocar en pamplona x. d ? octu- 
»bre. año. mxccclxxxxv. foL 

Existe en la Real Bibliotheca , impreso en dos 
colunas con letra de Tortis : tiene Lxxy. folios. 
El rotulo que le puso el Enquaderoador es : Do- , 1 
¡encías de mugeres. El Autor original de esta obra 
sospecho que fue Volateo de Taranta , el qual es- 
cribió un libro intitulado Medicinalium observatio- 
num exempla. Véase Fabricio lib. XX. Tom. VI. 
pag. 27. El Impresor Arnaldo Guillen suena aho- 
ra la primera vez en nuestra Tipographia. 

2 ^Coprimentum super libros Iconomic? se-* 1496. 
wcundum translationem novam Leonardi Aretini 
*>Auctore Petro Castrovól. 

Empieza: < 
t>Eo quia rogasti mi &c. ¡ ■ : 

según el Bifeliothecario fr. Juan de S. Anto- 
nio que dice le vio. Tomo eri fplio, impreso en 
Pamplona ^ño de MjCG(DCXCVL Dofa Nicdlas 

Y 3 An- 
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Años. Antonio en el lib. X. cap. XVJL nuro. 912. pag. 
* r ' r y 351. 4el Tomo II. de la Vet dice , que se guar- 
I 49 í) - da enia Biblioth. de la Santa Iglesia de Toledo, 
Plúteo 37. n. 15. 

3 "Cotnmentum in VIH. libros Phisicorum 
weündem transtattonem : Pompeiopoli per Arnal- 
wdum-Guiilelmum de Brocas fbL 

Comienza: 
"Requisívit me &c. 

Asi el citado Bibliothecario S. Antonio , que 
dice vió esta obra : menciónala también Maittai- 
re Tom. I. part. IL pag. 608. 

1497/ 4 Bonaventur? Diaeta sálutis. Pampelon? 

» Per Arnaldum Girillelmum Brocart. 1497. 8. a 
Maittaire , Annal. Typograpfr. Tom. I. part. IL 
pag. 648. = y modernamente el Abate Diosdado 
Pag- 65. 

1499. $ » Titulo virginal de nuestra Señora. Su Au- 
tor fray Alfonso de Fontidueña, Franciscano. Im- 
preso por Maestre Arnaud Guillen demorant en 
Pamplona, año de MCCCCXCIX. fol» 

Don Nicolás Antonio Biblioth nov. y el Indice 
Sevillano. 

6 » Doctrina de Religiosos en Romance del 
»>Padre fray Guillen de Peralta , Dominico. 
Finaliza: 

99 Aqui acaba el libro del enseñamiento de los Re- 
ligiosos. Bendición e claridad e sabiduría e fa- 
jamiento de gracias sean al nuestro Salvador Dios 
«en los siglos de los siglos amen, por cuya gra- 
wcia fue comenzado y acabado : e fue imprimi- 
do por Maestro Arnauld dé Gtáilen demorant en 

/>Pam- 
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99 Pamplona : e acabado a XIII. dias del mes de Años. 
» octubre año de nuestro Salvador MCDXCIX. ^rrrm 
Existe en la Bibliotheca de Monserrate , se- *499* 
gun Nota que tengo del R. P. M. Ribas. ~ Fa- 
brício en el Tomo III. de la Bibliotheca de la me- 
dia latinidad &c. lib. VII. pag. 161. dice que Gui- 
Uelmo Peraldo, 6 mejor Peralto, sacó á luz ^1 
libro intitulado de Eruditione Religiosorum, y que 
otros le intitulan de Instituí tone Religiosorum^ el 
qual se ha impreso muchas veces baxo el falso 
nombre de Humberto. 
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IMPRESORES DE PAMPLONA 

DEL SIGLO XV. 

AllNALDO GUILLERMO BROCAR. 

El Impresor Arnaldo , Arnao , ó Arnaud , qije 
de todos estos modos se denomina , suena aho- 
ra la primera vez en nuestra Typographia , y por 
quanto su mayor exercicio en este arte le tuvo 
en el siglo XVL reservamos sus mepiorias para el 
Tomo siguiente, en donde se verán los adelanta- 
mientos que le debe la Typographia en diferentes 
Ciudades y Lugares de España, especialmente Al- 
calá , donde su nombre será immortal por medio 
de la famosa Biblia Polyglota Complutense. 

Pero no puedo menos de advertir , antes de 
apartarme de este lugar, que el P. Wadingo no 
se contentó con hacerle Autor del libro citado en 
el 1497. intitulado Di ceta salutis de San Buenaven- 
ra , sino qüe le hizo Frayle Francisco. El Escudo 
que usó es el siguiente, en cuya cifra leo Arnao 
G uillen. 
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VK ¿f*' v^' /7? Tfr ^s- ^ ^ ^ v^* <f> T>¡ -t» ^ -Ts. <T >JS ANOS 

IMPRENTA DE GRANADA. H9¿" 

1 J^penas se havia conquistado la Ciudad 
de Granada en el año de 1492. quando se em- 
pegó á exercer en ella el Arte de la Imprenta, ti- 
rando de luego á luego los Reyes Catholicos á 
ilustrarla y fomentarla por todos ios medios : y « 
no seria el que menos coadyuvase á ello su dig- 
nísimo primer Arzobispo Don Fray Fernando de 
Tala vera , como se ve en el libro efe VituQkris- 
ti que remendó y añadió é. hizo imprimir en. 
el 1496. llevando (á lo que se dexa entender) de 
Sevilla á los Impresores Meynardo*Ungut v y Juan 
de Nürémberga : de aquel consta que imprimía 
en Sevilla por estos tiempos , como se puede ver 
en la pag. 225. 

2 En el mismo año de 1496. concuerda Mait- 
taire (*) que entró la Imprenta en Granada. El 
Lic. Cabrera dice (*) que la introduxeron los Me— 
ñas : y que ademas de ser sumamente peritos en 
el Arte , fueron Interpretes de la lengua Francés , 
Sft en el Santo Oficio de aquel Reyno. 

i 3 Si Hugo de Mena, y Sebastian de Mena * 
fueron los introductores de la Imprenta en Gra- 
nada , como supone Cabrera , la atrasa no poco 
quitándola muchos años de antigüedad ; pues el 
Hugo imprimía allí por los años de 1566, en ader 
lanté : y el Sebastiana enrlos de 1588. y 1599. v 
4 Prosigue Cabrera diciendo (3) que en Grana-- 
nada , hacen su Chancilleria y demás Comunida- 
des 

(i)Toin. h part. I. pag.^tf. (a) En su Memorial foL jo. - 
(3) Memorial fol. aa. «as.--. 
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Años, des Eclesiásticas , todo á precio y estimación 4^ 
— *~ los Impresoras : y no solo no pechan , ni con- 
*49^ tribuyen en servicio ni repartimiento alguno en 
las partes ; sino que quanto es posible los ayu- 
dan y fomentan. 

* § ? £ "Primer volumen de Vita Cbristi de 
§ 5 I «fray Francisco Ximenez: corregido y aña- 
Sí » vxdido por el Arzobispo de Granada : y hi- 
3 g- 1 «zole imprimir porque es muy provecho- 
^% \ f9SO: contiene quasi todos los Evangelios 
• '«del ' año (0. 

Sigúese una hoja de Prologo , y once de Ta- 
blas. Empieza el Prologo , y el Epigraphe (éste 
de encarnado). 

f Libro de la Vida de N. S. J. Christo com- 
« puesto e ordenado por Fr. Francisco Ximenez 
« Patriarca de Jherusalem : emendado e añadido 
«en algunas partes e hecho imprimir por DÓ Fray, 
«Fernando de Talavera primer Arzobispo de Gra- 
znada : conosciendo que a todo fiel christiano es 
«muy provechoso e fizol este Prologo. 

Al fin de la Obra hay ocho hojas de Tablas, 
y una de Fe de erratas: y concluye: 

«Fue acabadd y impreso este primer volumen - 
«de Vita Cbristi de Fray Francisco Xiínenez: én 
«la; grande y nombrada Gibdad de Granada en 
«el postrimer dia del mes de-Abril Año del Se*- 
«ñor de mili. cccc. xcvj. por Meynardo ungut e 
«Jhoáaes de nuréberga alemanés : ; por mandado 
«y expensas del muy reverendo Señor : don fray 
«Fernando de Talavera primero Arzobispo de la 

San- 
Ci) Aquí Jiay una Notá Ms. original , que dice : »L.do Diego 
«de Coiménaces 8o. reales vetton =±;No escribió mal qué este 
«volumen* - : <:;j.,¡:¡ í 



Digitized by 



Del Siglo XV. Granada. 34^ 

» Santa Iglesia desta dicha Ciudad de Granada, fol. Años. 
~ Don Nicolás Antonio dice que nunca vió es- 
ta edíicion con nota del lugar en que se imprimió, J 49" # 
y por tanto no se le señala : otros la tienen por 
sospechosa ; pero los dos exemplares que he 
manejado * uno de la librería del Señor Ve- 
lasco , y otro en la Real del Escorial , no dexan 
ijinguna duda d$ su legitimidad, y de que se ipji- 
^primió en Granada en dicho año. 

IMPRESORES DE GRANADA 

DEL SIGLO XV. 

MEYNARDO UNGUT , y JUAN DE NU- 
REMBERGA. 

De estos solo puedo decir que el Ungut im- 
primió en Sevilla el año de 1491. como alli se 
puede ver (pag. 225.): al Nuremberga le oigo aho- 
ra dé nuevo: y parece se dexa entender que los 
llevó á Granada el Señor Arzobispo Talavera , pa- 
ra que le imprimiesen el libro de Vita ChristL 
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IMPRENTA DEL MONASTERIO 
DE NUESTRA SEÑORA 

DE MONSERRATE 

kN EL PRINCIPADO DE CATALUÑA, 

AÑO DE 1499- 

Motivos de su establecimiento : sus Impre~ 
sores , con noticia de las Obras que alli 
se imprimieron. 

1 Si de todas las Imprentas de nuestro Rey- 
no tuviésemos los documentos de su establecimien- 
to como de la presente , habría poco que desear 
para formar su particular articulo , pues todo es- 
tá corriente y claro como ahora se verá. 

2 A fines del siglo XV. era ya respetable la 
nueva Congregación de Monges Benedictinos de 
San Benito de Valladolid y cuyo Monasterio fue 
el primero y la Cabeza de la Reforma , al <jue 
con la protección de los Reyes Catholicos Don 
Fernando V. y Doña Isabel se le unieron otros 
diferentes , y entre ellos el de Nuestra Señora de 
Mónserrate , que fue la primera Casa Abacial que 
se reformó ; pues por Abril del 1493* estaba ya 
unida y agregada á la de Valladolid. Siguiéronse 
las de San Martin, de Santiago, Sahagun, Samos, 
San Millan , Oña , Celanova y otras ; de suerte 
que en el año de 1500. contaba ya esta nueva 
reforma de diez y nueve Monasterios reformados 
y unidos baxo una cabeza, que lo era el P. Prior 

{ • de 
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de Valladolid tenido por General de los Reforma- 
dos de España. 

3 Por tanto pensaron algunos zelosos Monges 
en dar orden y arreglo á estas Casas nuevamen- 
te reformadas , á* fin de que en ellas se observa- 
se un mismo rezo , rito y ceremonias ; para lo 
que proveyeron de surtirlas de Misales , Brevia- 
rios y demás libros de rezo , y Constituciones de 
que estaban muy faltos. 

4 Para emprender la impresión de estos li- 
bros se necesitaban caudales , y mas en tiempo 
que el Arte de la Imprenta no estaba bastante- 
mente extendido. No se duda, por los hechos y que 
la Casa de Monserrate propondría medios á la 
Congregación , pues havia ya hecho imprimir eri 
Barcelona diez y ocho mil Bulas de sus Indul- 
gencias (1) en Mayo de 1498. por el Impresor Maes- 
tre 

(i) Pudiera dudarse~y sospechar si estas Bülas eran de Cruzada, 
pues las havia también de difuntos , como se ve adelante en el 
nunu 26 ; pero á esta duda 6' sospecha me satisface el R. P« 
Ribas , diciendo que dichas Bulas no eran de Cruzada , sino 
de indulgencias concedidas al Monasterio de Monserrate : y en 
prueba alega la clausula de una Carta Orden del Rey Catho- 
lico , dada en Molins del Rey á 29.- de Julio de 149(5. diri- 
gida á los Oficiales de la Santa Cruzada , en que dice : »E 
99 también porque nuestro muy santo Padre ha otorgado cier- 
»tas Indulgencias al Monasterio [de Monserrate"] ta que se ga-¿ 
t»nan muchas Indulgencias y perdones , y dan ciertas Bulas den- 
»>tro del dicho Monasterio y Casa , las quales no son dero- * 
»gadas por la dicha Cruzada j ni es nuestra voluntad que en 
wello sea puesto empacho alguno , pues las dan dentro del 
j> dicho Monasterio, e no en otra paite alguna: vos manda- 
» mos no les pongáis empacho ni impedimento alguno en el dar 
*> aquellas &c. Protocolo de Monserrate de. Juan Faner , que 
empieza en Junio de 1493* y acaba en el 1497. = Prosigue wel 
dicho P. Ribas , que el imprimir un numero de Bulas tan ex* 
cesivo (pasan de 18. mil) lo causaba la gran multitud de gen- 
tes que concurrían en aquellos tiempos al Santuario. Este nu- 
mero tan excesivo , y el ver que el impedimento 6 demanda 
la ponían los Oficiales de Cruzada , acaso porque les ofendía 

/ en 
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tre Juan Estampador v y 794. por Maestre Miqueí, 
como todo consta del libro antiguo de Recibo y 
Gasto del Monasterio. 

5 Ninguno de estos tenia mejor proporción 
para el ahorro y efecto de la empresa que el de 
Monserrate por la cercania con Barcelona r en don- 
de tenia Casa Procura, con otras comodidades y 
ventajas : y por tanto parece que ios Padres de 
la Congregación convinieron en que la impresión 
se hiciese en el Monasterio de Monserrate, 

6 Asi resulta de una Cédula que á 30. dé Ma- 
yo de 1500. hicieron el P. Fray García de As- 
tudillo , Abad de San Martin de Gompostela , y 
fray Bernardino de San Cebrian, Procurador de su 
Convento, la qual firmaron, obligándose á pagar 
al Monasterio de Monserrate 1699800 mrs. que 
suman 452. ducados , y quatro quintos de duca- 
do (de Castilla) : que los Conventos de la Con- 
gregación debían al de Monserrate por los Misa- 
les , Breviarios y Opúsculos que para ellos se im- 
primieron en dicho Monasterio. 

7 En efecto se practicaron las primeras dili- 
gencias para la impresión en el año de 1498. en 
que era Abad el R. P. fray Garda Cisneros^ va- 
ron exemplar, y el primer Prelado que huvo des- 
de el 1493. en que fue reformada esta Casa. Eran 
sus Mayordomos el P. fray Pedro de Burgos , y 
fray Pedro Camps^ sugetos hábiles y versados en 



en su despacho é intereses , era lo que me hacia dudar. Pero 
quita toda duda el ver que antiguamente huvo Bulas que no eran 
de Cruzada , por las que se concedían diferentes indulgencias á 
los que las tomaban : tales eran las de la demanda del Hospital 
de Santiago: las de la Hermandad de nuestra Santa Fe Catho-* 
lica , las quales se imprimían en el Monasterio de Nuestra Se- 
ñora de Prado de Vajladolid , según que me informa el R. P* 
fray Roque de Santa María , Monge de aquel Monasterio. Véa- 
se en la Imprenta de Valladolid 9 pag. 334. 
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ílas dependencias del Monasterio. A estos se de- 
butó para que corriesen con la impresión : y por 
tanto pasaron á Barcelona á últimos de Diciem- 
bre de 1498. a hacer la contrata, que fue con Juan 
Luscbner{tn otras partes se nombra Luxaner.) 
Este vino al Monasterio en 2& de Diciembre de 
1498* con otro compañero llamado Udalrico Bel- 
cb de Ulma, que hacia la tinta de los moldes; y 
otros oficiales, cuyos nombres eran según resul- 
ta de las cuentas del gasto de la impresión , que 
-dió el P. Mayordomo, Udalrico de Zaragoza que 
daba la tinta: Thomas el compostor: Enricb Squi- 
rol , Estampador : Juan que prensa en la estam- 
pa : Juan compostor : Justo tirador de la prensa 
•y estampador. 

8 En el dia 7. de Enero de 1499. se hicie- 
ron las capitulaciones y pactos entre el Prior y 
Monasterio de una parte, y Juan Luxaner Maes- 
tro de Imprenta , Ciudadano de Barcelona , de 
.otra : obligándose esté á imprimir quantos Bre- 
viarios y libros quisiese el Prior y Convento , dan- 
do este el papel y géneros necesarios : pagando la 
conducción de comida , bebida y jornales á los 
.de la obra. Y asimismo se obligó el Monasterio 
á dar habitación en el castillo de Olea al Mro. 
Juan , á su muger , y un niño que tenian : y pa- 
gar las tintas. 

9 El Mro. Juan se obligó poner á su costa los 
instrumentos necesarios , como era toda casta de 
letra , prensa &c. adviniendo que ésta se havia 
de estimar en el estado que de presente se reci- 
bía por el valor que dixesen Mro. Franch Ferber 
Mercader Alemán , y Gabriel de Villamarichs Pla- 
tero de. Barcelona , á juicio de los quales , aca- 
bada la obra , se havia de cobrar según que ellos 
dixeren. r 
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10 Item se xroncertó que el Monasterio havia 
de pagar al Mro. á razón de quatro ducados y 
medio por mes , sin ninguna deducción de las co- 
sas que arriba quedan expresadas. Y asimismo se * 
pactó , que si quisiesen letra nueva , el Mro. de- 
ba hacerla , dándole el Monasterio los gastos y 
salarios arriba dichos , y no otros. Todo lo qual 
havia de tener efecto desde el dia que Luxaner 
llegase al Monasterio para hacer la obra. 

1 1 Hechas estas capitulaciones, los Padres Ma- 
yordomos hicieron traer de Barcelona los mate- 
riales necesarios , como fueron aludas , esto es, 
pieles blancas , que entiendo eran valdeses, ver- 
raellon , barniz , pez para hacer la tinta , hilo de 
latón , frasquetas , mucha cantidad de papel de 
las tiendas de Juan Trincher Alemán, Librero de 
Barcelona : de Franch Ferber , también Alemán: 
de Mosen Aguiiar , y de Pedro Gamps. 

12 El precio regular del papel era 4. libras, 
12. sueldos : y el fino j¡. libras , 5. sueldos , y á 
veces un sueldo mas. Lo havia de la marca de 
la Ccuz, de la Mano y de Cabeza de Moro ; pe- 
ro juzgo que no se fabricaba én Cataluña , sino 
en León , ó en alguna otra Ciudad de Francia. 
Los pergaminos eran de fabrica del pais , pues 
los havia en S. Coloma de Queralt y Montblanch, 
de cuya fabrica se compró una gran .partida á 
Francisco Mediona Pergaminero de Montblanch, 
cuyo precio fue á 18. sueldos por docena, de 
los mqores: otros á 15. y también los havia á 
12. sueldos. 

13 El Juan Luschner traxo su Pretisa forni- 
da , con un par de ramas , la que le compró el 
Monasterio por precio de 14. libras, y le pagó 
lo que havia gastado en las partidas siguientes, 
según consta del Libro de Recibo y Gasto, y son: 
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' 14 -f*ói\ el cobre <jue compró Jplara el instru- 
OVeotoi de las ootas. y lineas de la letra mediana 
coa sus matrices 4. ducados , que sow libras cá*i 
Salarias 4» libras , 16. s&eldost Item por él instru- 
EBento de letra mediana que pagó ai Suizo ! potí 
le hacer 4. ducados , que son 4. tt 16. sueldos 
catalanes. Item por los punzones para hacer unas 
matrices? de letra mediana , y otras matrices pa* 
ya la glosa del Misal 8. ducados , que son 9. ü-> 
bras , 12; sueldos. ítem por tel gastó quando fue 
á Barcélona para hacer vaciar los instrumentos 
íi. sueldos , 8. dineros. Item / por el estaño de 
las - Notas á 7. libras el quintal , en que hay un 
quintal y arroba y media, suma 8. libras, 17, suel- 
dos. Item por l^i letra mediana vaciada , en qué 
huvo dos quintáles , y tres libras ,á 12. libras el 
quintal , son 24. libras , 7. sueldos. Item pagó por 
rai (el P. Mayordomo) en cobre para unas ma- 
trices y quadros 6 — 12. sueldos, 10. ducados. 
Item' de las seis limas , dos caracoles , y aparejo 
para vaciar 3; libras , TO. sueldos. Item por diez 
y ocho letras capitales, con unas tenazas, 3. libras¿ 
15 Ademas de los sobredichos oficiales vino 
un Suizo que era vaciador de letra , el qual *en 
las cuentas; se firma hans moco , que parece ser 
Juan Mocki*) Este trabajó la letra del Misal y Bre- 
viario, que debia dar hecha cumplidamente : es- 
tando á su cargo el cobre y quanto gaáto hicie- 
se en ir á Perpiñan por los punzones , y con la 
obligación de dar prueba de ella ajustar las ma- 
trices de. ta letra glosilla del misal , con otras me- 
nudencias ^ue. se expresan .en -el libró de cuentas. 

Se han puesto todas estas individualidades pa- 
*ra que $e vean los instrumentos que se trabaja- 



ron, 



(r) Veasé* pág. 367. r ~ ^ 
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ron , materiales que se empicaron, su iralof , v de 
donde y como vinieron ; pues todo es parte de 
la noticia de nuestra Typographia. 
~ 16 Al Maestre Juan Luchner y demás oficia- 
les los mantenía el Monasterio , y les pagaba su 
salario. Aquel ganaba al año 66. ducados <k Cas- 
tilla , que son 79. tt 4. sueldos (moneda de Cata- 
luña : ) lo que en aquellos tiempos en que un par 
de pollos valia un sueldo , y un cabrito quatro, 
era mucho dinero. Udalrico de Ulma? su compa- 
ñero tenia al mes una libra, quatro sueldos : y 
los demás oficiales juzgo ganaban también un du- 
cado cada mes , que es una libra, quatro sueldos* 

17 Aparejados y dispuestos los materiales se 
dió principio á la impresión en el dia 4. de Fe- 
brero de 1499, y hasta ultimo de Abril de 150Q. 
que son 15. meses, se imprimieron los libros si- 
guientes , que según la cuenta individual que dió 
el P. Mayordomo , es esta: 

18 "Libros. * ' 
>rHan de haver todos los libros empremidos en 
«este Monasterio dende 4. de Febrero de 1499. 
«que se comenzó la estampa fasta fin de Abril 
»de 1500. que se acabaron los Breviarios, Misa- 
rles y Opúsculos de S. Buenaventura , y nues-^ 
« tras Reglas que fueron ; 

«Breviarios en pergamino ♦ • . 820. 

«Breviarios en papel .,«••• . 398. 

«Misales en pergamino . . . . ¿ ©12. 

«Misales en papel. . .... ¿ . 128. 

«Reglas . . . . . . ¿ Soo. 

- « Vita* Ghristi • . . . . > v - . -m 6oq. 
< . ^Dé spfiritualibus ascensipnibus. 80a 
' «Instructio Noviciorum . . . . 800. 

«Parvum borium 800. 

10 "Los Breviarios en pergamino llevan 

„full 
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»full que son dos fulls (hojas) por piel. 125. do~ 
»> cenas diez, pieles *a ¿6. ; sueldos ^. dineros 103: 
w libras 16 : sueldos 3. dineros* 

¿a© >i Item 12. Misales ai pergamino llevan 
«164. fulls que son I2Ó8* a 3. fulls por piel son 
ff 54 docenas 8 pieles : a 18. sueldos docena 94. 
?>jibra$ 4 sueldos. 

- 2i Sigue después poniendo la cuenta tpuy por 
menor de los jornales ó sueldos del Maestro , y 
oficiales : gasto que hicieron : papel* , bermellón, 
pez , barqiz ,. aladas , frasquetas , candelas , óleo, 
leña, y otros géneros, extraordinarios , que aqui 
sei e^pr.esarian si fuera necesario. 

22 Los Misales en pergamino valen 10. du- 
cados de Castilla cada uno , que en moneda ca- 
talana son 12. libras. 

23 Los Breviarios en. pergamino 6. reales 16. 
~mrs. de vellón cada uno* 

• 24 Los Misales en papel ja realas, y iq. mí?. 

25 Los Opúsculos un real , 26. btrsj 
Todos los libros expresados se enviaron á San Be- 
nito de Valladolid en Agosto de 150a dirigidos 
al P. fr^y Juan de Amusco , el que los recibió en 
nombre del P. Abad de San Martin de Composís- 
la , paca qu£ Iqs distribuyese á los Monasterios 
de ^Congregación, cq^iplohizo, enviandólos 
á Sahagun , Oña , San Pedro de A danza* , Fro- 
mesta, San Martin de Compostela, San Isidro, So- 
petran, San Juan de Burgos, Zamora, Bueso, Ce- 
ianov.a, darnos-, San Payo , Lerez> , y Vill^nuev^* 
; 26 JEn esta pnftafi tibien i42^95<?- 

Bulas de vivos , y 46%. de "difuntos (*), las qi*e 
se estamparon hasta fin de Abril del año 1500. 

Z 2 ANO 

i (i> Vea*e fa& ¡Z49<^ & Nflta del f ie, 1 .v _ ? , : ' 
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f AÑO DE 1500. . 

27 Concluida la primera tarea de la impre- 
sión de los citados libros , se empezó otra por 
él mismo Luschner y sus oficiales en prinsero de 
Marzo de 1500. la que siguió hasta mediados de 
Noviembre del mismo año , en que se estampa- 
ron las Obras siguientes : 

Procesionarios , en pergamino. ..... 130. 

Procesionarios, en papel. . . • 300. 

Hymnos , en papel 406. 

Responsorios de difuntos, en pergamino. S43. 
Responsórios de difuntos, en papel ... 3Ó8. 
Directorios de las Horas Canónicas. . . 440. 
Exercitatorios de la Vida- espiritual. . . 1006. 
Epístolas de Gerson . 300. 

28 A esto se sigue la cuenta del P. Mayor- 
dófció><eti qúé se éspecíftcan los precios , y dice: 

29 Los ^Procesionarios en pergámiño los tasa- 
ron á 12. reales nuevos, pero los vendieron á só- 
lo ducado. 

Los Procesionarios en papel , á 3. reales la 
-pieza. " >> ■'• ; 1 ~' * 

$0 Hymnos y Responsorios, á 40. mrs. 
' 3* Ltís Exercitátotfbs de la Vida espiritual , de 
estos dió de limosna á la Congregación el P. Abad 
de Monsérrate 250. 

- 32 De los demás Libros ó Tratados espirttua- 
-lési ^ue sé imprimíefon por dosireces ^ f&iréce que 
se vendieron , y se prefcutíie que departie- 
ron de limosna. • ; 

33 En 17. meses , esto es desde 4. de Febre- 
ro de 1499. hast* *S- de Noviembre de 1500. se 
imprimieron en este Monasterio, y á su costa para 
beneficio de la Congregación de Valbdolid 7691. 

* 1 ' cuer- 



Digitized by 



Google 



Deu Shji.0 XV. Manserrate. 357 

campos de libros, y aunque muchos de ellos do» 
poco volumen , con to^o ninguo Monasterio , Ca#* 
kúdo^tú Cuerpo Eclesiástico de España consta que 
por aquellos tiempos hiciese lo que el de Monser- 
rate , de lo que con razón se gloriaron los Mon- 
des antiguos, pues en uno de sus libros Mss. lo 
dexatqn apuntado con la Nota siguiente ; 
- 34 f Congregationem insuper nostram qu$ " 
Breráarjorum, et Missalium defectuoi máximum 
patiebatur, non solum Breviariis et Missalibus, sed 
aliis quamplurimis dévotis et Monachorum pro- 
fectibus utilissimis übris ditavimus , et suplevimus 
narpque per dúos fere annos óptimos librotum Im- 
pressores* intra Moqasterium istud tenuitnus , et 
nQstris propriis expensis imprimí fecimus. Videli- 
cet Mis salía CXX. Breviaria secundum nostr$ 
Congregatjóbis ritum cccc: adeo correcta et Qrdina- 
ta , ut in Capitulo Generali fuerit définitum , quod 
tota Congregado indifferenter regulas et ordinem 
eorumdem Breviariorum sequerentur* Processiona* 
tía J^C. Hynworum intonat iones , una cum Officio- 
defunctorum totidem. Vita Christi secundum Bo- 
naventuram DC De Spiritualibus. ascensionibus 
DCQO. Parvum bonum DCCC. Exer citatoria vi- 
tp spiritualis secundum tres vias , videlicet pur- 
gativanv, üluminativam , et unitivam in vulgari 
DCCC. et Directoría Hoyar um canonicarum, etiam 
in vulgari , totidem. Regulas almi Patris notfri 
ftenedicti , ¡ totidem. Et deinde eadem Exercitato-* 
ria é vulgari in latinum interpretara (0 imprimi 

Z3 • fe- 

ti) Los traduxo en latín $1 P. fray Francisco de To* quemada, 
Monge de este Monasterio , y se imprimieron entonces ( afio ^ 
de i$oo.) aotf. exemplares , que con los 800. en vulgar hacen 
los ioo6. que se dice en las cuentas que imprimieron. De ellos 
tttr he podido encontrar exemplar alguno \ pero hay el reinipre-* 
so eo* BvptoM,«fe:^, 117* *1*. f Remta Rita$> 
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fecimus, quatenns sapieptibus etinsipientibus r pro- 
vecéis et incipientibas singulis juxta modüm svuim 
viám Dtfmini inquirentibus pararemus. £t licet 
Congregatio ipsa aliquantam partem expensarüm 
Missáliuur.et Breviariorüm nobis refecerit ; reli- 
quia ómnibus expensis nostris confecimus , ac Mó- * 
ñachis Congregationis gratis obtulimus , eorura 
spiritualem profectum potius quam nostram pro- 
prkm utilitatem desiderantes. In . quibus compü- 
tatis his quos ád serviciara nostri Monasterii re- 
ser vavimus ultra cccl libras exposuimus (0 «tf 

35 Libro de las Meditaciones de N.S.J.G. 
»Liber Meditationum vite Domini nostri Jesu 
"Christi. — Portada. 

Sigúese el Indice de las Meditaciones , repar- 
tidas para las ferias de la semana ¿ y concluido 
dtee: 

finit Tabula, 

% Incipit Prologus Meditationum vite Domini nos- 
»>tri Jesu Christi secundum devotum sanctum Bo~ 
wnanwenturam. 

1 »Capitulum j. : 
linter alia virtüfcum et laüdum preconia &c. - 
Acaba: ; \ 

»Hec Bernardus. Deo gratiaram actio et beato 
"Bernardo servo suo dulci et fideli Amen. 
IfExpliciunt meditationes quas sanctus scripsk Bo- 
wnaventura de vita & passione dotíiini nostri Jesu 
«Christi. ad perrtmximam utilitatem Incita spifi- 
^rúali proficere cupientíum in Monasterio beate 
»Marie de Monteserrato , ordinis sancti Benedic- 
»ti d' observantia. Impressum per Jdhanne'm Lus- 
»chener aiemanum, Sub impensis ejusdem monas- 



(i) Archivóle Monserrtte i Jáier de Refórmateme fot. 7. 
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"terii. -Anno Dñi. M. cccc? lfcxxxviiij. xvj; mens* Años. 

wAprilis. ■ > . ■ 

. »Deo gratias. 8? I 490 i 



Imagen 
de nra. Señora 
de Monserrate. 



Monasterio de Monserrate. R. P. Ribas. Y del 
Librero Manuel Quiroga. Esta misma Obra se im- 
primió en Barcelona á 16 de Julio por Pedro Mi- 
guel, y solo ai fia hay añadida uña Carta de Sai* 
Bernardo. 

37 Xractatulus de spiritualibus ascensionibus 
de Gerardo Zutphania. Monserrate por Juan Lus- 
chner á 16. de Mayo de 1499. 8? 

. Asi el R. P. Ribas. Fabricio eii el Tom. III. 
lib.- VH/pag; 44. de la Bibliotheca de la media la- 
tinidad &c. mencioiía esta Obra , y dice Gerardus 
Sutfanio¡ Sutfaniehsis , sive Zvtphaniensis {scripfcit] 
D^triplicibus adscensionibus spiritualibus. Incipit: 
Beatus vir qui estx No dudo que es la misma 
Obra, la que dice se reimprimió en la Bibliothe- 
ca de los Padres. 

« 

38 "Parvum botium vel régimen conscientie 
de S. Buenaventura. Monserrate por Juan Lus- 
chaer á de Mayo4é 1499. o? 

Letra de Tortis: contiene 26. hojas. Este tra- 
tado y la Regla de S. Benito forman un tomito que 
se guarda en la librería de Monserrate, según di- 
ce el R. P. Ribag. Algunos te intitulan Ineendium 

Z4 di- 
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AÑósjf iftvM amorte : y machos , Régimen: «intctinti? i 
*"" r — ' ' Fotis vitp,, Itimrarium in seipsum. , -«.- 

X4 ^- ; D ' * - 

39 Ivegla de S. Benito. • , 

Acaba: 

¿»Explicit Regula eximii P. N. beatissimi* benedic- 
ta in Monasterio; beatissi me Virginis Marie de 
«Monteserrato Qrdinis eiusdem sancti de obser- 
«yantia impressa pe* magistrum Joháném Lüsch- 
»ner alernantyii expansis eiusdem Monasterii anno 
«Domini millesimo quadringentesimo nonagésimo 
«nono xij mensis Junij. 8.° 

Letra de Tortis : tiene 44. hojas, y existe en 
la librería de Monserrate , segqn Nota del R. P. 
Ribas. * ' , 

40 Instructio (forte Institutió) Novitiorwn una. 
cutfo Tractatu de quatuor virtutibvs tardinalibusi 
de S. Buenaventura,, Monserrate por Juan Luch- 
ner á 16. de Junio de 1499. 8? 

Letra de Tortis : Bibliotheca de Monserrate, 
según Nota del R. P. Ribas. 

41 Másale. Benedictinum (0. . 

Finaliza: - 
*> Ad honorem & gloriam Dei Omnipotentis eius* 
«que glorióse Matrjs Virginis. Marie finit Missale 
"secundum.consuetudinem Monasteriorüm Con- 
«gregationis S. Benedicti de Valladolid: impressum 
»in Monasterio béatissime Virgttwi Marie de Mon- 
ntejerrato expensi§ ek^era,Mo»nasterii per Joaa* 
»nem Luscbner alemaiaum ma»J>m 1499. v 
. v "Fi- 
fí) En ef Estudio Floreiiano hay un exetñplar- cuya Portada es 
la siguiente : «Missale secuBdum eoitsuettidinem mpnachorum con- 
»&-**«<,sa|Jcti Be»edi«i fe Vatta^Ud. =3; fiwí faj» «.eLfo*!* 
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Impreso éfi vitela : carácter de Tortk. Tieae A nos. 
346. folios: guardante tres exemfda^ f tós tíos 
en papel) en la Bibliotheca y Aitehm^de aquef* I 5°°- 
Monasterio , según fcíota >dd R; P. R&as. <• 

~ 42 *>Processonario secundum constretudinem 
»Monacborun* Gpngregation^s SanctiBenedfcti dé 
»Valladolid. ;r 

Finaliza : " '* ' * 

^Impressurtr in Monasterio Beate Marie'de Mctá- 
wteserrato die xxvj. Mensis Augusti anno Dñi mil- 
»lesimo Quingentésimo. Sit laus Deo. . 8*.° 

Impresso «1 pergamino y buena letra. Existe 
en lá Bibliotheca de los Benedictinos de CardeñíL 

43 "Exercitatorium vite spiritualis. 

Después de esta Portada se sigue la Tabla de 
los Capitulos , que cpnsta de quatro partes. En el I 
fol xcix. b. en que concluye dice': 

wFinitur presens tractatus qui dicitur Exertí-* 
>tatorium vite spiritualis. In quo si quis legendo 
«meditando , seu contemplando aecurate se exer- 
«citaverit facile & in brevi ope divine gratie sub- 
wvectus quondam serapbico amore adh^rebit Do- 
wmtno, & tándem poterit securas* ut sui labóris 
* >*donativum vitárir eternam sperare. Compilatus 
»&tit Tractatus iste in Monasterio BeateMáriede 
»Monteserrato anno Domini M. d. idus novem- 
»bris. 8? 

Impreso en letra de Tortis. Existe en la íibré- 
ria del Monasterio de Si Blas de Vülavicíosa , Or- 
den de Sw Geronymo , y* hay dos exemplares. • 

Aunque no se expresa quien és el Autor iy 
Compilador de esta Obra, consta lo fue fr. Gar-^ 
cia de Cisneros , según se puede ver en la Biblio- 
theca de D. Nicolás Antonio* . x 
- - Ex- 
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Anos. , . 

r™T 44 "Jkxerckatorio de la . Vida espiritual 
5 # - Etapieza: 

yy Zelus domus tue comedit me* Ps. 68. 

wjesus María. 
* Comienza ua Tratado muy provechoso., llama- 
ndo Exerckatorio de la Vida espiritual. 
"Prologo. 

»A gloria de la S. m * Trinittad , y de la«gloriosisi- 
»> xxA 'Virgen Mari» Madre de Dios, y Señora núes- 
wtra , y a gran utilidad de ios que en la vida es- 
piritual desean aprovechar &c 

Acaba: - 
. wFeaesce el presente tratado Exercitatorio de la 
»Vida espiritual... el qual compilamos asi ea vul- 
»gar , porque nuestra intención ha sido de haeer- 
»le para los simples y devotos y y no para los le- 
grados soberbios: ca los humildes por rpucho'que 
wsepan no menos estiman ío bueno por ser dicho 
»en vulgar y llano estilo. 

IT El presente tratado fue compilado e empre~ 
wmido en el Monasterio de Nuestra Señora de 
wMonserrat en el año del nascimiehto del Señor 
»de Mil y quinientos a xüj de Noviembre* 
» Deo gracias Amen. 

Letra» de Tortis: tiene 367. hojas: Ño poiw* 
nombre de impresor^ pero se suponerlo fue Juatr 
^ Luschner, según Nota del R. P. Ribas, que dice 
existe en el Archivo de aquel Monasterio. 

4g. Breviario Benedictina. 
wln nomine Dñi nr¿ Jesu Xpti Incipit Ordo Bre* 
vyiarii secundum consuetudinem njgrorum Mo- 
»nachorum ordinis almifici Patris Benedicti Con- 
wgregationis.de Observantia S. Benedicti Vallisole- 
wtanl Acaba: 

\ wlm- 
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% »Irrtpressura in Monasterio beatissime Viq#ai& Años. 

njVíarie nde Moweserrsto Vicen&is Diécesis Gklk ■"" - 

*>nis & Congregationis predictorum- die xviii Menn. I S°°- 
*>sis Aprilis anno Dñi M. D. per Johannem Lusch- 
.»ner alemanum. Expiicit. . 

Tiene 40 1* hojas, según Nota del R. P. Ribas* 
que dice existe en aquel Monasterio. 

46 .»t)ireetorio de las Horas canónicas. Fue 
impreso en Monserrate por Jua** Luschner postre- 
mero de Septiembre de M. D. 

Letra de Tortis : existe en la librería de Mon- 
serrate, R. P. Ribas, 

47 "Epístola de Gefson. impresa por JuaA 
Luscher en el Monasterio de Monserrate año de 
M. D. 8? 

Letra de Tortis : tiene doce hojas , y regular- 
ícente está üniíia -con otros libros espirituales de 
los arriba expresados» En la librería dé Monserrate. 
R.P.Ribas, ■ 

AÑO DE 151 8. <•) 

- 48 ' Énielafio d& 1518; se notaba ya escasez 
* de Misales y Breviarios í por lo que el Monaste*- 
rio de Monserrate con animo generoso emprendió 
de -nueve reimprimirlos en abono de la Congre- 
gación. Era á la sazón Abad el R. P. frqy Pedro 
de Burgos , el qual havia coírido con la impresiofc 
del 1499. y-pw tanta muy versado én está y otras 
dependencias del Monasterio : y asi dispuso 1© ne- 

ce- 

, (*) No obstante que mi idea presente es tratar , por ahora ¿ de 
las ediciones del siglo XV. se añaden las dei XVV. por eí énlaí- 
ce , 7 por ser las única» > ^ue yo sepa > de este Monasterio. ^ 
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éetário pa«a b rtímpretóeo^ haciendo venir 4* 
Botona al Impresor Masstte Rosewbacb y< 
Jfcroé Oficiales y cay os nombres eraa G«/7¿>*-£om-* 
y&nedúr zttndtli qm aeria Aletean : el A^Soa* 
el Lemosí : jftww /Wra estampador y entallador^ 
y Martin Alemán j qüe todos trababan en Prenr 
, sa. Vino también un tal Dionisio entallador , y 
presume era el que hacia los adornos y letras ma- 
yúsculas floreadas. Asimiso» vino Maestre Juan, 
que<dice grabé la #st$mp* grande de nuestra Se- 
ñora. 

- 49 Los Mónges sentados para que corriesen 
con la impresión fueron á'P+.frqy Luis Bañen, 
Mayordomo del Monasterio : P.fray Miguel Por- 
tela\ jrP. fray Benito Vila, tos quales hicieron 
vénir todo lo necesario para la impresión , la que 
se empezó en 30 de Julio de 1518. y hasta 22 de 
Marzo de í<>22. se imprimieron. 

, Missales. •> . . .. . $00, 

Breviarios . . .. *oi. 

Diurnales. .. .... 800. 

Horas de nra. Señora.. 1000. 

$0 En este intermedio se estampó también un 
gran numero de Bulas de Indulgencias de la Or- 
tteryy algunos millares de Imágenes para la Co- 
fradía dé nu^tca Señora» \ * 

51 De la época de esta impresión deli5x8¿ 
dexaron también los antiguos Mónges su memo- 
ria en el libro Ms. de Reformas tone buju$ Monas- 
terii , en cüyo fol. 12. b. se lee: 

¿2 1[ Eodém anno (1518.) expensis Monaste- 
rii excussa fuerunt Mjssalia , Breyiaria, Diurnalia* 
ac Hore secundum ritum nostre Congregationis 
in isto Monasterio , & plures alii libelli devotio- 
num & medííationum , necnon Imagines & figur? 
Saoctorumi ornam a4 excit^nd^m.d^voííonem & 

con- 
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consolationem nostrorum Moriachorum , & tícei 
aliquantam portionem pro ipsis libris Monasteria 
Gongregationis contribuerunt, Nos tamen qui peí 
decem (O continuos annos.ipsam impressoriam ar- 
tem sustenta vimus , ut ex libris rationum collige-* 
re potuimus 700 & amplius libras de nostro in so 
negotk) exposuimus. 1f 

53 Valiéronse también de esta Imprenta otros 
particulares , como fueron el Señor Obispo de Vi- 
que D. Juan Tormes ^que hizQ imprimir el Bre- 
viario de su Iglesia. Asimismo se imprimieron 
unas Lebrixas (que entiendo sea alguna obra del 
famoso Antonio de Lebrixa ó Nebrixa^: y tam- 
bién Horas Romanas , en lo que se emplearon 
qüatro obreros por espacio de trece meses. 

* 54 Todos los gastos de esta impresión constan 
muy por menor en las cuentas de finiquito , que 
pasaron entre v los Padres Comisionados , y Juan 
de Rosembach j las que originales y en lengua ca- 
talana se guardan en el Archivo de aquel , insigne 
Monasterio , hechas en 22. de Marzo de 1522. fir- 
madas por el P. fr. Luis Ibañez, fray Miguel Por- 

* tela , fray Benito Vila , y Juan de Rosembach. 

55 La tasa que á estos libros se puso en .el Ca- 
pítulo General del 152 i. para el repartimiento fue: 
Los Missales á 8, reales (que se presume eran de 
plata de á 16. quartos cada uno): los . Breviarios 
á 5 : los Diurnos á 2 : y las Horas á medio reah 

56 Consta que en los años siguientes prose- 
guía aquella . Imprenta ; pues .los dos famosos y 
grandes Leccia#ardo$ y uno Dominical y y otro San- 
toral , se acabaron de imprimir , aquel en 24. de 
Diciembre de' 1523. y éste en 19. de Marzo del 
1&24. Por este tfempo poco mas ó- menos cesó en. 

Mo- 

' (t) Véásé tí áurau j - XiJ . ' i ¡ J : 
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Monserrate la Imprenta , en donde ^ según el R. 
P. fray Benito de Ribas , se mantuvo unos seis p 
siete años , y no asiente que fuesen diez, como Se 
dice en el num. 52. 

57 Para cerrar este Articulo advierto , que es- 
ta noticia tan individual y esmerada, se debe toda 
al zelo y gusto del citado R. P. fray Benito Ribas, 
Archivero de aquel insigne Monasterio , y con di- 
ficultad se dará otra mas exacta y cumplida : y 
aunque dicho R. P. Ribas sirvió en ello ai Señor 
D. Joséph Vega Sentmanat , Regidor perpetuo de 
la Ciudad de Barcelona , yo me reconozco muy 
obligado á los dos* Véase el Prologo. 

IMPRESORES DE MONSERRATE 

JDE L SIGLO XV. 

JüAN LUSGHMER , Alemán. 
Este Impresor Juan Luscbner r que también se 
nombra Luxaner , exercia en Barcelona por los 
años de 1495. como sobre aquella Imprenta que- 
da dicho pag. 1 r 1. y á fines del 1498. pasó al Mo- 
nasterio de Monserrate , en donde á principio del 
año siguiente capituló con los PP. de a^uel Mo- 
nasterio obligándose á imprimid, como Maestro 
principal , quantos libros quisiese el Prior y Con- 
vento , según que se dixo en el num. 8. Aqui se 
mantuvo unos dos años, y el Monasterio le dió 
habitación para él , su muger y un* hijo en el cas- 
tillo de Olea. En el año de 1503* estaba ya im- 
primiendo en Barcelona. 

JÜAN DE ROSEMBACH. 
Por espacio de mas de treinta años hallo li- 
bros impresos por Juan de Rosembachen Barce- 
lona, en Perpiñan, en Tarragona y en^onsér- 

ra- 
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rate , á cuyo Monasterio le llevaron , y estuvo 
por Maestro principal de aquella Imprenta , en la 
que trabajd diferentes obras pata el Monasterio, 
y otros particulares. Acia el año de 1524. ü 25. 
parece cesó aquella Imprenta ; por lo que se vol- 
vió á Barcelona , en donde suena el año de 1530. 
Sü Escudo se puso en la Imprenta de Barcelona 
donde se puede ver. 

Después hallo variado el Escudo de Juan de 
Rosembach, muy diferente del que queda puesto 
en la pag. 121. por lo que sospecho que fueron dos 
Juanes (acaso padre y hijo). Esto me ha ocurrido 
quando ya estaba impreso el articulo de Barcelo-» 
na. El segundo Escudo es qomo se sigue , ad vir- 
tiendo que el verso que tiene al rededor es de la 
misma especie de letra que Ja de adentro. 



COR MVDV. CREA . IN 
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JUAN MOGIL 
Aunque el presente Juan , que las memo- 
rias de la Imprenta de Monserrate se escribe Hans 
Moco (parece sfer Juan Mock) no fué ImpresQr, dé^ 
be tener lugar entre ellos y pues tuvo á su cargo 
y trajo los Punzones y Matrices, con obligación 
de dar prueba de la letra glosilla que havia de ser- 
vir para los Misales de Mohsetrate , como se dtxo 
en el num. 15. Es la primera noticia que encuen- 
tro de Punzones y Matrices en España. De esto 
se .tratará largamente en ei segundo Tomo. 




1M- 
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IMPRENTA DE TARRAGONA. J 499- 



1 JBL arragona, Capital de la Provincia de su 
nombre , famosísima en tiempo de los Romanos, 
aunque ha decaído mucho de su grandeza , tuvo 
no obstante su Imprenta en ei Siglo XV. Una sola 
ediciorr es la que hallo hecha en este siglo y Ciu- 
dad ; pero que equivale á muchas por las raras 
circunstancias y curiosidades que contiene. 

2 «Missale secundum consuetudinem Ecclesie 
"Tarraconensis. 

Esta es la Portada: y al fin dice: 

»Missale hoc secundum usum sánete Tarra- 
»coñ. Ecclesie hispaniarum metrópolis impressü 
w-est tarracone per Joáne^ rosembach alemanum. 
"Perfectü. xxvi iunii Anno salutis christiane. M. 
mCCCCXCIX. Gondisalvo de heredia presule. fbl. 

Existe este raro Misal en la librería del Señor 
D. Ramón Foguet, Arcediano de Villaseca. Otro 
igual exemplar , impreso en vitela, se halla en 
ei Archivo del Il. m * Cabildo de h Santa Iglesia 
de Tarragona, pero á este le felta la primera hoja. 

En los Prefacios, entonaciones de Gloria in 
excelsis. Credo, Ite Missa est &c« tiene las rayas 
6 pautas , mas no la canturía ó solfa. En el exem- 
pliar del Cabildo tiene la -canturía correspondien- 
te ; pero mirado con cuidado , se conoce ser ma- 
nuscritas aquellas notas ó puntos. 

Todavía hay que advertir mas , y es que en 
la Missa de Seo Onopbrio conf. offic. &c. se lee: 
í- , • Epístola 

Lectfo libri sapientie. i. ca. Ecclia. 

r Aa wEcce 
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Años. "Ecce 'coiiféssor magnus quí iñ fide sua pro~ 
5s-ü¡¡ "batus est : & agnitus est in verbis suis fidelis. 
x 499* "Quasi stella matutina in medio nebule: & quasi 
»luna plena in diebus suis lucet. Quasi sol refut- 
»gens : sic beatus onophrius refulsit in templo 
wDei. Quasi arcus &c. 

Y al fin de la Missa pro evitando, mortalitate * 
quam Dominus Papa Clemens Sextus fecit & cons* 
tituit in Collegio suo cum Lñis Cardinalibus. 

"Devotio pro evitanda mortalitate revelata 
»cuidam moniali monasterii sánete helisabeth in 
witalia probata Cesarauguste & in aliis locis: ita 
»quod illico cessavit mors ubi dicta devotio habita 
"iüit : & si ibi non erat mortalitas non adve- 
»nit. zzzDicatur tribus diebus in aurora missa de 
"luce scilicety secunda missa que ponitur in 
"die nativitatis Dñi. in Dominicali fol. ix. & fiat 
"in ea commemoratio de sancta anastasia , ut 
"in ipsa missa continetur , & fiat commemora- 
wtio de sancto sebastiano, ut supra in his rdissis 
wvotivis fol. xv. & tam viri quam femine, misse* 
«interesentes candelas accensas in manibus dohec 
« missa fuerit finita , in iilo triduo tam clerus 
«quam populus debet ieiunare jSc peccata sua 
«confiten. Et post offertoriüm spacióse sicut fa- 
»cit quando in diebus dominicis dicit generalem 
«confessionem i taque omnes tam viri quam femine 
«dicant orationem sequentem sicut ipse Sacerdos. 

Oratio; 

« O spnyor jesu Xptist poderos rédemptot mi-?: 
«sericordios;hou,a niipeccadori qui tem de aques- 
ta tribulatio. O senyor tu diguist uo vull la. 
«msrt del peccador : mas que visque & confes 
^de sos peccats & fassa esmena de aquells. Clara 
»ta merce senyor per aquele amor que tu hoy a 
"la benaventurada sancta maria mare tuare por 

"me- 
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wmerits del benaventurats martyrs sant sebastia Añqs. 
w& sancta anastasia: me vulles delivrar de aquesta 
»mort que es tnort soptana: e de aquesta tempes- • *499* 
»tat de glandes : vertoles e corrupcio de sanch: 
»per tal que com de aquest segle me volras me 
"portes a placer e alegría ab la tua sancta com- 
wpanya: entre los cors angelicals devant la tua 
"divinal majestat. Amen (*>. 

Postea omnes audientes missam dicant devote ter 
orationem Dominicam, scilicet Pater noster, & Ave 
María. 

/ / Y finalmente se advierte que én la Missa de 
Conceptione beate Virginis Marte tempore Sanctissi- 
tni Dñi Sixti Papóe IIIL Or dinata : Officíum Egre- 
dimini &c. ut hodie celebratur, Gloria in exce/sis y 
& dicitur vers. sequentes in locis suis : 'Quonlam 
tu soius Sanctus Mariam preservasti. Tu,*olus T)o- 
-mihus Mariantfabricatüs. Tu sálús ¿íltissimus Ma- 
riam sublimasti. Cum Sanctó Spiritu &c. 

Acerca del origen y Autor de este Oficio de la 
Concepción , véase en Sevilla sobre el año de 
1493. pag. 191. 

'(i) O Sefior Jesu Christo , poderoso y misericordioso Redemptor, 
Oye a mi pecador, que temo en medio de esta tribulación. O Señor, 
tu digiste : No quiero Ja muerte del pecador , sino que viva y con- 
fíese sus pecados , y se eniiende de ellos. Tu piedad invoco , Se- 
-flor , por eK amor que tienes ¿ tu Santa y bienaventurada Madre: 
*y, podios n^ftiútos de los santos martyres San Sebastian y Santa 
./^nastasia, líbrame de muerte^ repentina, y de esta enfermedad de 
granos y diviesos, y corrupción de sangre , pará que quando sea 
tu voluntad me traslades de efcte siglo al deleite y gteó perdu- 
rable en- tu santa compafiia entre coros de Angeles ante tu divina 
Magestad. Amen. 



/. 
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J uan de Rosembach se ve ya imprimiendo en 
Barcelona el año de 1493. donde puso $11 Escudo 
;(pag* i2i.)<Es de sospecharle llevaron después á 
Tarragona para que imprimiese su Misal. Impri- 
mió también en Perpiñan ; y años adelante en 
Monserrate, donde se puede ver pag. 368. 



IMPRENTA DE MADRID: 
Muy dudosa , d enteramente incierta en el tiempo. 



• 1 JU*ori MelchorUe Cabrera Nuñes de Güz- 
man , varias veces citada en esta obra , dice que 
la Imprenta la introduxeron en Madrid «Gonzalo 
»de Ayala, eminente Poeta en versos latinos , y 
^Francisco Martínez, ambos consumadisimos en 
"las lenguas Castellana, Latina , y Griega (»).' 
«* 2 Aunque hallo un Gbnzato de Ayalá*, f trfes 
•b quatro Franciscos Martínez , todos Impresores^ 
y de la Hermandad de ellos en esta Corte , baxó 
el titulo de S. Juan Evangelista ante portam lati- 
nam, no me persuado que sean estos los que 
Don Melchor Cabrera pone por introductores de 
este Arte en Madrid : y si realmente son de los 
que habla, digo que procedió con poco examen, 
como se demuestra por tantos Impresores y li- 
bros impresos en Madrid muchos años antes de 
Ayala, y de Martínez. 



1499. 



DEL SIGLO XV. 



- > 




En 



(1) Discurso legal histórico &c. fol 10. b. 
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3 En el año de 1616. y 1619. era Mayordomo Años. 
de la Cofradía de San Juan Evangelista Gonzalo ■ 

de Ayala: y en el 1617. y i6«q. era Escribano x 499- 
Q Secretario de ]¡l expresada Hermandad* 

4 Francisco Martínez imprimió en el año de 
1632. el Libro de indicios de tormentos compues- 
to por Don Antonio de Quevedo y Hoyos ; y en 
el 1639. el de Destierro dé ignorancias de todo 
genero de soldados de infantería , su Autor An- 
tonio Gallo &c 

* g Hay asimismo otro Francisco Martínez , de 
la propria Hermandad , que , murió en el 1627.= 
y otro en el 1645. 

6 Don Nicolás Antonio dice que Francisco 
Martínez del Castriilo escribió el libro intitulado 
Coloquio de la dentadura , impreso en Madrid 
por Alvar Gómez año de 1570. 

7 Pero entre tanta confüsion y conveniencia 
de nombres , apellidos y circunstancias 9 no es 
fácil atinar qual sea el que introduxo la Imprenta 
en Madrid, si es que fue alguno de ellos. 

8 Don Eugenio Larruga tratando de las Im- 
prentas dice r»que Madrid no fue de los pueblos 
t>que tárdaron mucho tiempo en tener Impren- 
ta tas. En el Siglo XV. logró ya establecerla. La 
»obra que yo he visto mas antigua impresa es 
wdel año 1499. en cu y° titulo es Leyes he- 
ndías por el Rey Don Fernando y Doña Isabel 
»para la brevedad' y orden de los pleytos (0. 

9 Prosigue después diciendo que » el fomento 
t*de este 1 primoroso Arte no tuvo en Madrid 
w tanta actividad como en otros pueblos de la 
ff península ; en donde los naturales se aplican 
»con constancia á imitar á los nuestros Alema- 




nes 
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Años. »nes que vinieron á establecerla á estos Reynos. 

— — 10 Todo esto procede baxo el supuesto de 
que las citadas Leyes de los Reyes Catholicos se 
imprimieron en Madrid el añ<^ de 1499* 

1 1 El titulo de esté Quaderno según le pro- 
pone Prospero Marchand (Histotre deí imprimirle 
pag. 92. y que juzgo es en lo que se funda Larru- 
ga) dice asi: 

» Leyes hechas por el Rey Don Fernando^ 
»y la Reyna Doña Isabel por la brevedad y or* 
nden de los pieytos , fechas en la Villa de Ma- 
»drid , y estampadas en el año M CCCC. XCIX. 

12 Pero aqui lo que consta con certeza es, que 
dichas Leyes §e hicieron en Madrid , mas no que 
se imprimieron. Poco mas abaxo doy razón de uñ 
Quaderno que he visto y manejado 9 cuyo titulo 
coincide con el presente, aunque no en todo; 
pero presumo sea uno mismo. 

13 Todavía seria mas antiguo este Arte en 
Madrid si fuese legitima la cita que da Miguel 
Maittaire en el Tomo L parte II. pag. 587. de 
los Anales Typographicos , donde dice que el 
Concilio Iliberitano se imprimió en Madrid el 
año de 1494: pero esta es una errata manifiesta* 
conociéndose que no vió el libro , pues debe 
decir y dice 1594 

14 IT Leyes hechas por los muy altos e myy 
^poderosos principes e señores el Rey Don fer«* 
wnando e la Reyna Doña Isabel nuestros sobe* 
•t ranos señores por la brevedad e orden de los 
n pieytos Fechas en la Villa de Madrid *ñb del 
wseñor. de mil. cccc. xcix. t 

f E ansi mesmo las ordenanzas e prematí- 
«cas hechas ppr sus altezas sobre los abogados 
»e procuradores e derechos que han de llevar 
»a los pley teantes , e a los que se ygualax;en du- 

»ran- t 
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«rante el pleyto : e las diligencias que han de Años, 
«hacer los abogados e procuradores ansi en la =5 
acorte como en los juycios particulares. *499 # 

Sigúese el mandato de los Reyes con 43. Or- 
denanzas; y concluyen con que se hagan guar- 
dar , cumplir y executar. 

»Dada en la noble villa de Madrid a xxj. dias 
»del mes de mayo año de ¿nil e cccc. xcix. años. Yo 
«el rey. Yo la reyna. yo Miguel perez dalma^an 
«secretario del rey e de la reyna nuestros seño- 
«tes la hice escrebir por su mandado registrada. 
«Bacalar* de herena. Joannes eps oveteñ. Joanes 
«doctor. Francisca licéciatus. Petrus doctor. Li- 
«cenciatus zapata. Ferdinandus tello licéciatus. 

Prosigue en la misma plana: 
«En la Villa de Valladolid estando ay _ la corte c 
«chanceieria del rey e de la reyna nros señores 
«a xxvj. dias del mes de Junio año del nascimien- 
«to de nuestro salvador jesu xpo de mil. e cccc. 
«e. xcix. años, estando el muy reverendo e muy 
«magnifico señor don Joan arias obispo de se- 
«govia presidente en esta corte e chanceieria del 
«rey... mando guardar cumplir y pregonar las di- 
«chas leyes y ordenanzas = Y prosigue después 
(que es lo que mas hace á mi asunto): 

"Pea: quanto Fernando de Jahen (0 , librero, 
«quedó e ofreció de dar estas leyes e ordenan- 
"zas en precio justo e razonable, mandaron los 
«sfeñoreS Presidente e Oidores de la audiencia 
«dé sus altezas que residen en la noble villa de 
" VaMadfclid , que del dia de la publicación destas 
"leyes fasta dos años cumplidos siguientes nin- 
«guno no sea osado de las imprimir ni ven- 
«der sin su licencia e mandado, so pena de 

Aa 4 «diez 

(1) Véase la Imprenta de Valladelki pajg. 331. 
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Años, "diez mil mrs para los estrados d'l audiencia 
»— »real de sus altezas a cada uno qual contrario 
l 499- » hiciere. 

Seguido á esto , sin ningún claro ni espacio, 
está el epigraphe siguiente: 

Ordenanzas e prematuras fechas por sus al* 
» rezas sobre los abogados e procuradores e de- 
rechos que han de levar a los pleiteantes e a los 
"que se igualaren durante el pleyto e las dili- 
gencias que han de hacer los abogados e pro* 
"curadores ansi en la corte como en .los juicios 
^particulares. 

»Don Fernando y Doña Ysabel rey e íeyna 
"de Castilla &c. 

Prosigue con 24. Artículos 6 secciones : y 
concluye: 

f Porcjue vos mandamos a todos e a cada 
"uno de vos en vuestros lugares e jurisdiciones 
"que veades esta nuestra carta e las ordenanzas 
wen ella Contenidas 5 e las guardedes e xum* 
apiades... Dada en la Villa de Madrid a once dias 
»Uel mes de febrero , año del nacimiento de nro 
wseñor jesucristo de mil e quatrocientos e xcv, 
"años. 

"Yo el Rey, Yo la Reyna. 
"Yo Juan de la parra secretario del rey e de la 
"reyna nuestros señores la hice escrivir por su 
"mandado 

"registrada doctor Guevara por chanciller 

"Don Alvaro. Joannes eps. Astoriñ. Andreas doo 
"ton Gundisalvus liceñ. Petras doctor/ 

"Joannes licenciatus. 
IT En la noble villa de Valladolid estando y 
"la corte e chanceleria del rey y reyna nuestros 
"señores lunes a. ix. dias del mes de marzo año 
s>del nacimiento de nuestro señor jesucristo de 

"mil 
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,V>mil e quatrocientos e tíoventa e cinco años,.. Años. 
wel muy reverendo... Don Joan Arias Obispo de 
"Oviedo presidente en dicha corte e chanceleria *499* 
wde sus ajtezas leer hizo estas ordenanzas.,., e las 
*>mandó guardar.... Yo Diego de henares escri- 
bano de la dicha audiencia fui presente. . 

E después de lo susodicho en la dicha 
«Villa de Valladolid a diezidias del susodicho 
»mes de marzo de dicho año de. xcy. años ... 
«fueron apretinadas*.* Jacome deUala. 

Asi finaliza el Quadeia&o , el quai está cofe- 
pleto. Toda esta proligidad b pesadez ha sido 
necesaria , por quanto alegan estas JL¡eyes en prue- 
ba de que en Madrid havia Imprenta en el año 
de 1499. .pero no haviendo otro fundameattxno 
se puede asegurar ; pues ío que dicen es ?que fus- 
ron fechas^ no que se imprimieron ; y asi mas 
me inclinaría á que lo fueron en Valladolid pór 
ámociów ói na«4io ( de Mermando de^Jafcqn. c 

Quaderno en folio * sib mimeracio^ jjnptfe» 
so en letra de Tortis. Existe en :1a fcifcreria de 
ÑN; REk F^.. Recoletos de Madrid , cuyo jexeitar 
{dar be woido á mi uso para tomar esta razón* 




EDI- 
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1 EDICIONES DUDOSAS 

<u.l , ... >. ■ -i I. : , r - • 

Por falta de lugar , ¿ ^< e« jrr imprimieron^ 
pero que casi se puede asegurar son todas del 
Siglo XV. y pertenecientes á nuestra 
Typagrapbia> i s > 

P - ■ - 

eccator remut compUat^ per lo, reverend 
•tfMestre Philip, de Malla , Mestre en arts y en sa- 
lera theolog, Canoge y Acchidiaco.de Panades ea 
*>la Santa Seu de Barcelona. - ¡ 

<• Es edición muy rará y atotigua , sin año ni 
«numeración de folios ; pero el Autor y estar en 
-Lemosin hace aplicarla á Barcelona. Indice Se- 
villano Ms* 

':* - f ' 

2 nLibce de Era Bernat conipost per Francho 

*de k <via- aie prende ^alu« í . í,. 

' • Acaba 1 : .:■ 
*>E$ estat & lo present tractát per pendre so* 
»ler en lo qual se describen. deis engansebules 
wqueles dones males, e non les bones solen fer. 

Edición antigua , sin año &c. la que aplica- 
mos á BarcdA&p^iot <$|ar coill6^ Jk antecedente 
en Lemosii^í^^ 

3 Fray^ndres^de ^c^r^ 3^edictino ? de 
quien trata^p- íncolas un libro 
cuya Portada ^c^r ?;v \ y - ) y% y* 

^Confessiottt^éyé y mvgf lAiíl Compuesta por 
»ei Reverendo Sen^Jpo^^ndres Obispo Mega- 
wrensi : Penitenciario de la Santa Iglesia de 
wRoma. 

A la vuelta de esta Portada dice: 
í »E 
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E por ende yo maestre Andrés hispano 
^Obispo Megarensi de la Orden de San* Benito, 
^Penitenciario de da Santa Iglesia de Roma... reco- 
legí e compile de muchos dichos de Santos Padres * 
». . . aquesta 1 general confesión* 

Tiene este Tratadito 1$. hojas en 8? impresor 
en letra de Tortis , y con él está seguido y en- 
cuadernado (pero de impresión y letra diversá): 
Cüttfbssismale Rmw patris ac do. Antonini Archiepis^ 
copi Floreofc&c. • ( 

Concluido el Confesional de Sán Antonino 
sigue otro Tratadito de 16. hdjas, iguales a las 
15. antecedentes ^tí papel * impresión y carácter: 
y por todo no dudo ser obra del Señor. Obispcr 
JMtegarense : su titulo dice ási: ¡ ^ 

vAtte de Confesión breve e mucho provea 
*>chosa asi para el Confesor , como para el Pe- 
wnitente. u x ¡, ) 

. n rr A. 1* ¥^ta, de esta ¡P0rt&4a.hi:j J 
^Comienza J ujia muy ;hrevé v ejipnw^hft» arte 
f>de> confesár: ftcba |>OT ^ReügiQso-de laLQr- 
*>den de Sant Benko qv»e OTttdtok desea la sal* 
ovación de las alma?. r y :.-íf : u j > . 
«' . i'if Sigues* jd;¡Pwk^íb'o^ltsnA -..-i 
^Conoscieédo 4é & doctrina d$ los doctores sant 
»tos señaladamente del glorioso doctor Sa^t Grfit 
wgorio. ... 

Estos Trataditos son rarísimos, y dé 'impre- 
sión imuy antigua, la que no dudóle hizo en 
Burgos . . •. U • y i : < r.i:;>! 

. El ultimo finaliza qt?nv el BscqdQ Federico 
de Basiiea^ que tiene un León , y -esta let» 
NIHIL SINE CAUSA F A DE B ASILE A, 
esto es,'F ederico Alemán DE BASILEA, como 
se ve en la pag. 293. Imprimía $n Burgos por l£& 
años de 1437.; y siguiente n t. ^ , O <J 



Digitizéd bV 



380 TrpoGRAPHiA Española 

De esta misma obra en latía , y del Autor 
véase al ÍV Plácito Braum en su Noticia literaria 
Tomo II. pag. ¿¿. y 62. =t Libró de mi uso. 

4 "Tratado de los Metales y piedras preciosa 
»e de sus virtudes» 

■ En la hoja segunda • 
^Comienza un Tratado de las piedras y metales y 
wdc^sus pfcppriedades y virtude5, «l'qu3riífúe com- 
«puesto por fray Bartholome Ingles &c. 

Empieza: 
wDel arena cap. L 

Tomo en 4? sin numaracioh : no tiene lugar 
ni , año .de impresión : está completo y contiene 
CIII. cap. letra de Tortfe. Existe en la Real Biblio- 
theca. Al principio tiene la Nota siguiente Ms. 
- Traducido por fray Vicente de Burgos de la mi** 
tna Orden de los Menores. 

Los CIII. Capítulos de éste libro son los mis- 
mos qué contiene el libro XVI. de la obra 3¿¿i¿ 
tuláda Libro de las Proprtedadés de todas las cosar» 
los que huvo de imprimir separados algún curio* 
so. De esta obra y de su Autor original Bar- 
tholome Anglico de Glaínvilla , ó GUúotfilla, se 
trata *áquí *h la pag. 326. (¿n Tolósa) y <efi el Tfr- 
mo 'sigaiéntó año de 1 539. ? ¡ 1 

5 Visión deleitable. - - 

m ü)ibo en folio impreso en dos colums ton 
letra de Tortis. Usa de dos rr en principio de 
dicción i tio tiéáe ¿ño ni lüg&r de irtípresión, pero 
& muy antigua y la reputo Española. Su Autor 
el Bachiller Alonso de 1 la Torre , Letrado del 
Principe de Viana , ségún D. Nicolás "Antonio. 
¡Existe' en la Réál Bibliotheca. 

6 "Comienza el Tratado ilafnador Vision de~ 
r i »lec~ 



\ 
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vtleatdbfciCQrnpAe&to pc?r ^lfonsp 4e la Torre» bgk* 
"cbiller. enderezado al noble Don Juan de Be$ur 
"monte prior de San Juan en Navarra. 
. ; "El corazón ganado por; diversidad de me* 
"ritos qwe procedido, h^vian*,... 

4? mayor. No tiene numeración , ni año de 
impresiona tiene si letras de registro: letra de Tor- 
tis. Se conoce que es. edición del Siglo XV. 

El famoso Don Francisco Palomares puso en 
el presente exemplar en la hoja de las guardas 
una Nota , que si se pudiese probar lo que en 
ella expresa , seria de mucho honor para la Im- 
prenta de España , dice : 

»Esta Vision deleitable del Bachiller Alfonso 
wde la Torre es de las primeras ediciones de 
"España : y los Punzones de las Matrices se hi- 
cieron ea Toledo : es. sumamente apreciable por 
"todas sus circunstancias. . v . \ 

«Francisco Xavier de Santiago Palo- 
amares. 

Existe este libro en la Bibliotheca del Exmo. 
Señor Duque de Osuna* — Véase en & Imprenta 
de Barcelona año de 1484. y en la ÜeTolosa 1489. 

La misma obra se reimprimió en Sevilla año 
de igz6. támo sfc veri en # Tonta $iguiéQtje. I 
- .\ ; iyL . ; i ; ■"•.../ < > r, K :.; 
i 7 " JLJwotissitra expo?icioa ? sobre el íP$aImo 
"de (Miserere <mei hecha po$ ei Rerersfido Pádrs 
ramoso Predicador fray Jeroainao de Eérrara d* 
"la.Qrdfen de.Prjedicadores. _ . * 

En la segunda hoja , antes de empezó la ma- 
teria , varía algún tanto ¡el epigraph^ anteceden- 
te, y dice: : <; . • • 
-"Devota y etegaote exposición sobre el Psalmo 
"Miserere mei , que hizo el reverendo P^dre ¿y 
"devotissimo varón fray Jerónimo de Ferrara de 

"la 
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»lá Ordeh de íredkadóréfs estando en una gran* 
>*de aflicrioa. -- rí - - ^ -.v- - 

Finaliza: '■■ } ■ /• ° " -.-t 

wFue impreso en Valladolid por Diego de Gu- 
arnid. 4? = Su Escudo es el siguiente: 




Este imprimía* en Barcelona al fin dei Slglp 
Luego pasó á Valladolid , en donde imprimió des- 
de el 1502. hasta el 1509/ y /fltikkhenü^ le h&llo 
«iv Videncia en el 1513. por tanto sospedío t|ue 
tfe ono áe tos muchos que andkbaá^daflrtjes por 
aquellos tiempos. Existe en la Real Bibliocheca. 

- 8 "Chronica Troiana. 

Esto , y nada mas, tiene en la Portada en 
medio de & boja : á ^ la vuelta t&f) Ufla* pequeña 
estampa abierta en madera. • 
Finaliza: 

»Aca- 
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1 » Acabóse la Ghronica e destruicion de Troia em- 
prentada en la dicha cihdad de Pamplona por 
maestre Amalt Guillen* de Brocar por maridado 
~de Juan Jhomas* Favarió* r 1 

Remata con el Escudo efe Arnaldo Guillen* 
el que repite en muchas de sus obras , y es el 
que queda puesto en Pamplona pag. 344- 

Tomoet* folio , letra d$ Tortis^ existe; en' la 
Bibliotheca reservada de>S. M¿, donde le he visto. 
Es edición rara; y aunque úo tiene año de im- 
presión , consta .que Guillen de Brocar imprimía 
ya* en Pamplona el áño de 1496. por lo que coloco 
esta edición al fin del Siglo XV. Alli persevera- 
ba rea. el 11499. l i < 

Acerca del Autor ó Traductor 4&< esta Cbro- 
mq& yi sufe variás reimpresiones se tratará en el 
Tomo siguiente en el 1533. (en Sevilla) que es la 
edición que he manejado mas i mi satisfacción. 
Acaso, esta de Pamplona espaila pues ^ según Ja tra<* 
duccion de Don Peduo Lopefcrde AyaJa , que es^la 
estimadaLyídeséadad*lí Mro* Sarmiento i como se 
verá sobre la reiaípresibn Sevillana del 1509, 

/nr . 'Tí • 7 

- \g> > \¿x*püs de > Fernán Beret de Guzmon 9 .yitie~ 

Tomo falto , erapie^a: » : A 1 \ ^ 

"Prologo hecho a la Señora Doña Fraúcisquí- 
«na de bardaxi muger del magnifico señor mossen 
"Jokaq Fernandez de heredia gobernador de Arak 
»gon por ratáún de ¡labia *n que le endereáa el 
"presente libro. > . 

"No es cosa nueva muy magnifica e virtuosa 
» Señora: si bien como los trasladadores facen? 
>*SU proemio en lo que trasladan.... 

Concluido el Prologo pone : 
"Tabla del presente libro. 

»Co- 
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"Coplas de Fernán Pérez de Guzman de vicio* 
»e virtudes e ciertos hymnos de nuestra Señora (*> 
«dirigidos al muy magnifico e virtuoso Alvar Gar-= 
"da de Santa Maria , Coronista del Rey Don Jo- 
chan dé Castilla e de su Consejo. 

»De los siete pecados mortales. 
"Confesión de Fernán Pérez de Guzman. 
*Del mismo contra los que dicen que Dios en 
** esté mundo ni da bien por bien ni mal por maL 
"Del mismo otras dirigidas a las nobles e virtuo-t 

"sas mugeres para su doctrina.... 
«Dechado de regimiento de Principes por frap 

- " Yñigo de Mendoza. 

"Obra de Don Jorge Manrique por la muerte 
* "dé $\x padré. 

"Coplas de fray Tñigo de Mendoza a las muge- 
w "res en loor de las virtuosas^.. 
*Otra de Don Jorge Manrique. 
"Otras dos esparza de Juan Alvar ez: en la una se 

- "despide del mundo: e r la otra face por unos» 
' "Compases que tenia el Duque de Al va*/ r 
"Obra de Joan de Mena intitulada la flkca barqui- 

"Ua de mis pensamientos. 

>Otra * wronackto delás quatrd virtudtes cardioa- 
"les fecha por Fernán Pérez de Guarnan endere- 
zada al Marques áe ^antillana. * . 

"Los' siete" cuchillos que firierón a nuestra se- 
"ñora fechos por Gómez Manrique. 

"La coronación de nuestra señora fecha por el 
"Bachiller Etrnan Raíz de Sevilla. * > ; 

"Un decir de Gonzalo Martínez de Medina contra* 

r. "el mundo. 

"Otro del mesmo Gonzalo. 

"Un : 

(1) Véase D. Nicolás Antonio con las Notas del Sr. Bayer p. 270/ 
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»Un otro detír de Fernán Sánchez Talavera («> 

»a una dama. 
"Razonamiento de fray Gauberte el monge con 

>»el caballero sobre la vida venidera. 
»Son las obras contenidas en este volumen diez y 

»nueve. 

Sigue después: 
"Amigo sabio e discreto.... 

Tomo en folio sin numeración : letra de Tor- 
tis, impreso en dos colunas. No tiene año ni lugar 
de impresión ; pero se conoce serlo del Siglo XV. 
Existe en la Real Bibliotheca. 

DEL IMPRESOR 
BAUTISTA DE TORTIS. 

1 Aunque Bautista de Tortis no fue Espa- 
ñol y ni tuvo Imprenta en estos Reynos , se ha- 
ce aqui casi forzosa su mención v por lo mucho 
que suena su nombre en esta Obra. Hay en las 
impresiones i antiguas una especie de carácter 6 
letra* «que! se usó hasta lx mitad del siglo XVI, 
poco mas 6 menos , á la qué la dan diferentes 
sombres,, como son de Bula*) Antigua ^ Gotbica, 
Formata y Veneciana , Lemosina , de Calderilla, 
y de Tortis. 

i 2 Este fue un famoso Impresor Vepeciano lla- 
mado Bautista de Tortis , y por sus impresionas 
hechas tú est& especie de letra , muy correctas 

Bb y 

(i ) Én este impreso , sis ninguna duda dice Talavera : otros Je 
nombran Calavera ; tal vez por sátira , 6 por equivocación de la T 
de Tortis que se pouftrade con la & 
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y esmeradas , mereció que por antonomasia las 
diesen el nombre de Impresiones de Tortis 1 asi 
como también las de los Elzevirios se dicen El- 
zevir ¿anas : las de Plantino Pfont imanas &c 9 y 
todas son muy buscadas y estimadas por su her- 
mosura y corrección ; mas no porque los Elze- 
virios , Plantinos , ni los Tortis inventasen carác- 
ter ó letra peculiar : y asi no me quadra el de- 
rivado que la dan de Latina tortuosa antigua* 

3 Su origen 6 forma viene de la Toledana 
del siglo XIL(*) la que también se dice Mona- 
cal 1 y es la que hasta hoy usan los Monges en 
sus Coros. Esta fue la que imitaron los prime- 
ros Impresores Alemanes $ como se ve en el es* 
pecimen que de ella ponen en sus Obras Schoep- 
flin (0 , Meerman (*) , Seiz (3^ , el moderno Padre 
fray Placido Braun (4) , y otros , tomada de los 
fragmentos de Donato : del Espejo de la huma- 
na Salud : y de una infinidad de libros antiguos 
del siglo t XV. , que se conservan en la fiibliotheca 
del Monasterio de los Santos Udalrico y Afra de 
Augusta , donde ocularmente se percibe el trac- 
to de este carácter 6 letra , y que es la misma 
que usaban y usan los Alemanes , mas ó menos 
bien formada y sin tantos picos : yt la misma 
que se clice de Tortis. ■ % * • ^ - i 

4 Muchos la llaman letra Gotbica , pero sin 
mas motivo 9 á mi parecer , que por su confu- 
sión , y abreviaturas que se encuentran en los li- 

: bfosj . 

(*) Llamase Toledana por .ha)>erset introducido a}U-en ticinpo 
del Rey Don Alphonsp VI.; Véase Ja Paleographia Ésoafíola del 
P. Burriel , lamina 11. y. xa. * 

ft) Vindicj§ Typographic$. 

(a) Origines Typographice. 

(3) Annus tertius secnlaris invent* ártis Typographiae pag. 113. 
y sig. • • - ■ ^ 

(4) Noticia historico-lkeraria • . . artis Typojgraphice/. * 
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bros ; pues así como quando vemos un escrito 
de letra ofuscada y mala se suele decir está en 
griego 9 6 en arábigo , por la misma razón los que 
no están hechos á leer en aquella letra , dicen 
está en Gotbico. 

$ Letra de Bula se dice porque efectiva- 
mente se estuvo imprimiendo en esta letra la Bu- 
la de la Santa Cruzada hastá pocos años hace, 
y aun hoy se imprime , aunque no toda , parte» 

6 Antigua se dicte por que ya no se usa , y 
si en los siglos XV. y XVI. 

7 Formada^ 6 sentada es la que no tiene tra- 
bazón alguna , según dice D. Francisco Xavier de 
Santiago Palomares (O. En el arte de escribir de 
Juan Antonio Tagliente (*) hay , entre otras mues- 
tras , espécimen de esté carácter con el titulo 
de Letra Formato. 

8 Veneciana se dice porque Nicolao Janson, 
que la llevó á Venecia según Maittaire (3), impri- 
mió allí en compañía de Juan de Colonia mu- 
chos libros desde el 1470. al 1482. y de ai viene 
el que se diga carácter ó letra Veneciana , muy 
semejante á la de los Alemanes , que procurarían 
continuar imprimiendo con ella , bien por gusto, 
necesidad , 6 ahorro. 

9 En Cataluña la dicen letra Lemosina^ aca- 
so por los muchos libros que de esta lengua se 
imprimieron con este carácter. 

10 También la llaman letra de Calderilla , lo 
que tál vez puede aludir á que en la Moneda que 
llaman d<* Calderilla b cobre , del tiempo de los 
Reyes Catholicos Don Fernando y Doña Isabel, 

Bb 2 se 

(1) Nueva. Arle de escribir , pag. 10. 7 990 

(ft) Impreso en Venecia i$39» 

(3) Anales Ty pographico* , Tono. I* pag. & 
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se acuñaban sus nombres con esta especie de le- 
tra , como si se advierte con cuidado se per* 
cibe en muchas de las piezas viejas de dogquar** 
tos que no están muy gastadas, las quales to-_ 
das, ó casi todas de las que hoy corren, son 
del tiempo de aquellos Reyes, como lo demues- 
tran sus nombres. También puede vetór el nom- 
bre de. lefra de calderilla , de que en las im- 
presiones (especialmente en las primitivas de est 
ta letra) ponian unas señales que servían para 
finales de periodos , ó separación y principio de 
párrafos , cuya figura es IJKjl f f , y hoy llaman 
calderillas, y suelen usarlas en los pliegos de prin- 
cipios de los libros , en lo que llaman registro 5 
signatura. 

11 Finalmehte la denominan Letra de Tor* 
tis. Este , como se ha dicho , fue un Impresor 
muy esmerado en el Arte. Imprimió en Vene- 
necia el Aureum opus Bal (di) super quarto. et quin- 
to. C. otnni studio di ligent taque emendatum per Pe- 
trum Patricium Lunadensem. Venetüs per Baptis- 
tam de TORTIS .M.CCCCLXXXX VIL die XK 
Julii. fol. 

12 En el mismo lugar, y año imprimió el 
Decreto de Graciano con el especioso titulo de 
Gratiani D$cretum de TORTIS. Privilegium ad 
IO. annos. Venetiis per Baptistam de TORTIS 

13 No es menos magnifica que las preceden- 
tes , la edición de las Clementinas extravagan- 
tes de Juan XXII. «y de otros Pontífices Roman- 
aos. Venetiis per Baptistam de TORTIS r$Oi. en 
dos volúmenes de carta magna , que se guardan 

en 

(i) Los títulos de las sobredichas Obras , y otros diferentes, 
se pueden vér en la Part. I. del Suplemento i los Anales de 
Maittaire, por Miguel Denis, pag. 40a. y 408. 
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en la Librería de San Augustin de Dueñas , se- 
gún Nota comunicada por el P. Pres. en Theo- 
logia fr. Joseph Ahila. 

14 Por todo lo qual se debe presumir pru- 
dentemente que por estas y otras famosas edi- 
ciones que hizo este Impresor , vino á quedarle 
á aquella especie de letra el nombre de TORTIS. 

15 Dicen también que fueron dos hermanos; 
pero yo no he visto mas impresiones que de Bau- 
tista , y solamente un Tomo en folio , , que se 
guarda entre los selectos de la Bibliatheca . de 
la Real Academia de la Historia , cuyo titulo es: 

16 Decretales cum summariis sute et textum, 
divisionibus ac etiam rubricarum continuationibus 
Venetiis 1494. die 26. 

Esta especie la debo á Don Antonio Matheos 
Murillo (ya difunto) Individuo de la citada Acá* 
demia. 

17 Baxo el año de 148 1. pone Maittaire en 
sus Anales Typographtcos por Impresores á Bap- 
tista de Tortis : Lucas Dominici , Vénetos : Ph¿- 
ippus Vénetas : Joannes Forüvio , et Gregorius 
fratres. 

17 En los dos Tomos del Suplemento á los 
Anales de Maittaire , por Miguel Denis 9 se pue- 
den ver diferentes Obras impresas, en Venecia por 
este famoso Impresor desde el 1484* al 1409:/ 
él de la Paru II/ (de Denis) ente! Indice Typo- 
graphico , pag. 88o. dice : Tortis (Baptista) Neo- 
cesariens. 

19 Don Francisco Xavier de Santiago Palo- 
mares en su nuevo Arte de escribir pag. 116. di- 
ce : que el Doctor Busto escribió un Arte pata 
aprender : á leer y escribir ^ y que le estampó en 
el carácter de Dominica de Tortis. Esto parece 
basta para mi ¿punt?. 

Bb3 APEÑ- 
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APENDIX. 

NUMERO I. 

De Typographiae sive A¡rtis Impressori^ in- 
ventione verissipi^ historia. 

Mx Cwmef&árni Henrici Salmut ad Guidoneto 
Pancirolfífn v in Opera Nóva reperta, sive ; 
Rerum menwrabilium ¿mentar um &€• 

i Anno Da 144Ó. et post , ; fuit Mogunti? ad 
Rhénüm , qu$ iuoc ( adfaucxi vitas Imperialis erat, 
cms quidam ex honesté familia prognatus 9 Jo- 
han. Faustus nomine : ctyus familia etiamnuin 
hodie quídam <ex Patriáis Francofurti ad Moenum 
surít superewep; Hic Johamaes Faustus , pro eo, 
^pib artes libérales et viros doctos prosequebatur, 
«atudip^ éum coááderasset t penuriam iibrorum, 
et magnis qui ad eos describendos requireban* 
t tür ^ sumptibus, multa ingenia á studiis abstrahi, 
-atqt?e avocari , de, modo ac ratione cogitare coe- 
f>tt y qua minori labore ac fcumptu libri et boni 
^uctojws divulgad ac comparan possent. Post- 
-q«am io eam reta seduló intentus fuisset, ini- 
úor hanc viam ópe divina reperit , ut Tabulam 
Abecedariam characteribus eminentibus ligno u> 
-cideret, etad impressionfem formara 9 <|uos £ti*m 
atramento impressk. Sed* quia> ¿atramentum flue- 
bat;, et >characteres wnfiandelsit:) re ! diuí gnimo 
refacaia; cra&sam et trigram m^teriam adfarenit, 
et . tabulas ülas>táik>ribus pr^lis subjicere libros* 
que hd£ pacto excudere coepit. Quod jopus y quia 
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antehac incognitum erat, et Tabul$ill? vili pre- 
tio comparar! poterant , ab ómibus pr?dicabatur. 
Unde Faustus occassionem arripuit r non solum 
_ Donatum (*) eadem ratione integro Irgno inciden* 
di et excudendi y sed etiam in eam curam et co- 
gitationem graviter ipcumbendi , quomodo artem¿ 
quam invenerat t , magis ac magis excolere et tu- 
rnare posset ; pr$se*tim . quia integras columnas 
seu formas, *it hpdie loquuntur, Hgno incidere 
nimis molestum ac labbriosum erat. Quapropter 
hoc compendium excogitavit r ut priones asseres 
dissecaret probos characteres retineret , et detrir 
torum. loco alips puciitíares formaret: atque ita 
compositíonem seu eoagmentationem cbaracterum 
exorsus est : tam etsi multum temporis et labo- 
ris in singuüs characteribus. seorsum formandis 
impendendum videret.* 

2 Ceterum in exercenda hac nova arte ope- 
ris quibusdam usus est Faustus, in quibus fuit 
Petrus Sch^ffer Gernshdmensis % qut cum heri sui 
institutum percepisset , magno illius artis studio 
incensus est : et quia ingenio valebat, animum ad 
iJJam amplificandam adjecit , ac singuiari Dei ins- 
tinctu rationem invenit , quia charadteres matrir 
ci y ut vocant , inciderentur, et ex ea funderenr 
tur. Alphabeto hoc modo inciso , charactcres in* 
de fusos Fausto , hero suo , ostendit: quibus ille 
usque adeó exhilaratus est , ut ei protinus filiam 
unicam desponderet , ac paulo póst in uxorem 
daret. Quamvis autem etiam in hoc genere cha- 
racterum aliqua dificultas suborta esset , prop- 

Bb 4 ter^ , 

, (*) Donatum, entendiéndolo por el Donato Gramático , el ce- 
lebre Maestro de S. Gerónimo, de quien tantas veces se acuer- 
da el^Santo , y cuya Gramática muy .comun en las Escuelas 
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urea quod materia mollior esset , quam ut pres- 
~sur§ resistere posset : tamen mox ejusmodi mix- 
tura inventa füit , quf vim prfli aliquandiu sus* 
tinere potuit. 

3 Rebus eó provectis, socer et gener domes- 
ticos suos jurejurando adegerunt , ut novum is- 
tud inventum summo silentio celarent , et asse- 
res , ac primordia artis , ipsosque characteres lig- 
neos funículo involverunt, atque asservarunt, qii? 
amicis , quando libuit , osteoderunt. 
- 4 Eodem tempore Mogunti? commorabatur 
Jólj. Gutternbergius , honestis parentibus natusj 
qui proximé Faústi ?des haWtfcbat. Hic cum ani- 
macjvertisset , insignem hanc artem typographi- 
can* non solum omnium ore passim celebran, sed 
etiam admodum lucrosam esse 9 familíaritatem 
cum Fausto contraxit, et quia opulentus erat, 
pecuniam ei ad sumptus neeessarios obtulit. Quod 
Fausto minimé ingratum fuit , quandoquidend 
comperiebat sumptus , quos in eam artem facie- 
bat , quotidié crescere , et tune opus chart^ per- 
gamen^ imprimendum pr? manibus habebat. Qua- 
propter cum Gatenbergio convenit et pactus est, 
ut quicquid in illud opus impenderetur, com- 
muni utriusque lucro vel damno cederet. Quo- 
niam vero Faustus plus insumserat , quam Gu- 
tenbergius necessitatem postulassc arbitrabatur, hic 
diiaidiam partem suam exolvere detrectavit : qua 
ex re cum üs orta etset, *Uer alterum Mogufc- 
ti? in jus vocaiirí úbí partibils aüdftis V pronun^ 
tetona fiwt : si jóhanñes Faustus interpo^ito ju- 
ramento afHrmat^'pbsset, omnem pecuniam, quam 
mutpam sumpsiset r in cotnmune opus erogatam, 
üon^autem in proprios ipsius usus conversam filis** 
se Gúterib^^tim ad w sdtvén&um¿ obhg*Wtá\&- 
se. Cui tehtenti? Faustus paruít ^sícot ex áyche- 

ty-> 
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typo Instrumenti r quod etiam num superest, et 
anno 1455. 6. Nobembr. á Joh. Ulrico Helmas- 
pergeró Notario ea de re confectum fuit , liqui- 
do demonstran potest. Uude eyidenter apparet, 
Guttenbergium nequáquam artis typographic? in* 
ventorem et primum auctorem esse 9 sed aliquod 
annis postquám ea inventa fuisse á Johanne Fausto 
in consortium adscitum, pecuniam ei suppeditassé. 

£ Cum igitur Guttenbergius ad sumptus re- 
fundendos damnatus fuisset, et ex eo simultates 
inter ipsum et Faustum magis exarsissent , ille á 
interea artem vidisset et didicisset , si quidem ín- 
ter tot operas , que ad eam exercendam requi- 
runtur : fieri non poterat , ut ea diutius occul- 
táretur, quod etiam Deus procul dubio noluir, 
Moguntiá Argentirjam se contulit , quó aliquot 
ex operis secum attraxit. Post illud discidium alii 
quoque , qui apud Faustum artem Hiam didice- 
rant, eum deseruerunt, et Francofurtum, atque in 
alia loca se receperunt , cum pr^sertim anno 1462* 
Moguntia capta et prístina sua libértate privata 
fuisset : quo factum est , ut h^c preclara ars óm- 
nibus innotescerct , et poblici usus fieret. 

6 H$c est vera, historia de primis initüs et 
natalibus Typographi^, ex vetustis documentis, 
qu? adhuc extant , perita : qu? ex multis pr?terea 
antiquis libris , fllo tempore excusis, quorum non 
pauci passim teperiuntur , confirman potest. Nam 
ipse Johannes Faustus, et minister ejus Petrus 
Sch^ffer Gernsheimensis ad calcem librorum á se 
tune excuSorum palára ét nemine contradicente 
professi sunt 9 se Johannem Faustum artis Typo* 
graphio? inventorem 9 et se Petrum Schfflerum 
ejus adjutorem fuisse : sicut liquet ex pauculis, 
qu? sequuntur : qualia per multa adhuc proferí 
po^suhfc. 
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In B ib lio t beca Elector ali 'Palatina extiterunt 
Biblia , é quibus sequentia in fine apposita 
descripta sunt. 

7 f> Preseas rationalis divinorum Codex of- 
"íiciorum, venustate capitalium decoratus , ru- 
"bricationibusque ttistinctus , artificiosá adinven- 
»tione imprime ndi ac characterízandi absque ca* 
»lami exaratione sic effigiatus r et ad Eusebiam 
»Dei industrié est consummatus per Johan. Fust, 
»civem Moguntinum /et Petrum Gernsheim ele*» 
»ricum dioecesis ejusdem , Anno Domini 1459. 
» sexto die Octobris. 

In fine Officiorum Ckeronis y ibidem extant 
sequentia. 

8 «Pr?sens Mará Tullü clarissimum opus Jo- 
»hannes Fust Moguntinus civis, non at ranú n to 
wplumali canna ñeque cérea, sed arte quídam 
wperpulera Petri manu pueri mei feüciter effeci» 
wFinirum Auno Mcccc.lxv. 

In fine Decisionum Dominorum Rotg in Bi* 
bliotbeca Francofurtana. 

9 »Anno M.CCCC.LXXVIL pridie Nonas 
"Januarii , gravi labore 9 maximisque impensis 
"Romanara post imprsesionem opus iterum emen- 
»datum antiquarum novarumque Decisionum suh 
»cum additionibus Dominorum de Rota , in ci~ 
evítate Moguntia , artis impressori? inventrice et 
»elimatrice prima Petr. Schóflfer de Gernsheim 
"suis consignando scutis arte magistra, feliciter 
wfinivit. - 

* In fine Institutionum Inris lustiniani cum potis 
Accursii : in Bibliotbeca Francofurtana. 

10 "Anno Domini M.CCCC.LXXVL x. Ca- 
wlend. Jun* Sanctissimo in Christo Patre ac Do- 
wmino Dprjv, Sixto Papa, IIIL Invictisshno Doom- 
»no , Domino Friderico III. Romanoruni Impe- 
tra- 
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»>ratore semper Augusto , Generoso Domino Die- 
>;thero de Isenburg , electo e confirmato Mogun- 
»tino, in nobili urbe Maguntia Rheni, Impressorig 
wartis inventrice elimatriceque prima ^ pr?sens Ins- 
♦nitutionum opus pr^clarum Petrus Sch^ffer de 
wGernsheim suis consignando scutis omnipotente 
*>favente Deo , feliciter consummavit. 

APENDICE II. 

Athanasii Kircheri China monumeotis- qua sa- 
cris , qua prophanis , necnon variis Natur§ et 
Artis speCtaculis , aliarumque rerum memora- 
bilium argumentis illustrata. Amstelodami. 
Ano CIDI3CLXVIL 

De aliis Inventionibus á Sinis usitatit, Pág. 222. 

1 Multa pr^terea irt China repertá ante nos- 
tras in Europa inventiones spectantur. Primuni 
est Typographi? inventum , xjuod in quo cons- 
tat explico. 

2 Certum est Europeam inven- Typogra- 
tionem prestare Sinicp eó quod í^ia 
nenses non secus ac apud nos imagi- v } enstUf ^ 
aes , saos libros imprimánt; Librum> n . 0 g U tf ^ 
cnim edituri, tot tabulas ligneas ha- differat 
bere oportet quod in libro folia sunt, 

ex hisce primum incipiunt incidere., et deindé 
ex prima tabula literis .incisa ?tot imprimunt exena- 
plaria 9 quod exemplaribus opus habent 9 deinde 
procedunt ad secundam , et sic de ceteris. Atque 
hoc pacto integras s?pé domos tabulis Typogra- 
phicis implent , et ideo valde difert á nostra Ty- 
pographica inventione , in qua non singul? voces, 
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uti Sínica lingua postulat , suis inciduntur tabú* 
lis peculiaribus , sed liter? , ut vulgo notum est, 
juxta Alphabeticam dispositionem ex receptaculis, 
singulis literis correspondentibus coílect^ , in vo- 
ces et períodos formantur ; deindé impresso fo- 
lio 9 denuó dissolut? liter?, singul? suis reddun- 
tur cellulis í qu$ res et minoris laboris est , et 
universali Artis combinatoria opus. De hoc ita- 
que invento , uti Sinis olim nihil unquam inno- 
tuit , ita quoque Typographicum inventum Eu- 
ropf primo v eo modo , quo dixi, competit , ima- 
ginum enira ímprimendarum ratio uti inventio- 
nis nomen non meretur , ka quoque et Sínica 
Typographia , cum natura doceat in tabulis in- 
cisarum imaginum rimas , ubi atramento oppletg 
fuerint , precussa adhibita in cartha imaginem in- 
cisam relinquere. 

3 Aiterum est Pyrii inventio, quam Pvrii 
primum ante nos in China detectum fuis- pul veris 
se negare non posum : Cum Patrum inven — 
Nostrorum testimonio in variis Imperü tio. 
provinciis ingentis magnitudinis tormen- 
ta , potissimum Nankini ab immemorabiü tem- 
pore fusa se vidisse memorent ; etsi ad eam per- 
fectionem , ad quam Europfi pertigerunt , et ia 
admirandis pyrabolic? artis operibus demonstrante 
nunquam accesserint ; Certum tamen est , in fu^ 
soria arte Sinenses esse insignes , quod tum ex 
ingentibus fusorum operum , tum statuarum , tum 
tormentorum molibus , qu$ passim in ómnibus 
civitatibus occurrunt patet 
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APENDICE III. 

Lista de los Libros [ impresos en lengua y 
caracteres chinas) que el P. Fr. Martin de 
Rada y sus Compañeros traxeron de China 
el año de 1575. y Jas materias de que tratan. 
[Sacado de lá Historia de la China del P. 
, Fr. Juan Gonzájfz de Mendoza, lib. 3. 
' cap. 17. y 18.J 

De la descripción de todo el Reyno de China, 
y á que parte está cada una de las quince 
Provincias : el largo y ancho de cada una de 
ellas , y los Reynos con quien confinan. 

De los tributos y rentas del Rey , y el orden 
de su Palacio Real, y d¿ los salarios ordinarios 
que dá , con los nombres de todos los oficios 

, de su casa , y hasta donde se extiende el podtir 
,de rada uno de ellos. i 

De los tributos que tiene cada Provincia , y el 
numero de los que son libres de pagar el tri- 
buto , y los tieippos y orden como se ha de 
cobrar. 

Para hacer navios de muchas* maneras , y de co- 
mo se ha de navegar y con las alturas de los 
Puertos , y de la calidád de cada uno en par- 
ticular. t 

Del tiempo y antigüedad del Reyno de la China, 
y del principia ddL murida^ y en que tiempo 
y por quien comenzó. 

De los Reyes que ha' tenido el Reyno , y como 
han sucedido -en él , y de la manera y mo- 
do que han tenido en gobernar , con la vida 
y costumbres de cada uno* , 

De 
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De las ceremonias con que han de ofrecer sa- 
crificios á los Idolos (que ellos tienen por dio* 

ses) y los nombres de cada uno de ellos, y 
el principio que tuvieron, y los tiempos en 
que se han de hacer los tales sacrificios. 

De lo que sienten de la immortalidad del al- 
ma , del cielo y del infierno : y del modo de 
sepultar á los difuntos , y las obsequias que 
por ellos se han de hacer con los lutos que 
cada uno es obligado á traer , según el deu- 
do que con el difunto tenia. 

De las leyes que tiene el Reyno , y en qué 
tiempo y por quien fueron hechas : y las pe- 
nas que por el quebrantamiento de ellas se han 
de dar , con otras muchas cosas tocantes á buen 
gobierno. 

Muchos libros de hierbas medicinales , como se 
han de aplicar para que aprovechen y sanen las 
enfermedades. 

Otros muchos de medicinas de Autores de aquel 
Reyno , antiguos y modernos , con el orden 
que los enfermos han de tener para sanar de 
las enfermedades , y para preservarse de caer 
en ellas. 

De las propriedades de piedras y metales , y de 
cosas naturales que tienen en si alguna vir- 
tud , y de las cosas para que las perlas , el 
oro , y la plata y los demás metales puedan 
servir á la vida humana , comparando entre 
los unos y los otros la utilidad de cada cosa. 

Del movimiento de los cielos , y de su nume- 
ro , de los planetas y estrellas , y de sus efec- 
tos é influencias particulares. 

De todos los Reynos y Naciones de quien tie- 
nen noticia , y de las cosas particulares que 
de cada uno se saben. 
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De las vidas que hicieron' los hombres á quien 
ellos tienen por santos , y * -adonde pasaron su 
vida , y donde murieron y están enterrados. 

De cómo se ha de jugar á las Tablas y al Axe- 
drez , y cómo han de hacer juegos de manos 
y títeres. N 

De música y cantares , con los nombres de los 
inventores. 

De Mathematicas y cuentas , y reglas para sa- 
bellas bien. 

De los efectos que hace la criatura en el vien- 
tre de la madre, y de como está cada mes, 
y se sustenta : y quales son buenos ó malos 
tiempos para su nacimiento. 

De Architectura , y para todas las maneras de 
fabricar , con el ancho y largo que el edifi- 
cio ha de llevar para que tenga proporción. 

De las propriedades de la buena ó mala tierra, 
y las señas para conocerla , y qué cosas lle- 
vará bien cada una; 

De Astrologia natural yjudiciaria, y reglas pa- 
ra aprender y levantar figuras para echar jui- 
cios. 

De Chiromancia , y Phisoriomia y otras señas, 
^ y lo que cada una significa. 
Del estilo para escribir cartas , y los títulos que 
se han de dar a cada uno , segím la dignidad 
ó calidad de sü persona. . 
De cómo se hán de criar los* [caballos , ! y para 



I%rá adiviná^ pWPsütífkji , y echar suertes guan- 
do comienzan algún camino , 6 hacen álgüüa 
obra , cuyo fin es dudfcso. 
De los tragefc de todos los Reynos* cóiiienzan- 
do del Rey , - y las iiisígnias de los que go- 
biernan. '»* 1 41 1 t 
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Para hacer ármas é instrumentos de guerra, y 
para saber formar esquadrones. 

Estos y otros muchos libros traxeron los dichos 
Padres. . . . interpretados por personas nacidas 
en China , y criadas en las Islas Philipinas en 
compañía de los Españoles que en ellas re- 
siden : lós quale$ afirman haver visto muchas 
y muy grandes librerías en las Ciudades don* 
de llegaron , en especial en Aucheo, y Chin- 
cheo. 

APENDICE IIIL 

Del origen de la Imprenta , y su Inventor: 
Sacado del libro Vision deleytable de Alphonso 
de la Torre , impreso en Sevilla 1526. 

*■ • /• ■ - * «■..! • 

En dónde y por quien fue inventada la arf e de 
imprimir libros : y en que año se divulgó. 

Entre las artes é invenciones subtiles qüe por 
los hombres han sido inventadas , se debe te- 
ner por muy señalada invención la arte de im-* 
primir libros , por dos principales razones. La 
primera por que concurren en ella muchos me- 
dios para pervenir á su fin , que es sacar impre- 
so un pliego de escriptura 6 cien mili pliegos: 
y cada upo de aquellos medíps,^ de muy, sub- 
til invención e casi admirable» La segunda ra- . 
zon es por la grande utilidad que de della se si- 
gue. Notorio es que antes de su invención eran 
muy raros los que alcanzaban los secretos asi 
de la sagrada sqriptura como de las otras artes 
h sciencias ; porque todos no tenían posibilidad 
de comprar los libros por el mucho precio que 

vá- 
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valían : y pocos bastaban á sortir librerías. Em- 
pero después de la invención de esta divina ar- 
te á causa de 4a mucha copia de libros : mani- 
fiesta es la multiplicación y gran fertilidad que 
hay . en toda la christiandad de grandes hom- 
bres en todas las sciencias : y quan en la cum- 
bre están hoy todas las artes e sciencias. Pues 
un arte tan subtilissima y de tanta utilidad ra- 
ron es que se. sepa la provincia 0n do fué in- 
ventada : y en qué ciudad : y mas con razón 
la persona por quien fue inventada. Y también 
el ario : porque sabida la tierra e ciudad y per- 
sona 4 quien todos somos tan deudores , lo ten- 
gamos en la veneración que por ello meresce. 
Assi que fue inventada en Alemania : en una 
ciudad que se dice Maguncia : la qual es situa- 
da sobre un grande rio que se dice Rin : la qual 
ciudad es cabeza de Arzobispado. Inventóla un 
noble ciudadano muy rico desta ciudad que se 
llamaba Pedro ftiest. Divulgóse la dicha arte en 
el año del señor de mili ' y quatrocientos e vein- 
te y cinco años (*). Y después en el año de mili 
y quatrocientos y xxxj. ovo diferencia entre dos 
Arzobispos : y el que no poseía tovo cierta for- 
ma con ciertos ciudadanos de la dicha ciudad 
que le abriesen la puerta la noche de iSant Si- 
món e Judas : y entró con su gente : y mató 
quasi todos los hombres de la dicha ciudad: fue 

Ce ? í'l tan- 

(?) Lo anticipa, qqando menos anos treinta alto* por lo to- 
cante á Maguncia : donde algo huvo de la comodón que pa- 
deció la Ciudad , y echó de alli muchos Artistas , pero no 
en el afio 31. sino en el de 146%. como dicen las Historias 
de Alemania. Mas entonces tampoco fue uno de los que pe- 
recieron el Impresor Juan Fausto , que imprimía alli posterior- 
mente juntamente con Schoiffer. De modo que el Autor de U 
hoja havia oido campanas ski saber en donde. F. 
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tanta la matanza que corrían las calles sangre 
como de agua quando llueve: entonces mataron 
~ a este memórable varón Pedro íbest: cuya ani* 
ma aya glorii con todos ios pasados. »Amen.a 
- No falta quién alegue el libro de*Axffsrion 
deleitable de Alpbonso de la Torre impreso en Se- 
villa año de 1 526. para prueba de que la Im- 
prenta se estableció en el 1425 : ftindaridose ett 
la relación que se acaba de poner, y es la ultima 
hoja después de :1a Tabla de los Capítulos del 
citado libro yedicion. Pero en lá realidad el conte- 
nido de esta hoja es totalmente inconexo con toda 
la materia de la Obra. Yo presumo qué la añadió 
de suyo el Impresor Jacobo Grombergen Alemán, 
ó el que ante el cuidó de la edición r el qual 
tendría algunas especies sobre el origen de la 
Imprenta , y no bien digeridas las ingirió aqui: 
algunas de las guales parecen fábulas , y yo por 
tales las tengo. ^ < 

£Lo cierto es que ellas no són del principal 
Autor de la Obra el Bachiller de la Torre (que 
escribió antes del año 1463. en que murió el 
Principe de Viana D. Carlos , de- quien como vi-, 
vo hace mención quando escribe). Y asi en niñ- 
ísima de> las otras ediciones se cootfene tal es-¿ 
pecie , rii ¿n mi Ms. anterior á ellas : ni en los 
dos del Escorial que describe D; Joseph de Cas* 
tro en su-Bibliot. Rabinica (pag. 630.) cotejados 
con la edición de Sevilla del 1 538. Y descubier- 
to el hurto, que hizo de este precioso libro el 
Rali inó Domingo Delphfai irti^rimieádóíé' en sii 
lengua como propio : robo que fug .capaz de im^ 
poner al Judio Francisco de Caceres , xjue en bue- 
na fe le volvió de Italiano en Español , creyen- 
do no le teníamos en nuestra lengua: cuya ver- 
lian se publicó en Amsterdan ea casa de David 

de 
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ée Castro Tartas año 1663* en 4? menor. Pos 
tantas aventuras ha pasado el libro acaso mas pe- 
regrino -que tenemos de los tiempos 4e su Áut<?r* 
digno aun hoy de una nueva edición circunstan- 
ciada correcta y magnifica , para hacer constar á 
Europa^ lo mucho que en España se sabia en el 
existimado tiempo bárbaro , mitad del Siglo XV. 
Como este« genero de 4e$engaños. tenemos sepultar 
dos por nuestra inacción los Españoles en detri- 
mento de nuestro propio honor, dando motivo á 
•que la osadía de algunos extraageros ignorantes 
de nuestras cosas , como decia Vasseo v n os ¿co- 
metan con miLcalumniás. Par ja cuyo silencio ver- 
gonzoso no havia como darles en :costno xqti estos 
ineluctables testimonios de nuestros ingenios F.J 



<ÍÜE EL< ARTE Í)E LÁ IMÍ>ÍENtÍ 

- iBAPS^QfA;N^ 

i ( REYES CATOOEICOS. '< 

il Reynado de los Señores Reyes Catholicos 
Don FernandQÍY. yr¿Dp6a Iábbel en España está 
lleno de Epocas memorables : Union feliz délos 
-Reyfios ! dd Castilla y Aragón: Fundación <¡3pl §311- 
*o Tribunal : Conquista del Rey no dje Granada: 
•Descubrimiento .del. nueVo mjLi§do : Expulsión de 
ios Judíos; Faltaba solóla Imprenta i pero ni a^i 
leste ornamento se echa <de «eeos eft uri reynadP 
tan circunstanciado^ sieodo í|>íecisameate Ja^jjfl- 
* Ce 2 me- 
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tnera íjue comenzó á formar su gloria. Introdu- 
xose r sino en sus Dominios en España á losprin- 
dipíos de este reynado* por los años de 1474. : á 
los dos siguientes se hallaba ^ya propagada á sus 
tiérras , y establecida en la gran Sevilla. De ahí 
se ibe derivando á otras Ciudades : y estos Sobe- 
ranos tuvieron en ello mucha parte , no solo pro* 
tegieron un Arte tan útil para exercer los inge- 
nios de sus Naturales, sino que fueron acaso los 
primeros que sepamos haver dado un reglamento 
de importancia el año de 1502. acerca de su exer- 
cicio y de las precauciones con que debian ser im- 
presos los libros , quedando ilesa la Fe , la RelR 
gión , y las buenas costumbres. ^ 

CARLOS V. 

^ y ? Z Z ^ C . ■ T w v\ 

JcLil SeQpt (Carlos y. favoreció y honró mucho es- 
te Arte, ségurf refiere Cabrera (Memorial f^. 22. 
b.). La Pragmática citada , que los Reyes Catho- 
lieos dieron en Tcáedo di afto de 1502, sobre quié- 
nes deberían dar las licencias para las impresio- 
nes &c. sé 1 'renové y dispuso cód otras f)¿étíaucio- 
nes por el Emperador Carlos V. y su hijo Gober- 
nador D. Phelipe lh atendiendo a la$ exigencias 
de sus dias , de que habla la ley 48. titulo 4* del 
libro 2* de la Recopilación. 

PHELIPE II. 

-Este prudente Rey como tan amanté de las Cien- 
xias y de las Arféis , y que á todo atendía , dió 
Gasa de Aposento en Madrid á Julio Junti de Mo* 
des ti; el qual la tenia en Salamanca, haciéndote 
'venir á la Corte para que en ella permaneciese el 
~Arte de la Imprenta : y hoqró su Casa con stt 

Real 
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Real presencia , dándole asimismo el titulo de stt 
Impresor , como mas por extenso se verá en el 
Tomo siguiente al tratar de la Imprenta dfe Ma- 
drid , y de las Obras de San Isidoro. 

PHELIPE III. 

Del Rey Phelipe III. y de aus hijos dice el Lic. 
Cabjrera (en el lugar citado fol.23.) que dexa atrás 
el mayor encarecimiento. Hallándose en Lerma, 
donde el Duque tenia Imprenta, quiso S. M. ver- 
la : acompañábale su hija la Infanta Doña Ana, 
que después fue Reyna Christiamsima , la qual se 
llegó á una Gaxa , y gustó la escribiesen su nom- 
bre en la palma de la mano, sacando su Alteza 
las letras de los caxoncillos, donde la decían esta- 
ban , y las ponia en el componedor («>. Y con ser 
esto tanto, es mucho mas, que luego que S. M. 
entró en la Oficina , mandó á los Artifices no se 
mudasen de sus puestos, sino que continuasen su 
exercicio en la forma que se hallaban : y quando 
llegaba á las caxas , el rato que se detenia en ver 
componer, descansábala mano sobre el hombro 
izquierdo del Caxista. 

PHELIPE IIIL 

Estando en el Retiro el Señor Phelipe IIIL elfeño 
de 1651. tuvo noticia de que el Duque de Medina 
de las Torres tenia allí unas Caxas y Prensa (cuyo 
Maestro era Diego Diaz de la Carrera) para impri- 
mir los papeles de sus pleytos : baxó S. M. al sitio, 
é hizo á los Compositores y Prensistas tales hon- 

Ce 3 ras 

(i) Por Mayo del 161 o. estaban los Reyes en Lerma. Florez, 
Rfynat Catbolicas , pag. 929. 
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tas como les havia hecho su Padre y Avüeló. 

De la decadencia que tuvo este Arte en el Rey- - 
nado del Señor Phelipe lili, se tratará en su sitio 
oportuno. 

CARLOS II. 

Pocas son las noticias que hallo del Sr. Carlos II. 
pero buenas, pues nos dicen que hizo traer Matri- 
ces de Flandes , de la incomparable Imprenta de 
Plantinb , con cuya letra intentaba Don Antonio 
Bordazar establecer Imprenta para el Rezado en 
España. Y aunque esto parece poco, fue mucho 
para lo futuro , pues no se ha parado hasta esta- 
blecer este proyecto , como se ha hecho en los 
tiempos del Señor Carlos III. como todo se verá 
justificado á su tiempo ai tratar del Obrador de 
Don Juan Merlo. 

PHELIPE V, 

Ei Señor Phelipe V. promovió la Imprenta mas 
de lo que parece; pues dexando aparte lo que le 
representó Don Joseph Torres , Organista mayor 
de su Real Capilla , de que á sus expensas havia 
puesto y erigido una Imprenta de Música, que 
antes no havia en esta Corté, y deque tomados 
los informes correspondientes por Consulta deja 
Real Junta de i . de Abril de 1716. le cóncedió 
S. M. ciertas franquicias: Consta ademas de esto, 
que en el año de 17 17. mandó que se estableciese 
en España una Imprenta de libros sagrados , que 
hiciese ventaja á la de Amberes , á fin de que los 
intereses de este comercio quedasen en nuestro 
Rey no : y que á las Indias no se llevasen mas li- 
bros de Rezo que los impresos en España. Siguió- 
se después la renuncia que este gran Monarca hi- 
zo 
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zo del Reyno á favor de su hijo primogénito Luis I. 
por lo que calmó por ahora el proyecto hasta el 
año de 1728. 

LUIS t 

No es de maravillar que no se encuentren noti- 
cias acerca de la Imprenta en el Reynado de este 
Soberano , pues el corto tiempo de un año no ca- 
bal que gozó de la Corona, apenas le daria lu- 
gar de enterarse de otros varios negocios de la 
Monarquía : y si algo proyectó sobre la materia, 
yo no lo he visto. 

- 

Prosigue el Sr. Pbelipe V. 

Ei proyecto apuntado en el Reynado primero 
del Señor Phelipe V. se volvió á mover en el se- 
gundo por el Marques de la Compuesta de orden 
de S. M. sobre lo que en el año de 1730. y si- 
guientes huvo repetidas consultas , altercaciones y 
papeles de una parte á otra, formadas por los Pro- 
curadores del Estado Eclesiástico , y el Monaste- 
rio del Escorial : y de resultas de la del año de 
1731. dixo S. M. "Resuelvo que la impresión de 
»estos libros sagrados se haga en España desde 
"luego y y con la mayor brevedad y puntualidad 
"posible, y que para establecerla y hacer las Im- 
prentas se discurran y pongan los medios con- 
tenientes desde ahora , ó se prosigan luego , y se 
"me dé cuenta de ello." 

Pero esto no tuvo efecto hasta el Reynado del 
Señor Carlos III. donde se puede ver. 

Ademas de lo dicho se sabe que Mr. la Mar- 
tiniere publicó su Diccionario Geographico baxo 
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nifiesta en elló el haver favorecido S. M. el Arte 
de la Imprenta : y asimismo que esta Obra se de- 
be á la Nación Española y á este Catholico Mo-> 
narca (por haverla costeado) no obstante que otros 
se lleven el interés que resulta de haverlo hecho 
comercio. 



iNotorio és al orbe literario lo mucho que el Señor 
Carlos III. honró y favoreció el Arte de la Impren* 
ta , ya en Ñapóles , donde lo demuestra el grande 
Herculano impreso con unos gastos tan regios 
qual se dexa considerar al ver su magnificencia en 
el buril y en la prensa; y ya en España donde ja- 
mas se vió mas favorecido ni adelantado el Arte 
Typographico , habiendo llegado á tomar tal in- 
cremento qual parece que nunca tuvo. Viéndole, 
pues, quando volvió á España tan decaído, con* 
cedió varias exempciones y franquicias; pues en 
la Real Ordenanza adicional del reemplazo del 
Exercito expedida en 17. de Marzo de 1763, (0 se 
explicó S. M. así: » Desde mi feliz ádveniniiento 
»al Trono ha merecido^mi real protección el Ar- 
»te de la Imprenta : y para que pueda arraigarse 
» en estos Reynos sólidamente , vengo en derogar 
»la eseacion del Sorteo y servicio militar, np solo 
»á los Impresores, sino también á los Fundidores 
*>de letras, que se emplean de continuo en este 
«exercicio , y á los Abridores de Punzones y Ma- 
v trices" (*). Y poco después en 22 de Marzo del 
mismo año concedió á los Impresores varias fran- 
quicias en el Bermellón y otros géneros corres- 
pondientes á la materia. Años adelante hizo la gra- 



CARLOS III. 



cta 



(1) Art. ai. hoy Auto acordado 32. tit. 4. lib. 6\ 
(a) Camponaan«s Indust. fepuh part. a. pag. 134» 
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cia de la tercera parte del precio del plomo en los 
reales estancos á favor de los Abridores de Matri- 
ces y Punzones de letras de Imprenta y Fundido- 
res d^ella. Fecha á 5 de Enero de 1775* Asimis- 
mo les concedió Privilegios para imprimir libros 
todo á fin de fomentar este Arte , y que floreciese 
en esta linea el comercio , y el Público gozase be- 
neficio y mejores impresiones ; peró aunque en lo 
primero se ha adelantado, ha sido y es cargando 
en el precio un exceso considerable , si bien que 
se disculpan sus facultativos con decir que han su- 
bido los demás géneros (3). 

En virtud de estas gracias y privilegios tuvie- 
ron una Junta general quarenta facultativos (Im- 
presores y Libreros) en 24 de Julio de 1763. los 
que otorgaron una Escritura , por la que fbrtnan- 
do una Compañia baxo ciertos capítulos bien ar- 

re- 

(3) ^Disculpas de este luxo universal que lo devora todo. De- 
pende esto de que en el día el que tiene algún oficio sea de la cía- 
je que se quiera , alto 6 baxo , grande 6 pequeño , quiere hacerle 
producir para vivir no ya como remediado , sino como caballero, 
y con las mismas ínfulas y vanidad que los que tienen grandes 
rentas. Asi todo lo han encarecido , buscando otras frivolas dis- 
culpas de la carestía universal^ que no hay ni es cierta mas que 
en su viciada imaginación : de modo que no hay dinero hoy para 
pagarles sus manufacturas. Necesiten ellos menos , y entonces todo 
lo hallarán á buenos precios. Dexen digo esas necesidades volun- 
tarias que ellos mismos se han impuesto j y por consiguiente de 
acusar á los tiempos , y no sea que también alguna vez á los Go» 
biernos que no pueden ser con ellos ni mas pródigos ni mas be* 
nignos. Cómo los hombres económicos frugales y bien regalados 
hacen caudales ahora como en todos tiempos , y dexan patrimo- 
nio á sus familias? Entre tanto, por 16 que toca al comercio de 
libros, Imprentas &c. esto corre de tal modo por la imposibilidad 
de tolerarlo , que las Ciencias habrán de quedar para las personas 
muy acaudaladas , las quales si por otra parte no tienen caudal 
de ingenio , habremos dado de mano á las letras , y entonces to- 
do parará : Impresores , Libreros , Enquadernadores , Fundidores, 
fabricas de papel &c. todo ello irá por puertas. Véase ahora que 
Máxima tan errada. =s F.J 
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reglados para el fin , nombraron Directores de las 
dos Comunidades (Impresores y Libreros) Conta- 
dores, Secretarios, Thesqrero, Guarda-almacén, 
y Diputados de Juntas : todo lo qual hicieron sa- 
ber á los interesados en cinco de Agosto de dicho 
año. 

Ultimamente al cabo de tantos, años se efectuó 
este Proyecto en la parte principal de imprimirse 
estos libros del Rezo en España, por medio de 
una Escritura de convenio que hizo la citada Com- " 
pañia de Impresores y Libreros de esta Corte coa 
el Real Monasterio del Escorial , aprobada por el 
Señor Carlos III. en 3. de Julio de 1764. 

No paró aqui el Proyecto , pues habiendo te- 
nido la Compañia varias diferencias acerca del 
cumplimiento de su contrata , ha solicitado poner 
de su cuenta una Imprenta completa con aproba- 
ción Real , lo que le ha sido concedido por Ce- 
dula de S. M. dada en el Escorial á 25 de No- 
viembre de 1787. 

Con esta mira han comprado una gran Casa 
en la calle de los Preciados , la que sirve de Al- 
macen para sus Impresiones : y asimismo han 
puesto una nueva Imprenta , muy bien surtida dé 
toda casta de letra : y en el dia está corriente para . 
el Rezo y Obras que imprime y reimprime de sur- 
tido : como mas por extenso sé verá al tratar de 
las Imprentas de Madrid. 

Todo este afecto que el Señor Carlos IIL mos- 
tró al Arte de la Imprenta parece le venia desde 
muy niño , pues siendo Infante de España , y an- 
tes de pasar á Ñapóles , tuvo el gusto de instruir- 
se en esta materia , haciendo que le llevasen á Pa- 
lacio una pequeña Imprenta, cuyo director fue 
Antonio Marin, según que su hijo Don Pedro me 
lo refirió. 

LIS- 
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LISTA 

DE LAS CIUDADES Y LUGARES 

QUE HAN TENIDO Ó TIENEN IMPRENTA. 

Aunque muchas de las Imprentas comprehendidas en 
esta Lista no corresponden al Siglo XV. de que ahora 
trato , pongo todas las que conozco , con el fin de adqui- 
rir noticias de quantas me quieran comuriicar. 



Alcali 
Almería. 
Antequera. 
Arevalo. 

Asta. Véase Ecija. 

Astorga. 

Baeza. 

Barbastro. 

Barcelona. 

Baza. ■ * ■ 

Bilbilis. Véase CalatctyucL 
Braga. 

Burgo. Véase Osnuu 

Burgos. 

Caceres. 

Cádiz. 

Calátayud. 

Caller. 

Cartuxa de Escala Dei. 

Coimbra. * 

Compluto. Véase Alcalá. 

Córdoba. 

Coruña. 

Cuenca. 



Santo Domingo de la Cal- 
zada. 
Ecija. 
Ebora. 
Estella. 

Flaviobriga. Véase Bilbao. 

Gerona* 

Granada. 

Guadalaxara. i ' > 

Illerda. Véase Lérida; 

Irache , Monasterio» 

Jaén. 

S. Juan de la Peña , Mo- 
nasterio. . 
León. 
Lérida. 
Lerma. 
Lisboa. 
Logroño. 

Lordelo , Monásterio. 

Madrid. 

Malaga. 

Mallorca. 

Marchena. 

Mar- 
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Mardnmuñoz. 
Medina del Campo. 
Mondoñedo. 
Mónserrate , Monasterio. 
Monte-Rey. 
Montilla. 
Murcia, 
x Naxera. 
Olite.. 
Olmedo.* 

Orceli. Véase Oribuela. 

Orense. 

Orihuela. 

Osma, Burgo de 

Osuna. 

Palencia. 

Palma. 

Pamplona. 

Prado de Valiadolid y Mo- 
nasterio. 
Puebla de Guadalupe. 
Quesada. 
Sahagun. 
Salamanca. 

San-Lucar de Bárrame- 
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Santiago de Galicia. 
S. Sebastian. 

Segorve. 
SegoWa. 

Sevilla. , V 

Siguenza. 

Tarragona. 

Toledo. 

Tolosa. 

Toro. 0 

Tortosa. 

Truxillo. 

Tudela. 

Valencia. 

Valiadolid. 

Valparaíso, Monasterio. 

Ucles. 

La- Vid , Monasterio. 

Villafranca. 

Villabraxima. 

Villagarcia. 

Villanueya de los Infantes» 

Vitoria. 

Utrera. 

Zamora. 

Zaragoza. 



IN- 
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INDICE 



DE LAS COSAS NOTABLES 

DEL TOMO PRIMERO 
DE LA TYPOGRAPHIA ESPAÑOLA. 



Abbad (Isaac) pag.318. 
Abdalla, 6 Abusai , escribió 

en lengua Persa la Historia 

de la China. 20. 
Abila (P. Pres. fr. Joseph) 55. 

5$. a6i. 
Abulense, ó el Tostado. 179. 
Albert (Miguel) 78. 
Albeyteria , libro de , 144» 
Alcalá. Su Imprenta. 336. 
Alcayde délos Donceles.283. 
Alcobaza ( fray Bernardo 

de) 295. 
Alegre (Francisco) 107. 
j Alemanes. Aplicados al cor 

mercia 35J. « 
Alemania (Christobal de) 92. 
Alemany ( Juan ) 01 . * 
Almella (Diego Rodríguez 

de) 313. 
Alepud ( fr. Luis de) 68. 
Alejandro Español 1 1 1. 

Villa-Dei. 1 1 1. 
Alonso Lorenzo, 307. 310. 
Alvarez (Juan) 384. 
D. Alvaro de Luna. Averi- 
. guase el día y mes de su 

muerte. 257. y sig. 



Alvernia (Pedro de) 249. 
Angeles. ( libro de los San- 
tos) 277. 

S. Antonino de Florencia.82. 

143.246. 
Appentegger (Lupo) 151. 

263. 

Arabes. Dicen que traxeron 
la Imprenta á España. 36. 

Arábigos 9 números usados 
ya en el Siglo XIII. 33. 

Arcediano de Valderas (Cle- 
mente Sánchez de Vercial) 

Arcipreste de Talavera. 30$. 

Arenos (Sancha de) 112. 

Aretano (Valle) 321. 

Aretino (Francisco) 86. 

— Leonardo. 133. 

Arevalo (Martin de) 2£r. 

Arimino(M. fr. Gregorio) 89. 

Árnao Guillen. 341. 

Arte de Gramática de fr. An- 
drés de Cerezo. 275. 

Astruch de Cortielles (Ray- 
mundo) 176. 

Augustino Dato. 228. 

Ba- 



Digitized by 



414 Indice 
Bachiller de Cida-Réal. 290. Breviario Cesaraugustano. 



el Baladro de Merlin. 285 
Barcelona, 46. Su Imprenr 

ta. 93. y sig. 
Bastan , pueblo nuevo en la 

Alcarria. 75. 
Batallad (libro de las) 31?. 
Biblia latina. 176. 

del V. R D. Bonifacio 

* Ferrer. 62. 

■ Maguntina. ff. 1 ■ \ 
^ ' Pequeña. 103. ¿ 
Bibliotheca deiExmo.Sr.Du- 
' que de Medina-Celi. 141. 

156. Véase el Prologo N. 

XLVIII. 



de 



Benedictino, 36*3. , r v 

Compóstdano , errada 

la ^echa de su edición. 43. 
298. 

-r- de Lérida. 228.- 
- — Turiasonense. 144. % 
Brocar { Arnao Guillen de) 

341.342.382. 
firun (Pedro) 227. . 
S. Buenaventura. 104. 342. 
Bula de Cruzada. 3^3. 349* 
Burgos, Ciudad. Su Impren- 
ta. 274. y sig* Sus Impre- 
sores. 29 1. y sig. 
Del Éxmo. Sr. Duque Bbrgos ( Juan de) 293. \ 
Osuna. 381. y en el Bdrgos{fr. Vicente) $20.32$. 

Bátz (Léonardo )>i$r. 263. 

Caballos. De su cria y cu- 
ra. r i46¿ ■ v - - 

Cabrera Nttfi^ "de GufcnfcÉn 

(Melchor) 37* " < >'vy 
Calila y Dirflttá. 284* 28$k 



Prologo N. XLVIIII 
La Real de 

citada muchas veces. 
Blas (Juaq Gómez de)í i $3. 
•Bocacio de Certaldo ( Juan) 

I4 t: , - f *■ 

Bocados de Oro. 2^3. 

Boneti (fr. Nieblas ) 48. 93. Campanas famosas. La^ de 



106. 

Boteí (Henrique) 230. 
•V. P. Bonifacio Ferrer. 62.- 
el, Boniüm (ó muy noble) 

Bosch(fr. Jayme}86. 
*Boyl (Bernal) 318. 
Braum ( fr. Placido) 96. ro2. 
Breindembach * (Bernaídtf) 
144. 150* 



Córdoba. 3 ?. De Logroño. 
31. y 33. La n#>n$trubsa 
de PeTtín. 32. La dfc Láexk. 
33^ La Üe' Esfdr.32.La Gár 

nanea dé Toledo. 33. 

el Campanero de la Iglesia 
de Lérida hteo imprimir a 
su costa efl Breviario dk 
aquella Cathedralr2 28* 231. 
Campaneaos. Moda que -tie- 
nen 
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nen para imprimir en las 

- campanas. 31. y 33. 

Cananea , campana; de To- 
ledo. 33. 

Campana (Juan Antonio) 4, 

Cancionero de Juan de la 
Encina. 247. 

Candido (Pedro )*#. 

Canon de la Misa. 253* 

Capmini (D. Antonio) 46. 

Cárcel de amor. 185. 283. 

Cárdenas ( D. Bernardino 

.de) 269. 

Cartoxa, ó Cartuxano ( Lu* 

dolfo) 8t. 85. 88. 295. 
Cáscales ( Francisco ) t 06. 
Castillo (García del) 172. 
\22o., , 

Castrovól (fr. Pedro) 22$. 

.¿30. 341. 

-Casal ( fr. Jayme ) 83. 

Cataldi. 299. . • i 

Celelles (Francisco) 106. 

Centellas , Clérigo Arago- 
nés. -176. 

Centenera ( Antonio ) 273. - 

Cerezo (fr. Andrés Gutier- 
res de ) 275. 283. 

China , y Chinos. Su Inv- 
•|>rentá. 6. y 16. 17. Euro- 
peos que han tratado de 
ella. 19. La tenían ya en^el 
<£ño de 936. y $ t $ modo, de 
imprimir. 19. 395. 

Chiritfo ( Alfonso ) 304. 

Chronica y ó Coronica de 



Aragón. 146. 

— del Cid. 211. 

— de España. 252. 
Trepana. 382. 

r*— de. Valen, 171* 277. 

Ciudad-Rodrigo (fr. Juan 

. ; de.) 136. < \ 

Cixar (Pedro) 98. 

S. Clemente (Francisco) 991 

Clebat ( Esteban ) 326. 

Coci (George) 151. 

Colmenares (Diego) 48. 

Colonia (Paulo de) 220. 

Compendio de la humana 
salud. «82. 

Comprebensorium. Titulo ,de 
ün libro, y aunque se sabe 
que su Autor se llamó Juan, 
se duda quien sea este Juan» 
57. y sig. Libro raro. $9. 
A que se reduce. 60. . 

Constituciones de Cataluña. 
107. De Zaragoza. 147. De 
Badajoz por el Sr. Fonse- 
ca. 160. ! 

Copilacion de Leyes. 269. 

Cordial del anima. 82. Otro 
diferente intitulado Libro 
del cordial. 140. 

Córdoba (fr. Martin de) 84. 

Cor ella ( Juan Jtuiz de ) 76*. 

77. 8r. 85. 86. 88. 
Coria, Ciudad. No se sabe 

que haya tenido imprenta. 

43- 

Co- 
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Coránica. Véase Chronica. 
Corcielles . (Ray mundo As- 

trach) 176. 
Costana (Pedro) 262, 
Co^artubias (fr. Pedro de) 

292. 

Crestia , titulo de libro. 64. 

bruzada (Bula dé) 333- 349; 
S. Cucufate (Monasterio de) 

Su Imprenta. 318. 321. 
Cueba (D. fr. Juan Muñoz 

de la) 334. 
Cuesta (D. Antonio) 60. 
Cuplet (Phelipe) 20* 

Dachaver (Miguel) 172. 
320. 

Dampier, 6 Dampies (Mar- 
«íin Martínez) 144. 
Degui (Pedro) 1 00.101. 17$. 
176. 

Deza (fr. Diego) 177. 
Díaz (Fernando) 70. 
Diaz de Montalvo (Alfoüso) 
Su Manual. 156. 
*~ — . de Toledo (Fernando) 

33°- 

de Toledo (Pedro) 266. 

Efiéz (Manuel) 144. 
Diosdado (Abate) £0. 
Doctrinal déCaballeros.276. 
284. 

Dolencias de, mugeres. 34 r. 
Dominicos (RR.PP.de Va- 
lencia) 81. 89. 



DICE 

Donas (libro dé las) 1 12. 
Drizchenio (Andrés, y Jor- 
ge) 14. V 

Edicioaes de datas erra- 
das. 39. y sig. 

Encina (Juan) 247. 
^ Eneas .«Silvio. Su Carta de 
Amoris remedio , de las 
impresiones primitivas. 8. 
Tuvo titulo de Poeta lau- 
reado. 9. Fue Papa. Alli. 

Epilogo de la medicina. 282. 

Epístolas y Evangelios. 13U 
y sig- 

Escobar (fr. Andrés de) 378L 1 
^—(Rodrigo de) 184. 
Escribá, ó Escrivá ( Juan) 
81.87. 

Escultura de los antiguos. 26, 
Esopo, 133. Sus Fabulas.383. 
Espectáculo de la naturale- 
za. 3. 

Espejo de la Cruz. 17?. 

• de la salvación. 6. 

«— *-dé la vida humana. 130. 
133. 

Espindeier. Véase Spinde- 
ier. 

Euriola y Lucrecia. Nove- 
la. 11. 

Exemplario contra engaños 
y peligros del mundo. 284. 

Fábulas de Esopo. 133.283. 
Fádrique , ó Federico de 

Ba- 



Digitized by 



Basilea. 274.Su* *logio. «92» 

Su Escudp. 3^9, f y; o 
Fasciculus temporum, 169. J 
Favario (Jua^Thomas) 382. 
Federico. Véase Fadriqué. 
Feaoilar (Bernardo) 56, 77. 

Si. 88. , i. 

Fenollet ( Luis¡ )' 97, • 
Fernán Peres. 313. 319. 
Fernán Perefc de Guzman. 
384. 

Fernapdez de Córdoba (Al-; 
jfomo) 63. 90» 
— dé Solis (D. Pedro) 161. 

220. 

Ferrara (fr. Gerónimo) 381. 
Ferrer (P. D. Bonifacio) 62. ¡ 
Eeyjoo (fr. Benito) ¿9/ , e 
Flandro (Matheo) ,148* « y ( 
Floranes ( D. Raphae| ) \ 60. 
62. 168. 258. $u yirídfcar 
cion por Alfonso de Mon- 
t&lvQ. 26 í. 330; Su elogipif 
véase el Prologo N. XXVÍ f 
Fjoretufn S. Matthei. 179. 
Flores (fr. Henrique) 27. 
Foguet (D. Ratpon) 77. y 

Prologo N.XXIL 
Fonseca (Don Juan Rodri- 
gUéfc 4e) Obispo de Bada- , 
joz* 160. 

Fontidueña (Alfonso) 342. 
Fo*ne$ (Lorenzo) 229/ 
Fr^ncpur (Juan de) 330.331. 
Fueros y Ordenanzas de 
Aragón. 129. 



4f J^fTABIK. / ^ijr 
García ^eSta. María (Gop-> 

I3 1 - x 3 a - *39 *4<*> 

\ ■ ■ . , 

^ de Órta. 19 92. ) 

— de la Torre (Maestro) 
307. 310. 

tr yijialp^ndp (Antonio)) 
306. 

fr. Gauberte. 38$. > 
Gauberto Fabricio de Va- 
gad. 147. 

Qaulleiise (fh Juan) 285. 
Gazuit (Jacobo) 88. 
Gentil ( Juaa) -227. ; ¿ ¡ 
S. Gerónimo. 134. 
Gerson (Juan) 76. 77.363. 
Qqmez de Blas ( Juan) i 53. 

— de Cida-Real. 290. 
González de Mendoza (fr. 

Juan) Embaxador de la 
China. 21. Su testimonio 
sobre aquella Imprenta. 23* 

— ( Pedro) Obhpo de Si- 
gMeftz^ ^56. ' 

Gorrició, 6 Gurricio (Mel- 
chor) ^84, 303. 304 3 10. 

Graciadei. 43. 

Gramática Castellana deNe^ 
jbrixa' 239. 24 u 

Granada. Su Imprenta. 345, 

S. Gregorio , sus Diálogos 
citados. 328. 

Guarismos, ó números Ará- 
bigos. 35. „ u , 

Guido Pancirolo. 13. ? 

Xiuiilardon (Juan) 142. , 

Dd G#- 



Digitized by 



Gütafel (Diego) S$^ l : n: ^ pendió de ün, >p>\pt fdfe 
Giitcn^c^yaan) ^!^^^ por j^radosí^^. Éteg^ó alg6 
de torcida intención. fí£ l tarde áE$páfÍa.3£.*Hon0^s 
Gutiérrez de Cerezo (fr. An~ <|ue debió á 4os Reyes Ca- 
bres) 275. ¡283, - j — tholicos y á $üs sucdesqres. 

— (Julián) 302. $o$ % C 404. : — - • f; ; ' 
Guzma'fr (Fe^& Peres de)- — Imprenta de España* 37. 

382. - r ? ._ y sig- Sdf^p6ék; 5r.Sü elo- 

Gysser de-Bilgestát (Juan) gio/fyg. 
"4o. de la Chifia, acia el año 

H — . 93a pag. 18. 20. 

ágembacíí . (Pedro ) 9 iV Inocencio- 1»/ i b2v ; : • f ■ i 

I 309. ; < l ¡ u í } Inscripción déú&^ampask 

Henrique TnFanfce^ de íAfta*- > dé'Eogrdñú; 32.' ^ ' 

gon. 283. - ; - • Introducciones Latinas de 

— de Villena. 266. i " ¡y '' 1 ' -Nebrixa. 271. •* • 
Hierva, ó Yervo* ( FraííJ de- Isaata(Ab¿#J 3*8. ~\> 

ia) 250. vfi — l>oña Isabel-Reyná Gatto- 5 

&. Honbrátó; f é8: ! ' íf - c í - > lica. A sfa ltó debe el Arte :í 
Huete , Ciudad. 269. 2?¿>£ dé-bí Imprérita müchos au- * 
Hugo (Juan )~ 19. ~ • íiI - ! - Irientós. gi. y $ig. ■• 

Hurtado (RM;fr.Mdr6)W. f * ' ' ^ ™ b 

Hürus (Páutó^e^'i^ j — VI Jacóbó Pérez de V&téft* 
Huturp (LeonaAti^.-$ítt é¿ 66. * ^ * 

j : ' > r , o r , ^ Jaeri ( Fernando de) 311.^ 

Ibarra ( Joachin) 272. Jorge ;Manrique. 136. 

Imprenta: Su definición. 3* ; Josepho. Su libio de' las An- 
Su origen. 3. y sig. -Acercá riguedade$ |jüdáicás¿ 98. ^ 

de str;ííiVfencioh/'3- y 400; ' JoVellanos (D. Gaspar Met* 
Sus progresos. 5. Sus pri- • chor) 136. 

meros ensayos. 16. Estuvó Jóvio (Paulo) 19. 

obültá por algún tiempo. 28. S. Juan Ghrisostomb. $. 

y 29. Modo -que tenían en fh Juan de Juanárdé Bal- 
Ios principhW^para dar { sa- bis. gfy fio. ' *. * *- 

lida á los libros. 34. Nó se Juan Lorenzo Anania* 19. * 



Digitized by 



De la* Gos 
Julio Cesar* 280, 304. 

.Kircher- (Atbanasio ) qjm. 
395- : 

Ladrillos antiguos con ins- 
cripción. 77. - 

Lamparas sepulcrales. 27* 

Lanzalao Pokmp. 337. 

Laso (D. Aqeonio Rodrí- 
guez) 100. 

Laurencio ( Juan ) 1 g. 

Leiria. Su Imprenta. 339. 

León (Juan de) 152. 

Leonardo Alegan. 263.1 

herida. Su Imprenta, 228. 

Leyes* Copilacion de ellas, 
hecha por Montalvo. 268. 

líbeos manuscritos venda- 
dos como si fueran impre- 
sos. 28. 29. 

Licencias para imprimir* 

¿quien las d*bat¿ea lo antir 
guo. 52 .53. 54. 

Ifc (M<#la<fci4s> 184. 

Lisboa. Su Imprenta. 294, 

y.sig. ' ' .5 

Logroño. Su famosa cam r 

pana. 32. 
López {fr/ Juan) 272. 
¿c- d? Tpljedfc ( Diego > 304. 
— de Villalobos (Francisco) 

249. , ;> . .' ,w > 
Lotafio , Cardenal, iq«. . 
Loys Ajriny o (Gabriel) 317. 
Lucena (Juan ,c^) 2^7, . 



\S >NjpTABLSS« 419 

L^?efio de la vida Chr|Stia- 

na. 282. 
JUMÍ9t$b Saxonia^ P»r 

tuxano) 295. ... r ; : , ; 
LpUiíjtl Yfcase Raymvndo* 
Luscjiejier , ó Luxanet 

CJuan) 35 1.366. 

J^adriá^ Sti Impreqta., 377!p 
Magno, Impresor apellidado 

berbs <h$lí. 223. 
MalJ[a (Phelipe de) 3*8. 
Manrique (Gómez) 205. 
■rí í Jorge) 384. r ^ 
Marchand (Prospero). ¿4? 
Mariana (Juan de) i2«V¿ Z 
Martínez (Antonio) 2 1 8. 2 20. 
— de.Medina (Gonzalo) 38 4. 

— de Toledo (Alfon^p) 3f?jf. 
Mazuela, ó Mazuelq<(t¿& Vir 

ceqtf) 324, 329. ¡p- 
Mayans (D.Gregorio) 84. 
Medicinas preser yati vas. 237. 

239. . 
Medina-Geli. Bibliotheq? de 

este Ejtcno. Sr. 1 56. ■ t% , ¡ /, 
Medina (Goifl^lo Martiqez ' 
. 4e) 384. M 
Meerman (Gerardo) 14. 15. 

f - • . ■ - /: 

Melgarejo (fr. Juan) 174c 

Mella (Pomppq^) 63. 125!». 

.I^elosina. Su historia. -323., 

Mena ( Jüan de) 1 35, 384. v 

— Sebastian Hugo. 345. 
iMendez Silva (Rodrigo) 42. 

Dd 2 Men- 



Digitized by 



420 Ín r>Pc* 

Mendoza (Iñigo) i«. 136 Naturaleza angélica. 10& 

264 384- ^ 1 i 09, 

Mendé^ (fn Juan^Gfctóá*- K&vQrra (Lupa Sanz de) 

lez. de) 2 1 . í jfa ' ' J 1 263. 

MeníásfelKa(íibro de ht) i'46. Nebrixa (Antonio) Sus Ia- 

Menosprecio del mundo. 76» -traducciones latinas. 263. 

137. < l ; y sig. 238. 239. 243. 251. 

Merlin (el sabio) 28$. - 271.280. ' 

Metales y piedfeá pre¿io- 1^ ebrixa (Antonio) Nieto del 

4 sas. 38$. ' : • . : . ifamoso Nebráa. Su Qfici- 

Metello (Juan) rg.> ^ na de Imprenta. 25. 

Meaiá (Fernán de) 174. D. Nicolás Antonio 44. 

Meyer (Henrique) 327. Nicolás de Saxouia. Impre- 
Mey nardo Uhgut. 223. 225* sor. 299. 

347. ; Nider { Juan) 8t. 

S. Miguel de los Reyes^Mo^ Niger (Francisco) 105. 28 r. 

* riasterío. 67. j63. Nobiliario de Fernán de Me- 
Minguez (P. Luis) 59. xia. 174. 

Mic (Nandeu) 38. - Noyá (Francisco Vidal de) 

*Mí na Vjét ( Juan) 84/ / ^ * 1 39. 332. ; < . 

Misal Benedictino, 366* J " 

— de Tarragona. 369. 8. CJnóphrfc. 369. L 

Mock (Juan) 368. Oracional' de Fernán Peres. 
Monserrate (Monasterio) Su 313. 

Imprenta. 348. y sig. Ordenamiento Real, fcéc^ 

Moñtalvo (Alfonso Díaz de) ¡¿77. ^ ' * — , J 

* 156^ 15^. 268. Ordenanzas Reales. 261. 
Monte-Rey. Su Imprenta. Orióláno, V <sfe Orihúela 

* 334. (Gregorio) 28 u 
Moreno (Juan Antonio) Orlando (Conde) 331. 

35 5; r A Gtbzeo (Veii $Vfr. Alonso) 

•Muleto (Andrés) 2o* ( ( %. \ c ': ; < - 

Muñoz de la Cueba (D. fr. Orta (Alfonso) 87. 

Juan) 334. — (Garda dé) í 9- 92. 

Murcia. Su Imprenta. 312. Ortlz (Alfonso) 308. . 
: y sig. . Ovidio. 107. 

Pa- 



Digitized by 



Google 



De las Cosas Notables. 421 

Palares (Antonio) Campa- Plove (Nicolás) 260. 
ñero notable de la Cathé- 
dral de Lérida. 229. 
Patencia (Alfonso de) 174. 

17$. 180. 181. 183. 
.Palmar, ó Palomar (Lam- 
berto) 63. 90. 



Pamplona. Su Imprenta. 34 1. 
Pancirolo (Guido) 13. 
Panormitano (Abad) 15(6. 
Pardo (Pedro; 266. 286. 
Paris (Juan) 326. 
Partidas (Leyes de las siete) 
182. 



Piache (Abad) Historia del 
origen y progresos de la 
Imprenta- $. y sig. 
Plutarco. Su vida. 181. 
Podio (Guillermo) 80. 
Polidoro Virgilio. 4. 
Pomponio Mella. 63. 250. 
Porres (Juan de) 334 
Prado de Valladolid (Mo- 

nast.) Su Imprenta. 333. 
Prexamo, 6 Pre*ano (Pedro 
Ximenez) 128. 179. 245. 
282. 302. 



Pasera ( Rodrigo de la) 334 Prologo , que quiere decir. 



JPastor (D. Joachin) 244 

Pedro Miguel. 103. 

S. Pedro (Diego) 18$. 283* 

S. Pedro, de Osma. 24a 

S. Pedro Pascual. 103. 

P. Pedro de Portugal Infeá- 
te. 137, 

Pegnfcer (Juan) 220. 

Pelegrinage de la vida hu- 
mana. 323. 

Peliicer ( D. Juan Antonio) 

*43-,3°9- ^ 
Peralta (Guillen de) 342. 

Pérez de Guzman (Fernán)^ 
384 

Pérez (Miguel) 40. y sig. 

Pescioni (Andrés) 152. 
Pleyto muy reñido en los 

principios de la Imprenta. 

14. i 



314 

Propriedades de las cosas. 

326.380. 
de Prospera y' adversa for* 

tuna. 254. 4 
Proverbios de Iñigo López 

* de Mendoza. 322. 
Puerto (Alfonso del) 218. 

220. 

Punzones inventados, por 

* Schoiffer. 7. 
Puy al (Padre) 80. 

Quinto Curck) Rufo. 97. 

•Racional. 161. 

Rada (fr. Martin de) y sus 
Compañeros traxeron libros 
de la China. 24 Lista de 
ellos. 397 

Ramírez (Juan) 31 1. 33&* 

Ray- 



Digitized by 



422 



Indice 



Ray mundo Lullio. 98. 99. 

100. 104. 176. 
Raymundo Sabundio. 308. 
Recetor. Quien fue? 330. 
Recopilación de Leyes. 270. 
Regimiento de Principes. 65. 

95- 26 $- 
Reportorium Inquisitorum. 

Rey (Juan) 293. 
Reyes Catholicos D. Fernan- 
do , y Doña Isabel gi. y 
sig. De la Reyna. 220. f . 
Ribas (R. P. fr. Benito)*86. 
.¡366. y :eh otrosfiv^rios lu-r 

gares. Véase el Prologo. 
Risco (P. M. fr. Manuel) 2f. 

212. , 
Roca (Lope de) 90. 317. > 
Rodríguez de ítonseca ( Juan) 
» ; Obispo de Badajoz. 100. i 
Rodríguez Laso (D. Nico- 
. las) ibo. : 
Roig , ó Roxo (Juan) .80.: 
Román ¡(frí.Geíonima), 254 
Romanos. No conociéronla 
TypograpMa. 26. ¡ , «■ 
Rosembach (Juan) 364. 36$. 
Rosetum exer(iS¿of:urn.4g:gé. 
Rueda (Gátcia de) 337. 
Ruiz de Coreüa(Juan) 76. 
c 77,8í.% : . ;i 

,Ruiz de Sevilla ( Bachiller 
^'Fernán) 384. 

SubuQdi^ (Raymundo) 308. 



Sacramental del Arcediano 
de Vaideras. 1 53. y sig. 1 59. 
162. 169, 

Saiz (p. Santiago) 267. g68L 
290. 

Salamanca. Sulmprenta.232;. 
y sig. 

Salmuth (Henrique) 13.39a 

Salustio* 61. 1.39. v 

Sarichez de Arevalo (Rodri- 
go) 44, j 30. 133. 

— de Verdal ( Clemente ) 
162. , 

Santos (Francisco de) 249. 

Sarrz de Navarra (Lupo)263. 

Sarmiento (fr. Martin ) 36. 
249. 284. ¿ 

ScalaDeL no. 

Scháqhes ^ ó del Juego de 
dados. 83- ] : , f v 

^oépfliii (JqanDatiieí) X4. 

l6. ^ : 

Schoiflfer (Pedro) 5. ínventsí 
-..los Ppnzqqes. 7. 
Scriba (Juan) 87. 
Sedaño (D^ Jifa») 1 1. Vea$e 

el Prologo. o <• .¡; f ¿ 
Segura (Bartholome ), 21$. 
^220. . ■ 

Seiz (Juan Christiano) 48. 
% Sepi^d<k (Ahrapq^i 9. ^ >r 
Peneca. Sus libros. 177^ Sus 

Proverbios. s6(v { \ { , 
^ptmanat (D. Joseplj Ve?- 
366. Vea$£ ei PrQlpgo^ 

y en otros varios lügarg?. 

<Se- 



Digitized by 



Google 



De las Cosas Notables. 



4*3 



Sevilla- Su Imprenta. 152.' 
•y sig: 

Siete Partidas, 182. y sig. 
Sobremonte (fr. Mathias de) 
254. 

Solano de Figueróá Aitami- 
rano (D. Juan) ió*. 

Solis (D.Fernando de) 161. 
22a 

Speculum nostree salutis. 16. 
17. 

Spindeler (Nicolás) 92. 
Stanislao ó Lanzálao. 222* 
225. 

Summa defecerunt; 246. 288. 
Synonymos de. Alonso de 
Palencia. -80. 

Tabla MáFtiniana» 18$. ¿ 
Talavera ( Fernán Sánchez') 

Taranta (Valasco dé) 93. , 
Tarragona. 1 Si* Imprenta. 



Usa de los* libros* $2. 
Tavira (limo. Sr. D. Antb* 
- nio) 167. 
Tellez (Juán) 309. 
Terreros (Esteban) £. - 
Thomas , Impresor. 220. 
Tinta de China. 23. 
Tirant lo Blanch. 72. y sig. 
Tito Livio. 248. 
Toledo. Su Imprenta. 301. 

y ¡sig. - 
Tolosa de Francia. 32 2. 



— de Guipúzcoa. 325. 
Ttítre ( Alfonso déla) 100. 
400. 

-^(Maestre García de la) 
307- 

Torrequemada , Cardenal. 

131., 274. j . 
Torrella (Gerónimo) 86.^ 
Torres (Diego) 23^. 239. 
Tortis (Bautista de) 385. 
Tostado, 6 Abulense. 179/ 
Trabajas de Hercules. 206. 

289. 

Tratado de la vida, ó Bo- 
cados de oro. 253. 

Trinitarios Descalzos deMaV 
drid. 11. i . 1 

Typographia. Sü ¡significa- 
do. 3. Su época <sn Harten 

l6. u 

Vagat (D. fr. Gauberto FaV 

briciode) 147. 
Val de Hebron (Monast.) 

r 10. \. 
Vaíasco de Taranta. 93. 
Valencia. Su Imprenta, gg. 

Es la prifnera que se cono-* 

ce en España. 55. y sig. 
Valencia ( Ven. P. fr. Jaco- 

bo ó Jayme de) 66. 67. 72. 
Valentín (Fernando de Mo- 

ravia) 299. 
Velera (Diego de) 139. 171.' 

344. 252; 274. 277. 323. 
Valerip de las historias. $ig. 

Va- 



Digitized by 



Google 



424 Indios 

Valerio Máximo. 142. fióla anitrie. 30& 

ValladolieL Su Imprenta.330. Vision deleitable- 100.322. 

y sig. 380. 400. 

Valles (S^Cucufate del) Mo- Vita beata. 267. 290. 

nast. 318. J Vita Xpti. del Cartuxano. 
Valníanya (Bernardo) 82. 85.162.2^5. 

Vasqui, 6 Vázquez (Juan) — de ir. tranc. Xitnenez. 

309- * 34 6 - 

Vázquez de Tapia (Hernán* — de fr. Iñigo de Mendoza. 

do) 207. 134. 142. 

Udalrico Gallo. 45. Vizlant (Phelipe) 90. 

Vecino (Joseph) 340. Ultilogo. Su ^ignificado.314. 

Vega Sentmanat (Joseph) Unckel (Bartholome) 83. 

366* Véase el Prólogo, y en Ungut (Meynardo) 222 .225* 

otros varios lugares. Vocabulario de Alonso de 
Velasco (limo* Sr. D. Fer- Palencia. 175. 

nando Joseph de) 59. 94. v 

104. Su famosa librería/ Aimenez (Franc.) 64. 6g. 

Véase el Prologo N.XXVL 109; í jo, 1 11» 278. Equi- 

Vendrell (Matheo) ioo# vocado Con el Cardenal Ar- 

Verdu (fr. Juan) 89. t «obispo de Toledo. 2 29.346. . 
Vergel de Consolación. 93. 1 Ximenez dePrexamo,óPre- 

Vidal de Noya (Franc.) 139* *ano.(Pedro) 1 2?. 135.303. 

33*- ^ 

Vila (Juan) 93. Racoma, 6 Cacoma (Juan) 

Villa (Jacobo) 80. 8f. 84. ^6. 99. c 

85.91. 1 Zacuti. 340. 

Villadei ( Alexandro) 1 10» Zamora , , Ciudad. Su Ira- 
ní, prent^. 264. y sig. 

Villadiego (Gonzalo) 247. Zapaja (Pedro) 319. 

Viliagusa (Jacobo) 227. Zebaíios (P. M. fr. Euge* 

Villalobos (Franc. López de) nio) 72. 

_ 249. % Zuñiga (Diego Ortizde)2 19. 

Villa'nueva (D. Joachin , y Zurita (Gerónimo) 66. 

D. Lorenzo) 62. 69. 7 1 . 82. Zutphania (Gerardo) 359. 

Vinalesa v püeMo. 70. 

ER- 



Digitized by 



Google 



4*5 



ADICION, 

Aun no se havia acabada de imprimir el presente 
Tomo, quandoya me han ocurrido nuevas Im- 
prentas que añadir, quales son las siguientes* 

IMPRENTA DE GERONA. 

La Ciudad de Gerona es una de las notables del A&K* 
Principado de Cataluña , la qual está adornada =--» 
con Píazá de Armas, Silla Episcopal, y vanos. *4$& 
Conventos de frayles y monjas , y mas de dos 
mil vecinos. Ha sido famosa en todos tiempos, 
y eh los presentes muy nombrada. Tuvo tam- 
bién su Imprenta en el Siglo XV. que es. lo que 
ahora me llama. , t 

En la pag. 378. puse entre, las, ediciones, du- 
dosas por falta de lugar o año en que se impri* 
mieron la presente ; pero ahora, se suple ésta fal- 
ta. Dice asi; 

» Rubrica de la primera part del Ubre apellat 
«memorial del pecador remut : lo qual tracta con- 
«templativament de la mort y passio del fiU de 
»Deu : fet home : per dar a borne perdut re- 
»paracio. compilat per lo reverent mestre Phelip 
t»de malla ; mestre en arts y en sacra theologia; 
»Canonge y Ardiaca de penedes en la sancta sea 
»de Barcelona. E es partida aquesta primera part.. 
»en docens cinquanta capitols. 

»»E comienca lo prohemi del librei 
Al fin;; 

«Migencant la divina gracia venguda es la n de 
«esser impressa la primera part del libre, apellat 

Ee «me- 
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Años, "memorial del pecador remut : impressa a despea 
»ses de matheu Vendrell mercader en la ciutat de 
*4°3* »Girona : dilluns a xvii. de Noembre lany de la 
^salud riostra mil CCCCLXXX. y tres. fol v 

Asi el Cí. Mayans en una Carta Ms. que tengo, 
y dirigió al noble varón Gerardo Meerman. 

El Matheo Vendrell suena en Barcelona el año 
de 1484. como se puede ver en la pag. 100. 

Esta Imprenta, según el orden chronologico 
que sigo , debe entrar en la pag. 274. después de 
la : de Zamora , y antes que la de Burgo». f 

IMPRENTA EJE BRAGA. 

Otra Imprenta del Siglo XV. desconocida por mi, 
es la de la Ciudad de Braga, Primada en lo anti- 
*494- g UD j e Galicia, en donde según el P.Don Thomas 
Cayetano de Bem, Presbitero de la Congregación 
de Clérigos Regulares, en la Noticia previa de la 
colleccion de los Concilios celebrados por la Iglesia 
Lusitana &c. impresa en Lisboa año de 1757. dice 
(pag. 79.) que el Breviario de aquella Iglesia se 
imprimió en Braga por el Maestro Juan Gberlinc 
Alemán el año de 1494* Exemplar Breviaril im- 
pressi in Augusta Bracbarensi Civitate, per Magis* 
* trum Joürmem Gherlinc Alemanum amo salutis chris* 
tiance MCCCCXCIV. 

Es quanto puedo decir de la Imprenta del Si-? 
glo XV. en Braga: advirtiendo que aunque la Nota 
la he tomado del libro del P. de Bem , la especie 
la debo al erudito Mayans, que se la comunicaba 
á Meerman en la. Carta arriba citada* 

Está Imprenta se debe colocar en la pag. 339. 
después de la de Alcalá, y antes que la de Leiria. 

ER- 
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- ERRATAS. 

Pag. 41. lia. 3a. Mompalar . . Icase Mompalw. 

Pag. 69. lio. ia. lego lea>e cegó. 

Pag. 71. Hn. 18. 113. ...... léase igu. 

Pag. 73. Hn., 4.7 i<?. Brancb . . . . léase B lunch* 

Pa¿. 74. lio. $. xo»f léase 

8. que es léase che es* 

18. temer ..... léase remet. 

Pag. 9$. al marg. 1481 léase 1480* 

Pag. o5. al marg. 148 1 léase 1480. 

Pag. 98. Hn. $. MCDXXXh léase MCDLXXXL 

Pag. 11$. Hn. 1. 148 léase 184. 

Pag. 318. Hn. 13. xix *, léase xxix. 



NOTA. 

En atención á que el argumento de este libro no es 
para toda clase de personas , sino solo para los faculta* 
tivos, y algunos otros curiosos que quieran instruirse 
en este ramo de literatura , no se ha tirado la jornada 
entera , como era regular : por lo qual y por lo costosa 
que ha sido su impresión , por las muchas Notas de letra 
pequeña , y adornos de Escudos , se dará á 16 reales 
en rústica, 18 en pergamino, y 22 en buena pasta, 
que son los precios mas equitativos. 

Se bailará en la Portería de San Pbelipe el Real 
de Madrid. 
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